গথ। 


অর্থাৎ 


ভার্গৰ বেদের সার-্থরূপ জারধুষ্ট্র উপনিষত, 
(মূলজেন্দ, হইতে বাংলায় প্রথম অনুদিত ) 


“এতদ্‌ বৈ ভূয় বর্ম ধদ্‌ ভৃথ-অঙিরধ:” 


গ্রীষভীক্রমোতন চট্টোপাথযায় 


কুদ্র-মন্দির ( বৈদিক গুরুদ্বারা ) 
বারাকপুর রোড, পোঃ বারাসত 


ভষতশ্প্র কশা-ভবলন 
২৪-বি, বুধু ওস্তাগার লেন, কলিকাতা-৯ 


(৮০ ১) 
(১) একেশ্বর বাদ (11107)011)5157) ) 
যদি ন্থুর বহবো লোকে শাস্তারো দণ্ডধারিণঃ॥ 
রর কন্ত স্যাতাঁমন বা কন্থয মৃত্যুশ, চীমৃতং এব চ॥ 
ভাগবত-৬-৩-৩৫ 
যদি জগতের সনেকগুলি অধিপতি থাকিত, তবে কে বাঁচিবে, কে মরিবে 
তাহার কোনও নিশ্চয়তা থাকিত না| [ একজন ঈশ্বর বলিলেন “মার” 
একজন ঈশ্বর বলিলেন “ছাড়”, কাহার হুকুম টিকিবে? ] 
(২) নিরাকারোপাসন। (4১৮1০০৪) 
মনসা কল্লিতা মূত্তির্‌ নৃণাং চেন্‌ মোক্ষ-সাঁধনী। 
স্বপ্ন লক্ষেন রাজ্যেন রাজানো মানবাস্‌ তদা ॥ 
মহানিবর্বাণতন্ত্র-১৪-১ 
যদ্দি কর্পনাদারাই কার্য সিদ্ধ হইত ( কল্পিত মূতি খ্শ্বরিক শক্তির আধার হইত ) 
তবে মানুষ নিজকে রাজ। করন করিয়া রাজা হইয়া যাইতে পারিত। 
(৩) সাম্যবাদ (05815-1588 ০8৪৩ ) 
কামঃ ক্রোধঃ ভয়ং লোভঃ শোকশ, চিন্তা ক্ষুধা শ্রমঃ। 
সবেষাং নঃ প্রভবতি কণ্মাদ্‌ বর্ণো বিভিগ্ভতে ॥ 
শান্তিপর্-১৮৬-৭ 
যখন ব্রাঙ্গণ এবং শুদ্র উভয়ে সমানভাবেই কাম-ক্রেধ-লোভ-মোহ ইত্যাদির 
অধান, তখন পৃথক পৃথক্‌ বর্ণ রাখিবার কী সার্থকতা আছে? 
(৪) শুদ্ধিত্গ্রথা (:০5515089605 ) 
শতাঁভিষেকাঁত যত, পুণ্যং পুর্চ্য্যা শতৈরপি | 
তশ্মাত, কোটি গুণং পুণ্যং একন্মিন্‌ কৌলিকে কৃতে ॥ 
মহানির্বাণ তন্ত্র-১৪-১৮৮ 


একজন অনার্ধকে যদি আর্ধকুলে (আর্ধসংঘে ) আন! যায়, তাহা শত্‌ স্নান 
এবং শত পুরশ্চরণ হইতে অধিক কল্যাণজনক | 


(৫) বিশ্বপ্রেম (8:০0১687১০০৭ 01 10091) ) 
কিরাঁতাঃ পাপিনঃ ক্রুরাঃ পুলিন্দা যবনাঃ খশাঃ। 
শুধ্যন্তি যেষাং সংস্পশীত্‌ তান্‌ বিনা কো অন্তং অর্চয়েত ॥ 
মহানির্বাণ তন্তর-১৪-১৭৭ 


কিরাত হউক, পুজি: হউক, যবন হউক, কাহাকেও বাঁদ দিবে না। সকলকেই 
বৈদিক সংঘের অস্ততুক্ত করিয়! লইবে। 


€ 


মজার আবিভাব 


(১ ইম৷ রুন্রায় স্থিরধন্বনে গিরঃ, 
ক্ষিপ্রেষবে দেবায় স্বধাবনে । 
অধাটীয় সহমানায় বেধসে 
তিগ্ীযুধায় ভরতা শৃণোঁতু নঃ ॥ 

(খথেদ-৭-৪৬-১) 
আত্মরতি কুদ্রের ধন্থ দৃঢ়, বাঁণ ক্ষিপ্র। তিনি অজেয় এবং জরশালী। তাহার 
স্তব কর, এবং স্তব শোন। রুদ্রই বেধা ( মজদ1)। 

৫২) বিছ্ুস্‌ তে বিশ্বা ভুবনানি তন্তয, 
তা প্রত্রবীষি বরুণায় বেধস্। ' ( খথেদ-৪-৪২-৭) 
সকল জগত ই তাহাকে জানে । বরুণকে বেধা (মজ দা) বলিয়াও ডাকে । 
[ বৈদিক শবের অন্ত্য “স্‌ বিকল্পে লোপ হর। গ্নোর্‌ অন্তয়োর লোপঃ) বেধ, 
বেধা, বেধাঃ তিনটিই শুদ্ধ ] 
(৩) অয়ং দেবানাম্‌ অহ্থরো বিরাঁজতি, 
বশা হি সত্য বরুণন্য রাজ | 
ততস্‌ পরি ব্রহ্ষণা শাশদানঃ 
উগ্রস্ত মন্যোর্‌ উদ্‌ ইমং নয়ামি ॥ _ 

( আঙ্রিরসবেদ-১-১০-১) 
এই অস্ুর ( অনুর ) বরুণ দেবদের উপর আধিপত্য করেন। বরুণের আদেশ 
অমোঘ | স্তবদ্ধারা তাহাকে প্রসন্ন করিয়া আমি ভগ্র্যমন্থ্যকে ( অৎশ্বমন্থ্য- 
তমোগুণ কে) উত.সাদিত করিব। 

(৪) আ যো বিবায় সচথাঁয় দৈব্যঃ 
ইন্দ্রায় বিষু্ স্থকৃতে স্থকৃত-তরঃ। 

বেধা অজিঙ্বন্‌ ত্রিষধস্থম্‌ আধ্যম্‌ 
ধতশ্তয ভাগে যজমামম্‌ আভজত,॥ 

( খথেদ-১১৬৫৫) 
ঘখন মহত্তর বিষণ, মহত. ইন্দ্রকে আত্মসাত. করিলেন, তখন বেধা ( মজ দা) 
ত্রিষধনিবাসী আধ্যদিগকে জয় করিয়া লইলেন। তাহার স্তায়নিষ্ঠা গ্রহণ 
করিল। 

(6) ততঃ ব্রহ্ধ' নমশ, চক্রে দেবায় হরিমেধসে । 
ধর্মং চাগ্যং স জগ্রাহ সরহ্স্তং সসংগ্রহম্‌ ॥ 
শীস্তিপর্-৩৪৮-৩০ 
ব্র্ধা তখন হরিমেধাকে (অনুর মঞ্জ দ্াকে) নমস্কার করিলেন, এবং রহস্য ও 
শাখাসহ, শ্রেষ্ঠ ধর্ম শিথিয়া লইলেন। 


দেবযান এবং পিতৃঘান 


(১) হিরণ্য হস্তঃ অন্থুরঃ স্থনীথঃ 
স্থমূড়ীকঃ স্ববান্‌ যাতু অর্বাউ। | 
অপসেধন্‌ রক্ষষো যাতুধানান্‌ 
আস্থাদ্‌ দেবঃ প্রতিদোষং গৃণানঃ ॥ 
রর ধথেদ-১-৩৫-১০ 
রুদ্র সত. পথের চালক এবং আনন্দের দ্াতা। প্রচুর খদ্ধি হাতে 
আত্মরতি তিনি এখানে আম্ুন। তাহার মঙ্গলবাঁণী উচ্চারণ করিয়া, তিনি 
প্রতিদিন রাক্ষদ এবং যাঁদুকরদ্বিগকে তাড়াইয়া৷ দ্রেন। রুদ্র দেবও বটেন, 
অন্ুরও বটেন। 
(২) মহাবিদ্ভা মহামায়া! মহামেধা মহাস্মৃতিঃ 
মহা৷ মোহা৷ চ ভবতী মহাঁদেবী মহাসুরী ॥ 
চণ্ডী-৭৭ 
তিনি মহাবিগ্1॥ মহামেধা, মহান্থতি। আবার সর্বগুণা তিনি মায়! মোহও 
' বটেন। হে দুর্গে, তুমি মহা দ্বেবীও বট, মহা অস্থুরীও বট । 
(৩) যক্জদৈর্‌ অথর্বা প্রথমঃ পথস্‌ ততে। 
ততঃ সূর্ধ্যঃ ব্রতপা বেন 'আজনি ॥ 
| খখেদ-১-৮৩-৫ 
প্রথম অথ্বান ( জরথুণর ) ধর্মপন্থ! স্থাপন করিলেন। পরে ৃর্যযবংশীয় সত্য-সন্ধ 
বেন (রামচন্দ্র ) জন্মগ্রহণ করিলেন । 
(৪) যে দেবযানাঃ পিতৃযানাশ্চ লোকাঃ, 
৷ সর্বান্‌ পথঃ অনৃণা আক্ষিয়েম। 
আঙ্গিরম বেদ-৬-১১৭-৩ 
দেশে দেশে দেব্যান এবং পিতৃঘানের যত শাখ! ভেদ আছে, তাহার সকলগুলিই 
আচরণ করিয়া, আমি কর্তব্যের কিছু বাকী রাখিব ন1। 


যুক্ত-বেণী 


1 গায়ত্রী (জীবন-সঙ্গীত ) 
(১ দৈবী (হিন্দু) 
ও-_-তত, সবিতুর্‌ বরেণ্যং ভর্গো দেবস্ত খীমহি 


ও খিয়ো যো নঃ প্রচোঁদয়াত- ও । 
এন বাহিরে জগতের স্থৃট্িকর্তা, সেই রুদ্রই আমাদিগকে অন্তরে চৈতন্ত-শক্তি 
দিয়াছেন । বরেণ্য জোতিঃস্বূপ তাহার ধ্যান দ্বারাই আমর! জীবনের 
সার্থকতা লাভ করিব। 
(২) আহ্থরী (পার্শী) 
হো যথা অনু বর্ধ্যো অথা রতুস্, 
অধাত, চিত হচা। 
বংহেউস্‌ দজ্দা মনংহো। স্ওথননা ম, 
অংহেউস্‌ মজদাই। 
ক্ষথুং চ অহুরাই আ, 
যিম্‌ ব্রিগুব্যে। দদত, বাস্তারেম হো। 
ধর্মাচরণ দ্বারা, রুদ্রেরও সেবা করিবে, রতুর ( গুরুর ) ও সেবা করিবে। রতু-ই 
মজা লাভের নিমিত্ত আমাদের (১) প্রজ্ঞাকে এবং (১) অনপেক্ষাকে “দৃঢ় 
করেন। রতুই সাধুদের ত্রাণকর্তা। 
[1 জত্র € যৌথ-পূজা _ 00708588909] 0078০92: ) 
দর্শপৌর্ণমাস 
(১ পিতৃান ( শিবপৃজা )-__অমাবস্া 
যত, তে দেব! অকৃম্বন্‌ ভাঁগধেয়মঃ 
অমীাবান্তে সংবসন্তে। মহিত্বা। 
তেনা নো যজ্ঞ পিপৃহি বিশ্ববারে 
রয়িং নো খেহি সুভগে স্থবীরষ, ॥ 
আর্দিরস বেদ-৭-৭৯-১ 
্ জা নি রা দ্বিন রি | 
২) দেবযান জ1)- পুণিম! 
পৌর্ণমাসী প্রথমা নাত 
অহ্থাং রাত্রীনাং অতিশর্বরেবু। 
যে ত্বীম্‌যজ্ঞের যজ্িয়ে অর্ধযন্তি 
অমী তে নাকে স্থকৃতঃ প্রবিষটীঃ॥ 
আহ্গিরস বেদ-৭-৮০-৪ 
পৌর্ণমাতী সত্রের জন প্রশস্ত । 


ঘণ্টাপথঃ 
1. অহুন-বতী গাথ। ( আল্গুরী-গায়ত্রী ছন্দঃ) 


নুক্ত 
ক উপক্রমণিকা -- অযা-জয়্তী ২৯ 
১। প্রতিপদ _  হোন্বতী ২৮ 
২। দ্বিতীয়া -  মন্ুবিবেকঃ ৩০ 
৩। তৃতীয়া _ অগ্ুস্ত। বাক্‌ ,৩১ 
৪। চতুর্থী _-. উর্বাজ্িম। ৩২ 
৫। পঞ্চমী ১ ফলবর্ধ। ৩৩ 
৬। যী - আগমনী ৩৪ 

]] উন্তবত্তী গাথা (আস্রী-পংক্তি ছন্দ: ) 
৭ অগ্ুমী --  কল্যাণময়ী ৪৩ 
৮। অষ্টমী _  পরিপ্রশ্নঃ ৪৪ 
৯। নবমী --  প্রবর্ষণৎ ৪৫ 
১০। দশমী _  কান্দিশিক! ৪৬ 


11] স্পেস্তা মন্ত্য গাথা (আস্রী-পৎক্তি ছন্দঃ ) 


১১। একাদশী _-  সত্বগুণঃ ৪৭ 
১২। দ্বাদশী --  দ্রজব্যৎস। ৪৮ 
১৩। অ্য়ো্ণী” -- বেন্দ-হতিঃ ৪৯ 
১৪। চতুর্দশী -  শরণিকা ৫০ 


[ড বহক্ষখুম গাথা ( আন্মুরী-উষ্চিকু ছন্দঃ) 

১৫। পঞ্চদ্রসী _  বহুক্ষখুম্‌ ৯ 
ড়. বহিন্তা ইষ্টি গাথা 

খ। অনুত্রমণিকা -- শ্রেষ্ঠ প্রার্থনা ৫৩ 


গাথা, 
মুখবন্ধ 


যক্ষা মহে সৌমনসায় রুদ্রমূ। 
নমোভির্‌ দেবং অস্থুরং ছুব্ ॥ 
খথেদ-৫-৪২-১১ 

মহত যৌমনসের (আনন্দের) জন্য, রুদ্রকে যজন কর। 
(যজন্ব-যজ খ-্যক্ষ। )। তিনিই দেব (হিন্দুর আরাধ্য ); তিনিই 
অন্থুর (পার্শীদিগের আরাঁধ্য--অহুর )। নমক্কীর দ্বারা তীহাঁর সেবা 
কর (ছুবস্ত )। 

টিানাতী 

গাথা পার্শীদিগের গুরুগ্রন্থ (স্াধ্যায় )। হিন্দুদের যেমন গীতা, 
শিখদের যেমন জপজী, বৌদ্ধদের ধন্মপদ, জৈনদের ১ মুলসূত্র, 
( উত্তরাধ্যয়নসূত্র ), খ্রীষ্টানের বাইবেল, মু্লমাঁনের কোৌরাণ, 
পার্শাদের নিকট তেমন গাথা । প্রত্যেক ধর্মপ্রাণ পার্শাই গাথার 
কয়েকটি শ্লোক প্রত্যহ পাঠ করিয়া থাকেন। সাংসারিক দৃষ্টিতে 
গ্রাথার আবৃত্তিবার! পূর্বপুরুষদের সংস্কৃতির সহিত বর্তমান যুগের 
পার্বাদের সংযোগ অক্ষুঞ্ন থাকে । আধ্যাত্মিক দৃষ্টিতে পার্শারা মনে 
করেন যে মহেশ্বর মজার দর্শনলাভের নিমিত্ত গাথাই শ্রেষ্ঠ 
সহায়ক । ্ 

জগতের প্রাচীনতম গ্রন্থ বেদ। বেদ তিনভাগে বিভক্ত ; যজুস্‌, 
খক্‌, এবং সাম, অথবা গা, প্ভ, এবং গান (পূর্বমীমাংসা-২-১-৩২ )। 
তিন ভাগে বিভক্ত বলিয়া বেদের একটি নাম ত্রয়ী ( গীতা-৯২১)। 
বেদের যাহা পরিশিষ্ট, তাঁহার নাঁম অথ্ব-বেদ। অথর্ববেদকে সঙ্গে 
ধরিয়া বেদের সংখ্যা বলা হয় চাঁর_খক্‌, যু, সাম এবং অথর্ব 
তন্মধ্যে খথেদই মুখ্য বেদ, অপর সংহিতাগুলিকে খথেদের সহচর 
বলিয়া মনে করা যাইতে পারে। 
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ক্রমে মনান্তরে পর্যবসিত হইল। দেবপৃজকগণ “অন্থুর” শব্দের 
কদর্থ করিলেন--বলিলেন অন্ত্ুর বলিতে বুঝা যায় দানব অথবা 
রাক্ষদ। অস্থুর পূজকগণ “দেব” শব্দের কদর্থ করিলেন--বলিলেন দেব 
বলিতে বুঝা যায় দীনব অথবা রাঁক্ষম। তাঁই কাহাঁকেও জঘন্য বলিয়া 
গ্রতিপাদিত করিতে হইলে আমরা বলি “এ একটা অন্থুর”, আর 
কাহাকে ও জঘন্য বলিয়া প্রতিপাদিত করিতে হইলে পীর্শারা বলেন 
এ একটা দেব (দিব )৮। আমরা ভুলিয়া গিয়াছি যে একদিন 
গর এবং “অস্থুর” এই ছুইটা শব্দই সমান সম্মানসচ্ক ছিল। খথেদ 
দেব এবং অস্থুর এই উভয় বিশেষণকেই স্তত্যর্থে পরশ্নোগ করিয়াছেন 
ইন্দ্র, বরুণ, রুদ্র, অগ্মি প্রভৃতি ঘে কোন ও নামেই পরমেশ্বরকে 
সম্বোধন করা হইয়াছে, সকলকেই অনুর বলিয়া সম্মান করা হইয়াছে। 
একটা থকে (৫-৪২-১১) দেখিতে পাঁই পরমেশ্বর কুদ্রকে যুগপত্‌ দেব 
এবং অনুর বল! হইয়াছে । 

কিন্তু ক্রমেই বিভেদ বাঁড়িতে -লাগিল। ভার্গৰ বেদ অথবা 
উপস্থায় আমরা দেখিতে পাঁইঃ বলা হইতেছে “নাইসিমো দএবে” 
(যন্ন ১২-১), অর্থাত দেবদিগকে তাড়াইয়৷ দিতেছি। আঙগিরস 
বেদ বলিতেছেন “যম্তাং দেবা: অন্ুরান্‌ অভ্যবর্তৃয়ন্” (১২-১-৫) যে 
প্রন্দশে দেবগণ অন্ুরদিগকে পরাভূত করিয়াছিলেন । যজুর্বেদ তো 

মতান্তরের কারণটা স্পষ্টই উল্লেখ করিয়াছেন; 

যে রূপীণি প্রতিমুঞ্চমীনাঃ 
অস্থ্রাঁঃ স্তঃ স্বধয়া চরস্তি। 
পরা পুরো নি পুরো যে ভরন্তি 
অশ্বিস্‌ তান. লৌকাত্‌ প্রণুদাঁতি অন্মাত, ॥ 

যজুস্‌ বেদ-২-৩০ 
যাহারা রূপ (আঁকার ) ছাঁড়িয়! দিয়া, অনুর (নিরাকাঁরবাদী ) 
হইয়া, কেবল ্ব-ধাঁকে (স্বভাঁবকে, আত্ম-গুণকে ) অবলম্বন করিয়া 
বিচরণ করেন, তাহারা পশ্চাতে, সম্মুখে, কিন্বা পার্থে, যথায়ই 
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পার্শীদিগের যাঁহা৷ বেদ, তাহার নাম ছান্দ উপস্থা (.ভে 
আবেস্তা )। উপস্থা গ্রন্থও চারি খণ্ডে বিভক্ত-যন্্, যন্ত, বিশু? পু 
এবং বিদৈবদীত। যন্সে মন্ত্রে, যন্তে উপাখ্যানের, বিশ্বরতু, রা 
স্তোত্রের, এবং বিদৈবদাঁতে বিধি নিষেধের প্রাধান্য । ইহাদের মধ্যে? 
যন্সই মুখ্য গ্রন্থ ; অন্যান্য সংহিতাগুলিকে যন্সের সহচর বলিয়া মনে 
করা যাইতে পাঁরে। 

ভাব এবং ভাষায় উপস্থা গ্রন্থ বেদেরই সমকক্ষ । ভাষা, 
এত প্রকট, যে যন্স সংহিতাঁকে অথর্ব বেদের অপরার্1”৩১ 
করিলে তাহা অসঙ্গত হয় না। 

অথর্ব বেদের অপর নাম ভূথ্-অঙ্গিরসী সংহিত! ( গৌপথ ব্রীক্গণ 
-১-৩-৪)। *্চইহা'হইতে অনুমিত হয়, মে ইহার গরথম ভাগ (অর্থাত্‌ 
ভূপু খণ্ড ), অনুর দিগের পুরোহিত মহষি ভূপ্ুর ভাঁবধারার বাহক; 
এবং ইহার দ্বিতীয় ভাঁগ ( অর্থাত্‌ অঙ্গিরদ-খখ ) দেবদিগের পুরোহিত 
মহধ্ি অঙ্গিরসের (বৃহস্পতির ) ভাঁবধারার ধাঁছক। উপস্থা গ্রন্থেই 
যখন আমরা মহধি ভূগু-সমধিত অন্থুরোপাসমার সন্ধান পাই, তখন 
উপস্থাকেই অথর্ব বেদের ভার্গব খণ্ড মনে করা সমীচীন নহে কি? 

বেদের অপর নাঁম ছন্দস্। বৈদিক ব্যাঁকরণে একটি বাতিক 
আছে “ক্সোর্‌ অন্তয়োর লৌপঃ”। অর্থাত্‌ অনেক শব্দের অন্তিম স্‌- 
কাঁর এবং ন-কাঁর বিকল্পে লুপ্ত হয়। তাঁই তমস্‌ এবং তম, নভস্‌ 
এবং নভ, ধর্মন্‌ এবং ধর্ম, উভয় রূপই শুদ্ধ। অতএব ছন্দস্‌ এবং 
ছন্দ তুল্যার্থক ; অর্থ।ত, ছন্দ শব্দের অর্থ ও বেদ। 'উপস্থা” শব্দের 
অর্থমন্ত্র। পাঁণিনি উপান্‌ মন্ত্র করণে (১৩২৫ ) এই সুত্রদ্ারা 
উপস্থা পদ সিদ্ধ করিয়াছেন। “ছান্দ উপস্থার” অর্থ বৈদিক মন্ত্র। 
উপস্থা শব্দটা এত প্রসিদ্ধ এবং গুরুত্বপুর্ণ ছিল, যে এই একটা শব্দের 
জন্য অর্ধ মাত্রা লাঘব প্রিয় ব্যাকরণকারকে একটা পৃথক্‌ সূত্র রচনা 
করিতে হইয়াছিল। 
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ণব্ে 
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র| :« সংহিতা উপস্থাগ্রন্থের প্রাচীনতম মন্ত্রসমূহের সম । ইহা 
[| 'সধ্যায়ে বিভক্ত। তন্মধ্যে ১৭টি অধ্যায়, জগতের আদিম 
তা, মানব জাতির অন্যতম মহাঁবিনায়ক, ধর্মরাজ (0:000719% ) 
14তম জরথুন্ত্রের রচন। বলিয়া প্রসিদ্ধ। এই সতেরটী অধ্যায়ের নাম 
থা» যেমন ভীক্মপর্বের আঠারটা অধ্যায়ের নাম গীতা। মহাভারতের 
|র যমন গীতা, গঁথাও সেইরূপ যন্সের সার। চিরঞ্জীব ধর্মরাজ 
এ « দের শরীমুখবাণী বিধায় গাথার মন্ত্রগুলি আজও জাধককে 
মহত্‌ টিতে পারে, ভক্তের হৃদয়ে অপূর্ব উদ্দীপনার সঞ্চার 
রি ৮: -.* পড়িয়া ত্রিতাপদগ্ধ মানব আজও শাস্তি পাইতে 
রে। গাঁথাঁর মন্ত্রুলি নিরর্থক শব্দরাশি হইয়া পড়ে নাঁই-_মরিয়া 
'য় নাই। মাঁনবকে শাস্তি দিবার শক্তি, ইহাদের আঁজও আছে। 
থা প্রাণবান সত্য, জীবন্ত মন্্। কোন নিষ্টাবান ভক্ত পার্শার 

স্পর্শে আিলে ইহা উপলব্ধি করা যাইতে পারে। 


আবিভর্শব কাল 


ধর্শরাজ জরথুক্ম কোন যুগে প্রাদৃভূতি হইয়াছিলেন তাহা 
।রভাবে নির্ণীত হয় নাই; তবে এটা সুনিশ্চিত যে বেদ এবং 
স্থার রচনা কাল পরস্পর সংবদ্ধ। খথেদের রচমার অব্যবহিত 
রই যন্সসংহিতা রচিত হইয়াছিল ইহা! মনে করিবাঁরু প্রচুর কারণ 
য়াছে। 

খথেদের যুগে পরমেশখর়কে “দেব” এবং “অন্তুর” এই উভয় 
শেষণেই বিশেষিত করা হইত। মনে হয় দেব শব্দের অর্থ ছিল 
চ্যক্ষ, অর্থাত দাকার। আর অস্থর শব্দের অর্থ ছিল অপ্রত্যক্ষ, 
ঢিত নিরাকার । অর্থ যাহাই থাকুক একদল লোক পরমেশ্বরকে 
[ব” বলিতে ভাঁলবাদিতেন, এবং অপর একদল তাহাকে “অস্থুর” 
[তে ভালবাগিতেন। রুচিভেদ হইতে বুদ্ধি ভেদ জন্মিল, মতান্তর 
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থাকুন না কেন, হে অগ্থি, তুমি তাহাদিগকে এই স্থান হইতে 
তাড়াইয়া দাও । 

অস্থর পুজার স্সংহত প্রচলন ঘটিয়াছিল মহারতু জরতুক্্ের 
অন্ুশীঘনের ফলে। আমরা উপস্থা (ক্রবরদিন ষন্ত-১০ ) হইতে 
জানিতে পারি যে অধর্বান জরতুস্ত্রই দেবযন্কে খণ্ডিত করিয়া মজ্দা- 
ষন্্ প্রবতিত করিয়াছিলেন । মজ্দী-যন্সের অপর নাঁম অন্থর-ত.কেশ 
( অন্থর-দীক্ষা )। স্পিতম জরথুন্ত্েরে অনুগামী পার্শীগণই 
অহুরোপাঁসক। হুডরীং ইহা নিঃসন্দেহ যে খখেদের (খথেদোক 
দেবযন্মের ) পরে, কিংচ অন্যান্য বেদগুলি সংকলিত হইবার পূর্বেই 
মহারতু জরথুন্ত্ ধরাধামে অবতীর্ণ হৃইয়াছিলেন। 

ইউরোপীয় পশ্ডিতদের কেহ কে গ্রীষটপূর্ব সগুম শতককে 
ধর্মবাজ জরথৃস্ত্রেরে আবির্ভীবকীল বলিয়া নির্ণয় করিয়াছেন । 
তাহাদের এই সিদ্ধান্ত একেবারে অবিশ্বীস্ত । কারণ তাহা হইলে 
বেদ সংহিতাকেও শ্রীষপূর্ব সগ্তম শতকের রচনা (অর্থাত্‌ 
গৌতমবুদ্ধের সমসাময়িক ) বলিয্লা গণ্য করিতে হয়। অধর্বান 
জরথুক্তকে গ্রীষটপূর্ব সপ্তম শতকে টানিয়া নামাইবাঁর এই ষে অপচেষ্টা, 
ইহা উত্কট সেমিতিক-প্রীতির ফল মাত্র। বাইবেলে উল্লেখিত 
নবীদেরও . পূর্ববর্তী কালে ঘে একজন শ্রেষ্ট পয়ঘ্বর (70136 ) 
আবিভূতি হইয়া ন্যায়নিষ্ঠার (20850837295 ) ভিত্তিতে একটা 
উচ্চাঙ্গের ধর্মপন্থা স্থাপিত করিয়াছিলেন, ইহা স্বীকার করিতে 
তাহাদের মন কিছুতেই রাজী হয় না। জরুস্্কে শরীফের পূর্ববর্তী 
বলিয়া স্বীকার না করিয়া উপায় নাই। কারণ আঁলেকজেন্দারের 
আক্রমণের সময় ইরাণদেশে জবতুন্তর্ম প্রচলিত ছিল, ইহার প্রচুর 
প্রমাণ রহিয়া গিয়াছে । তাহা ষখন হইরাঁর নয়, তখন অথর্বান 
জরথুন্রকে অন্তত হজরত মুসার পরবর্তা বলিয়া প্রমাণ করিতে 
.পারিলেও তাহারা কতকটা সান্ত্বনা পাঁন। পাঁরসিক লাঁহিত্যের 
প্রখ্যাত ইতিহাঁসকাঁর ডক্টর ই, জি, ব্রাউন, সেমিত-প্রেমিকদের 


(10০ ) 


রি বার্থলমিউ, হেগ প্রভৃতি বেদবিষ্া-বিশীরদস্ ও 
য় ভগবান জরথুক্তের প্রাচীন প্রনাণিত হওয়ায়, 

সাহেব মনে বড় ব্যথা পাইয়াছেন। তাহার ননের নেই ব্যথা 
গৌপন করিতে পারেন নাই ।% পরন্তু বেদ এবং উ" 
সমসাময়িকত্ব সম্বন্ধে এই জব ধুরন্ধর পি এদের যুক্তিজীল 
করিতে সমর্থ হন নাই! 

বেদ এবং উপস্থার ভাবার সাদৃশ্ট- অনন্বীকাব্য +” এ! 
8,007005 01 909 0995৮ 10910) 01 102 4৮99৪, 18705059€ 
100 0109. 18150 01 6109 ৬৪৭৪৪, 15 ১০ 2798, 2] 
৪0695 ৮০0০809180৮, 01061070, 11)6019 8700 1১০০৮1০ 
86519, 01280 0৮ 009 700976. 807)11980100 01 01১07960 
195 40019 45658, 56827285008 08. 0:90918%90. 
০7০,10৮ জ০]:9. 1060 ০91০, 8০ 9৪ $0 70700009 90393, 
09০026০0০00 0015 10 10110, 100 10 709০ 8101776 
(8190900911৬ 5810 21৮0০0102--0, ৭) 

অথথ্বান্‌ জরথুন্প বৈদিক যুগে আবিভূরতি হইয়াছিলেন। তিনি 
বৈদিক বুগের শ্রেষ্ঠ মহধি (মন্ত্র )। অতএব বেদের. রচনাকাল 
হইতেই আমরা মহাঁরতু জরৎুজ্সের আবি ভাঁবকাঁলের অনুমান 
করিতে পারি। 

যজুর্বেদে যে সকল ছন্দ ব্যবহৃত হইয়াছে, তাহাদের কয়েকটীর 
নীম বলা হইয়াছে “আস্থরী” গায়ত্রী, “আস্থরী' উদ্যিক, “আস্ুরী” 
পংক্তি। -এএই সকল ছন্দের প্রচুর প্রয়োগ গাথার পাওয়া যায়। 
যথা. 

আহ্‌রী গায়ত্রী -অহুন বইতী (যন্স ২৮৩৪) 

আস্থুরী ত্রিউ ভ-উস্তবইতী ( যন্স-৪৩-৪৬) 

আস্থুরী পংক্তিক স্পেন্ত। মইনুযু (যস্স ৪৭ ৫০) 


এ 9৮০:১৪--1/1657817 718007 0৫ 97819 ০1, [, 7. %9 
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এগীন্তুরী উষ্চিকৃ বৌহু ক্ষথূম্‌ ( ন্স-৫১) 


থাকুন গ্গাখায় ইহাদের প্রযোগ প্রচুর বলিয়াই, (হয়ত গাঁথা হইতে 
তাঁড়াইলীত হইয়াছে বলি”াই ) ইহাদের বিশেষণ দেওয়া" হইয়াছে 


অনুশ 


ভ.দান্্ুরী”। ইহা হইতেও অনুমান করা বায় থে যজ্র্বেদ সংকলিত 
ইবার পূর্বেই গাথা রচিত হইয়াছিল । % 
উপস্থা গ্রন্থ্"ঃতীহাকে ““অথর্বান্” উপাধিতে বিভূষিত 


যন্্ করিয়াছেন_-উস্তা নো, জাঁতো স্পিতমো জরথু্তো, যো অথবান্ত 


€ 


অঅ 


€ 


(ক্রবরদিন য্ত__-৯৩ )-_-আীমাদের মহাঁসৌভাগ্য, যে স্পিতম জরৎুক্ত 
জন্মগ্রহণ করিয়াছেন, ঘিনি অণ্ান। অতএব মহারতু জবথুন্ত্রকে 
অথবধেদের মন্ত্রষ্টা-ষিরপে গণনা করা অসঙগত নহে । 

আমাদের দেশে যাহারা প্রাচীনপৃন্থী, তাহারা হয়ত বলিবেন যে 
বেদ অপৌরুষেয়__কোনও কাঁলে ইহা রচিত হয় নাই, কিম্বা কোটি 
কোটি বর্ষ পূর্বে রচিত হইয়াছিল। তাহাদের এই ধারণার উপর 
ইতিহাঁস গঠন করা চলে না। বেদ অপৌরুষেয় বলিতে ইহাই 
বুঝায়, যে কোনও মানুষ নিজে বুদ্ধির সাহাঁষ্যে বেদে বধিত 
আধ্যাতিক সত্যগুলি লাঁভ করিতে পাঁরে নাই; পরমেশ্বর রুদ্র দয়া 
করিয়া তাহাকে অনুপ্রাণিত করিয়াছেন, তাই এই মন্ত্রগুলি তিনি 
দেখিয়াছেন । 
' যখোচিত কালে যজ্ঞের অনুষ্ঠান নিষ্পন্ন করিবার জন্য বৈদিক 
খষিগণ নক্ষত্রের অবস্থান পর্যবেক্ষণ করিতেন । ত্রী্ষণ গ্রন্থে নক্ষত্র 
গণের তাত্কালিক অবস্থানের বর্ণনা শাছে। ইহাকে ভিভি করিয়া 
লোকমান্য তিলক প্রভৃতি এঁতিহাঁসিকগণ অনুমান করেন যে 
ধীশুহীফের জন্মের ছয় হাজার বত্র পূর্বে, বেদের প্রাচীনতম 
মন্ত্র নিবিদগুলি রচিত হইয়াছিল । ** 


+17200-178এঞযঘও 0 5৪ 79118107) 01009 52515. 
-0 271 (2) 807)97)99 388011--4১5018, 17001 
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5 ৭ 

্ীধপূর্ব পঞ্চম শতকে তথাগত গৌতমবুদ্ধ *আবিভূত 
হইয়াছিলেন। ইহার হাজার বত্সর পূর্বে, অর্থাত, গ্ীষপূর্ব পঞ্চদশ 
শতককে পঞণ্ডচিতগণ মহাভারতের যুদ্ধের কাল, অর্থাত্‌ শ্রীকৃষ্ণের 
কাল বলিয়া স্থির করিয়াছেন । ইহার হাঁজাঁর বত্সর পূর্বে, অর্থাত, 
রীটপূর্ব পঞ্চবিংশ শতক, ভগবান রামচন্দ্র আবির্ভাবের কাল। 
ইহারও একহাজার বতজর পুর্বে, অর্থাত, স্রীষটপূর্ব পঞ্চত্রিংশ শতককে 
ভগবান জবধুস্ত্রের আবিভ্গবকাল বলিয় গণ্য করিবার হেতু -আছে। 

মহাভারতে (শাস্তিপর্ব ৩৩৯৮৪) উল্লিখিত আছে যে ব্রেতাঁফুগের 
আঁদিতে ভগবান পর রাম, কিংচ ত্রেতাযুগের অন্তিম ভাগে ভগবান 
রামচন্দ্র জন্ম গ্রহণ করেন। [শ্রীকৃষ্ণের অন্তর্ধানের সঙ্গে সঙ্গে 
দ্বাপরের অবসান ঘটিয়া, কলির প্রবৃত্তি হয়। ] একটা যুগের স্থায়িত্ব 
যদি কমপক্ষে একহা'জার বর্ষও গণন! করা হয়, তবে শ্রীরুষ্ণের এক 
হাঁজার বর্ষ পূর্বে রামচন্দ্র, এবং বামচন্দ্রের একহীজার বর্ষ পূর্বে 
পশুরামের জন্ম হইয়াছিল বলিয়া গণ্য করাধায়। আর ভগবান 
জবথুন্কে পশু/রাম. অর্থাত্‌ পারস্তদেশের রাম বলিয়া মনে করিলে 
আমরা এই কাঁলেই উপস্থিত হই। 

লোকমান্য তিলকের গণনা অনুসরণ করিয়া আমরা গ্রীষটপূর্ব ৬০০০ 
হইতে ৪০০ বত.সরকে সত্যযুগ বলিয়া ধরিয়া! নিতে পাঁরি। এই 
সময় বিষুব সংক্রান্তি পুনর্বস্থ নক্ষত্রে সংঘটিত হইত। শ্রীষটপূর্ব ৪০০০ 
বত্‌সর হইতে ২৫০০ বতরকে ত্রেতা যুগ বলা যাঁয়। এই সময় 
বিষুৰ সংক্রান্তি মুগশিরা নক্ষত্রে সংঘটিত হইত। গ্রীষটপৃৰ ২৫০০ 
হইতে ১৪০০ বতসর দাঁপর যুগ । এই সময় বিষুব সংক্রান্তি কৃত্তিকাঁয় 
সংঘটিত হইত। তারপর হইতে কলিযুগ, বিষুব সংক্রান্তি অশ্বিনী 
নক্ষত্রে সংঘটিত হইতে আরস্ত করিল । ([118--0710-, 210) 

ভগবান জরথুন্ত, রামচন্দ্র এবং শ্রীকৃষ্ণ, সকলেই ক্ষত্রিয়বংশে জন্ম 
গ্রহণ করিয়াছিলেন। প্রধান প্রধান পুরাণগুলিতে ক্ষত্রিয় রাজাদিগের 
স্বশলতা দেওয়া আছে। এঁ সকল বংশ্লতা আলোচনা করিয়া 


€৮৮* ) 

কলিকাতা হাইকোর্টের জজ, পণ্ডিত প্রবর পাঁঞ্জিটার তাহার প্রসিদ্ধ 
+/10091806 [000197 17196071090 [98300 গ্রন্থে একটা 
তুলনাত্মক তালিকা দিয়াছেন। এ তালিকা হইতে জান! যাঁয় যে 
পুরাণের মতে ভগবান রামচন্দ্র বৈবন্বত মনু হইতে ৪১ পুরুষে জন্ম- 
গ্রহণ করিয়াছিলেন । 

বিবস্বান ভাক্করের ছুই পুত্র বৈবন্বত মনু, কিংচ বৈবস্বত যম। 
ভগবান জবুন্ত্র জন্মগ্রহণ করেন বৈবস্বত মনু ভ্রাতা বৈবস্বত যমের 
বংশে। স্থপণ্ডিত জাকমন সাহেব তাহার £8:083697-0009 
৮০090109601 40001610617] গ্রন্থে, ১৮ পৃষ্ঠায় যে তালিকা 
দিয়াছেন তাহা হইতে জানাযায়, যে মহারাজ মন্যুপ্রী বৈবস্বত যম 
হইতে ২৭ পুরুষ অধস্তন, এবং ভগবান জরথুন্ত্র মন্যুপ্রী হইতে ১৪ 
পুরুষ অধস্তন। অর্থাত, ভগবান জন্থুন্ত্র বৈবস্থত যম হইতে ৪১ 
পুরুষে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন। 

কেহ কেহ মনে করেন পুরাণশীস্ত্রে ভগবান জরতুন্সকেই পশু রাম 
নামে উল্লেখ করা হইয়াছে । তিনি পর্-রাঁম, অর্থাত, পশু দেশের 
রাম। বৈদিক যুগে পারস্য দেশের নাম ছিল পর্ত। “্শতং অহং 
তিরিন্দিরে সহতং পর্শাব আদদে” ( খণেদ-৮-৬-৪৬)) আমি 
তিরিন্দির দেশে একশতটী, এবং পর্তদেশে একহাঁজার গবী লাভ 
করিয়াছি। বিহিস্তান শিলালিপিতে পারসীকগণ নিজদিগকে পার্স 
€ -্পীর্শব ) বলিয়া উল্লেখ করিয়াছেন । 170019]9-:787519 
06 470019:06 [701 10. ৪) স্থতরাং বেদের পর শব্দ পারস্তকে 
বুঝায়, এ অনুমান অসঙ্গত নহে। পশু-রাম ছিলেন হৈহয় বংশীয় 
কৃতবীর্ধের পুত্র অজুনের সমসাময়িক। পীঁিটার সাহেবের 
তালিকা অনুযায়ী কার্তবীর্ধ অজু বৈবস্বত মনু হইতে ত্রিশ পুরুষ 
পরবর্তা। ইহা হইতেও ভগবান জরথুক্পের আবিভাব কাল কতকটা 
আনুমান করা যাঁয়। 

শতপথ ব্রাহ্গণে (১২৫. [১-৭]1) আমরা দেখিতে পাঁই 


(৮৬০ ১). 


দেবৌপাঁসকগণ এবং অস্থরোপাসকগণ (হিন্দুগণ এবং পাশীগণ ) 
পরস্পর বিতর্ক করিতেছেন। পার্শীগণ বিষ্ণুর পূজা মানিয়া 
লইলেন না। ছাঁন্দোগ্য উপনিষধদে (২-১) দেখিতে পাই এই বিতর্ক 
ঘোরতর হইয়া ঈঁড়াইয়।ছে । এই ধিতপ্তা হইয়াছিল উদ্গীথ অথবা] 
প্রণবের রূপ লইয়া । হিন্দুমতে অ-উ ম্‌এই তিনটা বর্ণদ!রা গাণব 
গঠিত, ইহার নাম ওঁক।র | পারতে হউ-ন্‌ এই তিনটা বর্ণধার! 
প্রণব গঠিত, ইহার নাগ হোন্বর (4-190-515")1  ছান্দোগ্য 
উপনিষদে আছে যে উদ্‌গীথই প্রণব, এবং “ও” তাহার রূপ (১-৫)। 
উদ্‌গীথের সাহায্যে দেবগণ অন্রদিগকে পরাজিত করিতে চাহিয়া- 
ছিলেন । কিন্তু দুর্বন্ত অন্্রগণ প্রণবকে ভিন্ন করিয়া দিল ( “বিবিধ 
-_ছান্দোগ্য-১-২ )। 
হোন্কে আমর] দেখিতে পাই তত্ত্রশান্ত্রে ছুংরূপে। তথা 

ইহা কুগডুলিনী জাগরণের মন্ত্র বলিয়া বণিত হইয়াছে__“হুংকাঁরো- 
চ্চারণেনৈব সমুখায় পরাং শিবাম্” € গন্ধর্বতন্র-১১-৭? ) শিবপুরাঁণে 
বলা হইয়াছে যে অ-কার নিক্রিয় শিব, আর হ-কার ক্রিয়াশীলা শক্তি । 

অকারঃ সর্ববর্ণাগ্র্যঃ প্রকাশঃ পরমঃ শিব । 

হকারঃ ব্যোমরূপঃ স্যাঁত, শক্ত্যাজ্ম। সংপ্রকীতিতঃ ॥ 


কৈলাস সংহিতা ১১-৩৯ 
বর্গের অল্পপ্রীণ বর্ণ ( প্রথম এবং তৃতীয় ) হ-কাঁর যোগেই মহাঁপ্রাণ 
বর্ণে (দ্বিতীয় এবং চতুর্থে) পরিণত হয়। 
যথা_ক+অ-ক কৃ+হ-খ 
গ.+অ-গ গ.+হ-নঘ 
উ-কাঁর তো! উভয় প্রণবের মধ্যেই সাধারণ । “ম' এবং “ন' এর 


মধ্যে পার্থক্য অতি অল্প। বেশী পার্ধক্য অ-কাঁর এ হ-কারে। 
তন্মধ্যে হ-কার অধিক শক্তিশালী বলিয়াই হয়ত অস্ুরেরা বেশী 


পরাক্রান্ত। 


€ ১৯) 

প্রণব উপনিষদ্‌ কিন্ত বলেন। ও-কারে লাগিয়া থাঁকিয়াই, 
দেবগণ জয়লাভ করিয়াছিলেন 1% 

[ “ওঁ” এবং “হোন ছুইটাকেই গ্রহণ করিয়া বৌদ্ধগণ বলেন__. 

ওঁ মণিপদ্ধে হোন্‌। 

আমরাও হিন্দু ও পার্শী ছুইটী প্রণবকেই গ্রহণ করিয়া বলিতে 
পারি-_ ও তত্‌ সত হো] 

অতঃপর হিন্দু এবং পার্শীদের আরাধনার মন্ত্র পথক্‌ হইয়া গেল। 
মহাভারতে দেখিতে পাই-_ 

ভূগুভির অঙ্গিরোভিশ্চ হুতং মান্ৈঃ পুথগতবিখৈঃ। 
বনপর্ব২২৩-১৪, 

ভূগুর শিষ্য অন্থর পূজকগণ, এবং বৃহস্পতি শিষ্য দেবপুজকগণ,. 
যদিও একই সত্রে উপস্থিত হইয়াছিলেন, তাঁহারা পৃথক্‌ পুথক্‌ মন্ত্র 
উচ্চারণ করিয়া আহুতি দিলেন । 

ইহা হইতেও বুঝা যায়, যে উপনিষদ্‌ এবং ব্রাহ্মণ যুগের পূর্বেই 
ভগবান জবথুন্্ আবিভূতি হইয়া মজদা-যন্ন স্থাপন করিয়া 
গিয়াছিলেন। 


মজদাযন্ত স্থাপনের হেতু 

মহারতু জথুন্ত্র কী কাঁরণে দেবযন্স পরিত্যাগ করিয়া মজদাঁ-যন্স' 
রূপ পুথক্‌ পন্থা স্থাপন করিলেন, এই প্রশ্ন স্বীভাঁবিক ভাবেই উপস্থিত 
হয়। অবতার পুরুষগণের আঁবিভর্থবের কাঁরণ গীতায় বলা হুইয়াছে, 
“পরিতাণায় সাধুনাম বিনাশায় চ ছুক্কতাম্৮ (গীতা ৪-৮)। 

বেদের রক্ষাই অবতার গ্রহণের মুখ্য হেতু, ইহা প্রথরভাঁবে 
বুঝাইবার জন্ পুরাঁণে বলা হইয়াছে যে মনুষ্তেতর যোনিতেও যে সব 
অবতার জন্মিয়াছিলেন, তাহাঁদেরও প্রধান লক্ষ্য ছিল বেদের রক্ষা । 
ইহা! স্মরণ করিয়া জয়দেব গাহিয়াছেন__ 
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প্রলয় পয়ৌধিজলে ধৃতবান্‌ অসি বেদম্‌। 
বিহ্িত-বহিত্র-চরিত্রম অথেদম্‌ ॥ 
বৈদিক ধর্শধারার রক্ষা এবং প্রসাঁরই ছিল ক্ষাত্রোপেত ত্রাঙ্গণ 

জমদগি জরথুস্ত্রের আবির্ভাবের হেতু । তত.কালে উত্তরদিক্‌ হইতে 
তুরাণদের (মঙ্গোলীয় কিম্বা চীনদের) এবং পশ্চিমদিক্‌ হইতে 
পণিদিগের (ফিনিসীয় কিম্বা সেমিতিকদের ) অতফিত আক্রমণে 
আর্যজাতি বিব্রত হইয়া পড়িতেছিল। মহারতু জরথুন্ত তাই 
তাহাদিগকে সংঘবদ্ধ করিতে প্রয়াস করিলেন। এই সংঘের নাম 
দিলেন তিনি মঘ-_ 


যুজেম্‌ মজদা জ্রাক্ষেণে, 
মজোই মগাই আ পইতি-জানতা। 
যন্স-২৯-১১ 
'এই সংঘভুক্ত সঙ্জন দিগকে বলা হইত মীঘ। 
'আঙ্গিরদ বেদে মঘের উল্লেখ আছে। 
পৃশ্শিং বরুণ দক্ষিণা দদাঁবাঁন্‌। 
পুনর্‌ মঘ ত্বম্‌ মনসা চিকিতজীঃ॥ 
(অথ ) আঙ্সিরসবেদ-৫-১১-১ 
বাইবেলে মাঘদিগের উল্লেখ আছে। হিক্রদের তুরাতে 
€ 019. 16968,07906-_ 6670184, 89-8 ) বর্ণনা আছে যে যখন 
'সআট্‌ নেবুকীদনেজার জেরুসাঁলেম নগরে প্রবেশ করেন, তাহার 
সঙ্গে একজন মাঘ পুরোহিত উপস্থিত ছিলেন । গ্রীষ্টানদিগের ইঞ্জিলে 
€(ওদা 11988,0761)৮ 9৮ 1190)9%৮, 2-1) বর্ণনা আছে যে 
ষীশুগ্রীষ্টের জন্মের পর, কয়েকজন মাঘ সঙ্জন বেখলহাঁম নগরে 
উপস্থিত হইয়া শিশু বীশুকে অভিবাদন করিয়া গিয়াছিলেন। যীশু 
শ্রীষ্টের আবির্ভাবের স্থসংবাদ তাহারাই প্রথম জানিতে পারেন। 
সংঘবন্ধনের মূলকথ। হইল ব্যষ্টিগুলিকে এক্যসূত্রে গ্রথিত করা। 


(১৮০ ) 


তদানীন্তন আর্যসমাঁজে যাঁহীরা দেবযন্সের অনুরাগী ছিলেন, তাহাদের 
প্রভাবে এমন কতকগুলি গ্রথা প্রচলিত হইয়াছিল, যাহারা এঁক্য 
স্থাপনের পরিপন্থী । তাই মহারতু জরথুক্স দেব্যস্ন পস্থার রীতি- 
নীতির বিরুদ্ধে প্রবল আন্দোলন আরন্ত করিয়া দিলেন। অথর্বান 
জরথুক্সই ধর্মরাজ্যে প্রথম [7:0655%9 ( প্রতীবাঁদী )-_জগতের 
সকল ধর্ম সংক্কীরকগণের পুরোধা । বৈদিক খষি তাহাকে “তত-নুষ্ি” 
€খিনি প্রচলিত প্রথা অপনোদন করেন-__বিপ্রববাঁদী ) বলিয়া 
'সভিহিত করিয়াছেন । 
অপাঁপ শক্রম্‌ ততনুগ্টিং উহতি। 
তন্ুঞুভ্রং মঘবা যঃ কবাসখঃ ॥ 
খর্থেদ-৫-৩৪-৩ 
“ইন্দ্র সেই শুভ্রতন্ু ততনুষ্টিকে বিপধ্যস্ত করিলেন, যে ততনুস্ঠ 
মঘের অধিপতি এবং কবের সথা |» যে কয়টী বিশেষণ এখানে প্রয়োগ 
করা হইয়াছে, তাহারা সকলেই মহারতু জরথুক্সের লক্ষণ। তিনি 
দেবযন্সের বিরোধী ছিলেন বলিয়া ইন্দ্রের অশ্রিয়; তাহার গাত্রবর্ণ 
'অত্যন্ত গুভ্রছিল বলিয়া জেন্দ সাহিত্যে তাহার সদাঁতন বিশেষণ 
“স্পিতম” (শ্বেতম অর্থাত, শ্বেততম ); তিনি মঘনামক সংঘ স্থাপন 
করিয়াছিলেন, এবং যিনি মজা যন্সের প্রধান সহায়ক বহলীকের 
'অধিপতি সেই সআট বিষ্টাশ্ব [গাথাঁয় যাহাঁকে “কব (-কবি)বিষ্টাম্প 
বলিয়া বলিয়া খ্যাঁপিত করা হইয়াছে, (যন্স--৫১-১৫)] তাহার 
সখা। খথেদের এই পংক্তিটার যদি কোনও এতিহাসিক মূল্য থাকিয়া 
খাঁকে, তবে ইহা যে মহারতু জরথুস্তের বর্ণনা, তাহাতে সংশয় কম। 
অপর পক্ষে উপস্থা! সাহিত্যে (ফ্রবরদিন যন্ত-৯০ ) বলা হইয়াছে 
যে মঘবান জরথুস্ত্রই সর্বপ্রথম দেবযন্সের বিরুদ্ধে আন্দোলন আরম্ত 
করিয়াছিলেন। 
জাতীয় এঁক্য সংস্থাপনের উদ্দেশ্টে মহারতু জরথুন্স প্রথমেই 
বহুদেববাদ (7০15%:91910. ) খগুন করিয়া পরমেশ্বর কুদ্রের অদয়ত্ব 


€ ১৬৭ ) 
তারস্বরে রটনা করিলেন । “মজদাঁও সখাঁরে মইরিস্তো” ( যন্গ ২৯-৪) 
-মজদাই একমাত্র উপাশ্ত। ভারতে ইহার প্রতিধবনি করিয়া 
মহধি শ্েতাশ্বতর বলিলেন “একো হি রুদ্রো, ন দ্বিতীয়ায় তন্থুঃ৮__ 
রুদ্র একজনই, দ্বিতীয় একজন রুদ্র নাই। ( শ্বেতীশ্বতর উপনিবদ্‌- 
৩২) । যদিও খগ্ধেদ উগ্রক্ে ঘোষণা করিয়াছেন, 


একং সদ্‌ বিপ্রাঃ বহুধা বদন্তি । 
অগ্সিং ঘমং মাতরিশ্বানম্‌ আভঃ ॥ 
খথেদ-১-১৬৭-৪৬ 


“সাঁধকগণ অঞ্ি বম মাতরিশ্বা গুভূতি বিভিন্ন নামে তাহাকে 
ডাকেন বটে, কিন্কু পরমেশ্বর একজনই |” 

এবং আরও বলিয়াছেন “একো হি রাজা জগতো বড়ব”( ১০- 
১২১৩) কিংচ “ভূতম্ত জাঁতঃ পতির্‌ এক আসীত, €১০-১২২-১), 
তথাঁপি'অনভিজ্ঞ লোকেরা মনে করিত যে ঈশ্বর হয়ত অনেকগুলি, 
নতুবা ভিন্ন ভিন্ন নামের কী প্রয়োজন ছিল? এইরূপ সংশয় যাহাতে 
অস্কুরেই বিনষ্ট হইতে পারে এই উদ্দেশ্যে, বহুবিধ নাম প্রত্যাখ্যান 
করিয়া মহাঁরতু জরথ্স্ত্র বলিয়া দিলেন যে পরমেশ্বরের নাঁম একটা 
মাত্র, এবং সেই নামটি হইল “মজ দা”। 

যে আন্‌ নামেনী মজ.দাঁও শ্রাবী অুরো. যন্স-৪৫-১০ 

“হুর মজা, এই নামে ঘিনি বিখ্যাত । 

পরমেশবরকে বুঝাঁইবার জন্য অথর্ধান জরগুন্জ মজ.দ] ব্যতীত তাপর 
কোনও নাম প্রয়োগ করেন নাই। 

যাহা একেশ্বরবাদের মুখ্য সমর্থক বলিয়া কথিত হয়, সেই 
কোরাণেও পরমেশ্বর কুদ্রকে “রব” “রহমান” গরভূতি বিবিধ নামে 
অভিহিত করা হইয়াছে (কোরাণ-__স্ুরা ১৭-১১০ )। 

এমন কি কথিত আছে যে একসময় হজরত মহল্সাদ, পরমেশ্বরকে 
আরবদের ন্যায় “আল্লাগনীমে ডাকিবেন, কিম্বা ইছুদি-দিগের ন্যায় 
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“রহমান” নামে ডাঁকিবেন, এই সমস্তায় পতিত হইয়াছিলেন ।* কিন্তু 
মহারতু জরথুক্্স একমীত্র মজা নাঁম ব্যতীত অন্য কোনও নামের 
কথা চিন্তা করেন নাই। 

অগ্নিবত উজ্জল রুদ্রকে খণ্েদের একটা মন্ত্রে স্বর্গের “অন্তু মহস্” 
বলা হইয়াছে__ 

তম অগ্নে রুদ্র অস্থরঃ মহস্‌ দিবঃ। খাথেদ--২-১৬ 

“আন্ুর মহস্»কে অহুর মজদাঁর অনুরণন মনে করিলে, বলা যায় 
যে অনুর মজা নাঁম ভারতেও প্রচলিত হইতে আরম্ত করিয়াছিল । 
হ-কাঁর সহজেই জ-কাঁরে পরিবততিত হয়-যথা সংস্কৃত হস্ত-জেন্দ 
জন্ত; সংকৃত অহম-জেন্দ অজেম্‌। তাঁই বিপরীত ক্রমে “মজসত ও 
“মহসে” পরিণত হইয়া থাকিবে । | 

আসিরিয়ার সম্রাট অনুর বনিপাঁলের লেখমাঁলীয় “অস্মর মজস্ঠ 


নামক দেবতার উল্লেখ পাওয়া যায় । 
78911910101 1১19৮909,0- 71. 


মনে হয় অন্থর মজ দা, শরীটপূর্ব দ্বাদশ শতকে, “অস্মর মজস্” এই 
নামে দমস্ত সেমিতিক জগতে পুজিত হইতেন। 
মহাঁরতু জবহুক্জ মৃত্তিপুঙ্ার ও প্রবল প্রতিবাদী ছিলেন। 
পরমেশর কুদ্রকে উপনিষদ্‌ বলিয়ীছেন, 
অপাঁণিপাদে' জবনো। গ্রহীতা, 
পশ্যত্য অচক্ষুঃ স শুণোত্য অকর্ণ? ॥ 
শ্বেতাশ্বরতর-_-৩-১৯ 
তাহার হাত নাই, তবু ধরেন ; পা নাই, তবু চলেন ; চক্ষু নাই, 
তবু দেখেন ; কাঁণ নাই, তবু শোনেন। 
যাঁহারা মূ্তিপূজা করেন, তাহা রাও জানেন যে রুদ্র নিরাকার । 
তাহাদের বক্তব্য এই যে প্রারিপ্পর পক্ষে মন স্থির করিবাঁর জন্য 
কোন ও মৃত্তির ধ্যান খুব সহায়ক। দার্শনিক দৃষ্টি হইতেও বলা 
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চলে, ষে যিনি সকল রূপের ভিতরই বর্তমান, তিনি সাধকের 
হিতার্থে সাধকের অভীপ্সিত রূপ গ্রহণ করিতে পারেন না, এমন 
কথা বলিয়া রুদ্রের শক্তিকে সীমাবদ্ধ করিতে যাওয়া বিভ্রান্তি মাত্র । 
এই যুক্তিতে কোনও ক্রটি নাই। কেবল এই কথা বলা চলে যে 
ব্যক্তিগত জীবনে মুত্িপূজার আবশ্যকতা থাঁকিলেও, জাতীয় জীবনে 
মৃতিপূজ। প্রচলিত করিতে গেলে, সেই চেষ্টীদ্বারা জাতীয় সংহতি 
খণ্ডিত হুইবার জন্তাবনা থাকে। যেখানে যৌথ-পুজা অনুষ্ঠিত 
হইতেছে, তথায় কেহ যদি কালীর, কেহ ছুর্গার, কেহ বিষুর, কেহ 
শিবের, মূতি স্থাপন করিতে চাঁন, তবে তাহা নিয়! বাদ-বিতগ্ডা 


অবশ্যন্তাবী। যাহারা জাতিকে সংঘবদ্ধ করিতে চাঁন, তাহারা 
যৌথ-পূজাঁকে '( সত্র অথবা 90:1£1:62980107)8,) %%0181)1])-কে ) 
তাহার আবিশ্বিক অঙ্গ বলিয়া বিবেচনা করেন। কিংচ এই যৌথ 
পৃজা যাহাতে নিঘণ্টক হয়, অনৈক্যের বীজ যাহাঁতে তথায় লুকায়িত 
না থাকে, এই অভিপ্রায়ে তাহারা মূত্তিপূজা পরিহার করিতেই 
উপদেশ দেন। মহারাজ জরথুন্্ তাই বলিলেন, 


কদা অজেন্‌ মূর্তেম্‌ অহা মগহ্যা 
যন্স__সূক্ত-৪৮-১০ 


কবে আমি সংঘ হইতে মুর্তিপূজ৷ দূর করিয়া দিতে পাঁরিৰ ? 

অথর্বান জরৎুস্ত্র যাহাকে বলিতেন “অনুর মজদ্রা” মহাভারত 
'ভাহারই নাম দিয়াছে “হরি-মেধস্ঠ। “অনুর” ( - অন্তর ) শব্দটা 
তখন নিন্দার্থে প্রচলিত হইয়া গড়িয়াছে। তাই পুজার পাত্রকে 
“অহুর” বলিতে ব্যামদেব সংকোঁচ বোধ করিলেন। তিনি অন্তর 
শব্দের পরিবর্তে পৃজার্থে ব্যবহৃত সমধ্বনিক “হরি” শব্দকে বাছিয়া 
নিলেন। হরি শব্দ আসিয়া অহুর শব্দের স্থান দখল করিল। আর 
মেধস্‌ শব্দ যে মজদা শব্দের রূপান্তর, তাহ নেদস্‌ (নেদীয়স্‌_ 
নিকটতর ) হইতে 'নজ.দ'-এর (“নজদিক'-এর ) উতপত্তি হইতেই 
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প্রতীত হইবে। সংস্কত-সাহিত্যে হরি-মেধস দেবতার উল্লেখ বড়ই 
বিরল। মহাভারতে ৩৪ বার, কিংচ বিষুপুরাণে একবার হরি- 
মেধসের উল্লেখ আঁছে। মনে হয় তিনি বিদেশ হইতে (খোরাসান 
হইতে পঞ্জাবে ) আসিয়াছেন ; তখন পর্যস্ত 001010119ন ( ধাঁমস্থ ) 
হইতে পাঁরেন নাই, সকলের নিকট পরিচিত হন নাই। 


এই হরি-মেধস্‌ দেবতাকে নিরাকার ভাবেই পুজা করা হইত ৫ 


“অদৃশ্ঠেন হৃতো৷ ভীগো দেবেন হরিমেধসা 1” 
শান্তিপর্ব--৩৩৬-১৪ 


হরিমেধস দেব অদৃশ্ঠ থাকিয়াই ষজ্জভাগ গ্রহণ করিলেন। 

মহীভারতের এই বাক্যটা সেই সাক্ষ্য বহন করে। 

আরও একটু দুরে সরিয়া আপিলে আমরা দৌঁখতে পাঁইব যে 
হরিমেধস্‌ দেবতীর সরল নাম করা হইয়।ছে “সত্য নারায়ণ” । 
শান্তিপর্বের যে সাতটা অধ্যায়ে হরিমেধসের বিবরণ আছে, তাঁহাদের 
নাম নারায়ণীয় অধ্যায়। তাই অল্প-পরিচিত “হরিমেধসে'র পরিবর্তে, 
সুপরিচিত “নারায়ণ” আিয়া সহজেই স্থান গ্রহণ করিল। তবে 
এই নারায়ণের যে একটা বৈশিষ্ট্য আছে, ইনি যে হরিমেধসের 
স্থলবর্তী নব নারায়ণ, সেই সংস্কীরটা স্মৃতিতে ক্ষীণভাবে বর্তমান 
থাকায়, এই নারায়ণকে, “সত্য” এই অবিচ্ছেছ্য বিশেষণ দ্বারা 
অলঙ্কত করা হইল! সত্য নারায়ণ পূজীও নিরাকারের উপাঁসনা। 
ইহার পুজাঁপদ্ধতিতে (সত্যনারায়ণের পীচালীতে ) “পীর” এবং 
“শিরনী” শব্দের বহুল প্রয়োগ আমাদিগকে স্মরণ 'করাইয়া দেয়, যে 
এই পূজার উতপত্ভিতে পাঁরসিক প্রভাব, অর্থাত, মহারতু জরথুক্ত্ে 
গাথার প্রভাব বর্তমান রহিয়াছে ।* 


স্বন্বপুরাণ__রেবাখ্-২২৩-২৩৬ অধ্যায়ে সত্যনারায়ণ পুজার 
পদ্ধতি বিবৃত আছে। 
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বহুদেববাদের বিরুদ্ধে এবং মতি পূজার বিরুদ্ধে প্রতিবাদ থিনি 
দরকার মনে করিয়াছিলেন, তিনি যে বর্ণভেদ প্রথার সমর্থন 
করিবেন না, তাহা সহজেই অনুমেয় । কারণ বর্ণভেদের প্রাবল্য 
জাতীয় এঁক্যের বিশেষ পরিপন্থী । মহারতু জরথন্ত্র বলিলেন যে 
“লোকটা ত্রাক্ষণ, কিন্বা ক্ষত্রিয়, কিন্বা' বৈশ্য, ইহা প্রধান কথা নহে; 
প্রধান কথা এই যে সে ন্ঞারনিষ্ঠ কিনা, ধর্মপবায়ণ কিনা, (যসস-সূক্ত- 
৬৩-৩)। ইহার তাতপর্ধ এই যে বর্ণগত পার্থক্য তিনি উপেক্ষা 
করিয়াছেন। একটী মাত্র ব্শস্থাপন করাই ছিল তাহার সংকল্প । 
আর মহারতু জরথুন্থ ছিলেন অন্যায়ের বিরুদ্ধে প্রবল যোদ্ধ।। 
ফত্রিয়ের প্রগংসা করিয়া তিনি বলিয়াছেন “ব্রাক্ষণ কিন্বা বৈশ্য, কী 
করিতে পারে? ক্ষত্রিয়ই যথার্থ সমাজ রক্ষক” ( যন্স-সৃক্ত-৪৯-৭ )। 
ইহা হইতে বুঝা যাঁয় যে ধর্মরাঁজ জরথুন্স একটা মাত্র বর্ণই প্রতিষ্ঠিত 
করিতে চাঁহিয়াছিলেন, আর সেই বর্ণটী তীহার মতে হইবে, জপ- 
তপৈক সম্বল নিরীহ ত্রা্ষণ নহে, তেজ-বীধ্য-দীপ্ত পরাক্রান্ত ক্ষত্রিয় । 
তাহার প্রেরণায় ক্ষাত্রধর্মী পারসিকেরা একদা এত পরাক্রান্ত 
হইয়াছিল, যে ইউরোপ তখন এসিয়ার ভয়ে কম্পিত থাকিত-_ 
ম্যারাথন এবং থার্পলি তাহার সাক্ষী । ভারতবর্ষে কিন্তু শৌধ্য- 
প্রধান ক্ষত্রিয় অপেক্ষা, ক্ষান্তি প্রধান ব্রাহ্মণের আঁদর বেশী ছিল। 
তাই বিষুঃর প্রমুখ অবতার হওয়া সত্বেও ভগবান পর রামের পূজা 
পদ্মপুরাণ নিষিদ্ধ করিয়া দিয়াছেন । 
নোপাম্তং হি ভবেত তন্ত শক্ত্যাবেশান্‌ মহাত্বনঃ | 
পান্সপুরাপ-উত্তরখণ্ড-৯৩-৩৯২ 
শক্তির আধিক্য তাহাতে ছিল, এই জন্য তিনি (পশুরাঁম) 
উপাসনার পাত্র নহেন। 
পরন্তু পল্পপুরীণের এই বিধান সঙ্গত কিনা, আঁজ আমাদিগকে 
তাহা বিচার করিয়া দেখিতে হইবে। কারণ জাতীয় জীবনে 
ক্ষীত্রধর্মের বিলক্ষণ প্রয়োজন আছে, তাহা অস্বীকার করা যায় না। 
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দার্শনিক বিচারেও ভারত এবং ইরাণের দৃষ্টিভঙ্গির পার্থক্য 
লক্ষণীয়। যে শক্তির মাধ্যমে মহেশ্বর মজা স্ষ্টিশ্থিতি প্রলয় 
করেন, ভারতের মতে তাহ! ত্রিধা বিভক্ত-_সত্ব, রজস্‌ এবং তমস্। 
জরথুন্্ রজোগুণের আবশ্থকতা স্বীকার করেন না। তীহাঁর মতে 
মৌলিক গুণ দুইটি-সত্ব (স্পেন্ত ) এবং তমস্‌ (অংগ্র ), রজোগুণ 
একটি মিশ্রগুণ মাত্র_উভয়ের সংমিশ্রণের ফল। এস্থলে ৰক্তব্য 
এই যে ধৰ্থেদে আমরা দুইটি শক্তির উল্লেখই দেখিতে পাই-_দাত্ীচী 
(প্রত্যক্099268]) এবং বিষুচী (পরাক্‌- 9972515898৭) | 
তৃভীয় কোনও শক্তির উল্লেখ তথায় নাই। 


স জত্রীচীর স বিবুচীর বসানঃ | 
আ বরীবত্তি ভুবনেষু অন্তঃ ॥  খণ্ধেদ__১০-১৭৭-৩ 


সাঁধনা-রাঁজ্যে অথ্বান জরতুক্ম কর্মযোগ (চরিত্র গঠন) এবং 
ভক্তিযৌগের (েগবত-প্রেমের ) উপর অধিক জোর দিয়াছেন । 
ধ্যানযোগ (সাক্ষি আল্মায় অবস্থান ) কিম্বা জ্বানষোগের (ক্রহ্ষ- 
তাদাখ্য-চিন্তীর ) প্রাধান্য দেন নাই। অষার ( কর্তব্য-নিষ্ঠার ) 
উল্লেখ তো গাথার প্রায় প্রতিটী খকেই পাওয়া যাঁয়। আর *চিস্তি” 
অথব! রাঁগাজ্িকা ভক্তিকে তো গাঁথার বিশেষত্ব বলিয়া বলা যাইতে 
পাঁরে। ইহাই পরবতিকাঁলে সুফীপন্থারূপে প্রকাঁশিত হইয়! 
ধর্মজগতে একটা বিশিষ্ট স্থান অধিকার করিয়া রহিয়াছে। 

স্পোন্তা অমেষাঁর (পুণ্য-প্রয়োগ ) বিচার, গাথা প্রৌক্ত সাধনা 
পদ্ধতির প্রধান খৈশিষ্ট। প্র-ষোগ অর্থ প্রকট যোগ, অথীত, 
প্রকৃউ উপায়। ইহারা সংখ্যায় সাত। বেদান্তের ষট্‌-সম্পত্তি 
কিম্বা যোগবাশিষ্ের সপ্ুড়ূমির সহিত ইহাদের তুলনা চলিতে পারে। 


ভামেষা স্পেন্তীগুলি তিনটা স্তরে বিভক্ত ৪ 


(১ নৈতিক (7180108]) ৫) আধ্যান্িক (911716091) 
এবং (৩) ওপাঁপনিক ( 191121958 )। 


(১০) 

75৮ 70910%, (760. 611-09108- প্রাণে বাঁচলে তো ধর্ম 
করবে । নায়স. আত্মা বলহীনেন লভ্যঃ (মুগ্ডক-৩২-৪ )- দুর্বল 
জনের ধর্ণলাভ হয় না। বিশেষতঃ শতিয়ত্বের ভিতর দিয়াই 
্রাহ্মণত্বে পৌছিতে হয়। ক্ষমা তাহারই সাঁজে, প্রতিবিধান করিবার 
শক্তি যাহার আছে। তাই ভগবান পশু'রামের পূজা পুনঃ প্রচলিত 
করিতে হইবে, অথর্বান জরতুস্ত্রকে পাগ্ভ অর্ধ্য দিয়া আঁবাহন করিয়া 
নিয়া আসিতে হইবে। 

_জমাজ গঠনে ভারত এবং ইরাণের পার্থক্য ঘটিল। ভারতে 
চতুর্ণ এবং চতুরাশ্রমের প্রথা গ্রচলিত। মহারতু জরথুক্ধ স্থাপিত 
করিলেন একটা মাত্র আশ্রম, অর্থাত, গৃহস্থাআন, এবং একটা মাত্র বর্ণ, 
অর্থাত, ক্ষত্রিয় বর্ণ। তিনি বর্ণ ভেদ প্রথা লৌপ করিয়া দিলেন, এবং 
শাত্র হইতে আত্রক্ষার অভিপ্রীয়ে ক্ষাত্রধর্মের উপর জোর দিলেন। 
জরথুস্ত গ্রবতিত সমাজ-সংস্থাই জগতে অধিক গ্রচলিত। ইসলাম 
তো তাহ! অবিকল গ্রহণ করিয়া লইয়াছে। 
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মহারতু জরথুস্ত্ের আদর্শে অনুপ্রাণিত পারস্য বর্ণভেদ তুলিয়া 
দিয়াছিল। মদ্রের (119918) রাঁজা শল্যকে “বিদ্রপ করিয়া কর্ণ 
বলিতেছেন “তোমাদের দেশে আজ যে ত্রাঙ্গণ, কাল সে ক্ষত্রিয়, 
পরশু বৈশ্য |” 

তত্র বৈ ব্রাহ্মণো ভূত্বা ততো ভবতি ক্ষত্রিয়ঃ। 
বৈশ্ঠঃ শূত্রশ্চ বাহিকস্‌ ততো ভবতি নাপিতঃ। 
কর্ণপর্ব-_৪৬-৬ 


€ ১৮০ ) 


) প্রথম স্তরে আছে তিনটা প্রয়োগ-_-অধা, বস্ত্র-মনস্‌ এবং ক্ষথু। 
ধা শব্দটা জংস্কত খত শব্দের প্রতিরূপ। ইহার তাতপধ্য 
1য়নিষ্ঠা অর্থাৎ সর্বভূতে সম দর্শন। কোন কাজটা ন্যায্য কোনটা 
ন্যাধ্য, বন্থু মনস্‌ অথবা প্রজ্ঞাই (902:80199 ) তাহা আমাদিগকে 
লিয়া দেয়। আর প্রজ্ঞার অনুমোদিত পথে চলিবার শক্তি দেয় 
মামাদিগকে ক্ষথ্‌ (অনপেক্ষা কিন্বা নি্ষামনত্ব )। | 
দ্বিতীয় স্তরে আছে তিনটা অমেবা__আরমতি, সূর্বতাতি, 
গবং অমৃতাতি। আরমতি অর্থ, আস্তিক্য-বুদ্ধি অথবা শ্রদ্ধা 
আর -হা, মতি-বুদ্ধি]। এই শ্রদ্ধা সাধারণ (£9067:8] ) 
শদ্ধা_অর্থাত, সংশয়বাঁদ (59906101810 ) এবং নাস্তিক্যবাদের 
“ 800.91810 ) প্রত্যাখ্যান । বিশিষ্ভাবে (60067:9%0] ) 
আরমতির দুইটি বূপ-আত্মীর অস্তিত্বে বিশ্বীস, এবং ঈশ্বরের 
অস্তিত্বে বিশ্বাস। প্রথমটীর নাম সূর্বতাঁতি ( অধ্যাত্বতা )। উর্বন্‌ 
-মাত্বন্, স্থ+উর্বন্+তাতিল-সূর্বতাতি। দ্বিতীয়টার নার্স 
অমৃতাতি (অমৃতত্ব-্রন্ধ নিষ্ঠা )। উশ্বরে বিশ্বাসই অৃতত্বলাভের 
উপায় বলিয়া ইহাকে বলা হইয়াছে অমৃতাঁতি। 
উপরোক্ত ছয়টা প্রযোগ আয়ত্ত করিতে পারিলে সাধক মজার 
মন্দিরারে উপস্থিত হয়। মন্দিরে প্রবেশ করিতে হইলে যে 
অমেষার প্রয়োজন, তাহার নাম শষ (শুশ্রাধা-সেবা করিবার 
জন্য উতকর্ণ হইয়া থাকা ), অথবা ভক্তি । 
নৈতিক জীবন হইতে আরম্ভ করিয়া, আধ্যাত্বিক জীবনের 
ভিতর দিয়া কেমনে ভগবদ্ভক্তিতে পৌছিতে হয়, মহারতু 
জরথুক্স পুণ্য-প্রয়োগ- €অমেষ! স্পেন্তা) গুলির সাহয্যে তাহা 
আমাদিগকে স্থুন্দর ভাবে বুঝাইয়া দিয়াছেন । 
ধর্মরাজ জরথুক্্ের 'গাত্রের বর্ণ ছিল অত্যন্ত শুভ্র। এই জন্য 
উপস্থায় তাহাকে “স্পিতম” (স্পিততম - শ্বেততম ) বলিয়।৷ উল্লেখ 
করা হইয়াছে । পশুরামের বর্ণ ও ছিল শুভ। 
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[71780081702 61910 ৮611-06102- গ্রাণে বাঁচলে তো ধর্ম 
করবে । নাঁয়ম, আত্মা বলহীনেন লভ্যঃ (মুণ্ডক-৩২-৪ )- দুর্বল 
জনের ধর্মলাভ হয় না। বিশেষতঃ ক্ষত্রিয়ত্বের ভিতর দিয়াই 
ব্রাহ্মণত্বে পৌছিতে হয়। ক্ষম! তীহারই সাজে, প্রতিবিধান করিবার 
শক্তি যাহার আছে। তাই ভগবান পশু রামের পূজা পুনঃ প্রচলিত 
করিতে হইবে, অথর্বান জরথুন্সকে পাচ অর্ধ্য দিয়া আবাহন করিয়া 
নিয়া ভাঁসিতে হইবে।- 

সমাজ গঠনে ভারত এবং ইরাণের পার্থক্য ঘটিল। ভারতে 
চতুর্ণ এবং চত্রুরাশ্রমের প্রথা জনিত? মহারতু জরুন্ত্ স্থাপিত 
করিলেন একটী মাত্র আশ্রম, অর্থাত, গৃহস্থশম, এবং একটী মাত্র বর্ণ, 
অর্থাত, ক্ষত্রিয় বর্ণ। তিনি বর্ণভেদ প্রথা লৌপ করিয়া দিলেন, এবং 
শত্রু হইতে আত্মরক্ষার অভিপ্রায়ে ক্ষাত্রধর্ষের উপর জোর দিলেন। 
জরথুক্স প্রবতিত সমাজ-সংস্থাই জগতে অধিক গ্রচলিত। ইসলাম 
তো৷ তাহা অবিকল গ্রহণ করিয়া লইয়াছে। 
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মহারতু জরথুস্ত্রের আদর্শে অনুপ্রাণিত পারস্ত বর্ণভেদ তুলিয়া 
দিয়াছিল। মদ্রের (10918) রাজ শল্যকে “বিদ্রপ করিয়া কর্ণ 
বলিতেছেন “তোমাদের দেশে আজ যে ব্রা্ষণ, কাল সে ক্ষত্রিয়, 
পরশু বৈশ্য ।” 

তত্র বৈ ব্রাঙ্মণো তৃত্বা ততো ভবতি ক্ষত্রিয়ঃ। 
বৈশ্যঃ শুদ্রশ্চ বাহিকস্‌ ততো ভবতি নাপিতঃ। 
কর্ণপব--৪৬-৬ 


€ ১৮০ ) 


প্রথম স্তরে আছে তিনটা প্রয়োগ-_অষা, বন্তু-মনস্‌ এবং ক্ষথু। 
ধা শব্দটা সংস্কত খত শব্দের প্রতিরূপ। ইহার তাত পর্য্য 
ঠায়নিষ্ঠা অর্থাৎ সর্বভূতে সম দর্শন । কোন কাজটা ন্যাষ্য কোনটা 
চন্ঠাষ্য, বন্থু মনস্‌ অথবা প্রজ্্কাই (99218019779 ) তাহা আমাদিগকে 
ধনিয়া দেয়। আর প্রজ্ঞার অনুমোদিত পথে চলিবাঁর শক্তি দেয় 
া।মাদিগকে ক্গথ্‌ (অনপেক্ষা কিন্বা নিক্ষামনত্ব )। 

ঘিতীয় স্তরে আছে তিনটা অমেষা__আরমতি, সূর্বতাতি, 
বং অমৃতাতি। আরমতি অর্থ, আস্তিক্য-বুদ্ধি অথবা শ্রদ্ধা 
আর-হা, মতি-্বুদ্ধি]। এই শ্রদ্ধা সাধারণ (29798 ) 
শ্রদ্ধা, অর্থাত, সংশয়বাদ (89016191810 ) এবং নাস্তিক্যবাদের 
(86156191)) প্রত্যাখ্যান । বিশিষ্ভাবে (90767960]5 ) 
'আরমতির ছুইটি রূপ-_আত্মার অস্তিত্বে বিশ্বী, এবং ঈশ্বরের 
'অস্তিত্বে বিশ্বাস। প্রথমটার নাম সূর্বতাতি ( অধ্যাত্বুতা )। উর্বন্‌ 
-আাত্মন্, স্থ+উর্বন+তাতিল-সূর্বতাতি। দ্বিতীয়টার নাম 
'অমৃতাতি ( অমৃতত্বব্রহ্ষনিষ্টা)। ইম্বরে বিশ্বাসই অমৃতত্বলীভের 
উপায় বলিয়া ইহাকে বলা হইয়াছে অমৃতাঁতি। 

উপরোক্ত ছয়টা প্রযৌগ আয়ত্ত করিতে পাঁরিলে সাধক মজ-দাঁর 
মন্দিরদারে উপস্থিত হয়। মন্দিরে প্রবেশ করিতে হইলে যে 
অসেষার প্রয়োজন, তাহার নাম শ্রাষ (শুশ্রাষা_সেবা করিবার 
জন্য উত.কর্ণ হইয়া থাঁকা ), অথবা ভক্তি । 

নৈতিক জীবন হইতে আরম্ভ করিয়া, আধ্যাত্মিক জীবনের 
ভিতর দিয়া কেমনে ভগবদ-ভক্তিতে পৌছিতে হয়, মহাঁরতু 
জরথুক্স পুণ্য-প্রয়োগ- (অমেষ। স্পেন্তা ) গুলির সাহয্যে তাহা 
আমাদিগকে সুন্দর ভাবে বুঝাইয়া দিয়াছেন । 

ধর্মরাজ জরধুক্সের 'গাত্রের বর্ণ ছিল অত্যন্ত শুভ। এই জন্য 
উপস্থায় তাহাকে “স্পিতম” (স্পিততম- শ্বেততম ) বলিয়া উল্লেখ 
করা হইয়াছে । পশুরাঁমের বর্ণ ও ছিল শুভ্র। 


€১০০ ) 
গৌরং অগ্নি শিখাকারং তেজস] ভাক্করোপম্ম্‌। 
ভার্গবং রামং আসীনং মন্দরস্থং যথা রবিম্‌॥ 
হরিবংশ-__বিষুওপর্ব-_-৩৯২১ 


এই বংশটাই গৌর কান্তির জন্য বিখ্যাত। বংশের আদি 
সুরুষের মাম শুক্র। শুক্র-শুরু-শ্েত। ইহারা সাকারো- 
পাসনার বিরোধী ছিলেন। শুক্রের অপর নাম ভৃগু, তিনি 
অস্থরোপাঁসকদের পুরোহিত-_বিষু্র বক্ষে পদাঘাত করিয়াছিলেন । 


তম্‌ বীক্ষ্য মুনিশার্দুলঃ ভূগুঃ কোপসমস্থিতঃ 
সব্যং পাদং প্রচিক্ষেপ বিষে।র্‌ বক্ষসি শোভনে ॥ 
পল্পপুরাঁণ__উত্রখণ্ড--২৫৫-৪৮ 
জমদগ্ঠি ভূগুর বংশধর। তীহাঁর পুত্র পর-রাম। তৃদানীং 
কখনও কখনও পুত্রগণ, পিতাঁর উপাধির স্যায়, পিতার নামের ও 
উত্তরাখিকাঁরী হইতেন।* তাই বিশ্বরূপের (ত্বটার) পুত্র, 
বিশ্বরূপ নামে. অভিহিত হইত। পশু-রামকেও কখনও বা “ভগ”, 
কখনও বা “জমদগ্নি” নামে উল্লেখ করা হইয়াছে। 
জমদৃ-অশ্পি আর জরত.-উদ্ একই অর্থ বহন করে। জম 
ধাতুর অর্থ ভৌজন করা। জমদ্‌-অশ্সি অর্থ যিনি আগুনকে খাইয়া 
ফেজেন। অর্থাত যিনি এত তেজন্বান্‌ ষে অগ্নিও তাহার নিকট 
নিস্প্রভ মনে হয়। জরত্_উটষ্ট শব্দটারও সেই একই অর্থ। 
জরত্‌ অর্থ 'িনি জীর্ণ করেন। উষ্টশব্দের অর্থ যে অগ্নি (অথবা 
সুধ্য । তাহা অগ্নিবত, উদ্ভ্বল উষা শব্দের ব্যুতপত্তির প্রতি দৃষ্টিপাত 
করলেই বুঝা যাইবে। পশু-রাম জগতকে নিঃক্ষত্রিয় 
'করিয়াছিলেন। তাহার অর্থ এই যে তিনি. সকল বর্ণকেই ওখ্ত 
ধ«ণ করাইয়াছিলেন__ক্ষত্রিয় নামক যুদ্ধজীবি পৃথক্‌ বর্ণের প্রয়োজন 
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পাঁখেন নাই! আর মাতৃহত্যা আখ্যানে রূপক ছলে ইহাই বলা 
হইয়াছে, যে তিনি রামচন্দ্রের মত্তন দেবীর উদ্বোধন করিয়া 
মাতৃভাবে ঈশ্বরের উপামনা করেন নাই, পিতৃভাবেই আরাধনা 
করিয়াছেন। জনথুত্রোনন এঁতিহা পশু'রামের চিত্রের অন্তরাল 
হইতে উকি দিতেছে। কিন্তু ততপ্রোস্ত অমেষা স্পেস্তাগুলির 
তাতপধ্য আমরা ভুলিয়া গিমাছি। মহাভারত “চিত্র-শিখণ্ডী” 
নামণদ্য়া, তাহাদিগকে পাতজন খধিক্নপে কল্পনা করিয়াছেন। 


যেছি তে খধয়ঃ প্রোক্াঃ সপ্ত চিত্রশিখপ্ডিনঃ। 
তৈ্‌ একমতিভিব্‌ভূত্বা যত, প্রোক্তং শীস্তম্‌ উত্তমম্‌।॥ 


শৃস্তিপর্ব--৩৩৫-২৮ 


তাই পণ্ডক়্াম অবতায়্ের মহিমা আমরা উপলদ্ধি করি নাই, 
এই গরিষ্ঠ পয়ঘম*্বরের অনৃশাসমের উপযোগও আমরা করি নাই। 

স্প্রাচীন কাল হইতেই আর্ঘ্যায়ণ এবং আর্ধ্যাবর্ত "ঘনিষ্ট 
সখ্য-সুত্রে সনবন্ধ। সপ্তসিদ্ধু গীদেশেই এই উভয় সত্যতা সম্যক্‌ পরিপুষ্ট 
হইয়াছিল। সাতটা শাখানদীনহ সিদ্ধুনদের নাম সগুসিন্ধু। 
ইহার মধ্যে পাঁচটা শাখা_-শতক্র, বিপাশা, ইরাবতী, চন্দ্রভাগা, 
বিতস্তা-_পূর্বদিকে অর্থাত, ভারতবর্ষে প্রধাহিত। দুইটী শাখা 
কুভা (কাবুল নদী) এবং গোমতী (গোমল নদী), ইরাণের 
অন্তর্গত গান্ধীরে €(আফগানিস্থানে ) প্রবাহিত। সংস্কতের “স” 
অক্ষরটী জেন্দ ভাষায় “হ৮”-তে পরিবন্তিত হয়।” জেন্দ আবেস্তায় 
“হ্ফৃততহিন্দ” দেশ বিশেষে প্রশংসিত। হিফ্ত-হিন্দ,ই সংক্ষিপ্ত 
হইয়া “হিন্ব-এ পরিণত হইয়াছে । তাহা হইতেই হিন্দু নামের 
উতপত্তি ।*% 


১1 মহামহো(পাধ্য।য় চন্দ্রকান্ত তর্ক।লঙ্কার_-্বেদান্ত ফেলো- 
সিপ লেকচার। 


€ 9৩০) 
গৌরং অগ্নি শিখাকারং তেজসা ভাক্ষরোপমম্‌। 
ভার্গবং রাঁমং আসীনং মন্দরস্থং যথা] রবিম্‌ ॥ 

হরিবংশ__বিষুওপর্ব--৩৯-২১ 
এই বংশটাঁই গৌর কান্তির জন্য বিখ্যাত। বংশের আদি 
পুরুষের নাম শুক্র। শুক্র-শুরু-শ্বেত। ইহারা সাকারো- 
পাসনার বিরোধী ছিলেন। শুক্রের অপর নাম ভৃগু ॥ তিনি 
অস্থরোপাঁসকদের পুরোহিত-_বিষুর বক্ষে গদাঘাত করিয়াছিলেন । 


তম্‌ বীক্ষ্য যুনিশার্দূলঃ ভূগুঃ কোপসমস্থিতঃ। 
সব্যং পাদং প্রচিক্ষেপ বিফোর্‌ বক্ষসি শোভনে ॥ 
পদ্সপুরাঁণ_উত্তরখণ্ড--২৫৫-৪৮ 
জমদগ্সি ভূৃগুর বংশধর। তীহার পুত্র পর্ত-রীম। তৃদানীং 
কখনও কখনও পুন্রগণ, পিতার উপাধির ন্যায়, পিতাঁর নামের ও 
উন্তরাখিকারী হইতেন* তাই বিশ্বরূপের (ত্বঘটার) পুু্র-, 
বিশ্ববূপ নামে. অভিহিত হইত। পশু-রাঁমকেও কখনও বা “ভূত”, 
কখনও ব1 “জমদগ্রি” নামে উল্লেখ করা হইয়াছে। 
জমদূঅঞি আর জরত.উ্ট একই অর্থ বহন করে। জম 
ধাতুর অর্থ ভোজন করা। জমদ্‌-অগ্নি অর্থ িনি আগুনকে খাইয়া 
ফেছ্গেন। অর্থাত্‌ যিনি এত তেজস্বান্‌ ষে অগ্নিও তাহার নিকট 
নিষ্্রভ মনে হয়। জরত্-_উষ্র শব্দটারও সেই একই অর্থ। 
জরত্‌ অর্থ খিনি জীর্ণ করেন। উদ্ট্শব্দের অর্থ যে অগ্নি (অথবা 
সূর্ধা ) তাহা অগ্নিবত, উদ্দ্ল উষ শব্দের ব্যুত পত্তির গতি দৃষ্টিপাত 
কারলেই বুঝা যাইবে। পণু-রাম জগতকে নিঃক্ষত্রিয় 
করিয়।ছিলেন। তাহার অর্থ এই যে তিনি. সকল বর্ণকেই অস্ত 
ধ।ণণ করাইয়াছিলেন_ক্ষত্রিয় নামক যুদ্ধজীবি পৃথক্‌ বর্ণের প্রয়োজন 


৫31 ,902911--501০ ১159801025--, 19. 


€১%৭ 9 


রাখেন নাই! আর মাতৃহত্যা আখ্যানে রূপক ছলে ইহাই বলা 
হইয়াছে, যে তিনি রামচন্দ্রের মতন দেবীর উদ্বোধন করিয়া 
মাঁতৃভাবে ঈশ্বরের উপাসনা করেন নাই, পিতৃভীবেই আরাধন। 
করিয়াছেন। জবথুস্্ের এতিহা পশুরামের চিত্রের অন্তরাঁল 
হইতে উকি দিতেছে। কিন্তু তত.প্রোক্ত অমেষা স্পেন্তাগুলির 
তাঁতপধ্য আমরা ভুলিয়া গিয়াছি। মহাভারত “চিত্রশিখণ্ী” 
নাদিয়া, তাহাদিগকে াতজন খবিরূপে কল্পনা করিয়াছেন । 


যেহি তেখষয়ঃ প্রোক্তাঃ সপ্ত চিত্র-শিখপ্ডিনঃ। 
তৈর্‌ একমতিভির্‌ ভূত্বা যত, প্রোৌন্তং শাস্তরম্‌ উত্তমম্‌॥ 


শাস্তিপর্ব--৩৩৫-২৮ 


তাই পর্রাম অবতারের মহিমা আমরা উপলব্ধি করি নাই, 
এই গরিষ্ঠ পয়ঘম-বরের অন্শীসনের উপযোগও আমরা করি নাই। 

স্থপ্রাচীন কাল হইতেই আধ্যায়ণ এবং আধ্ধ্যাবর্ত 'ঘনিষ$ট 
সধ্য-সূত্রে সন্বদ্ধ। সপ্তসিদ্ধু প্রাদেশেই এই উভয় সত্যতা সম্যক্‌ পরিপুষট 
হইয়াছিল। সাতটা শাখাঁনদীসহ সি্ধুনদের নাম সপ্তসিদ্ধু। 
ইহার মধ্যে পাঁচটা শাখা--শতদ্র, বিপাশা, ইরাবতী, চন্দ্রভাগা, 
বিতস্তা-_পূর্বদিকে অর্থাত, ভারতবর্ষে প্রবাহিত। ছুইটী শাখা 
কুভা (কাবুল নদী) এবং গোমতী (গোমল নদী ), ইরাঁণের 
অন্তর্গত গান্ধারে (আফগানিস্থানে ) প্রবাহিত। সংস্কৃতের “স” 
'অক্ষরটী জেন্দ ভাষায় “হ”-তে পরিবতিত হর।* জেন্দ আবেস্তায় 
“হৃফ্ত-হিন্দত দেশ বিশেষে প্রশংসিত। “হফ্ত-হিন্দই সংক্ষিপ্ত 
হইয়া “হিন্ন-এ পরিণত হইয়াছে । তাহা হইতেই হিন্দ্ু নামের 
উতপত্তি।% 


১ মহামহোপাধ্যায় চন্দ্রকান্ত তর্কলঙ্কার--বেদাস্ত ফেলো- 
সিপ লেকচার । 


€:১৮/৭ ১ 


মহারতু জরথুষ্ট জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন পশ্চিম পারস্যে-_ 
তেহারণের নিকটবর্তী রজি-নগরে। পুরাণে প্রসিদ্ধ সআাট নহুষের 
ভাতার নাম ছিল রজি। নভ্ষ পারস্য দেশে রাজত্ব করিতেন ।%-_ 
তাঁই তিনি ইন্দ্রকে অবজ্ঞা করিতেন । এই রজিই হয়ত রজিনগর 
স্থাপন করিয়াছিলেন। জরথজ্ত্রের তপস্তার স্থান আরও, 
পশ্চিমোত্তরে, কাশ্ঠপ সমুদ্রের (08801210 ৪9৪, ) পশ্চিমস্থ আজর- 
বাজান (আধ্যবীজ ) প্রদেশে। তত্রত্য সবিলান পর্ততমালার 
উপরে, দরেজ নদীর তীরে, দীর্ঘ দশ বৎসর তপস্যা করিয়া তিনি 
সিদ্ধিলাভ করেন। ধর্ম প্রচারের জন্য তিনি পূর্বপারস্তে ভ্রমণ 
করেন। বহলীকের অধিপতি সআঁট বিষ্টাশ্থ তাহার শিশ্যত্ব গ্রহণ 
করিলেন। মহারতু জরথুস্থ বহলীকেই প্রথম ধর্মচক্র প্রবর্তন করেন 
এবং পরিণত বয়সে বহলীকেই তিনি দেহরক্ষা করেন। 

ভগবান জরথুন্্ ক্ষত্রিয়কুলে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন। তাহার 
পিতা পুরুষাশ্থ সআট মনুযু শ্রী (71800 ০1179) হইতে অধস্তন 
ত্রয়োদশ পুরুষ *১। তখনও জন্মগত বর্ণভেদ দৃঢ় প্রতিষ্ঠিত 
হয় নাই £বিশ্বীমিত্র খষি তপস্াদাঁরা ত্রাহ্মণত্ব লাভ করিয়াছিলেন । 
কেবল বিশ্বীমিত্র নহেন, গৃতসমদ, কক্ষীবান্‌, মৌদগল্য প্রভৃতি বনু 
ক্ষত্রিয়ই ত্রাহ্মণত্ব লাভ করিয়াছিলেন। ইহাঁদিগকে বলা হইত 
“ক্ষত্রোপেত দ্বিজ” ।%২। ইহারা কখনও ক্ষত্রিয়, কখনও ব্রাহ্মণ বলিয়া 
গণ্য হইতেন। তাই ইরাঁণে জরথুন্ব ক্ষত্রিয়, ভারতে পররাম 
ব্রাহ্ধণ | 
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(১5৮০ ) 


জরথুস্ত্ের পিতার নাম পুরুষাশ্ মাতার নাম ছুপ্ধবা। সকল 
শিশুই" ভূমিষ্ঠ হইয়া কীদিতে থাকে। জবথুক্্র জন্দিয়া হাসিতে- 
ছিলেন! এঁতিহাসিক গ্লিনিও এই কিন্বদস্তী উল্লেখ করিয়াছিলেন । 
পনর বৎসর বয়সে ভগবান জরথুস্ত্রের উপনয়ন সংস্কার হয়। 
পার্শীগণ ষজ্ঞসূত্র কটিদেশে ধারণ করেন । বাম স্কন্ধে ধারণ করিলে 
বল! হয় “উপবীত”; দক্ষিণ স্কন্ধে ধারণ করিলে বলা হয় 
“প্রুচীনাবীত”, আর গলায় কিম্বা কটিদেশে ধারণ করিলে তাহার 
নাম হয় “নিবীত” 

বিশ বৎসর বয়ক্রমকালে মহারতু জরধুস্ত্র গৃহত্যাগ করিয়া 
তপস্তার জন্য উরুমিয়া হদের নিকটবর্তাঁ সবিলান পর্বতে চলিয়া 
যাঁন। ত্রিশ বগসর বয়সে তিনি সিদ্ধিলাভ করেন। বহলীকের 
অধিপতি বিষ্টাশ্ব যখন মজদা-যন্্ গ্রহণ করেন তখন অথববান 
জরযুন্ত্রের বয়স ৪২ বসর। ৭৭ বর বয়সে তিনি দেহত্যাগ 
করেন। তিনি ঘখন অগ্নি-মন্দিরে উপাসনাঁয় রত ছিলেন, এমন সময় 
বৃত্রকশ নামীয় একজন তুরাঁণ দেশীয় দস্থ্য অসির আঁঘাঁতে তীহাঁকে 
হত্যা করে। পরবর্তী যুগে ব্যাধের হস্তে শ্রীকৃষ্ণের মৃত্যুর ন্যায়, 
পিশুনের হস্তে ভগবান জরবুস্তের মৃত্যু অত্যন্ত শোচনীয় ঘটনা। 

পেশোয়ার ( পুরুষপুর ) হইতে ব্হলীকের দূরত্ব মীত্র ৩৪ 
কিলোমিটার । অর্থাৎ একজন পেশোয়ারীর নিকট বহলীক যতটা 
পরিচিত, বারাঁণসী ততটা পরিচিত নহে । বহলীকে যে ধর্ম 
সংস্কীরের আন্দোলন উত্থিত হইয়াছিল, তাহার তরঙ্গ অচিরেই 
আনিয়া ভারতে প্রবেশ করিল ।*১। 

ইরাঁণ দেশ (ইলাবৃত বর্ষ ) তিনটা প্রদেশে বিভক্ত ছিল-_পার্থব 
(28৮:9019) পর (7592519, ) এবং মাধ্য (19919) | বেদে 
এই তিনটা প্রদেশেরই উল্লেখ আছে। 
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€ ১৮৩০ ) 
€ ১) ছুর্ণাশেয়ং দক্ষিণা পার্থবানীং ( ধথেদ-৬২৭-৮ ) 
পার্থবগণ যেরূপ প্রচুর দক্ষিণা! দেন, তাহা অন্যের অসাধ্য । 
(২) শতং অহং তিরিন্দিরে, সহজ্মং পর্শীব আদদে 


( খথেদ-৮-৬-৪৬ ) 


আমি তিরিন্দির দেশে একশত, কিংচ পশুদেশে একসহত্র 
গবী দক্ষিণ পাইয়াছি। 


( ৩) মুষো ন শিশ্লা ব্যদন্তি মাধ্যঃ ( খণ্েদ-১-১০৫-৮ ) 


ইন্দুর যেমন তীতের সূতা কাটিয়া ফেলে, মাধ্যগণ সেইরূপ 
আমাকে ( ইন্দ্রপূজককে ) দংশন করিতেছে । 


পার্থব, পশু, এবং মাধ্য (87601) 6৪29, 87১৭. 11918 ) 
এই তিনটা দেশকে মিলাইয়া বলা হইতে ত্রি-ষধ__61)7:9 007690 
88699 1। সধ শব্দের অর্থ যাহা সহ (একত্র) অবস্থান করে-_ 
10701659, 


খথেদে বলা হইয়াছে যে যখন ভারতীয় আর্ধ্যগণ, ইন্দ্রপূজার 
স্থলে বিষুপূজা প্রবতিত করিলেন, তখন ইরাণীয় আর্ধযগণ মজদা-পৃজা 
গ্রহণ করিয়া ফেলিয়াছেন। 


আ যো বিবায় সচখাঁয় দৈব্যঃ, 

ইন্দ্রায় বিষণ স্থকৃতে স্থুকৃত-তরঃ। 
“বেধা অজিন্ন্‌ ত্রিষধস্থং আধ্যম্‌ 

তস্য ভাঁগে যজমানম্‌ আভজত ॥ 


খাথেদ--১-১৫৩৫ 


মহ্ত্র বিষুণ ঘখন মিলনের ( একাত্মতার ) জন্য, মহত, ইন্দের 
নিকট গেলেন, তখন বেধা (মজদ1) ত্রিষধের আধ্যদিগকে জয় 
করিয়া লইম্নাছেন। 


€ ২৬) 
পার্থব, পর, এবং মাধ্য এই তিনটী দেশের মধ্যে, পর্ডই 
প্রধান বলিয়া, সমগ্র দেশের নামই ক্রমে হইল পর্ত। ভারতীয়ের? 
বলিতেন “পশু” আঁর ইরাণীয়েরা বলিতেন “পার্স”। বিহিস্তান 
শিলালিপিতে দেশটা পার্স নামে উল্লেখ করা হইয়াছে।*% এই 
পার্সশব্দই কালক্রমে “পারস” এবং “পারস্ত”-এ পরিণত হইয়াছে । 


পশু শব্দটা এত প্রসিদ্ধ হইয়াছিল যে কেবল দেশবাঁচক্‌ না 
হইয়া ইহা! জাঁতিবাচকও হইয়াছিল। পাঁণিনিতে একটা সূত্র 
আছে “পর্থাদি-যৌধখেয়াদিভ্যঃ অন্-অঞ্জোৌ” (৫৩১১৭) পর 
শব্দের উত্তর অএ-_প্রত্যয় যৌগ করিলে পার্শব পদ সিদ্ধ হয়, এবং 
তাহার অর্থ হয় পর্ডদিগের দল। পাঁণিনি জৃত্রের সম্প্রদায় 
_পরম্পরাগত ব্যাখ্যা হইতে জানা যায় যে পার্শবরা “আ্ুর” ( অহুর 
মজদাঁর উপাঁসক), আমুধজীবী ( ক্ষাত্রধর্ণী), এবং দল-বদ্ধ 
€(মঘ নামক সংঘভুক্ত ), ছিল। ইহা! হইতে পার্শবরা যে পারসিক 
(পার্খী ) এই ধারণা দৃঢ় সমধ্ধিত হয়। 

বৈদিক যুগে দেখিতে পাই সম্রাট নহুষ এবং তাহার পুত্র যযাঁতি 
পারস্য দেশে রাঁজতব, করিতেন।*১ পুরুরবার রাঁজধাঁনী প্রতিষ্ঠান 
পুর ছিল আফগানিস্থানে ।*২ 

খথেদে (৭-১৮-৭) পাঠানদিগকে “পক্‌্থ” নামে অভিহিত 
করা হইয়াছে। ইহাই “পাখতুনি-স্থান' নামের মূল ইতিহাঁস। 


রামায়ণ হইতে জানিতে পারি ভরতের মাতুলালয় ছিল কেকয় 


দেশে__অর্থাত. ককেসাস পর্বতের নিকটবর্তা আর্গেণিয়ায়। ইহ 
একটা উদ্ভট কল্পনা নহে। দশরথের মৃত্যুর পর মাতুলালয় হইতে 
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চি ইডি. 


ভরতকে নিয়া আসিবার জন্য যে অমাত্যগণ কেকয়ে প্রেরিত 
হইয়াছিলেন, তাহাদিগকে বহলীক অতিক্রম করিয়া আরও অনেক 
উত্তর পশ্চিমে যাইতে হইয়াছিল ।%১ কিন্তু আমরা এখন এমন 
কৃপ-মণুঁক হইয়া পড়িয়াছি, যে ভারতের বাহিরেও যে বৈদিক আধ্যগণ 
বাস করিতেন, চোখে আঙ্গুল দিয়! দেখাইয়া দিলেও তাহ] বিশ্বাস 
করিতে চাহিনা। এমন দিন ছিল যখন এসিয়া মাইনরের অর্ধেকটা 
গ্রীক আধ্যদ্বারা, এবং অপর অর্ধেক পাঁরসিক আরধযদ্বারা অধ্যুখ্তি 
ছিল 1%২ এবং তাহারা পরস্পর ঘনিষভাঁবে মেলামেশা করিতেন। 
এঁতিহাঁসিকদের পিতৃস্থানীয় গ্রীক পণ্ডিত হেরোডোটাসের বাড়ী 
ছিল এশিয়া মাইনরে। বৈদিক সংস্কৃতি তখন ভূমধ্যসাগর পর্যন্ত 
বিস্তৃত ছিল। 

১৯০৭ খ্রীষ্টাব্দে উইনক্লীর সাহেব, এসিয়া মাইনরে, আক্কারার 
নিকটবর্তী বঘাঁজ-কুই নগরে একটী শিলালিপি আঁবিষ্কীর করেন । 
ইহা হ্বীষ্ট পূর্ব ১৪০০ শতকে লিখিত । ইহাতে ইন্দ্র, বরুণ, মিত্র, 
এবং নাঁসত্য (অশ্বিনী কুমারদ্বয়) দেবতাঁর নাম উল্লেখ করিয়া 
সন্ধিসর্ত পালনের প্রতিজ্ঞা করা হইতেছে ।% বেদের স্তোত্র যে 
একদিন “গভীর ওঁকাঁরে, সাম-বঙ্কারে” ভূমধ্যসাগরের তরঙ্গে তরে 
নিনাদিত হইত, এই শিলালিপিটা তাহার অকাট্য এতিহাঁসিক 
প্রমাণ। 

মহাভারতের যুগে, নকুল-সহদেবের মাতুল শল্যকে তো মহাঁবীর 
কর্ণ “আচার-বজিত” মন্্র-দেশের রাজা বলিয়া বিদ্রুপ করিয়াছেন। 
বেদে উল্লেখিত “মাধ্য” দেশ তখন “মদ্র” নামে অভিহিত হইতে 
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(২৮০) 
আরম্ভ করিয়াছে । মাদ্রী যখন পাণ্ুর সহিত সহমরণে চিতা 
আরোহণ করেন, তখন কুন্তী তাহাকে অভিনন্দন করিয়া 
বলিয়াছিলেন, 
ধন্যা ত্বমসি বাঁহিলকী মন্তো ভাগ্যতরা! তথা । 


আঁদিপর্ব--১২৫-১১ 


মাত্রীকে “বাহিলকী” বলিয়া সম্বোধন করায় বুঝা যায়, মদ্র এবং 
বহলীক সংলগ্ন প্রদেশ। পাগুবগণ বিরাঁটের দেশে আত্মগোপনের 
সময় যখন, অস্ত্রশ্্র লুকায়িত রাখিতে ছিলেন, তখন নকুল শমীবৃ.ক্ষ 
একটা মৃতদেহ ঝুলাইয়! রাঁখিয়া বলিলেন, 


কুলধর্ো৷ অয়ং অস্মাঁকং পূর্বৈর্‌ আচরিতো অংপি চ। 
বিরাঁট-পর্ব--৫-৩৩ 


ইহাকে কুলধর্স বলিবার হেতু এই যে ইহা নকুল-সহদেবের 
মাতুল দেশের প্রথা। পাঁশারা মৃতদেহ দাহন করেনা, কিন্বা 
কবর দেয়নী--কোনও উচ্চ স্থানে রাখিয়া দেয়, যাহাতে পক্ষীদের 
ভোগে লাগে। 


মহাত্বা বিদ্ুরও পারস্য দেশে বিবাহ করিয়াছিলেন । তাহার 
পত্বীকে মহাভারত তো স্পঙ্ট ভাষায় “পাঁরসবী কন্যা” বলিয়া 
উল্লেখ করিয়ীছেন। 


তথ প্ারসবীং কন্যাং দেবকস্য মহীপতেঃ। 
বিবাহং কাঁরয়ামীস বিছুরস্ত মহামতেঃ ॥ 


আদিপর্ব--১১৪-১২ 


[ পর্ণ শব্ধ হইতে পার্সব, এবং স্ত্রীলিঙ্গে পার্সবী হয়। পশু” 
_ পরশু, পর্থ, পরন্থ, সমার্থক ] 


গান্ধারী যে কান্দাহারের কন্যা তাহাতে দংশয় নাই। 
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জগতের আদিম বৈয়াকরণিক মহাত্মা পাণিনির বাস্থস্থান ছিল 
শলাতুর গ্রামে। এই জন্য হেমচন্দ্রসূরি তাহাকে “শালাতুরীয়” 
বলিয়া উল্লেখ, করিয়াছেন। শালাতুর গ্রাম আফগানিস্থানে 
অবস্থিত ।%১ 


4 


মহাভারতে বর্ধিত ঘটনার সময় পর্য্যন্ত হিন্দু ও পার্শীতে কোনও, 
সামাজিক প্রভেদ ছিলনা। 


কুরুক্ষেত্রের মহাযুদ্ধের পর কুরুগণ হীনবল হইয়া পড়িল, 
নাগরাজগণ তক্ষশিলায় রাজধানী স্থাপন করিয়া হস্তিনাপুর 
আক্রমণ করিল। কুরুরাজ পরীক্ষিত. তাহাদের হস্তে নিহত 
হইলেন। পরীক্ষিতের পুত্র জনমেজয় নাগদিগের সহিত সক্ধিসূত্র 
আবদ্ধ হইলেন। কিন্তু কুরুগণ ক্রমেই দুর্বল হইতে লাগিলেন । 
হস্তিনাঁপুরে বাস করা তাহাদের পক্ষে অসম্ভব হইয়া পড়িল। 
কুরুবংশের একটা শাখা হস্তিনাঁপুর হইতে তিনশত মাইল দক্ষিণে 
সরিয়া গিয়া কৌশাম্মীতে নূতন রাজধানী স্থাপন করিল1%(২) অপর 
একটী শীখা পশ্চিমদিকে সরিয়া গিয়া, পারস্তে পাসিপৌলিস 
(পাীপুর ) নগরে রাজধানী স্থাপন করিল। এই বংশের স্থুবিখ্যাত 
সম্রাট নব কুরুকে (05799 ) ইতিহাঁসকাঁরগণ এঁতিহাঁসিক কালের 
প্রথম জঅন্টু বলিয়া কীর্তন করিয়াছেন ।%(৩) গ্রীকগণ বলিতেন 
0755 কিন্তু পারস্তের শিলালিপিতে তাহার নাম “কুরুস্‌” (কুরুঃ ), 
এবং হিক্র সাহিত্যে “কোরেস”। 
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সআাট কুরু এসিয়ামাইনরস্থ গ্রীক রাজা ক্রোশীসকে পরাভূত 
করিয়া সমগ্র এসিয়া-মাইনর দখল করিয়া লন। পরে তিনি 
কালদিয়ার রাজা! বেলথেসরকে পরাভূত করেন। গ্রীষ্ট পূর্বব ৫৩৮ 
অব্ে সগ্রাট কুরু বেলথসরের পুত্র রাজা নবনীদাসকে পরাজয় করিয়া 
সমগ্র বেবিলন সাআজ্য নিজ অধিকীরভূক্ত করেন।% কুরুর পুত্র 
কম্বেশ মিশর দেশকেও নিজ অধিকা রভুক্ত করিয়াছিলেন । 

সআটু কুরুর নাঁম বাঁইবেলেও শ্রদ্ধার সহিত উল্লেখিত হইয়াছে । 
বাইবেল তাহাকে “মশিয়াক” (ঈশ্বরের চিহ্থিত সেবক) বলিয়া 
আদ্ধা প্রকাশ কৃরিয়াছে %১ ইহার কারণ এই যে ইভ্দি জাতি 
এবং ইহুদি ধর্ম ধ্বংস মুখে পতিত হইঞ্টাছিল। কুরু তাহাদিগকে 
রক্ষা করেন। 

বাবিলনের সআাট নেবুকাঁদনেজার জেকসালেম আক্রমণ করিয়া, 
ইহুদিদের কেন্দ্রীয় মন্রির কিচুর্ণ করিয়া দেন, এবং সমগ্র ইজদি- 
প্রধানদিগকে ধরিয়া আনিয়া বাঁবিলনে বন্দী করিয়া রাঁখেন। 
পৃথক জাতি হিসাবে ইহুদিদের আর বাঁচিবার আশা ছিল না। 
নবনীদাঁস হইতে বাঁবিলন জয় করিবার পর, সআাট্‌ কুরু ইহুদিদিগকে 
মুক্তি দান করিলেন। তাহারা বাবিলনে ফিরিয়া গিয়া নূতন জীবন 
পত্তন করিল ২. 

ইহা গ্রীস্টপূর্ব ৫৫০ সনের কথা । ই'তহাঁসকারগণ শ্রীপুর পঞ্চদশ 
শতককে কুরুক্ষেত্র যুদ্ধের কাঁল বলিয়! নির্ণর করিয়াছেন । স্তৃতরাং 
দেখাযায় কুরুক্ষেত্র যুদ্ধের এক হাজার বতসর 'পরে, কুররংশের 
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গৌরব পুনরায় দেদীপ্যমান হইয়া উঠিয়াছে__তবে তাহা ভারতবর্ষে 
নহে, পারন্তে। ভারতবর্ষে সমসাময়িক শ্রেষ্ঠ রাজার নান করিতে 
হইলে বলিতে হয় বিন্বিসার। তখন বৌদ্ধযুগ আরম্ত হইয়া গিক্লাছে। 

নব কুরুর সুযোগ্য উত্তরাধিকারী সঙ্সাট্‌ দর্ববাহু (78109) 
বিজয় গৌরব খ্যাপন করিয়া বলিতেছেন “অজেম্‌ দর্ধ্যবাহু, ক্ষতিয়ো 
বজক, ক্ষত্তিয়ো ক্ষতিযানাম, ক্ষত্তিযো দহ্যুনীম্ 

আমি দর্ধ্যবাহু, প্রধান ক্ষত্রিয়, ক্ষত্রিয়দের মধ্যে ক্ষত্রিয় সকল 
দেশের ক্ষবিয় । 


বিহিস্ততন পর্বত-গাত্রে উত্কীর্ণ এই শিলালিপির ভাষা 
আমাদিগকে স্মরণ করাইয়া দেয়, যে কৌরব দরয্যবাঁলু, কৌরব 
দুর্যোধনের যোগ্য উত্তরাধিকারী বাটন। দুঃখের বিষয় একজন 
দিগ্বিজয়ী পাঁরন্ত সআাটের পক্ষে “ক্ষত্রিয়ত্বে”র দাবী, ভারত-ইরাঁণের 
এঁক্য সূচনায় কত বেশী গুরুত্বপূর্ণ, কৌনও ইতিহাস লেখকই তাহা 
আঁমাঁদিগকে খুলিয়া বলেন না। এই শিলালিপি হইতে মনে হয় 
পারস্তের কথিত ভাষা তখন সংস্কতের অনুরূপই ছিল। 

দর্্যবাহুর রাঁজতুকালে পারস্তের লীমানা পূর্বে সিদ্ধুনদ হইতে 
পশ্চিমে ভূমধ্যসাগর পর্যন্ত বিস্তৃত ছিল। তিনি তাহাতে সন্তুষ্ট না 
থাঁকিয়া শ্রী পূর্ব ৪৯০ শতকে আ্রীসদেশ আক্রমণ করেন। কিন্তু 
এথেন্স জয় করিতে পারেন নাই। ম্যারাঁথনের গিরিসন্কটে ব্যুহ 
রচন| করিয়া এথেন্নবাসীগণ আত্মরক্ষা করিতে পারিয়াছিল। ইহীর 
দশ বতর পরে দর্ধ্যবানুর স্থযোগ্য পুত্র সম্রাট, ক্ষয়ার্য (567'93:99 ) 
পুনরায় এখেন্স আক্রমণ করেন । কিন্তু এবারও অল্পের জন্য গ্রীস 
দেশ রক্ষা পাইল। ইউরোপের বিরুদ্ধে এশিয়ার এই প্রথম অভিযান, 
বিশ্ববিশঞ্ত ঘটনা । ম্যারাথন ও থার্মপলির আত্মরক্সীর কাহিনী 
ইউরোপের দেশে দেশে আজ ও কীতিত হইয়া থাকে। 
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পারস্ত কর্তৃক গ্রীস আক্রমণের গ্লানি যুছিয়া ফেলিবার জন্য, 
তিনশত ব্ত্সর পরে ( খ্ীধপূর্ব ৩৩৬ অব্দে ) মহাবীর আলেকজান্দীর 
অগণিত সৈন্য সংগ্রহ করিয়া পারস্াদেশ আক্রমণ করেন। পাঁরস্ত- 
দেশের তদানীন্তন রাজার নাম ও ছিল দর্ধ্যবাহু। তিনি এই আক্রমণ 
প্রতিরোধ করিতে পারিলেন না। দর্ধ্যবাহু রণক্ষেত্রে নিহত হইলে, 
শ্ী$পূর্ব ৩৩০ 'অব্দে পারস্তদেশ গ্রীসের অধীন হইয়া পড়িল। 

ভর্খরতে আসিয়া সেকেন্দরের অগ্রগতি বাধাপ্রাপ্ত হয়, এবং 
গ্রীমে ফিরিয়া যাইবার পথে শ্রীষ্টপূর্ব ৩২৩ অন্দে তিনি মৃত্যুমুখে 
পতিত হন। , আলেকজান্দীরের উত্তরাঁধিকারীদিগ হইতে, 
আফগানিস্থানের কতক অংশ কাঁড়িয়া লইয়া পূব ৩২১ অব 
মহারাজা চন্দ্রগুপ্ত তাহার নিজের রাজ্যের অন্তভূক্ত করিয়া লন। 

ইহার পীচশত বত্সর পরে ২২৭ খ্রীষ্টাব্দে সাসান বংশীয় সম্রাট 
আর্তক্ষত্র (আর্দশীর পাঁবকান ) পারশ্যকে সম্পূর্ণভাবে বিদেশীর 
প্রভাব হইতে মুক্ত করেন। এই বংশের শ্রেষ্ট সম, নসীরবাঁন 
(অনুশীর-রবান ) ৫৩১ হইতে ৫৭৮ শ্রীষ্টাব্ব রাজত্ব করেন। ইহার 
রাজত্বকালে ৫৭০ গ্রীষ্টাব্দে হজরত মহম্মদ জন্মগ্রহণ করেন। তখন 
আরবদেশ পারস্তের অধীন ছিল। নসীরবাঁনের প্রতিনিধি য়ামন- 
প্রদেশে ঘাটি করিয়া আরবদেশ শাসন করিত। নদীরবান ন্যায়- 
পরায়ণতার জন্য জগদিখ্যাত ছিলেন। তাই হজরত মহম্মদ গর্ব 
করিয়া বলিতেন “ন্যায়পরাঁয়ণ নসীর বাঁনের রাঁজত্বকালে আমাঁর 
জন্ম হইয়াছে ।”% . ৃ 

নপীরবান যখন রাজত্ব করিতে ছিলেন, তখন 
কনস্তান্তিনোপলের রোমক সআট, জাগ্টিনিয়ান এথেন্সের 
বিশ্ববিষ্ঠালয়টি বিনষ্ট করিয়া দেন। জাগ্রিনিয়ানের পূর্ববর্তী স্াট, 
কনফেনটাইন প্রথম শ্রীষধর্ম গ্রহণ করেন (৩৩৭ শ্রীষটান্দ)। 
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জাগ্রিনিয়ানের সময় সেমিতিক সংস্কীরগুলি গ্রীষ্টান-গ্রীকদের র্‌ 
সঙ্গে মিশিয়া গিয়াছিল। তাই জাষ্িনিয়ান মনে করিতেন 
বাইবেলই একমাত্র সত্যগ্রন্থ ; অন্যান্য জাতির গ্রন্থ কেবল অপবি- 
প্রচার করে। তাহার ধারণা হইল যে এথেন্দের বিশ্ব-বিদ্ভা 
সন্রেটিশ, এরিফটল, প্লাটো প্রভৃতি অধীষ্টান পঞ্ডিতদের দর্শন, 
প্রচার করিয়া কেবল জনসাধারণের অনিষ্টসাঁধন করিতেছে। তিনি; 
পরোপকার প্রবৃত্তি আর দমন রাখিতে পারিলেন না, বিশ্ববিষ্ভালয়টি 
ভাঙ্গিয়া দিলেন। এইরূপই হয়-যাঁহাঁদিগকে অবস্থার চাপে বাধ্য, 
হইয়া ইসলাম গ্রহণ করিতে হইয়াছে, সেইসব পানা এবং হিন্দুর, 
উতর পুরুষেরাও, উপস্থা এবং বেদের মধ্যে ভ্রান্ত কুসংস্কার ব্যতীত 
'এার কিছুই দেখিতে পায় না। উপস্থা কিম্বা বেদের গৌরবে তাহারা 
গর্ব বৌধকরে না। পূর্ব পিতাঁমহদের অমূল্য সম্পদূকে বিদ্বেষের 
চক্ষে দেখে, এবং বিনা কারণেই ইহাঁদিগকে বিনষ্ট করিতে সচেষ্ট 
থাঁকে। বিশ্ববিষ্ভালয়টি বিধ্বস্ত হইয়! গেলে গ্রীক পপ্ডিতগণ এখেন্দ 
হইতে পলাইয়া আসিয়া পারস্তে আশ্রয় লইলেন । মহানুভব নসীরবাঁন 
ভুন্দই-শাপুুর নীমক নগরে একটি বিশ্ববিগ্ঠালয় স্থাপন করিয়া গ্রীক 
বিগ্ভা চর্চার উত্পাঁহ দিতে থাকিলেন ।% নসীরবান ভারতের সংস্কৃতির 
সহিতও সংযোগ রক্ষা করিতেন। তিনি পঞ্চতঙ্গ গ্ান্থখানা সংস্কৃত 
হইতে পহলবী ভাষায় অনুদিত করাইলেন &২ এবং চতুরঙ্গ খেল) 
(সতরঞ্চ_দাঁবা) ভারত হইতে পারস্তে আমদানি করিলেন 
পারস্তদেশ তখনু হিন্দু পার্শা গ্রীক কৃষ্টির, প্রাচ্য এবং প্রতীচষ্ 


(১) %1370৬1)০-16988,5 1119602 01: [:১611510, ৮০0]. 
1), 16 


(২) %899.077911--17191077 01 981)913)1 1116072079 
1), 4117 

(৩) *3006--1165 171960ট 01 7207819, ৮০1, 1 
00, 110 


€ ২০ ) 

কের, সঙ্গনতীর্ে পরিণত হইল । পারপ্তের দেই গৌরবের দিন 
পার ফিরিয়া আস্ক কোন আর্ধ্যসন্তান না ইহা কামনা করে? 
ইহার ৬০ বতসর পরে নসীরবানের উত্তর পুরুষ সআাট যজত-কীতি 
€ 01100) পারস্তের সিংহাসনে অধিষ্টিত ছিলেন । সেই সময় 
খলিফা ওমরের সেনাপতি নোদান পারস্য আক্রমণ করে। ৬৪২ 
ধা্টাব্দে নাহাবন্দের যুদ্ধে যতকীতি পরাভূত, এবং পরে নিহত হন। 
অ(রবগণ পারশ্যাদেশ অধিকার করিয়। লইল ; দেশের অধিবাঁমীর সংখ্যা 
মাত্র ছুই কোটি, ভারতের মতন ত্রিশ কোটি নহে। রাঁজশক্তির 
গ্রবল আনুকৃল্যে সমস্ত দেশটাই ক্রমে মুসলমান হইয়া গেল, এবং 
পারস্যের সহিত ভারতের সংযোগ ছিন্ন হইয়া গেল। 

পারস্যের সহিত সংযোগ ছিন্ন হইল বটে, কিন্তু মজদা যন্সের 
সহিত সংযোগ ছিন্ন হয় নাই। মুসলমানদের মধ্যে যাহার! উগ্রপন্থী 
তাহাদের অত্যাচারে তিষ্টিতে না পারিয়া, কয়েকদল পার্শী 
ভারতবর্ষে আসিয়া আশ্রয় গ্রহণ করিলেন । কেহ বা 'আসিলেন 
স্থলপথে, কেহ বা আমিলেন জলপথে । জলপথে যাহাঁর। আঙিলেন, 
তাহারা প্রথমে দীউ দীপে অবতরণ করিলেন। পরে তাহারা 
গদেশের অধিপতি. রাঁজা জয়াদিত্যের (যছুরাণার ) অনুমতি লইয়া 
€জরাঁটের অন্তর্গত সঞ্জান নামক স্থানে উপনিবেশ স্থাপন করিলেন। 
এই উপনিবেশ স্থাপনের অদ্ভুত কাহিনী “কিস্পা-এ-সঞ্জান” নামক 
পারসিক পদ্য গ্রন্থে স্তন্দর ভাবে বণিত আছে। রবীন্দ্রনাথের অগ্রজ 
সত্যেশ্রানাথঠাকুর রচিত বোশ্বাইচিত্র মামক পুন্তকে' এই 
আখ্যায়িকার সারভাগ সংকলিত আছে। তথায় দেখিতে পাই 
প[রসিক প্রধানগণ যছুরাণাঁর নিকট সংস্কৃত ভাষায় নিজেদের পরিচয় 
দিতেছেন-__ 

“গোরাঃ ধীরাঃ স্ুবীরাঁঃ বহুবলনিলয়াঃ পারসীকাস্‌ তে বয়ম্‌।» 

সংস্কৃত শ্লোকে নিজেদের পরিচয় দিবার উদ্দেশ্য এই ছিল, যে 
যদুরাণা যেন উপলব্ধি করেন, যে পরিচ্ছদ্রের পার্থক্য সত্বেও, হিন্দু 
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জাগ্রিনিয়ানের সময় সেমিতিক সংস্কীরগুলি শ্রীষ্টান-গ্রীকদের রণে”” 
সঙ্গে মিশিয়া গিয়াছিল। তাই জাগ্রিনিয়ান মনে করিতেন ১ 

বাইবেলই একমাত্র সত্যগ্রন্থ ; অন্যান্য জাতির গ্রন্থ কেবল অপবিঞ 

প্রচার করে। তাহার ধারণা হইল যে এথেন্সের বিশ্ব-বিদ্যা&.: 
সক্রেটিশ, এরিফ্টটল, প্রাটো প্রভৃতি অশ্ীষ্টান পণ্ডিতদের দর্শন 
প্রচার করিয়া কেবল জনসাধারণের অনিষ্সাঁধন করিতেছে । তিনি; 
পরোপকার প্রবৃত্তি আর দমন রাখিতে পারিলেন না, বিশ্ববিভীলয়টি 
ভাঙ্গিয়া দিলেন। এইরূপই হয়__যাঁহাদিগকে অবস্থার চাপে বাধ্য 
হইয়া ইসলাম গ্রহণ করিতে হইয়াছে, দেইসব পর্শী এবং হিন্দুর' 
উওর পুরুষরাও,  উপস্থা এবং বেদের মধ্যে ভ্রান্ত কুসংস্কীর ব্যতীত 
'এর কিছুই দেখিতে পায় না। উপস্থা কিম্বা বেদের গৌরবে তাহারা 
গর্ব বোধকরে না। পূর্ব পিতামহদের অমূল্য সম্পদকে বিদ্বেষের: 
চক্ষে দেখে, এবং বিনা কারণেই ইহাঁদিগকে বিনষ্ট করিতে সচেক্ট 
থাকে। বিশ্ববিষ্ভালয়টি বিধ্বস্ত হইয়া গেলে গ্রীক পঞ্ডিতগণ এখেন্দা 
হইতে পলাইয়া আসিয়া পাঁরস্তে আশ্রয় লইলেন । মহাঁনুভব নসীরবান 
গনদ-ই-শাপুর নামক নগরে একটি বিশ্ববিগ্ভালয় স্থাপন করিয়া গ্রীক 
খিগ্ভ। চর্চার উত্সাহ দিতে থাকিলেন 1% নদীরবান ভারতের সংস্কাতির| 
সহিতও সংযোগ রক্ষা করিতেন । তিনি পঞ্চতঙ্গ গ্রন্থখানা সংস্কৃত 
হইতে পহলবী ভাষায় অনুদিত করাইলেন ।*২ এবং চতুরঙ্গ খেল] 
(সতরঞ্চ -দাঁবা) ভারত হইতে পারস্থে আমদানি করিলেন | 
পারস্তদেশ তখনু হিন্দু পার্শী গ্রীক কষ্টির, গরাঢ্য এবং প্রতীচ 
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"র্যের, সঙ্গবতীর্থে পরিণত হইল । পারগ্তের সেই গৌরবের দিন 
এ? ঘর টি 
৩” বার ফিরিয়া আস্তুক কোন আধ্যসন্তীন না ইহা কামনা করে? 
, ইহার ৬০ বতসর পরে নসীরবানের উত্তর পুরুষ সরা যজত-কীতি 


€₹৮101810) পারস্যের সিংহাসনে অধিষ্ঠিত ছিলেন। দেই সময় 


খলিফা ওমরের সেনাপতি নোমান পারস্য আক্রমণ করে। ৬৪২ 
এম্টাব্দে নাহীবন্দের যুদ্ধে যবজতকীতি পরাভূত, এবং পরে নিহত হন। 
আরবগণ পারস্দেশ অধিকার করিয়া লইল ; দেশের অধিবানীর সংখ্যা 
মাত্র ছুই কোটি, ভারতের মতন ত্রিশ কোটি নহে। রাঁজশক্তির 
প্রবল আনুকুল্যে সমস্ত দেশটাই ক্রমে মুসলমান হইয়া গেল, এবং 
পারস্যের সহিত ভারতের সংযোগ ছিন্ন হইয়া! গেল। 


পারস্যের সহিত সংযোগ ছিন্ন হইল বটে, কিন্তু মজদা যন্সের 
সহিত সংযোগ ছিম হয় নাই। মুসলমানদের মধ্যে যাহারা উগ্রপন্থী 
তাহাদের অত্যাচারে তিষ্টিতে না পারিয়া, কয়েকদল পার্শী 
ভারতবর্ষে আসিয়া আশ্রয় গ্রহণ করিলেন । কেহ বা 'আমিলেন 
স্থলপথে, কেহ বা আমিলেন জলপথে । জলপথে যাঁহার। আমিলেন, 
তাহারা প্রথমে দীউ দীপে অবতরণ করিলেন। পরে তাহারা 
প্রদেশের অধিপতি. রাজা জয়াদিত্যের (ষদুরাঁণার ) অনুমতি লইয়া 
গুজরাটের অন্তর্গত সঞ্জান নামক স্থানে উপনিবেশ স্থাপন করিলেন। 
এই উপনিবেশ স্থাপনের অদ্ভুত কাহিনী “কিস্পা-এ-সঞ্জান” নামক 
পারসিক পণ্য গ্রন্থে সুন্দর ভাবে বপ্ধিত আছে। রবীন্দ্রনাথের অগ্রজ 
সত্যেত্জনাথঠাকুর রচিত “বোম্বাই-চিত্র”ঁ নামক পুস্তকে এই 
আখ্যাগিকার সারভাঁগ সংকলিত আঁছে। তথায় দেখিতে পাই 
পারপিক প্রধানগণ যছুরাণার নিকট সংস্কৃত ভাবায় নিজেদের পরিচয় 
দিতেছেন__ 

“গোরাঃ ধীরাঃ স্ববীরাঃ বহুবলনিলয়াঃ পারসীকাস্‌ তে বয়ম্‌।” 

সংস্কত শ্লোকে নিজেদের পরিচয় দিবার উদ্দেশ্য এই ছিল, যে 
ষছুরাণা যেন উপলদ্ধি করেন, যে পরিচ্ছদের পার্থক্য সত্বেও, হিন্দু 
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এবং পার্শী পরস্পর জ্ঞাতি-উভয়ের ধমনীতে একই শোঁণিত 
প্রনাহিত, উভয়ে একই ভীবধারার বাহক । সংস্কৃত এবং জেন্দ ভাঁষার 
নিবিড় সাদৃশ্য বশতঃ সংস্কৃত ভাষা আয়ন্ত করা পাশীদের পক্ষে 
সহজ ছিল। ন্ুবিখ্যাত ভাষাঁতত্ববিদ ডক্টর তাঁরাপোরেবালা, 
তাহার গাঁথা. গ্রন্থের অনুবাদের ভূমিকায় 'লিখিয়াছেন, যে উভয় 
ভাষার সাদৃশ্য এত প্রবল, যে বৈদিক সংস্কত শব্দ একটু ভুল উচ্চারণ 
(800507:02)001)99 ) করিলেই, উহা জেন্দে পরিণত হয়খ 
সম্প্রতি কলিকাতার জারৎুন্্র আঞ্জমীন গাথার একখানা নূতন 
সংস্করণ প্রকাশ করিতেছেন। তাহাতে গাথার প্রত্যেকটা শব্দ 
পাণিনির সুত্রের সাহীধ্যে বুতপন্ন করা হইয়াছে। পণিশির 
সৃত্রবীরা যাহা অনুশীদিত, সেই ভাষাকে যে সংস্কৃত বলিয়া গণ্য 
করা হয় না, তাহার একমাত্র কারণ লিপির পার্থক্য। সংস্কত 
লিখিত হয় ব্রাহসী লিপিতে (বাঁম হইতে দক্ষিণে ), জেন্দ লিখিত 
হয় খরোট্টীলিপিতে (দক্ষিণ হইতে বামে )। 


সংস্কৃত চর্চা পশীদিগের পক্ষে সহজ ছিল। তাই ধুরদ্ধর 
পাশিপিপ্ডিত নর্ধ্যমংহ ধবল, গ্রীণীয় দ্বাদশ শতকে, উপস্থা গ্রন্থকে 
সংস্কৃত ভাষায় অনুদিত করিয়াছিলেন। ডক্টর তারাপোরেবালা, 
তাহার গাথার ভূমিকায় লিখিয়াছেন যে তাহার পিত! তাহাকে 
বলিয়াছিলেন “সংক্ষত না জানিলে আবেস্তা ভাল করিয়৷ বুঝা 
যাঁয়না। অতএব তুমি সংস্কৃত ভাষার চর্চা করিও ।” 


ভারতের অহিত ' মজদাঁযন্সের সংযোগ ছিন্ন হয় নাই। 
ভারতের পবিত্র ভূমিতে বোম্বাইর নিকটবর্তী উদ্বাদ্া নগরে, 
“ইরাণ-শাহ” অগ্নি দিবানিশি প্রন্থলিত থাকিয়া মজ দা] যন্সের গৌরব 
খ্যাপন করিতেছে । আঁশাকরা অযৌক্তিক নয়, যে ভারতীয়গণ 
যখন মজ.দা যন্ম ও দেবযস্সের--পিতৃযান ও দেবযানের-_নিখিড় 
ঘনিষ্টতা (পরম্পরের অপরিহা্্যতা ) সম্যক উপলব্ধি করিতে 
পারিবে, যখন বুঝিতে পারিবে যে পবিত্র বৈদিক অগ্নিকুণ্ড পার্শীরাই 
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আবহমান কাল হইতে নিরন্তর প্রস্বলিত রাখিয়া আসিতেছে, 
বুঝিতে পারিবে যে পার্শীরাই যথার্থ অগ্নিহোত্রী, তখন ভারতের 
নগরে নগরে বিষুমন্দিরের পাশে পাশেই মজ.দা-মন্দিরও 
নিগ্সিত হইয়া, হিদ্দ্র-পার্শা-সখ্যের গৌরব খ্যাপিত করিয়া, আনন্দ 
কলরবে গাহিতে থাকিবে, 
“মহদ্‌ দেবানাম্‌ অহ্রতুম্‌ একম” 
খখেদ__৩-৫৫-১ 
সকল দেবতা এক মহতেই ( মজদীতেই ) সমাবিষ্ট। 
মরেন] মরেনা, কভু সত্য যাহা, 
শত শতাব্দীর বিস্মৃতির তলে। 
নাহি মরে উপেক্ষায়, অপমানে না হয় অধীর, 
আঘাতে না টলে ॥ 
রবীন্দ্রনাথ ( শিবাজী ) 
ত্রিকীলজ্ঞ মহধি অন্রি ব্রহ্মাসংস্পর্শের আনন্দে বিহ্বল হইয়া, 


ভিন্দু-পার্শী-মৈত্রীকে অভিনন্দন করিয়া, তাঁরন্সরে বলিয়াছিলেন 


যক্ষা মহে সৌমনসায় কত্রম, 
নমোভির্‌ দেবম্‌ অস্ুরং দুবস্থা | 


খাথেদ-_-৫-২৪-১১ 
সাকার ও নিরাকারোপাসনা, দুই-ই সত্য। তোমরা উভয়ে 
মিলিয়া রুদ্রের উপাসনা কর। সৌমনস লাভ করিতে পারিবে । 


তীহার এই পৃত আশীর্বাদ ব্যর্থ হইবার নয়। সত্যের মৃত্যু 
ঢাই। তাই দেখিতে পাই গ্রীষ্টিয় দশম শতকে (নাহাবান্দের 
দ্ধের তিনশত বতসর পরে), পারস্তদেশে মজ্দা-যস্স আবাঁর 


(২1১০ ) 


পুনরুজ্ভীবিত হইয়া উঠিয়্াছে। খোরাসানে বসিয়া সিদ্ধষোগী 
আবুল খৈর ( ৯৬৭--১০৪৯ খ্রীষ্টাব্দ) এই নবীন আন্দোলনের 
ভিত্তি দূঢ়-প্রতিষ্ঠ করিতেছেন ।% কালের প্রভাবে মজ দা-ষন্গকে 
অবশ্য নব-কলেবর গ্রহণ করিতে হইল। দেশটা তখন মুসলমান 
হইয়া গিয়াছে । যে কেহ, বা যাহা কিছু কোরাণের অনুগত নহে, 
তাহার আর রক্ষা পাইবাঁর উপায় নাই। খলিফা ওমরের আদেশে 
আলেকজেন্দ্রিয়ার বিপুল গ্রন্থাগার নিমিষে ভস্মীভূত হইস্লা গেল। 
ওমর বলিলেন “এই গ্রন্থগুলি যদি কোরাণের অনুগত হইয়া থাকে, 
তবে ইহারা অনাবশ্যক-_-একা কোরাঁণই সত্য জানাইবার পক্ষে 
পর্ধ্যাপ্ত। আর ইহারা যদি কোরাঁণের বিপরীত হইয়া থাকে, তবে 
ইহারা মিথ্যার নিলয়, অতএব অবশ্য বিনীশনীয়। কোনও পক্ষেই 
ইহা'দিগের বাঁচিয়া খাকিবার সার্থকতা নাই ।%২ বাধ্য হইয়া গাথার 
চিস্তিকে আরবিক পোষাক পরিতে হইল--ইহা যে কৌরাঁণের 
অনুগত, তাহা দেখাইতে হইল, এবং আরবিক শব্দের আবরণে 


আত্মগোপন করিতে হইল। 


আরবিকত্বের আবরণে লুক্কায়িত মজ.দা-যন্সের নামে সুফী-পন্থা। 
সুফ শব্দের অর্থ উপা (মেষ লৌম-৮০০])। ইহা সংস্কত শিফা 
(তন্ত) শব্দের সহিত সম্পৃক্ত। পার্শীগণ যে যজ্জোপবীত 
€জুন্নীর কুস্তি) ধারণ করেন, তাহা উর্ণা-সূত্র বারা নিগিত হয়। 
এই জন্য জরধুন্ত-পন্থীদের প্রচলিত নাম হইয়াছিল সুফী । 


সুফীপন্থার উত্পত্তি সম্বন্ধে নানাবিধ মতবাদ প্রচলিত আছে। 
কেহ বলেন ্ীক দর্শনের (]০০-721880:0157 ) প্রভাবের ফলে 
ইহার উত্পন্তি হইয়াছে । কেহ বলেন ইহাতে ভারতের বেদান্ত 
দর্শনের প্রভাব অনশ্বীকাধ্য । কেহ বলেন ইরাণের জাতীয় ধর্মগ্রন্থ 


কব 101)015010--9360.0165 17) 19]8.10010 25190101910) [0.8] 
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চি. না ১) 


ছান্দ উপস্থাই (জেন্দ আবেন্তা) ইহার মূল। মুসলমানরা বলেন 
সুফীধর্ণ ইসলামেরই স্বাভাবিক পরিণতি ।% 

গভীর ভাবে আলোচনা করিলে, সুফীপন্থার মূল ঘে উপস্থাতেই 
নিহিত এই মতই সমীচীন মনে হয়। ভারতীয় কিন্বা গ্রীক দর্শনের 
প্রভাব হয়ত কিছু থাকিতে পারে, কিন্তু সুফীপন্থার মূল-তত্বগুলি 
যখন উপস্থাতেই পাওয়া যায়, তখন উপস্থাকেই সৃফীধর্ষের নিদান 
বলিয়া গ্রহণ করাই যুক্তিসঙ্গত । 

ইপলামের দাবী সম্বন্ধে এই কথা বলা চলে যে আরব, তুর্ক, 
মিশর গ্রন্ৃতি "অন্য কোনও মুশ্লিমদেশেই, সূফী ধর্মের উদ্ভব কিন্ত 
বিকাশ হয় নাই। অতএব পারদসিকের জাতীয় চরিত্রের মধ্যেই 
সৃফীধর্মের বীজ খু'জিতে হইবে। 

ইহা অপেক্ষাও গুরুতর কথা এই যে, সুফীধর্মের প্রাণ রাগাত্মিকা 
ভক্তি, অথচ কোরাণে রাগাক্সিকা ভক্তির সপ্ভতাব নাই বলিলেই 
চলে। রাগাত্মিকা ভক্তি অথবা রাগমার্গ বলিতে এই বুঝা ধায় যে, 
ধুপদীপ নৈবেগ্ত প্রভৃতি বাহ উপকরণের অপেক্ষা না রাখিয়া, কেবল 
প্রেমদ্বারা পরমেশ্বরের উপাসনা; অর্থাত ইশ্বরকে দয়িত 
£ ১০1০%৪ ) মনে করিয়া প্রেমের আবেগদ্বারা তাহার সহিত 
মিলনের চেঙটা। বৈষ্ুবেরা বলেন প্রেমদ্বারা বিষুর সামরস্ত 
ল।ভ, ( প্রেম-বিবর্ত-বিলাঁস )। রবীন্দ্রনাথ সোঁজা কথায় বলিয়া 
দিয়াছেন “দেবতারে প্রিয় করি, প্রিয়রে দেবতা 1৮ 

মহধি মনসূর সৃফীবাদকে দৃঢ় প্রতিষ্ঠিত করিবার জন্য, ব্রক্মবাদকে 
উহার ভিত্তিম্বরূপে গ্রহণ করিয়া বলিয়া উঠিলেন-_-“আন আল হক 1” 

এই বাণীটার অর্থ কেহ কেহ করিয়াছেন “আমিই ত্রন্ধণ। কিন্ত 
মনে রাখিতে হইবে যে মহারতু জরথুস্ত্রের ধর্মধারা ভক্তিযোগের 


%305--1866৮81 11196015 0172978195 5০01. 1, 
70. 415 


€২৪/০ ) 


পথ-_জ্ঞীনযোৌগের (লোঅহং-বাদের ) সাধনা নহে। সুফাধর্ম 
গাঁথোক্ত চিজ্তিরই ব্যাখ্যা । স্থতরাং আন-আঁল-হক' বাণীর 
তাতপর্ধ্য “আমি ব্রহ্ম হইতে অভিন্ন” এরূপ নহে । ইহার তাঁতপর্য্য 
“তরন্মের সত্তা আমার মধ্যে আছে।” ইহা স্পষ্ট করিয়া বুঝাইবার 
জন্য সুফীরজ জালাল বলিয়া দিলেন । 


বুবদ আন আল হক' দর লব এ-মনস্থর নুর । 
বুবদ “আন আল্লাহ্‌ * দর লব এ ফেরাউন জোর ॥ 


মসনবী--২-৩০৫ 


মনন্থরের মুখে আন আল হক" (আমাতে ব্রহ্ম আছেন ), 
সত্যের জ্যোতি । আর ফেরাউনের মুখে “আন আল্লা” (আমিই 
ঈশ্বর ) কেবল দস্তমীত্র। 


ইহা বেদান্তের “তত, ত্বম অসি” বাক্যের ব্যাখ্যার কতকটা 
অনুরূপ। শঙ্কর বলেন, ইহার তাতপর্ধ্য “তুমিই ব্রহ্ষ”। রামানুজ 
বলেন ইহার তাঁতপর্ধ্য “তুমি ব্রন্মের” ( তন্ত ত্বম্‌ অসি )। 


অবশ্ট এই ছুই ব্যাখ্যার কোনওটাই, ফেরাউনের স্ায় দস্তমূলক 
নহে--ফেরাউনের বাণী দানবের দর্প-গীতার “ঈশ্বরোৌঅহং 
অহং ভোগী, সিদ্ধোঅহুং বলবান্‌ স্তবখী” (১৬১৪) এর সহিত 
তুলনীয় । ফেরাউনের দৃষ্টিভঙ্গি কেবল নরকেই নিয়া যায়_-পতন্তি 
নরকে অশুচৌ (গীতা-_-১৬-১৬)। 


গুফ্ত, ফেরাউন “আন আল হক” ৮ গন্ত, পুস্ত, | 
গুফত, মনন্থর “আন আল হক" * ও বি-রুস্ত, ॥ 
মসনবী-- ৫২০৩৫ 


ফেরাউন “আন আল হক” বলিয়া অধপতিত হইল, এবং 
মনস্থুর “আন আল হক” বলিয়া মোক্ষ লাভ করিলেন । 


€ ২৮০ ১) 


মনন্বরের “আন আল হক” বাণীর মধ্যে মহারতু জরথুস্সের 
ভক্তিবাদের (প্রেম-বিবর্ত-বিলীসের ) পুনরুজ্জীবনে সম্ভাবনায় 
উল্লসিত হুইয়া সৃফীবাঁদের শ্রেষ্ঠ কবি, বাণীর বরপুত্র হাফেজ বলিয়া 
উঠিয়াছেন__ 
কশদ নক্স এআন-আলহক 
বর জমিন খুন। 
চুন মনস্থুর গর কশি 
বর দার-অম ইম শব। 


আমার (অর্থাত, প্রত্যেক পারসিকের ) রক্তকণায় আন আল 
হক” প্রবাহিত। যদি আমাকে মনস্থরের মতন্‌ শুলে চড়াইয়া 
দেও, তবে আমার শোৌণিত ধারা, জমিনের উপর কেবল “আন আল 
হক' কথাগুলি আঁকিয়া যাইতে থাঁকিবে । 

মরেনা মরেনা কভু সত্য যাহা শত শতাব্দীর বিস্বৃতির তলে । 


তিনশত বতসরের কলকোলাহল স্তব্ধ করিয়া দিয়া, মহাঁরতু 
জবথুস্্েরে অভয়বাণী-_মজ.দামিলনের অকুগ আঁশ্বীস-_ আবার 
পারসিকের কর্ণে ঝঙ্কৃত হইতে খাকিল-__অরেদ্ো থীঁবাংস্‌ হুজন্ঘসে 
স্পেন্তো মজা (যন্স_সৃক্ত ৪৩৩) হে মজবদা, পুণ্যবাঁন 
সাধক, ধর্মজীবনের ফলে, তোমার সাঁযুজ্য লাভ করে। 


নুহরাঁবদ্দি, ফজলউল্লা, শমস-এ-তাব্রেজ প্রভৃতি বু সূফী সাঁথক 
তাহাদের প্রাণের বিনিময়ে পাঁরস্দেশে সৃফীবাদের প্রতিষ্ঠা করিয়া 
গিয়াছেন 1% 


পরবর্তী সুফী সাধকগণ প্রমাণ করিতে চেষ্টা করিলেন বে 


২৯৮৯৮, শিপ 
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€ ২৮১০ ) 


যদিও কোরাণে ব্রহ্মতত্ব কিন্ব! রাগাত্িকা ভক্তির স্ফুট উল্লেখ নাই 
তথাঁপি ইহারা কোরাঁণের অনভিপ্রেত নহে । কোরাঁণের অনেক 
স্থলে ব্যঞ্জনায় ইহাদের স্বীকৃতি রহিয়াছে । 


কেহ কেহ এমনও বলিলেন যে ব্রহ্মতত্ব এবং রাঁগাত্বিকা ভক্তি-ই 
ইসলামের চরম লক্ষ্য । তবে হজরত মহশ্মদ যে কোরাণে ইহাদের 
স্পষ্ট উল্লেখ করেন নাই তাহার কারণ এই যে সর্বসাধারণের 
এই সব উচ্চতত্ব গ্রহণের যোগ্যতা নাই। বুঝিবা'র ভুলে তাহারা 
এই তত্বের অপপ্রয়োগ করিতে পারে, এই আশন্কায়ই হজরত 
মহম্মদ সর্বসাধারণের নিকট এই তত্ব প্রকাশ করিয়া বলেন নাই। 
কিন্তু উপযুক্ত অধিকারী পাঁইলেই তিনি সাধককে এই ততু 
শিখাইতে প্রস্তুত ছিলেন। হজরত আলিকে তিনি এই গুঢ 
বিজ্ঞান শিখাইয়া দিয়াছিলেন ।% 


কালক্রমে £কারাঁণে স্প$ উল্লেখ বিনীও জুফীবাদ ইসলামে 
এবেশ করিল, এবং সাঁধন-রাঁজ্যে উচ্চস্থান অধিকার করিয়া 
লইল।* 


সুফীবাঁদের এই জয়যাত্রার প্রধান পুরোহিত যিনি, তাহার 
নাম ইমাম গজ্ভলি। পারশ্তের এই শ্রেষ্ঠ দার্শনিকের বিচার 
পদ্ধতি এমন নিশ্চায়ক, যে ইউরোগীয় পণ্ডিতগণ তাঁহাকে সেণ্ট, 
গফটীইনের সমকক্ষ বলিয়া উল্লেখ করিয়াছেন । মুষ্িম উলেমাগণ, 
পারম্তের এই বরেণ্য সন্তানের উপাধি দিয়াছেন “হাজ্ঞভত-_-এ 
_ইসলাম” অথবা ইসলামের প্রমাঁণ। ইহার তাতপর্ধ্য এই যে 
গজ্জলির আবির্ভাবের পুবপর্যন্ত ইসলামের দার্শনিক ভিভ্তি 


£বরকতুল্লা__পারস্ প্রতিভা পৃ-১৪৪ 
+%4১0০9] ন9300-19680175 9109 ০0৫ 70101 0. 1718 
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স্বপ্রতিষিত, ছিলনা, ইমাম গভ্জলিই ইসলামে দার্শনিক ভিক্তি 
যোজন করিয়! দিয়াছেন ।% 


দার্শনিকের গম্ভীর গন্ভে ইমাম গজ্জলি যে যুক্তিজাল স্থাপন 
করিয়াছেন, কাব্যের মনোহর ঝঙ্কারে তাহাই প্রকাশ করিয়াছেন 
সফীরাজ জালাল-উদ দীন রুমি। জালালের মসনবী ধর্ণজগতে 
একখানা! অপূর্ব গ্রস্থ। দর্শন ও কাব্যের একত্র সমাবেশ দেখিতে 
পাই, এক শ্রীঘদ্‌ ভাগবত পুরাণে, আর দেখিতে পাই জালালের 
মসনবীতে । ইসলাম জগতে মসনবী দ্বিতীয় কোরাঁণ ( পাঁরসিক 
ভাষার কোরাণ ) বলিয়া গৃহীত হইয়া থাকে % 
মদনবী এ মৌলভী এ মানবী। 
হস্ত, কোরাণ দর জবান এ পহ্লবী ॥ 
মৌলভী জালাল-উদ্-দীনের মানবী ( আধ্য/ত্িক ) মসনবী, 
পহলবী ভাষায় লিখিত কোরাণ বটে । 
ইহা! কেবল অল্পশিক্ষিত মুসলমান পাঠকের অভিমত নহে, 
যিনি একাধারে দার্শনিক এবং কবি, সেই অসাধারণ মনীষী ডক্টর 
ইকবাঁলও লিখিয়াছেন 


রু-এ খুদ বিনাঁযুদ পীর-ই হক সিরিস্ত, | 
কি উ বা হরফ ই পহলবী কোরাণ নবিস্ত, ॥ 


ইসরার এ খুদি--১১৪ 
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যে পৃত চরিত্র পীর, পহলবী ভাষায় কোরাণ লিখিয়াছেন, 
তিনি আমাকে দেখা দিলেন। 

মুসলমানের দৃষ্টিতে হজরত মহন্মরই শেষ নবী (খাতিম উল 
আনবিয়া )%] তাহার পরে আর কোনও নবীর আবিষাঁব 
সম্তাবনীয় নয়। তাই জালাল-উদ-দীন রুমিকে নবী বলিয়া স্বীকৃতি 
দেওয়া হয় নাই, কিন্তু ইহা বলা হইয়া থাঁকে, যে পয়ঘম্-বরের 


যাহা কাধ্য (খোদার বার্তা বহন করা) জালাল তাহা 
করিয়াছেন ।%% 


মন চী গোয়েম ওসফ এ আন আলি জনাব। 
নিস্ত, পয়ঘম*বর লেক দারদ কিতাব ॥ 
| সৃতি 
'আমি সেই মহাপুরুষের কী প্রশংসা করিব? তিনি 
পয়ঘম্-বর নন, কিন্তু গুরুগ্রন্থ দিয়া গিয়াছেন ।” 
মসনবী “ইসলামিক জগতে শ্রেষ্ঠ গৌরবে অধিষঠিত আছে। 
সকল এশ্লামিক ভাঁষায়ই--আরবী, তুর্কাঁ, উদূর্তে--ইহার অনুবাদ 
এবং ভাষ্য আছে। পার্পী তো ইহার নিজন্ব ভাঁষা বটে। প্রসিদ্ধ 
পণ্ডিত নিকলসন ইংরেজি ভাষায় ইহার অনুবাদ করিয়াছেন । 
মুসলমানসাঁধারণের নিকট মসনবীর আদর প্রচুর। আর 
সুফী সম্প্রদায় তো ইহাকে তাহাদের গুরগ্রন্থ (9০071100079) 
বলিয়া গ্রহণ করিগ়াছে। 
মসনবীর প্রকাশের পর হইতেই সৃফীবাদ চারিদিকে বিপুলভাবে 
প্রচারিত হইতে থাকিল। এই মহাগ্রন্থ রচিত হইয়াছিল খী্ীয় 
ত্রয়োদশ শতকে । পঞ্চদশ শতকে ভারতে ইহাঁর প্রধান বাহক 
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ছিলেন শেখ তকী। তিনি মাণিকপুরের অধিবাসী ছিলেন। 
মাণিকপুর প্রয়াগের অপর তীরবর্তী ঝুঁসি গ্রামের সন্নিহিত । 
সুফীতত্ে শিক্ষালীভের জন্য মহাত্মা কবীর কিছুকাল মাঁণিকপুরে 
গিয়া বাঁস করিয়াছিলেন । 

মাণিক পুরহি কবীর বসেরি । 

মদহতি শুনি শেখ তকী কেরি ॥ 


বীজক-_রমৈণি-_-৪৮-১ 


শেখ তকীর প্রশংসা শুনিয়া, কবীর গিয়া মাঁণিকপুরের 
বাসেন্দা হইয়াছিলেন। 


সূফী সম্প্রদায়ের ছুইটা প্রধান শাখা, ৫১) চিন্তি এবং 
(২) নক্সবন্দী। চিস্তি শব্দটী গাথীর (যন্স-৫১-১৮) চিন্তী হইতে 
অভিন্ন। ইহা আবার বেদের কীন্ত শব্দের (খণ্থেদ-__-৬৬৭-১০ ) 
সহিত সম্পৃক্ত । চিন্তি অন্প্রদায়ে পারসিক প্রভাবই সমধিক ; 
কিংচ তখনকার পারস্ত মুসলমান হতয়া গিয়াছিল বলিয়া “হাল” 
“মকাম” ণতজল্লি” প্রভৃতি অনেক আরবিক শব্দের প্রয়োগ 
ইহাদের পরিভাষায় আছে। নক্স-বন্দী সুফীগণ ধ্যানের সময় 
একটা নক্জার ( চিত্রের_ জ্যৌবিবিন্দুর ) ধ্যান করিয়া থাকেন। 
ইহারা ভারতীয় সাধনাধারা দ্বারা বিশেষভাবে প্রভাবিত। তাই 
ইহাদের সাঁধনা প্রণালীতে প্রাণায়াম, অজপা-জপ, কুগুলিনী-জাগরণ, 
ষট্‌ চক্র ভেদ প্রভৃতি প্রক্রিয়ায় সমাবেশ আছে |; 


স্থলতাঁন মামুদের সভাপপ্ডিত ছিলেন পারস্যের বরেণ্য সন্তান 
আল বেরুণি। তিনি পাঁতগ্রলের যোগসূত্র সংস্কত হইতে আরবী 
ভাষায় অনুদিত করেন | তথন হইতেই প্রাণায়াম, অজপাঁজপ 
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প্রভৃতি সাধন প্রণালী সূফী অন্প্রদায়ে প্রবিউ হইতে থাকে 
এই প্রণালীতে অভ্যস্থ সীধকদিগকে সংগঠিত করিলেন বাহাউদ্দীন 
নামক একজন প্রসিদ্ধ সৃফীনেতা। তিনি খরীষ্ঠীয় চতুর্দশ শতকে, 
নক্সবন্দী নামক পৃথক্‌ সূফী সম্প্রদায় স্থাপন করেন ।1'2 ভারতীয় 
নক্সবন্দী সুফীদিগের মুখপাত্র ছিলেন মহধ্ধি কবীর। তিনি ভারতীয় 
পরিভাষা বুল পরিমাণে গ্রহণ করেন। তাই স্বকীয় সম্প্রদায়ের 
পরিচয় দিতে গিয়া, তিনি “সুফী” শব্দের পরিবর্তে “সন্ত” শখের 
প্রয়োগ করিয়াছেন। 

ব্রাহ্মণ গুরু হেয় জগত.কা * সন্ত! কে গুরু নহি। 

ভরঝি পরনি মরিগয়ে * চাঁরো বেক্দৌমহি ॥| 


৫ 


সাখী-_৫৮-১৫ 


ব্রাহ্মণ বর্ণাত্রমীদের গুরু (নেতা) বটেন, কিন্তু সুফীদিগের 
গুরু নহেন। ' ব্রা্ধণ চার বেদের গণ্ভীতে আবদ্ধ আছেন (পঞ্চম 
বেদ “উপস্থা”্র খবর রাখেন না )। 


মহধি কবীর সূফী-নেতা শেখ তকী হইতে সুফীবাদের শিক্ষা 
গ্রহণ করেন। কিন্তু শেখ তকীর সহিত তাহাঁর মতভেদ ঘটিল। 
তিনি দেখিতে পাঁইলেন যে সূৃফীধর্মের যাহা গ্রাণ,“দয়িতরূপে 
রুদ্রের উপাসনা”, হিন্দু সাধকদের মধ্যে তাহা সবিশেষ প্রচলিত-_ 
বাতসল্য, সধ্য, মাধুধ্য প্রভৃতি নানাবিধ রসে বিভক্ত। তদুপরি 
অজপা-জপ, যট্চক্রন্ডেদ প্রভৃতি গুঢ় সাধন প্রণালীতে ও, হিন্দু 
সাধকগণ অধিক অগ্রপর। ভগবল্লাভই যখন ধর্মসাধনার একমাত্র 
উদ্দেশ্ব, তখন হিন্দুশান্্র হইতেও এ বিষয়ে, যাহা কিছু সাহায্য 
পাওয়া যায়, তাহা গ্রহণ করাই উচিত, ইহাঁই হইল মহধি কবীরের 
মত। শেখ তকী কিন্তু সুফীবাদের এতটা প্রসারের পক্ষপাতী 
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ছিলেন না। তিনি মসনবীর সীমার মধ্যেই সুফীবাদ আবদ্ধ 
রাখিতে চাহিয়াছিলেন। 
হে শেখ তকী, তোমার এখনও একটু বুনিবাঁর বাকী আছে, 
সখ্ত, খুস-মস্ত, ঈ, ওলে বুউল হোঁসন। 
পারাহ রাস্ত, অস্ত, তা বিবায়েদ শুদান ॥ 
মসনবী--৪-৫০৪ 


হে স্ধী, তুমি অনেক দূর অগ্রসর হইয়াছ, কিন্তু এখনও একটু 
পথ যাইতে বাঁকী»আছে। 


অনেকে বলেন ঘে মহাত্মা কবীর সাধু রামানন্দ হইতে দীক্ষা 
গ্রহণ করিয়াছিলেন। ইহা আংশিক সত্য মাত্র। প্রো 
রামানন্দের দৃট় ভগবস্লিষ্ঠা বালক কবীরকে অনুপ্রাণিত করিয়াছিল, 
এবং বৈষ্ণব-দর্শনের অনেক গুঢ় হস্ত তিনি রামানন্দ হইতে 
শিখিতে পারিয়াছিলেন, তাহাতে সন্দেহ নাই। কিন্তু তিনি 
রামানন্দ হইতে দীক্ষা গ্রহণ করিয়াছিলেন একথা সত্য বলিয়া মনে 
হয় না। দীক্ষা গ্রহণের কথা যাহারা বলেন, তাহাঁর! লক্ষ্য করেন 
না, যে রামানন্দের বিপুল প্রভাব সত্বেও করীরের সুফী আচারে 
নিষ্ঠা অক্ষুপ্ই ছিল। রামানন্দের সাঁকারোপণদনায় দৃঢ় প্রত্যয় 
এবং বর্ণাম ব্যবস্থায় নিশ্চল অনুরাগ ছিল__হয়ত এই জন্যই, 
“কবীরকে দীক্ষা দিতে রামানন্দ অস্বীকৃত ছিলেন, এবং একটা 
ছলনা অবলম্বন করিয়া কবীর দীক্ষা লাভ করিয়।ছিলেন' এইরূপ 
একটা কাহিনী প্রচলিত আছে। ধর্মীচরণের এই দছুইটী প্রধান 
প্রথা বিষয়ে কবীর রামানন্দের সিদ্ধান্ত গ্রহণ করেন নাই ।*] তিনি 


পপি পপি পিশ্িশাশি ০ পীিইিপই 


*]. () অযোধ্যা সিংহ উপাধ্যায়_-কবীর বচনাবলী 
(1) নাভাজীকৃত (হিন্দি) ভক্তমাল-_-(111) ০১9০৮ 
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বর্ণভেদের তীব্র নিন্দা করিয়া গিয়াছেন, এবং তাহার প্রধান শি 
অপ্ত'গোপাঁলের শালগ্রাম শিলাটা ভুলিয়া নিয়া জলে ফেলিয়! 
দিয়াছিলেন*2 এ বিষয়ে ভারতীয় প্রথা অপেক্ষা পার্ণী পন্থাই 
তিনি অধিক কলাণকর বলিয়া মনে করিতেন। সাকার নিষ্ঠা 
এবং বর্ণভেদ কবীর গ্রহণ করেন নাই; বরং হিন্দুদিগকেই তিনি 
নিরাকার নিষ্ঠা এবং বর্ণসাম্য গ্রহণ করাইতে চেষ্টা করিয়াছিলেন । 
অতএব তাহাকে রামানন্দের অনুগত শিষ্য মনে করা বিভ্রম মান্র। 
সফী-পস্থার প্রধান তত্বগুলির প্রতি দৃট নিষ্ঠা থাকিলেও, 

শেখ তকীর সহিত সুফী-মণি কবীরের মতভেদ ঘটিল। শেখ তকী 
তাহার সংকীর্ণ দৃষ্ঠীভঙ্গি পরিত্যাগ করিতে পাঁরিলেন না। নিরাশ 
হইয়া কবীর একটু অবজ্ঞা স্থুরেই বলিয়া উঠিলেন 

নানা নাচ নাচায়কে নাচহি নটকে ভেখ। 

ঘট ঘট হেয় অবিনাশী শুনহু তকী তুম শেখ ॥ 


বীজক-__রমৈণি-_-৬৩ 
সকল মানুষের মধ্যে যে একই অবিনাশী রুদ্র লীলা! করিতেছেন 
(হিন্দু পন্থায় যাহার প্রকাশ, সংফীপন্থায়ও যে তাহা রই প্রকাঁশ ) 
হে তকী, তুমি শেখ (ধর্ম পিদেষ্ট) €ইয়াও তাহ! কেন ভুলিয়া. 
যাইতেছ ? 
এথাঁয় গুরুকে নাম ধরিয়া সম্বোধন করাতে, 'শেখ তকীর 
সংক'ণতা'র প্রতি একটা বিদ্রপের আমেজ আছে। 
এই অবজ্ঞা শেখ তকী সহিতে পারিলেন না। দ্রিললীর সম্রাট 
সেকেন্দর শাহ লোদী ছিলেন শেখ তকীর শিষ্য। শেখ তকী 
সেকেন্দর শাহের নিকট গিয়, নালিশ করিলেন যে কবীর কাঁফের 
হইয়া গিয়াছে, তাহাকে শাসন করা প্রয়োজন । সেকেন্দর শাহ 
কবীরকে শৃঙ্খলাবদ্ধ করিয়া গঙ্গাগর্ভে নিক্ষেপ করিলেন। ভগবত, 


*? শ্যামস্থন্দর দাঁস__কবীর গ্রন্থাবলী- প্রস্তাবনা পৃ ১৮ 
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কৃপায় শৃঙ্ঘলটী কোনও প্রকারে খুলিয়া গেল, কবীর বাচিয়া 
উঠিলেন। মহধি কবীর একটী কবিতায় এই ঘটনার উল্লেখ 
করিয়াছেন। কবিতাটা শিখদিগের গুরুগ্রন্থে (আদি গ্রন্থে) 
সংগৃহীত আছে। 

গঙ্গা গুসাইন গহির গম্ভীর * জগ্তির বাধকর খরে কবীর। 

গঙ্গকো লহর মেরী টুটি জঞ্জির * মৃগছা'লাপর বৈঠে কবীর ॥ 

সফীমণি কবীরের ন্যায় শ্রেষ্ঠ সাধক হাজার বতজরেও 
একজন জন্মে কিনা সন্দেহ সেকেন্দরের অত্যাচার কবীর 
পন্থাকে নির্মূল করিতে পারে নাই। 


মহাঁযুনি নানক যে ধর্ম মত প্রচার করেন, মহধি কবীরের 
বাণীকে তাহার আলম্বন বলা যাইতে । কবীরের 'বহু বাণী (সাখী 
ও শব্দ) আদিগ্রন্থে সংগৃহীত আছে। মনে হয়, কবীরের বাণীর 
প্রায় অর্ধেকটা আছে কবীর সম্প্রদায়ের গুরু গ্রন্থে (বীজকে ), আর 
অর্ধেক আছে শিখ-সন্প্রদায়ের গুরু গ্রন্থে (আদিগ্রন্থে) ইহা 
হইতেই বুঝা যাঁইবে শ্রিখ-সম্প্রদায়ের সহিত সংফীমণি কবীরের 
সম্পর্ক কত নিবিড়। 

কবীরের সহিত নানকের দৃষ্টিভঙ্গির পার্থক্য অতি কনীয়ান। 
কেবল একটা বিষয়ে--সমাজ-সংস্থা বিষরে-_ানক পৃথক পথ 
অবলম্বন করিলেন। জালাল এবং কবীরের অধ্যাত্-সস্পদের 
প্রাচ্ধ্য, ভগব্তপিপান্্র মুসলমানদের অনেককে সুফীপন্থায় 
আকৃষ্ট করিল। হিন্দুদের মধ্য হইতেও অনেকে আসিয়া কবীর 
পন্থায় প্রবিষউ হইল। ইহারা একই প্রথায় গুরু হইতে দীক্ষা 
নিত, একই আচার পালন করিত, একই সঙ্গতে মিলিত হইয়া, 
একই মন্ত্র পড়িয়া, যৌথ উপাসনা নিষ্পন্ন করিত। কিন্তু হিন্দু 
কবীর-পন্থী এবং মুসলমান কবীর পন্থীর পার্থক্য ঘুচিয়া যাঁয় নাই। 


২৮৯টি শ্পাশিশীশাাশাাসি 
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পাশাপাশি সংলগ্ন স্থানে হিন্দু সৃষীরা তুলিতেন মঠ, আর মুসলমান 
সংফীরা তুলিতেন মসজিদ। যৌথ উপাসনার পরে হিন্দু সাধকরা 
ফিরিয়া যাঁইতেন মঠে, আর মুসলমান সাঁধকেরা ফিরিয়া যাঁইতেন 
মসজিদে । আজও মগহরে গেলে এই দৃশ্যই দেখিতে পাঁওয়া 
যাইবে । 


মহামুনি নানক এই পার্থক্য তুলিয়া দ্রিলেন। নানক পন্থায় 
প্রবিষ্ট হইলে, হিন্দুর নামও হইত শিখ, মুসলমানের নামও হইত 
শিখ, তাহাদের মধ্যে কোনও পার্থক্য আর থাকিত না। তাহারা 
একসঙ্গে মিলিয়া, একই মন্ত্র পড়িয়া উপাসনা করিতেন, একসঙ্গে 
আহার বিহার করিতেন, এমনকি পরস্পর বৈবাহিক সম্বন্ধ স্থাপনেও 
আর কোনও" বাঁধা রহিল না। ভারতের ইতিহাসে এই ব্যবস্থার 
ফল হইল সঙ্গীন। নাঁনকের জপজী নব পধ্যায়ে বৈদিক ধের 
জয়যাত্রার তুর্ধধ্বনি । যে সব মুসলমান অড্জনের চিত্তে ভগবদূদর্শনের 
জন্য “তীব্র আকাহ্বা৷ জন্মিত, ইসলামের বহিরঙ্গ আচার তাহাদিগকে 
তৃপ্ত রাখিত পারিত না, প্রেমের সম্বন্ধ স্থাপন করিয়া ভগবত-সঙ্গ 
সস্তোগের জন্য তাহারা ব্যাকুল হইয়া পড়িতেন। তাহারা সহজেই 
সুফাপন্থায় প্রবিষ্ট হুইয়। যাইতেন। চিত্তি আর নক্স-বন্দী 
সুফীর মধ্যে ব্যবধান অতি অল্প__তাহা লঙ্ঘন করিতে কোনও 
চেষ্টার প্রয়োজন ছিলনা । আজ যে চিস্তি, কাল, সে নক্সবন্দী, 
আর পরশু সে নানকের দলে ভিড়িয়া গিয়া শিখ হইয়া যাইত। 
উগ্রপন্থী মুসলমানগণ প্রমাদ গণিলেন। কবীরের বিরুদ্ধেই নালিশ 
চলিয়াছিল যে তিনি ইসলামের অবমানন1! করিতেছেন, আর সেই 
অপরাধে সেকেন্দর শীহ লোদী তাহাকে শুঙ্লাবদ্ধ করিয়া 
গঙ্গা গর্ভে নিমজ্জিত করিয়াছিলেন। কবীর তো তবু কাঠামটা 
বজায় রাখিয়াছিলেন। মসজিদে ফিরিয়া যাইবার পর, মুসলমান 
যে মুসলমান, তাহা চেনা যাইত। নানক সে কাঠামটা তুলিয়া 
দিলেন। গুরুদ্বারে প্রবেশ করিয়া “এক ও সতনাম, কর্তা পুরুষ, 


€ ৩০ ) 
নির্ভয় নির্বৈর” এই মূলমন্ত্র পড়িয়া প্রার্থনা করিবার পর, মুসলমানকে 
আ'র*মুসলমান বলিয়া চিনিয়! লইবাঁর কোনও নিদর্শন রহিল না! 
উগ্নপন্থীগণ আরও উগ্র হইয়া উঠিলেন, যে কোনও উপায়েই 
হউক শিখ ধর্ণেয় প্রসার রোৌধ করিতেই হইবে । 


মহামুনি নানকের সময়েই শুদ্ধি প্রথা প্রবতিত হইয়াছিল, কিন্তু 
প্রথমেই তাহা প্রবল আঁকার ধাঁরণ করে নাই। চতুর্থ গুরু রাঁমদাঁস 
প্রভু অমৃতসরে “হরিমন্দির” নির্মাণ করিয়া শিখ সমীজেকে একটা 
সাধারণ মিলন-কেন্দ্র দান করেন। পঞ্চম গুরু অর্জুন প্রভূ 
শিখ গুরুদেল, এবং প্রসিদ্ধ সন্তদের বাণী সংগ্রহ করিয়া আদি 
গ্রন্থ সংকলন করেন। ইহাই শিখদিগের গুরুগ্রন্থ (স্বাধ্যায় )। 
গুরুপগ্রন্থই ধর্মচক্রের মহান্‌ কেন্দ্র--সংঘবন্ধনের প্রধান আধুধ। 
সার্জনীন গুরুগ্রন্থের সহায়তায় শিখ-সঙ্গত সজীব হইয়া উঠিল, 


শুদ্ধি প্রথা প্রাবল্য লাভ করিল। 

জাহাঙ্গীর তখন ভারতবর্ষের সম্রাট? তিনি তাহার আত্ম 
জীবন চরিতে লিখিয়াছেন যে “বিপাশা নদীর তীরস্থ গোবিন্দালয় 
গ্রামের অর্জুন নামক একজন ভণ্ু সাধু বু লোককে ধর্ম ভ্র$ 
করিতেছে । তাহার প্ররোচনায় পড়িয়া কেবল হিন্দুগণ নয়, বু 
বু মুসলমানও ধর্মন্রষ হইতেছে । এ অবস্থা অসহনীয়।” তিনি 
লাহোরের রাজ-প্রতিনিধিকে আদেশ দিলেন যে গুরু অর্জুনকে 
“জাসা করিয়া” (উত.কট যন্ত্রণা দিয়া ) মারিয়া ফেলিতে হইবে ।% 
কেবল প্রীণদণ্ডই তাহার পক্ষে পর্ধ্যাণ্ড দণ্ড নহে-_-জাঁসা করিয়া 
প্রাণে মারিতে হইবে । লাহোরের নবাঁব তো আঁদেশের অপেক্ষায় 
ছটফট করিতেছিলেন। তিনি গুরু অজুর্নকে ধরিয়া আনিয়া 
তণ্ত কটাহে অর্ধসিদ্ধ করিয়া রীভির জলে ডুবাইয়া দিলেন । মহেশ্বর 
মজার প্রিয় অনুচর আবার মজদার নিকট প্রত্যাবর্তন করিলেন। 
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জাগতিক বিচারে এই রূপই হয়। যিনি আদি গ্রন্থে স্যায় 
একখান! বিরাট আধ্যাত্মিক গ্রন্থ সংকলন করিয়াছেন, বীহার 
রচিত "ম্থখমনী” নামক ভক্তি-সংহিতা আবৃত্তি করিয়া সহ 
সহত্র হিন্দু এবং শিখ, আজও বিপদ-আঁপদ শীন্তি ও শক্তি সংগ্রহ 
করে, তিনি হইলেন ধর্মদ্রোহী, আর যিনি নূরজাহানকে অর্কশীরিনী 
করিবার জন্য, তাঁহার স্বামী শের আফগাঁনের হত্যা সাধন 
করাইয়াছিলেন তিনি হইলেন ধর্মরক্ষক। গুরু অর্জুনের ল্যায় 
একজন নিক্কলুষ ধর্মণনেতার এইরূপ বাঁভত.স হত্যা কাণ্ড, পাঁইলেটের 
আদেশে ক্রুশবিদ্ধ যীশুত্রীষ্টের হত্যার সহিতই কেবল তুল্তি 
হইতে পারে। অন্থাত্র তাহার তুলনা নাই। 

উগ্রপন্থী মুসলমানদের অত্যাচার চলিতেই থাঁকিল। সত্রাট 
ওরংজেব নবমণ্ডরু তেঘবাহাঁছুরকে দিল্লীতে ভাঁকিয়! নিয়া বিকল্প 
দিলেন, “ইসলাম গ্রহণ অথবা শিরশ্ছেদ” । “শির দিয়া, পর সর 
নাহি দিয়া” (মাথা দিলাম, পরন্ত ধর্ম দিলাম না) বলিতে বলিতে 
তেঘবাহাছুর হাসিমুখে প্রাণ পরিত্যাগ করিলেন । 

দশম গুরু গোবিন্দ সিংহ দেখিলেন যে উগ্রপন্থী মুশ্রিমদের 
অত্যাচার হইতে আত্মরক্ষা করিতে হইলে শিখদিগকে সংঘবদ্ধ 
হইতে হইবে। নতৃবা শিখ-সঙ্গত অবলুপ্ত হইয়া যাইবে। তাই 
১৬৯৯ শ্রীষ্টাব্দের (১৬২১ শকাবের ) পহেলা বৈশাখ সিংহ-চক্র 
স্থপন করিয়া, তিনি শিখদের হাতে কৃপাঁণ তুলিয়া দিলেন। 
যে কোনও শক্রর সম্মুখীন হইবার শক্তি শিখগণ অর্জন করিল । 

গোবিন্দ সিংহ কোনও নূতন ধর্মমত প্রচার করেন নাই। 
গুরু নাঁনকের মতই তীহার মত, গুরু অর্জন সংকলিত গুরুগ্রন্থই 
তঁহার গুরুগ্রন্থ। নানক প্রতিষ্ঠিত শিখ-সঙ্গত রক্ষার জন্যই তিনি 
অসি ধারণ করিয়াছিলেন । 

নানকের বাণীগুলি জালাল ও কবীরের বাণীর সহিত একই 


স্থরে বাধা । জালাল ও কবীরের বাণীতে আমরা মহারতু জবুস্্র 
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গাথার প্রতিধ্বনিই শুনিতে পাই। সুফীমতের প্রচুর উপযোগ 
নানক করিয়াছেন বলিয়া মুসলমান এতিহামিকগণ মহামুনি 
নানককে স্ুফীবাদের আদিগুরু মহারতু খিজির দ্বারা অনুপ্রীণিত 
বলিয়া বলিয়া থাকেন । 

নানকের বাণী বঙ্গদেশে বহন করিয়া আনেন মহাত্মা বিজয়কৃষঃ 
গোস্বামী। তিনি গয়ার নিকটবর্তী আকাশ গঙ্গা পাহাড়ে, নানক 
পন্থী উদাসী সাধু ব্রদ্ধানন্দ ন্বামীর নিকট দীক্ষালাভ করেন। 
তিনি প্রত্যহ আদিগ্রন্থের কতক অংশ নিজে পাঠ করিতেন, 
এবং তীহার আশ্রমে যেন প্রত্যহ আদিগ্রছ্থের পাঠ হয় এরূপ 
আদেশ দিয়াছিলেন। তীহারই আজ্ঞায়, তাহার স্থুযোগ্য শিত্ 
মজ£ফরপুরের উকীল শ্রীজ্ঞানেন্দ্রনাথ দত্ত, আদিগ্রস্থ হইতে দুইটী 
মুখ্য অধ্যায়, (জপজী এবং শখমনী ), বঙ্গভাষায় সর্বপ্রথম 
অনুদিত করেন। 

মদীয়. গুরুদেব শ্রীত্রীপ্রেমানন্দ তীর্ঘস্বামী মহারাঁজ ছিলেন, 
মহাত্মা বিজয়কৃষ্ণের একজন প্রিয় ভক্ত। গোস্বামী প্রভু তঁখহাকে- 
অনেকবার শীন্তিপুরে নিজ বাঁটীতে ডাকিয়া নিয়া গিয়াছেন। 
গোস্বামী প্রভুই তাহাকে বলিয়া দিয়াছিলেন যে প্রন নিগুগ 
এবং সগুণ (উভয়ই বটেন, কেবল ইহ বলিলেই সব বলা হইল না, 
্ষ ধুগপত, নিপুণ এরং সগ্ুণ।” গোস্বামী প্রভুর বৈশিষ্ট্য 
সম্বন্ধে একটা ক্ষুদ্র পু্তিকাঁও প্রেমানন্বস্বামী লিখিয়া গিয়াছেন। 

প্রেমানন্দ তীর্ঘস্বামী মহারাজ “গাথা” পুস্তক বঙ্গভাষায় 
অনুবাদ করিবার আদেশ আমাকে দিয়াছিলেন। 'জালাল, কবীর, 
এবং নানকে যে আমরা গাঁথাঁর “চিত্তি”র প্রতিধ্বনি শুনিতে পাই, 
সুফীমত এবং শিখমতকে যে এক হিসাবে বৈদিক সাধনার 
ক্রমবিকাশ বলা যাইতে পারে, অন্তত পক্ষে গাথা-প্রোক্ত 
চিন্তি-সাধনার সহিত সুফী সাধনায় সম্বন্ধ কত ঘনিষ্ট, তাহা বিচার 
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করিবাঁর স্থবিধা পাঠক পায়, ইহাই হয়ত তাহার আদেশ দানের 
গুট অভিপ্রায় ছিল। 
মহাত্মা কবীরই নবভারতের মুসলমান সমীজের যোগ্য দিশারী | 
যাহারা উগ্রপন্থী মুসলমান, তাঁহারা পাকিস্থানে চলিয়! গিয়াছে, 
কিন্বা যাইবে । যাহারা ভারতে রহিয়া গিয়াছে, হিন্দুর সহিত 
অনর্থক কলহ করিবার ইচ্ছা তীহাঁদের নাই, ইহ] ধরিয়া নিতে 
পারি। আমাদের সন্মীনভীজন শিক্ষামন্ত্রী মহম্মদ চীগলার 
যায়, এমন অনেক ভন্্রান্ত মুসলমান আছেন, হিন্দুর সহিত সম্প্রীতিতে 
বাঁস করা যাহারা কাম্য বলিয়া মনে করেন। মহাত্মা কবীরই 
তাহাদিগকে পথ দেখাইয়া! দিতে পারেন _দিয়াছেন। একেশ্বরবাদ 
নিরাকারোপাসনা, জাতিভেদ-রাহিত্য প্রভৃতি প্রত্যয়, যাহা! 
ইসলামের মুলতত্ব, মহাত্মা কবীর তাহা হইতে তিলমাত্রও বিচ্যুত 
হন নাই। বরং হিন্দুদিগকেই এই সব তত্ব গ্রহণ করাইতে 
চাহিয়াছিলেন। তথাপি অনেক হিন্দ, কবীরকে যুগাবতারের মর্যাদা 
'দেয়, আর সকল হিন্দ্‌ই তীহাকে মধ্যযুগের মধ্যমণি বলিয়া সম্মান 
করে; এই অভিনন্দনের তাত্পর্য্য কি মুসলমান সমাজ উপলব্ধি 
করিবেনা? ইসলামের মূলতত্বের উপর হিন্দদের বিরাগ নাই, 
যাহারা তাহা প্রচার করেন, তাহাদের উপরও বিরক্তি নাই। কিন্তু 
জবরদক্তি করিয়া প্রচারের যে চেষ্টা, তাহাই বিরোধ উততপন্ন 
করে। আর কী বীভতস দে জবরদস্তি! যাহাঁরা মুলতত্ 
বিসর্জন দিয়া কতকগুলি কদাচার আকডিয়া থাকে, তাহারা 
ধর্মের উদ্দেশ্য কী (তাহ! ভূলিয়৷ গিয়াছে । যে ধর্ণান্ধত! মানুষকে 
পশুতে পরিণত করে ( ধর্নের প্রতিপত্তি বুদ্ধির আকাঙ্খায় অসহায় 
নারীর উপর দলবদ্ধ বলাতকারের প্রেরণা জোগায় ) তথায় ধর্মের 
লেশ মাত্র নাই__তাহা কেবল অধর্ম। 
রৌঘনে কি আয়েদ চিরাঁঘ এ-মা কুশদ। 
সাব খান অশ চুন চিরাঘ-রা কুশদ ॥ 
মসনবী--১-৯৬৩৮ 
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যে তৈলে বাত্তি নিভিয়া যায়, তাহ! তৈল নহে__জল। 
কবীরের অবদাঁন মূসলমাঁনকে এরূপ অধ্পাত হইতে রক্ষা 
করিতে পারে । এইজন্য কবীরের আদর্শকে স্মরণ রাখা প্রত্যেক 
মুসলমাঁনেরই কর্তব্য, এবং এই আদর্শ স্মরণ করাইয়া দেওয়া প্রত্যেক 
শিক্ষিত মুসলমানেরই কর্তব্য। জালাল ও কবীরের ব্যাখ্যার 
আলোকে বুঝিয়া না লইলে, কোরাঁণের বাণী মুদলমানকে বিভ্রান্ত 
করিতে পাঁরে। 
দর নবী ফরমুদ কি ইন কুরাঁণই জদল। 
হখদি ই বাজে ও বাঁজেরা মুজল ॥ 
মসনবী--৬--৬৫৬ 
,কোরাণ কাহাঁকেও স্থপথে, কাহাকেও বা বিপথে চালিত 
করে” । 
পক্ষান্তরে কোনও মুসলমীনের সহিত ব্যবহার কালে, প্রত্যেক 
হিন্দুর মনে রাখা উচিত যে এ-মুসলমানটা একজন সম্ভাব্য কবীর- 
পন্থী ; আঙ্গুর পাঁকিলেই আর টক থাকিবে না। 
আব দর ঘুররা তুর্স বাশদ ও লেক । 
চুন বা আঙ্ুরে রসদ শিরীন ও নেক ॥ 
মসনবী--১--১৬০১ 
এরূপ করিতে পারিলে হিন্দুর প্রতি মুসলমানের বিদ্বেষ, এবং 
মুসলমানের প্রতি হিন্দুর বিদ্বেষ একেবারে নির্মূল হইয়া যাইবে। 
কবীর পন্থী মুলমানে কোনও তিক্ততা বাঁ কটুতা নাই। 
হিন্দুর প্রতি তাহাঁর বিদ্বেষ নাই-হিন্দুরও তাঁহার প্রতি বিদ্বেষ 
নাই। তাই আমার গুরুদেব বলিতেন “হিনরসুজলমান, সমস্যার 
সমাধান পাঁওয়া যায় কবীরে 1 
কবীর বলিতেন “খোদা যখন আমাকে মুসলমান বানা ইয়াছেন, 
তাহাই আমার ভাল,। “জৌর খুদ্াই তুরক মোহি করতা, আপৈ 
কটি কিন যাই””- শ্ঠামহুন্দর দাঁস, কঃ ঞঃ-_-পৃ ২৪ 


৩৮/০ 


কবীর মুসলমান ধর্ণ প্রত্যাখ্যান করেন নাই। ' মুসলমান 
থাকিয়াও কেমনে হিন্দুর সহিত প্রীতির সম্বন্ধ স্থাপন করা চলে, 
সেই আদর্শ দেখাইয়া গিয়াছেন; এই জন্য মদীয় গুরুদেব এ 
সম্পর্কে অপর কাহাঁরও নাম উল্লেখ না করিয়া কবীরের নামই 
উল্লেখ করিতেন ।. 

সৃফীমণি কবীর গাথাপ্রোক্ত চিন্তির অন্যতর মুখ্য প্রচারক । 
মহারতু জরথুক্সের অবদানের ধাঁরকও বাঁহক বলিয়া! কবীরের বাণী 
আমাদিগকে অহুর মজ.দার সান্নিধ্যে নিয়া যঘাঁয়। 

অনুর মজ্দাকে আমর! ছাঁড়িতে পারি নাই, ছাড়িতে পারি 
না। কারণ স্বয়ং বেদই আমাদিগকে বলিয়া দিয়াছেন যে, যিনি 
দেব, তিনিই অস্থর ; কুদ্রে দেবও বটেন, অন্ত্ুরও বটেন। 

দক্ষিণ ও বাম চক্ষুর হ্যায় তাহারা পরস্পর অবিচ্ছেষ্ । 

চুন নিগাহ নূর এ দো-চশম-অম ও এক-অম। 

- ইকবাল ইসরার এ খুদি--৩৮৭ 

চক্ষুর সংখ্য। ছুই, কিন্তু দৃষ্টিশক্তি এক । হিন্দু ও পার্শী, গণনায় 
ছুই, কিন্তু উভয়ে মিলিয়া একই বৈদিক সাধনা । 

মজ্দা পূজা আমরা ছাড়ি নাই। তবে যাঁহ! অজ্ঞানে করিতেছি, 
তাহাই যাহাতে সঙ্ঞানে করি, তজ্জন্যই এই প্রয়াস । 

শিবরূপে, হরিমেধস্‌ রূপে, সত্যনারাঁয়ণ রূপে, যাহার আরাধন। 
আমরা করি, তিনি যে অনুর মজ্দা ব্যতীত আর কেহ নন, তাহা 
বুঝিয়া লইবাঁর জন্যই এই উদ্ভম। 

তাহা! যদি বুঝিতে পারি, তবে ম্যারাথন-থার্মপলির বিজয় 
অভিযানের গৌরব আমরা উপভোগ করিতে পারিব, রোমকসআট 
ভেলারিণের পরাভবের কাহিনী আমাদিগকে নন্দিত করিবে, আর 
আরবিক শব্দের প্রাচ্ধ্যহেতুক যে সৃফীসাধকদিগকে আমরা 
পর বলিয়া মনে করিতেছি, বৈদিক সাধনার অন্তর প্রধান বাহক 
জানিয়া, তাহাদিগকে আপন বলিয়া মনে করিতে পারিব। 
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বৈদিক সাধনার বিভিন্ন শাখার মহাবিনায়কদের মূল বাণীর 
এক একটা চয়নিকা, বঙ্গান্ুবাদসহ প্রকাশ করিবার ছুরাকাঙক্ষা 
একদা আমার মনে জাগিয়াছিল। 


বাসনার বেগে নিজের অযোগ্যতাঁর কথা একেবারে ভুলিয়াই 
গিয়াছিলীম। ভরসার মধ্যে এই ছিল যে প্রথম যাত্রীর পদন্থলন 
সহদয় পাঠক নিজ হইতেই ক্ষমা করিয়া লইবেন। 


সেই ভরসার, শিখশাখার অন্তিম বিনায়ক দশমেশ গুরু 
গোবিন্দ সিংহের মূল গুরুমুখী বাণী, “জাপ অথবা গণচণ্তী” নাঁম 
দিয়া, সাঁনুবাদ প্রথম প্রকাশ করি। ততপরে জৈন শাখার বিনাঁয়ক 
মহাবীর বর্ধমানের মূল আর্ধমাঁগবী বাণী, “মুল-সূত্র” নাম দিয়া, 
সান্ুবাদ প্রকাশ করি। এই পুস্তক ছুই'টীতে ভ্রমপ্রমাদ প্রচুরই 
ছিল, তখাঁপি বঙ্গভীষাঁয় সর্বপ্রথম অনুবাদ বলিয়া ইহারা একেবারে 
অনাদৃত হয় নাই। আজ আবার পার্শা শাখার বিনায়ক-মহা'রতু 
জরথুন্সের বাণী “গাথা” মুল জেন্দ হইতে অনুবাদ করিয়া বঙ্গীয় 
পাঠকের নিকট উপস্থাপিত করিলাম। লেখকের অপাত্রতা বশতঃ, 
এবং প্রাথমিক অনুবাদ বলিয়া, ইহাঁতে ভুল ভ্রান্তির অভাব নাই। 
জরাজীর্ণ বৃদ্ধের অক্ষম প্রচেষ্টার ক্রটিগুলি সহৃদয় পাঠক মর্ষণ 
করিবেন এই প্রার্থনা । 


১৩২২ বত্সর পূর্বে (৬৪২ খ্রীষ্টাব্দে) পীরস্তের শেষ সআট 
শীহানশাহ যজতকীতি নাহাবন্দের রণক্ষেত্রে আরব সৈন্য কর্তৃক 
পরাভূত হন। পার্ণীগণ ছিন্ন ভিন্ন হইয়া ইতস্তত বিক্ষিপ্ত হইয়া 
পড়ে। তাহাদের একটী দল পলাইয়া আসিয়া ভাঁরতবর্ষে আশ্রয় 
লয়। উপস্থা:গ্রন্থ তাহারা লঙ্গে লইয়া আসিয়াছিলেন। কিন্তু 
পলাতকের জীবনে লেখা-পড়ার স্থযোগ জোটে না। চর্চার অভাবে 
উপন্থার মর্মগ্রহণ করা কঠিন হইয়া পড়িয়াছিল। উপস্থার মন্ত্র 
তাহারা আবৃত্তি করিতেন, কিন্তু অনেকেই অর্থ পরিগ্রহ করিতে 
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পারিতেন না। মোক্ষমূলরের উত্সাঁহে লরেন্ন মিলস্‌ উত্রস্থা্রস্ 
ইংরেজিতে ভাধান্তরিত করিয়াছিলেন । বিশপ মৌন্টন বলিয়াছেন 
যে মিলসের ইংরেজি অনুবাদ কেহ বুঝিতে পারেনা । একজন 
ইংরেজের পক্ষেই যাহা দুর্বোধ্য, সেই অনুবাদের সাহাষ্যে গাথার 
মর্নে প্রবেশ করা স্কিন ছিল। 

সম্প্রতি ডক্টর তারাঁপোরেবালার বিখ্যাত অনুবাদ সে অভাব 
দুর করিয়াছে। উহা প্রকাশিত হইবার পূর্বেই ১৯৩২ গ্রীষ্টাবদে, 
গুজরাতী পত্রিক। “চেরাঁগ”-এর সম্পাদক, এ, এন বিলিমোরিয়া মহোদয় 
এবং বর্তমান লেখকের যুক্ত সম্পাদনায়, দেব নাগরী অক্ষরে মূললহ 
গাথার একখানি,ইংরেজি অনুবাদ প্রকীশিত হইয়ীছিল। 21099. 
[79৬19 পত্রিকায় (990৮9100091 1998) তাহার সমালোঁচন৷ 
দেখিয়া, চেরাগ আফিস হইতে ঠিকানা অংগ্রহ করিয়া, বিশিষ্ট 
মনীষী ডক্টর ভগবান দাস অযাঁচিতভাবে আমাকে এক পু লিখিয়া 
জানাইয়াছিলেন যে বহুদিন যাঁবত্ই মুলগাথা পড়িবার আকাঞ্জগ 
তিনি পৌষণ করিতেছিলেন। গাথা ইতঃপূর্বে কেবল জেন্দ এবং 
গুজরাতী লিপিতে মুর্রত থাকায়, তিনি তাহ! পড়িতে পারেন 
নাই। আমাদের এই সংস্করণ দেবনাগর অক্ষরে যুদ্রিত হওয়ায়, 
মূল গ্রন্থ পড়িতে পারিয়৷ তিনি অত্যন্ত তৃপ্ত হইয়াছেন। তীহার 
ঢ)93910018] [0015 01 81] 79118103)9 নীমক পুস্তকে গাথা 
হইতে যতগুলি উদ্ধতি তিনি দিয়াছেন, তাহাতে আমাদের 
অনুবাদই অধিক যুক্তিসঙ্গত মনে হওয়ায় তিনি তাহাই 
গ্রহণ করিয়ীছেন বলিয়া লিখিয়াছেন। কৃপা করিয়া তিনি আমার 
)603991 0020919010:09 ০0৫ 0০ 09019 নামক পুস্তকের 
একটা ভূমিকাও লিখিয়! দিয়াছিলেন। “আঙ্গিরস বেদের উগ্র 
মন্যু” শব্দটা (১-১০-১) গাথার “অংগ্র মন্যু, শব্দের সংস্কতায়িত 
রূপ, (কারণ গাথায় 'অংগ্র মনু, অসংখ্যবার পাওয়া যায়, বৈদিক 
সাহিত্যে উএ মন্যু” শব্দ আর কোঁথায়ও নাই-_তাঁই সংস্কতকেই 
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অধমর্ণ, গণ্য করিতে হয়) এবং ইহা হইতে বুঝা যাঁয় যে গাঁথা 
আঙ্গিরদ বেদের পূর্ববর্তী” আমি এই মত প্রকাশ করাতে মহা- 
মহোপাধ্যায় বিধুশেখর শাস্ত্রী নিরতিশয় প্রীত হইয়া আমাঁকে 
গাথার আলোচনায় সর্বদাই উতজাহিত করিতেন এবং কৃপা করিয়া 
আমার [115101-980108 নামক পুস্তকের ভূমিকা লিখিয়া দিয়া- 
ছিলেন। তাই একটা ক্ষীণ আশা হয় যে অপর পাঠকগণও হয়ত 
আমার ক্রটীগুলি উপেক্ষা করিবেন । 

আর কেহ না হউক, অন্ততঃ রামকৃষ্ণ মিশনের পণ্ডিত সন্গযাসীবৃন্দ 
আমার এই অনুবাদকে অনাঁদর করিবেন না, ইহাই আমার আশ!। 
সর্বধর্মসমন্থয় ছিল যে যুগাবতারের সংকল্প, জগতের একটা মৌলিক 
মৃখ্যধর্মের গুরুণ্রন্থের সরল অনুবাদ তাহার ভক্তদের কৃপাদৃষ্টি আকর্ষণ 
করিবেনা, ইহা আমি মনে করিতে পরি না। বিশেষতঃ সেই 
মৌলিক মৃখ্যধর্মটীকে যখন বৈদিক সাঁধনারই অন্যতর অঙ্গ বলিয়া 
বলা যাইতে পারে । অপরক্ত গাথার আশয়কে বেদানুগত (বেদান্ত 
সম্মত ) বলিয়া! বুঝাইবার প্রয়াস এই ব্যাখ্যায় করা হইয়াছে--যাহা 
অন্ত অনুবাদে নাই। কথাটা খুলিয়া বলিয়া। গাথায় আছে 
(সুক্ত২৮১) যা ক্ষেবিষা গেউস্‌ চা উর্বাণেমযেন জগতের 
আত্মাকে (জগতের সকল জীবকে ) তৃপ্ত করিতে পারি। ইউরোপীয় 
অনুবাঁদকদের প্রায় সকলেই গেউস্‌ (সং গোঃ) শব্দের অর্থ 
করিয়াছেন গো-মহিষাঁদি জীব জন্তু। 09719 তে! একটা অনুচ্ছেদই 
লিখিয়া ফেলিয়াছেন--1)9 4১710810200 0097%-001$. কিন্তু গে 
শব্দের অর্থ জগত করাই অধিক সঙ্গত। 

৫১ সৃক্ত ১২ থকে একটা শব্দ আছে “অস্ত” । “অস্ত” শব্দের অর্থ 
যে গুহ” হইতে পাঁরে (নিঘণ্ট-৩-৪) কৌনও অনুবাদকই তাহা 
লক্ষ্য করেন নাই। ২৮-৯ খকে প্রথম পংক্তিটা এই--অনাইস্‌ বাও 
নৃইত, অহুরা মজ.দা অযেম্চা যাঁনাইস্‌ জরণএমা (অনৈ: বঃ নুইত, 
অসুর! মজ.দা, অযং চ যানৈঃ জ্‌ণাঁমি )-_হে অহ্ুর মজবদা, তোমাকে 
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এবং অযাকে এই স্তোত্রারা স্তব করিতেছি। নিঘন্ট্‌ ৩-১৯ মতে 
খা” ধাতুর অর্থ প্রার্থনা করা । ম্ুতরাং “যান” শব্দের অর্থ গযন নহে, 
প্রার্থন। বাস্তোত্র। জ্‌_ধাতুর (জরতে, জ্‌ণাতি) বৈদিক অর্থ 
স্তব কর! (নিঘণ্ট-৩-১৪; ইহাঁরই অপর*রূপ গুণামি)। তাহা 
লক্ষ্য না করিয়া, জ্‌-ধাতুর লৌকিক অর্থ (জীর্ণ করা, আহত করা) 
গ্রহণ করিয়া ডক্টর তারাপোরেবালা পর্যন্ত “জ্‌ণাতি” র অর্থ 
করিয়াছেন *7১:০৮০1৪৮ যাহ এখানে মোটেই খাটেনা। এইরূপ 
আরও অনেক আছে। গাথায় দশবার বন্ধ (ক্রঙ্গ ) শব্দের প্রয়োগ 
আছে। ইহার অধিকাংশ স্থলেই ব্রহ্ম শব্দের অর্থ, জগতের মুল 
কারণ নিগুণ নিবিশেষ তন্ব। ডক্টর তারাপোরেবালা কোথায়ও 
এই অর্থ গ্রহণ করেন নাই। তিনি কোথাঁয়ও বা বন্ধা শব্দের অর্থ 
করিয়াছেন মহির্মা (919:), কোথায়ও করিয়াছেন স্ততি (2:5567) 
কোথাও করিয়াছেন বিধি (1ঞঘ)। হয়ত তাহার মনে একটা 
আশঙ্ক! হইয়াছিল (ইহা আমার অনুমান মাত্র) যে অদ্বৈতবাঁদ 
স্বীকার" করিয়া লইলে, গাথার ভক্তিধাদ খণ্ডিত হইয়! ষাইবে। 
আমরা দেখিতে পাই যে ভক্তিশাস্ত্ের শ্রে্টগ্স্থ শ্রীমদ্ভাগবত পুরাণ 
ব্রহ্মবীদের উপর প্রতিষিত। হ্ৃতরাং অদ্বৈতবাঁদদ্বার৷ ভক্তিযোগ খণ্ডিত 
হয়, এ ধারণা অমূলক । ভগবান জরথুক্স বর্ণভেদের নিন্দ৷ করিয়াছেন 
(৩৩৩)। ইহার ব্যগ্চনা এই যে তিনি দেখিতে পাইয়াছিলেন 
যে তাত্‌কালিক সমাজে বর্ণভেদদ প্রচলিত ছিল | তিনি 
তিনি দেবপৃজার নিন্দা করিয়াছেন (৩২-৩) ইহার ব্যঞ্তনা এই 
যে তীহার পূর্ব হইতেই দেব পৃজা বর্তমান ছিল।. মজংদাঁকে 
“বত্রত্»” বলিয়া তিনি দাবী করিয়াছেন (৪৪-১৬)। ইহার ব্যপ্তনা যে 
বৃত্রবধের কাহিনী তীহাঁর অবিজ্ঞীত ছিল না। যেখানে ভাবের 
আদান-প্রদানের এতটা ঘনিষ্ঠতা, সেখানে ভগবান জরধুস্ ব্রদ্ধ শব্দের 
মুখ্য অর্থটী জানিতেন না, কিম্বা সেই অর্থে (নিগুণ ঈশ্বর-_ 
[17709780109 0০৭. ০৮ 4.9901909) ইহার প্রয়োগ করেন নাই, 
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এরূপ ধারণা অযৌক্তিক । এরূপ ব্যাখ্যা দ্বারা গাথার দার্শনিক 
গৌরব ক্ষুন্ন হয় মাত্র। 

আমি এমন স্থলে গতানুগতিক ব্যাখ্যা পরিহীর করিয়াছি। 
'আমার ব্যাখ্যা সঙ্গত হইয়াছে কিনা, তাহ! পাঠকের বিবেচ্য । যদি 
সঙ্গত বলিয়া! বিবেচিত নাও হয়, তথাপি বেদান্ত সম্মত একটা ব্যাখ্যা 
যে সম্ভবপর একথা বলার ধুষ্টতা কি ক্ষমার্ নহে ? 

'অর্ধাভাবে এই গ্রন্থ প্রকাশ করিতে পারিতেছিলাম না। আমার 
দুইজন বন্ধু, উচ্চপদস্থ রাঁজকর্ণচারী শ্রীশৈলেন্দ্রনাথ সেনগুপ্ত এবং 
শরীব্রজেন্দ্রপ্রসাদ নিয়োগীর সহায়তায় স্বধর্মনিষ্ঠ স্থযৌগ্য মন্ত্রী রায় 
শ্রীহরেন্দ্রনাথ চৌধুরী মহোদয়ের আনুকূল্য লাভ করিয়া এই গ্রন্থ 
প্রকাশ করিতে পারিয়াছি। তাহাদের নিকট 'আমার কৃতজ্ঞতা 
জানাইতেছি। 

গাথার রহস্য প্রচলিত পাঁরসী ভাঁষাঁয় প্রচার করিতে উদ্ভত চা 
সূফীরাজ জালাল লিখিয়াছেন। 

আঁব এ-খিজির, আজ জো! এ-লুতফ, এ-আউলিয়া 
মি খোরেম অয় তিষ্ঠা ই গাফেল বি-আ॥ 
মসনবী--৩-৪৩০৩ 
সন্তদিগের ব্যাখ্যা রূপ সরিত. হইতে আমর! খিজিরের*২ 
(ভগবান জরথুস্্রের ) অস্ৃতধারা পান করিতে যাঁইতেছি, হে 
তৃষ্ণার্ত পাঠক তুমিও আপিয়া ইহাতে যোগ দাঁও ! 


% আন্লিরসবেদ তা শব্ধের মুখ্য অর্থ গ্রহণ করিয়া জীব ও ব্রহ্ষের 
তাদাত্য খ্যাপন করিয়া, বলিয়াছেন--“যে পুরুষে ব্রহ্ম বিদুঃ''*তে 
্বস্তং অনুসংবিছু£” (১০-৭-১৭)। যিনি জীবের ভিতর ব্রহ্মকে দেখেন 

' তিনিই স্কন্তকে [ ব্রহ্মকে ] জানিতে পারেন । 
% মহধি খিজির সৃফীবাদের আদিগুরু (ব10701১০০--69 
21981০9 011918,01 0, 127), , মহধি খিজিরই একমাত্র পয়গদ্র 
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কুষ্ণে স্বধামোপগতে ধর্মভ্বীনাদিভিঃ সহ । 
কলৌ নফটদুশাম্‌ এষঃ পুরাণার্কো অধুনোদিতঃ ॥ 
ভাঁগবত-_-১-৩-৪৪ 
মহারতু জরথুক্স স্বধামে চলিয়া গিয়াছেন। তাহার অমর 
ৰাণী হইতেই আমরা তাহাকে জানিতে পারিব। 
চুণ কি দর কুবাণ এ-হক বিগুরেখংতি। 
বা রবান এ আনবিয়া আ মেখ.তি ॥ 
মসনবী--"১-১৫৩৭ 
পয়গন্বরের বাণীর নিতিধ্যাসনই, পয়গন্বরের সহিত সাত্মতা 
লাভের উপায়। 
মহারতু জরধুন্্রকেই জীবনরথের সারথি জানিয়৷ চিস্তী সাধক 
প্রেম বিগলিত হৃদয়ে বলিতে পারেন, 
মাতা জরথুস্ক: পিতা! জররুন্সঃ, 
সখা জররুস্তঃ সঘী জরথুক্সঃ ৷ 
সবস্বং মে জরথুন্ত্রো দয়ালুর্‌ 
নাগ্ঘং জানে, নৈব জানে, ন জানে ॥ 


যিনি সেমিতিক কুলোস্তুত না হওয়া সত্বেও কোরাণে আদৃত হইয়াছেন 
(কোরাণ স্থরা--১৮-৬৪ ), হজরত মুসার গুরু বলিয়া উল্লিখিত 
হওয়ায়, পদগৌরবে তিনি সকল পয়ঘম-বরের শীর্ষস্থানীয় 
(1850009:09--1818:0-72 128). খিজির শব্দের অর্থ সবুজ বর্ণ। 
তিনি হরিদর্ণ আলখিল্লা পরিধান করিতেন বলিয়া 'পীর-ই-সবুজ+ এই 
উপনামে অভিহিত হইতেন (01959. 9010--12973120. [/16972- 
81 0, 917). জরততউন্ত্রকে কেহ কেহ “হরিত, বন্ত্র”এর অনুধবনি 
বলিয়া মনে করেন। (ব-উ)। সূফীবাঁদের অমর উত্ন বলিতে 
ইরাণের চিরঞ্রীব পয়ঘন্বর মহাঁরতু জরতুস্ত্র ব্যতীত আর কাহাঁকেও 
বুঝায় না। আঁর কাহার প্রতি এ বিশেষণগুলি প্রযুক্ত হইত্বে 
পাঁরে? 
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ভূগু-রাম ( পর্-রাম ) এবং বেন-রাঁম (রামচন্দ্র) দ্বারা অনুপ্রাশিত 
ভার্গব-বেদ' এবং আঙ্গিরল-বেদের সমন্বয় কারক, পূর্ণঅবতার 
গোবিন্দের মহিমা স্মরণ করাইয়া বৈষ্ণব সাঁধক তাহাতে সাড়া দিয়া 
কলধবনি করেন, 
হরে কৃষ্ণ হরে কৃষ্ণ, কৃষ্ণ কৃষ্ণ হরে হরে। 
ভূগু রাঁম রঘু রাম, রাম রাম হরে হরে ॥ 


ভারত এবং ইরাণের সাধনার দমন্বয় সাধক গৌঁবিন্দের এই 
গুণগান জগতের সর্বত্র নিনাদিত হইতে থাকুক । 

নগরে নগরে কুদ্র-মন্দির প্রতিঠিত হইয়া রামচন্দ্র ও জরতুস্ত্রে 
উদান, (পৃষ্মি ও গাথা) ঘোষিত হউক। এই উভয়ের সমন্বয়িত 
এঁক্যতানই শ্রীকৃষ্ণের পাঞ্চজন্য-_ধর্মজগতের শ্রেষ্ট গ্রন্থ, গীতা । গৃহে 


গুছে গীতা রক্ষিত ও আদৃত হউক- হিন্দু পাশা আবার জাগিয়া 
উঠিবে। 


গোবিন্দের পাঞ্চজন্ই গোবিন্দ সিংহ নিনাদিত করিতেছেন-_- 
সকল জাতির জন্য বিলাইয়া দিতেছেন। 


রুদ্র-মন্দিরই বৈদিক গুরু বারা । এই মন্দিরে. বিষুঃ ও মজব্া 
ঘুগপৎ অঠচিত হন। গোবিন্দ সিংহের গুরুদ্বারার সিংহদ্বার সকল 
জাতির জন্য উন্মুক্ত । ইহাই একবিশ্বতা (0389 ০710 ) স্থাপনের 
প্রধান সংস্থা । 


ও তত, দত, হো 


শ্রীফতীন্্র মোহন চট্টোপাধ্যায় 


পরিচিতি 

র্ধাল্পদ শ্রীযুক্ত যতীন্দ্র মোহন চট্টপাধ্যায়কৃত অয়, বঙ্গীনুবাদ, 
তাত্পর্য্য ও টীকা সম্বলিত “গাঁথা” নামক গ্রন্থখানা প্রকাশিত হইল । 
অনুবাদকের বিশেষ আগ্রহ বশতঃ আমি এই বিষয়ে কিছু বলিতে 
অনধিকারী হইয়াঁও ২১টি কথা বলিতে প্রবৃত্ত হইয়াছি। 

পার্শাদিগের নিত্য পাঠ্য ধর্মগ্রন্থ, আবেস্তার প্রথম খণ্ড, যন নামক 
৭২ “অধ্যায়াজক মন্ত্রংহিতার অন্তর্গত;-১৭ অধ্যায়ে বিভক্ত, অংশের 
প্রচলিত নাম গাথা । প্রসিদ্ধি আছে যে ইহা ধর্মরাজ জবথুষ্ট্রে 
স্বযুখ নিঃস্ছত রাঁণী। সেই জন্য ইহাকে জবথুষ্উপনিষদ্‌ রূপেও 
অনেকে বর্ণনা করিয়া থাকেন। ইহা! কিয়দংশে শ্রীমদ্ভগবদগীতা'র 
অনুরূপ গ্রন্থ । 

মুখবন্ধে অনুবাদক মহাশয় জর পারদিক ধর্ম, ও বৈদিক 
ধর্মের সহিত উহার সম্বন্ধ বিষয়ে অনেক কথা বলিয়াছেন। প্রসঙ্গত 
ইহাঁও বলিয়াছেন যে আবেস্তার যক্স-সংহিতাকে এক হিসাবে অথর্ব 
বেদের পূর্বাদ্ধ বলিয়। মূনে করা যাইতে পারে, অর্থাত্‌ ভূথজিরসী 
সংহিতা বা অথর্ববেদের যেটা ভূগ্ড খণ্ড, তাহাই আবেস্তা। আর 
যেটা অঙ্গিরস খণ্ড, তাহাই প্রচলিত অথর্ব সংহিতা । মহধি ভৃগু 
ছিলেন অস্থর দিগের পুরোহিত। এবং মহধি অঙ্গিরস ( বৃহস্পতি ) 
ছিলেন দেবগণের পুরোহিত । প্রথমটিতে আছে স্ুগুর ভাবধারা, 
এবং দ্বিতীয়টাতে আছে অঙ্জিরস বা! বৃহস্পতির ভাবধারা । প্রসঙ্গতঃ 
অনুবাঁদক মহাশয় যাহা বলিয়াছেন, তাহা হইতে মনে হয় যে 
দেবাস্থরের যে বিরোধের কথা আমরা পুরাণাদিতে প্রাপ্ত হই, তাহা 
বস্তুতঃ এই ছুইটি সংস্কৃতি-গত ভাবধাঁরারই বিরোধ । 

এই সব বিষয়ে আমার কোনও ব্যক্তিগত মতামত প্রকাশের 
যোগ্যতা নাই ; বিশযজ্ঞগণ ইহার সবিশেষ আলোচনা করুন, ইহাই 
আমি ইচ্ছ৷ করি। 

যতীনবাবু পরশুরাম, হিন্দু প্রণব ও পার্শী প্রণব, হরি-মেধস্‌ 
দেবতা, একই সত্রে উপস্থিত ভূগু-শিষ্যগণ ও বৃহস্পতি শিল্তগণ যে 
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পৃথক্‌ পৃথক্‌ মন্ত্রোচ্চারণ করিয়া আহুতি দিয়াছিলেন, এই লব বিষয়ে 
প্রসঙ্গত; যাহা বলিয়াছেন তাহা প্রত্ব-তত্ববিদ্‌ গণের অনুসন্ধানের 
যোগ্য বিষয়। হয়ত এই আলোচনার ফলে একসময়ে আমাদের 
অতি প্রাচীন সংস্কৃতি সম্বন্ধে অনেক অভিনব তত্ব আবিষ্কৃত হইতে 
পারে। যতীল্দ্রবাবু বু ব্ত্পর যাঁবত্‌ এই বিষয়ে আলোচনা 
করিতেছেন, এখন বৃদ্ধ ও দুর্বল শরীরেও যথা সম্ভব অধিকাংশ সময় 
এই চর্চাতেই তন্ময় থাকেন। যদি কোনো কোনো বিদ্বান এই 
বিষয়ে তত্বানুসন্ধান করিতে প্রবৃত্ত হন, তিনি নিজের জীবনব্যাপী 
পরিশ্রম কৃতার্থ মনে করিবেন। 

আমরা আশাকরি যতীনবাবু স্বয়ং দীর্ঘজীবন রাত হইয়া আরও 
নূতন নৃতন ত্বত্বের আবিষ্কীর করিবেন, এবং তাহার এই ম্নদীর্ঘ 
কালের পরিশ্রম প্রসূত গ্রন্থ বিদ্বত্সমীজে প্রচারিত এবং সমাদৃত 
হইবে। 

শ্রীগোপানীথ কবিরাজ 


গাথার উপযষোগ 


শিক্ষিত হিন্দু এবং শ্রিক্ষিত মুসলমান উভয়েই গাথায় আদর করিবেন 
এমন আশ কর। যাইতে পারে। কারণ একদিকে গাথা, ছান্দ উপস্থা অথবা 
ভার্গব-বেদের সার ভাগ। কোনও বেদের সারতত্বকে প্রত্যাখ্যান কর! হিন্দুর 
পক্ষে সাজে না। অপর পক্ষে মহারতু অরতুস্থ এবং হজরত মহম্মদের উদ্দানের 
(20955289) মধ্যে আশ্চর্য্য সাদৃশ্ত রাঁহয়াছে-_উভয়ে প্রায় অভিন্ন। 
কতকগুলি আকম্মিক €(৪০০/০৮৮০ ) আরবিক আচার বাদ দিলে, ইসলামকে 
মজ্দাযন্সের সেমিতিক সংস্করণ বলিয়া মনে হইবে। তাই জরতুম্ন এবং 
মহম্মদের মধ্যে সম্মানের পার্থক্য করিতে যাওয়াও এক প্রকার পৌতন্তলিকতা 
মাত্র। কারণ তাহাদের দিব্য উদ্ানই জরতুত্ত্র কিম্বা মহম্মদের পয়ঘম-বরত্তের 
নিদর্শন । নতুবা 'কেবল ত্বকৃ-শ্শ্র-কেশ-রোম-দ্বারা বিচার করিলে মহম্মদ 
এবং মোসেলিমার মধ্যে কোনও পার্থক্য নাই। গাগার যাহ! দীন ( একেশ্বরবাদ 
প্রভৃতি মৌলিক প্রত্যয় ),. তাহাই ইসলামের ও দীন; হজরত মহম্মদ ইহা 
কোরাণে শিখাইয়াছেন। গাথার মর্মবাণী যে চিস্তি (রাগাত্মকা ভক্তি ) 
তাহাই ইসলামের সুফীবাদ ; হজরত মহম্মদ ইহা হঞ্জরত আলিকে শিখাইয়া- 
ছিলেন। ইসলামের মুলতত্বগুলি সবই গাথায় বিগ্তমান, এই জন্য গাথার 
প্রতি মুসলমানের একটা শ্রদ্ধ! থাকাই স্বাভাবিক ; শ্রদ্ধা না থাক1 অসুস্থ মনের 
পরিচায়ক । গাথাই হিন্দুমুসলমানের গ্রীতি বন্ধনের সেতু-স্বরূপ হইতে পারে। 
হজরত মহম্ম্রকে মহারতু জরথুস্ত্রের সুযোগ্য উত্তর-সাধক বলিয়া গণ্য করিলেই 
আর কোনও গোল থাকেন ! 

হজরত মহম্মৰ বারবার বলিয়াছেন যে কোনও নৃতন তত্ব প্রচার করিতে 
তিনি আসেন নাই (কোরাণ__৪১-৩, ৪৬-৮)। 

আরও বলিয়াছেন যে পূর্ববর্তী নবীগণ যে সকল তত্বকথ৷ বলিয়া গিয়াছেন, 
আরবদের নিকট আরবিক ভাষায় তাহা বুঝাইয়া বলিবার জন্যই তাহার 
আগমন (কোরাণ-__৪-১৩৪, ৬-৯২, ১০৩৮, ১২-১১ ১২-১১১১ ২৮৫২, ৪১-২, 
৪১-৪৩, ৪৬১২) 

এই সকল নবীদের মধ্যে কাহাকে কাহাকেও, কোরাণে নাম ধরিয়া 
উল্লেখ করা হইয়াছে, কাহাকে কাহাকেও নাম ধরিয়া উল্লেখ করা হয় নাই। 
€ কোরাণ--"৪-১৬২, ৪০-৭৮ ) 

প্রত্যেক জাতির ভিতরই পরঘম-বর আসিয়াছেন ( কোরাঁণ--১০-৪৮ )। 

তাহারা পেই সেই জাতির নিজ নিজ ভাষায়ই ভগবত.-তত্ব প্রচার করিয়াছেন 
€ কোরাণ--১৪-৪ )। 

আতীর গুরুগ্রন্থে শ্রদ্ধা রাখিয়াই সকলে পরমার্থ লাভ করিতে পারে 
€কোরাণ--৪৫-২৭ )। | 


(81০ ) 


কোরাণের এই ধুক্তি-পুর্ণ বাণী মানিয়া লইয়া, এবং গাথা-প্রোক্ত দীন এবং 
চিন্তির সহিত, ইসলামের দীন এবং স্থফীবার্ধের অভেদ লক্ষ্য করিয়া লগ্ডুনের 
ওকিৎ মসজিদের প্রসিদ্ধ ইমাম খাজ। কামাল-উ্দদদীন বলিয়াছেন “11135000780 
৮7০87 28227 07557150007 17151) 179006550176 1951 8061 06 
09198970015 07 22180300508, 179 98105 0709 52076 40151599০01 
£010019 800. 16401908060 06 591706 “9/150 5851095 ০৫ 119709, 
10005. 91090807009 28197) (19120 8100. 78::05.5012101910 
19, ৪৪8 ঃ ঙ 

তাহার এই সিদ্ধান্ত মানিয় লইলে পারশ-দীনের সহিত ইসলামের কোনও 
বিবাদ থাকেন] । রঃ 

জালালের মসনবীর মাধ্যমেই এই সম্প্রীতি স্থাপিত হইতে পারে। মহখি 
জালাল পারসী ভাবায় যাহা বলিয়া! গিগ্লাছেন, মহধি কবীর আধার হিন্দী 
ভাষায় তাহার, প্রতিধ্বনি করিয়াছেন । মসনবীকে মুসলমানগণ “দ্বিতীয় 
কোরাণ” বলিয়া মনে করেন। কবীরকে হিন্দুগণ যুগাবতার বলিয়া মানিয়া 
লইয়াছেন। স্থুতরাৎ গাথাকে ভিত্তি করিরা, জালাল ও কবীরের মাধ্যমে 
হিন্দু ও মুসলমানের মধ্যে মৈত্রী স্থাপিত হইতে পারে । 

জালাল ও কবীর, হিন্দুকে একেশ্বরবাদ এবং মুতিপুজা রাহিত্যের কথা 
স্ম়ণ করাইয়া দিবেন; যাহাতে পুঁজ! অর্চা একটা খেলায় পথ্যবসিত না হয়। 
তশহারা মুসলমানকে, ব্রহ্মবাদ এবং রাগাত্মিক। ভক্তি শিখাইয়। দিবেন; যাহাতে 
ধর্মসাধন1 একটা বীভত স গুগ্ডামিতে পরিণত না হয়। 

মসজিদে জালালের বাণী আস্বাদিত হয়, গুরুদ্বারায় কবীরের । জালাল 
ও কবীরের কীর্তন আরও একটু প্রথর করির তুলিতে পারিলে, মসজিদ এবং 
গুরুদ্বারার দুরত্ব ক্রমেই কমিয়া আসিবে ) হিন্দু-মুসলমান নিখিশেষে সকলেই 
সেই কীর্ভনে যোগ দিয়া পরম আনন্দ লাভ করিতে পারিবে । যেখানে প্রেম 
এবং আনন্দ, তথায়ই রুদ্র বাস করেন,_যথায় বিদ্বেষ এবং বিষাদ, তাহ! 
হইতে তিনি অনেক দুরে। প্রেমানন্দের দিব্যাবদান আমাদের অয়যাত্রার 
পতাকা হউক। 

ওঁ তত. সত. হো, 


শ্রীঘতীন্দ্রমোহন চট্টোপাধ্যায় 


ঈ্রুদ্র (রুদ্র ) তিনি, যিনি জীবের ঘন্য রোদ্রন করেন,_পিত-মাতা- 
পতি-পত্মীর প্রেমে ব্যাকুল হইরা জীবের কল্যাণ কামনা করেন। 
ইন্দ্র (ইন্দ-র) তিনি ধিনি এই প্রেম বর্ষণ করেন। 
“একে হি রুদ্রো ন দ্বিতীয়ায় তক্থুঃ” 
রুদ্রঁইন্দ্র (থথেদ-_২-৩৩-৩ ). 


অথর্বণঃ জরথুশ ত্রস্তয 


গাথা 


ধুশালছ লুঙ5 0 এল ঞছ৬&টে 2ঞঞা595ল8& 2 


রুদ্র-্টোমঃ 


তম্‌উ ই্হি যঃ সু-ইযুঃ সু-ধন্া 

যো বিশ্বস্ত ক্ষয়ৃতি ভেষ্জস্ত | 
যক্ষণ মহে সৌমনসায় রুত্রম্‌ 

নমোভিরু দেবম্‌ অন্ুরম্‌ ছুবস্তয ॥ 


খণ্েদ-৫-8২-১১ 


তাহারই স্তব কর ধাহার (হস্তে) সুন্দর ধন্থু এবং সুন্দর বাণ 
আছে। আবার (ব্যথা-নাশক) সর্ববিধ ওষধও যিনি দিতে পারেন। 
মহা৷ সৌমনসের (শাস্তির) জন্ত রুদ্রকে যজন কর, নমস্কার দ্বারা পৃজ। 
কর। কুদ্রই দেব (সাঁকার), রুদ্রই অন্ুর (নিরাকার) । 

[ন্তায় এবং প্রেমেই রুদ্রের বিশিষ্ট প্রকাশ। তিনি ন্তায়ের 
প্রতিষ্ঠার জন্ক কঠোর (দণ্ডধর) প্রভূ, আবার ব্যথা-নাশের জন্য 
(কোমল প্রেমময় বন্ধু (ভিষক্‌), ইহাই তীহাঁর বিলক্ষণ মহিম!। 


,সাকার ও নিরাকার ছুই ভাবেই (হিন্দু ও পাশ দুই ভাবেই) তাহার 
'উপালন। কর চলে । ] 


গাথা 


মজ দাও সখারে মইরিশ তো । 


যন্ত্র ২৯৩ 
মজদ্রাই একমাত্র পৃজ্যতম | 


একো হি রুদ্দ্রো ন দ্বিতীয়ায় তন্দুঃ। 
শ্বেতাখ্বতর--৩-২ 


রুদ্র একক। তিনি দ্বিতীয়ের অপেক্ষা রাখেন ন1। 


তা প্রব্রবীষি বরুণায় বেধস্। 
। খপ্বেদ--৪-৪২-৭ 


তাই তাহার! বরুণকে বেধস্‌ (মজ দা) বলিয়! অভিহিত করে। 


মহদ্‌ দেবানাম্‌ অস্ুরত্বম্‌ একম. | 
খগ্েদ--৩৫ ৫-১ 
.সকল দেবের অন্বত্ব (দেবত্ব) একা! মহতেই (মজদাঁতেই ) বর্তমান । 


যস্‌ তা দএবেংগ. অপরে। মধ্যাংস্‌ চা, 
তরে মাংস্তা যোই ঈম. তরে মন্যস্তা, 
 অন্যেংগ, অহ্মাঁৎ যে হোই অরেম, মন্যাতা, 
সওত্যন্তো দেংগ পতোইস্‌ স্পেন্তা-দএনা, 
উর্বথো বরাতা পতা৷ ব মত দা অনুর ॥ 
স৮হ2509, 45711] 


আচমন 


হো মজ দা, হো মজ দা, হে মজবদা, 


| হো। অযেম্‌ বোহ, বহিস্তেম অস্ভি। 
উশতা৷ অস্তি উশতা৷ অহমাই। 
য্যত অাই বহিস্তাই অযেম্‌॥ হেঁ। 


অন্বয় £-- 

অধম্‌ বহিষ্ঠং বস্থ অস্তি (ধর্মই মুখ্য নিঃশ্রেয়স্‌ বটে)।' উশত। অস্তি 
(কল্যাণ আছে) ইষ্টম অন্মৈ (ইহাতেই কল্যাণ ) যত. বহিষ্ঠায়ৈ অযায়ে 
অযম্‌ (যে শ্রেষ্ঠ ধর্মের জন্য ধর্ম )। 


ৃ 
'ন্ধুবাদ 2-- 


ধর্মই শ্রেষ্ঠ কল্যাণ। কল্যাণ আছেই । ধর্মের জন্াই ধর্মপালন, 
যথার্থ কল্যাণ । 


ভাত পর্য :_ 

পুরুষার্থ (জীবনের উদ্দেশ্য) কী? এই প্রশ্নের উত্তর-_শ্রেয়স্‌ই 
€কপ্যাণই ) পুরুতার্থ। প্রেয়দ্‌ €ুখ) পুরুষার্থ নহে । আর ধর্মের 
জন্থই যে ধর্ম আচরণ (সুখের জন্ত নহে), তাহাই, নিঃঅরেয়স্‌, ( তেষ্ঠ 
কল্যাণ )। ৬1:05 15 105 0 1557914--] 401: 005 58155, 


টাকা £__ 
অযশ্ধর্ম। বসু -কলযাণ। বহিষ্ঠ 1০9৮ শ্রেষ্ঠ । অস্তি-ভবতি, 
হয়্। উত্তংসইষ্ং (বশ-ইচ্ছয়াং)। উশতংস্উশতা (পাঁণিনি__ 
৭-১-৩৯ | ) 


গায়ত্রী (আন্ুরী ) 


হৌ। যথা অহ, বর্ষো অথা রতুশ, 


অধাত্‌ চিত্‌ হচা। 
বংহেউশ, দজ দা মনংহে! শ্যওথননাম্‌ 
অংহেউশ মজ.দাই | 
থ.ষথে_ম্‌ চা অহ,রাই আ+ 
যিম্‌ ভ্রিগুব্যে। দদত্‌ বাস্তারেম্‌ ॥ হো। 


অথ্য় $-_ষথ! অন্থঃ বর্ধাঃ (প্র যেমন পৃজনীয়) অথ বতুঃ গুরু ও 
তেমন ) অধাঁত, পচা চিত. (ধর্ম দ্বারাই )বহো: মনসঃ ধত্তা (বঙ্গ মনের 
ধারক ) মজদায়ৈ অসোঃ চেণীত্বানাম্‌ (মজ দাহেতুক জীবনের কর্মের অন্ত ) 
ক্ষথং চ (জিফুতাকে ও) অন্ুরায় আ(অহরের জন্য ) যং প্রিগুভাঃ 
বান্তারং অদধাত্‌ (যে জিষ্ুতাঁকে যতিদিগের জন্ ত্রাতা করিয়াছেন।) 

অনুবাদ £-_ ইশ্বরকে যেমন অর্চনা করিতে হইবে; গুরুকেও 
তেমনই । এই পুজা! করিতে হইবে ধর্ম দ্বারা । বন্ু মনস্‌ (প্রজ্ঞা) দ্বারা 
জীবনের কর্মগুলি ভগবতৃ-মুখীন হয়-_আর গুরুই প্রজ্ঞার ধারক । আর 
ক্ষথে রও তিনি ধারক-_অহ,র প্রাপ্তিরজম্যা। ক্ষথকেই (অনপেক্ষাকেই) 
তিনি যতিদিগের জন্ত ত্রাণের উপায় স্বরূপ করিয়াছেন। 

ভাত.পর্য :-মহেশ্বর মজদ্বাকে লাভ করাই জীবনের শ্রেঠ লাভ। 
গুরুই মজদার অন্তিত্বে বিখবাপ জন্মাইয়া দিতে পারেন। তাই তিনিও পৃজ্য। 
ধর্স-পথে ধাকাই ঈশ্বর ও গুরুর যথার্থ পুজা। প্রজ্ঞা (09250161909) ও 
অনপেক্ষার 00565০00500 সাহাষ্যেই ধর্মপথে থাকণ যায়। গুরুই প্রজ্ঞ! 
(বছ-মনস্‌) আর মনপেক্ষাকে (ক্ষথ,) দৃঢ় করেন। অনপেক্ষাই (ক্ষথ,) 
সাধুদিগের প্রধান সম্ছল | 

'টীক। :__-অহ _[-০:, প্রভু” পরমেশ্বর | বর্ধয-্বরণীয়, পূজা বতৃ- 
গুরু, 7701)601  অবল্ধর্ম। সচা-সহ। অধাত, সচা লধর্মঘার]। 
চিত.-এব» ই। বস্থব মনস্-ভাল মন, প্রজ্ঞা) ০97361675০6 | ধত্তা- ধারক 
€ধা-ধন্তে) | চেোত্ব-কর্ম। চ্য-চাবতে, সঞ্চলনে। অস্থ-জীবন | 
অসেউদ্‌-অসোঃ। মজদা্বেধস্‌, পরমেশ্বর | ক্ষখ,-জিকুতা, ( কুছ- 
পরোয়া-নেই ভাব), অনপেক্ষা, ?০7-০1212)০61 খ্রি যতি, দরবেশ, 
সাধু । বাস্তা-রক্ষাব্তা। বাদ্‌--আচ্ছাদনে। 


উপমক্রণিকা ( অষা-জয়ন্তী ) 


সুক্ত-_২৯ 


(০) যানীম্‌ মনো যানীম্‌ বচে। যানীম্‌ শ্তওথনেম্‌ 
অযওনে! জরথুশ ত্রহে । 
ক্র! অমেষা স্পেস্তা গাথাও গেউর্বাইন্‌ 
নমো। বে গাথাও অধওনীশ.॥ 


অন্বয় :--অযবন: জরখুশ ত্রন্ত ধের্মবাঁন্‌ জরথুশ ত্রের) মনো! যান্যং, বচো। 
যান্যং, চেটীতরং ঘান্তম্‌ (মন উদার, বচন উদ্বার, কর্ম দ্বার )। শ্পেন্তা 
অমেবাঃ গাঁথাঃ প্র গৃভন্‌ (পুণ্য নিয়োগ-গণ গাথাকে গ্রহণ করুন) 
অববনীঃ গাথা: বৈ নমঃ (ধর্মময় গাথাঁকে নমস্কার )। 

অন্থবাদ £_ ধর্মপ্রাণ জরথুশত্রের মন উদার, বচন উদার, কর্ম 
উদার। ( জরথুশত্রের উদার বাণী) গাথাগুলিকে, পুণ্য নিয়োগি-গণ 
অন্থুমোদন করুন। ধর্মময় গাথাগুলিকে নমস্কার । 

[পারা সাধনায় পরমার্থ লাভের জন্ঠ বিহিত সোপানে সাতটা ধাপ 
আছে । ইহাদ্দিগকে বলা হয় অমেষ। ] অমেষ শবেয় অর্থ অমর বা 
চিরস্তন--চিরস্তন বিধান। [ বিধান শব্ধটা উহা থাকিয়1, “অমেষ'ই বিশেষ্ত- 
রূপে ব্যবহৃত হয় ]| “অমেধ” শবকে আমরা ণনি-য়োগ” বলিয়া অনুবাদ 
করিতে পারি। নি-যোগঃ অর্থ নিকামং যোগ:, উত-ুষ্ট যোগ ( উপায়)। 
যোগবাশিষ্ঠের (শুভেছা, জ্ব-বিচারণ! প্রভৃতি ) সপ্তভূমির সহিত ইহার 
তুলন1 চলে। নি-যোগ গুলির নাম যথাক্রমে (১) অযাস্ধর্দ (7২০০৮- 
095 ) (২) বনস্থ-মনস্- প্রজ্ঞা (592050150০2 ) (৩) ক্ষথ,ম্‌- জিষুণত! 
(০0০009127০6) অর্থাৎ অনপেক্ষা (৪) আরমতি শ্রদ্ধা (8108) (৫) 

,হুর্বতাতি- অধ্যাত্মবতা (59151582116) ৬) অমৃতাতিল ব্রহ্ষ-নিষ্ঠ। (3০৫- 
1115553) এবং (৭) শ্রুষ- ভক্তি (102৮০000 ), 

তাতপর্ষ 2 বারংবার গাথা পাঠ করিয়া, সাধক নিয়োগগুলির তত্ব 

জানিতে পাঁরে, কিঞ্চ তাহার ফলে মহেশ্বর মজ দার দর্শন লাভ করে। 


৬ গাথা 


[ সুক্ত ২৯-১ 
(১) খবমইব্যা গেউশ উর্বা গেরেঝ দা, 
কদ্ধাই মা থুরোঝদৃম্‌ কে মা তবত্‌। 
আ মা অ এষেমে। হজস্‌ চা! রেমো, 
আহিষায়া দেরেশ. চ1 তেবিশ, চাঁ। 
নে। ইত্‌ মোই বাস্তা খষমতৃ্‌ অন্যে?। 
অথা মোই সাংস্ত। বোহ. বাস্্রা ॥ 


অন্বয় £_বুদ্মভাম গোর্‌ উব। অগহিষ্ট (আপনার নিকট জগংতর আত্মা 
নিন্দা করিল ) কশ্মৈ মাং অত্বস্থবম্‌ (কি জন্য আমাকে স্ষ্টি করিয়াছেন ) 
কঃ মাং অতসত. (কে আমাঁকে গঠন করিয়াছেন?) আমাংইন্সঃ সহস্‌ 
চ রম্নাতি (এই আমাকে লোভ আর জবরদস্তি গীড়! দেয়) আশিষতে 
ধূষ চ তবস্‌ চ (ক্লিষ্ট করে ধর্ষণ আর অত্যাচার ) নো ইত মে বান্তা যুগ্মাত, 
অন্তঃ (নাই আমার] রক্ষক তোমা ব্যতীত) অথ মে শংস্ত বন্ধু বাস্ত্যং 
(তাই আমাকে আদেশ কর ভাল রক্ষণ ।) 

অন্থবাদ £-_জগতের আত্মা পৃথিবী ( গো রূপ ধরিয়া ) মহেশ্বর 
মজ্গদার নিকট বিলাপ করিতে লাগিল। “আমাকে কেন স্থষ্টি 
করিয়াছেন? আপনিই কি আমাকে স্থষ্টি করিয়াছেন, না আর 
কেহ? দেখুন, চারিদিকে লোভ, বলাত্কার ধর্ষণ ও অত্যাচার 
আমাকে কত রেশ দিতেছে । আপনি রক্ষা না করিলে আমার 
আর কেহ রক্ষাকর্ড। নাই। আমি কেমনে রক্ষা পাইতে পারি, 
বলিয়া দিন” 

ভাত পর্ধ £-“মজদ্রা যদি করুণাময়, তবে জগতে এত ছুঃখ কষ্ট কেমনে 

আদিল ?” ধর্মের বিরুদ্ধে নাস্তিকদের এটাই প্রধান যুক্তি। কিন্তু সাধু 
সঙ্জনের দিকে দৃষ্টিপাত করিলে দেখা যায়, কোনও বিপদই তাহাদের 
আনন্দ নষ্ট করিতে পারে না। সাধু জানেন, আত্ম! ্বরূপতঃ আনন্দময়__ 
আকাজ্ষাই জীবের ক্লেশের হেতু। 

টাক1:- ক্ম-যুষ্ম ৷ (শৃম। ইতি পারসীকে )। 

রম--রম্াতি হিংসায়াং। শিষ--শেষতি হিংসায়াং। 

বস-_বস্তে আচ্ছাদনে | ত্বর্প-_-তস্-তষ.--গঠনৈ (রচনায়া) ছান্দসঃ। 


উপক্রমণিকা ৭ 
সুক্ত--২৯-২ 


(২) * অদ1 তষা গেউশ পেরেস্ত্‌ অবেম্‌, 
কথা তোই গবো রতুশ.। 
য্যত্‌ হীম্‌ দাতা খ্যয়ন্তে। হদা, 
বাস্ত্র। গও্দায়ো থুখ যো । 
কেম্‌ হোই উশতা। অনথরেম্‌, 
রর যে দ্রেথোদেবীশ, অএেমেম্‌ বাঁদায়োইত, ॥ 


অন্বয় :_-অদা গোঃ তস! অযম্‌ অপৃসত, ( তখন জগতের অষ্টা অযকে 
প্রশ্ন করিল) কথা' তে গোঃ রতুঃ (কোথা তোমার জগতের প্রতৃ ) 
যঃ ক্ষয়ন সদা হীম্‌ ধাতা (বলবান যিনি ইহাঁকে সদ রক্ষা করিবেন ) 
বাশ তা গোধাঃ ত্বক্ষঃ (রক্ষক লোক-পালক ও বলবান ) কম্‌ অন্য অন্গুরং 
উশথ (কাহাকে ইহার গ্রতূ ইচ্ছা! কর) যঃ ক্রগবদ্ভিঃ ইচ্সং বাধায়য়েত্‌ 
যে পামরদিগের কৃত অত্যাচার ব্যর্থ করিবে )। 

অনুবাদ £--জগত.-অষ্টা তখন অধকে (ধর্মকে) জিজ্ঞাস! করিলেন 
“তুমি কাহাকে জগতের রক্ষকরূপে নিযুক্ত করিয়া ? কোন বলবান্‌ 
লোকপালক জগতৃকে রক্ষা! করিবে? পামরদিগের নিগীড়নে বাধা 
দিবার জন্য কাহাকে তুমি অধিপতি বানাইতে চাও ? 
তাতপর্য $-_ 

সঙ্জনের রক্ষাকর্ত। কি কেহ নাই? পাগী প্রভাবশালী হয়, ইহাই কি 
জগতের শেষ কথ1? সাধুগণ বলিয়। গিয়াছেন যে আপাততঃ ছুঃখ ভোগ 
করিলে ও, পুণ্যবানগণ মহেশ্বর মজ দার নিকটবর্তী হইতেছে, এবং তাহার 
কপায় অতুল আনন্দের অধিকারী হুইবে। পাপের 'ও পুণ্যের ফল 
সমতুল্য হইতে পাবে না। পুণাবান্দের রক্ষা বিষয়ে জগদীশ্বর উদ্দাপীন 
নহেন। 
টাকা :_ 

তস্‌ তত্বক্ষ)-তসতি গঠনে । ক্ষি_ক্ষয়তি উশ্বর্যে। ত্বক্ষদ্‌ ইতি 
বলনাম €নিঘস্ট)। বশববষ্টি ইচ্ছয়াং। বাধ+আয় (গৃপ ধুপ 
ইত্যাদিন!) বাধায়তি। 


৮ গাথা, 


সৃক্ত--২৯-৩ 


(৩) অহৃমাই অফা নে ইত্‌ সরেজা, 
অদ্ধএষো। গবোই পইতি-ম্রবতৃ। 
অবএযাং নো ইত্‌ বীছুয়ে, 
যা ষবইতে আব্দ্রেগ এরেঘাংহে। ৷ 
হাতাম্‌ হেব অওজিশ তো, 
যক্গাই জবেংগ. জিম! কেরেছুষ। ॥ 


অন্বয় £--অস্মৈ অযা প্রতাব্রবীত, (ত্তাহাকে অযা উত্তর দিলেন)” 
গবি নো ইত, অদ্বেষ: শর্খ (জগতে কোনও বলবান্ই দ্েষ-মুক্ত নয়) 
অবেষাং নো ইত. বিদে (ইহাদের কাহাঁকেও জানিনা!) যঃ আধ্রং খত্বং' 
শবয়তি (যির্নি ছোটকে বড় করিতে পারিবেন ) সতাং স ওজিষ্ঠঃ (জীবদের. 
মধ্যে তিনিই মহত্তম ৷ যশ্মৈ কৃত্বসঃ হবং জমতি (যাহার নিকট কর্তব্যের' 


আহ্বান পৌছায় )। 
অনুবাদ £--অষা (ধর্ম) তাহাকে উত্তর দিলেন, জগতে যেই: 


বলশালী হয়, তাহাকেই অত্যাচারে রত দেখি। কাহাকেও তো 
এমন দেখিনা, যাহার ক্ষুত্্রকে উন্নত করিয়া! মহত্‌ বানাইবার প্রবৃত্তি 
আছে। কর্তব্যের আহ্বানে যে সাড়া দেয়, তাহাকেই মহৃতৃ. 
বলিতে হয় । 

তাত পর্ধ £- সাধারণতঃ অধিকাংশ মানুষই স্বার্থপর । যিনি 
কর্তব্য হইতে চ্যুত হননা। তিনিই যথার্থ বীর। তিনিই ক্রমে 
শ্রেষ্ঠত্ব লাভ করিগ্না। সকলকে আশ্রয় দিতে পারেন । 
টীকা :-_ 

শর্ঘ-্বল ( নিঘণ্ট,)। শবতি-গচ্ছতি €নিঘণ্ট,)। খঘ -মহত, 
(নিঘণ্ট১)। জমতি-গচ্ছতি (নিঘণ্ট,)। আধ্রঃলক্ষুত্রঃ (আধস্য চিত, 
ষং মন্যমানংখণ্বেদ ৭-৪১-২ ) 


উপক্রমণিকা ৯৮ 
নুক্ত-+২৯-৪ 


(8) মজ.দাও সখারে মইরিস্টো, 
যা জী বাবেরেজোই পইরি চিথীতৃ। 
দএবাইশ চা মস্তাইশ, চা, 
যা চা বরেষইতে অইপি চিথীতৃ॥ 
হেবা বীচিরো। অনুর, 
অথা নে অংহত্‌ যথখ। হ্বো বসত, ॥ 


অন্বয় £-- 

মজদ্রাঃ স-শ্বরঃ ন্মরিষ্ঠঃ (মজ দাই একমাত্র পূজ্য ) যত. হি বারৃজান্জে 
পরিণিখাত্‌ (যাহা ইতিপুর্বে কৃত হইরাছে) দেবৈম্ত ম্যেশ্চ (দেব ও 
মনুষ্ষগণ কর্তৃক ) যত, চবৃদ্ততে অপিচিথাত, (যাহা বা কৃত হইবে অতঃপর), 
স্বঃ অস্থরঃ বিচিরঃ (সেই অহূর তাহার বিচারক ) অথ নঃ অসত, যথা! 
স্ব: বশত, (অতএব আমাদের তাহাই হউক যাহা তিনি ইচ্ছা ক্করেন )।' 
অন্গবাদ 

অয ( ধর্ম) আরও বলিলেন “'মহেশ্বর 'মজ-দরাই একমাত্র পৃজ্য। 
দেব ও মন্ুষ্যগণ যাহ! করিয়াছে ও করিবে, তিনি বিচার করিয়। 
তাহার ফল দিয়! থাকেন । তিনি যেমন ইচ্ছা করেনঃ জগতে 
তাহাই হয়। (অত্যাচারের প্রতিকার কেবল তিনিই করিতে 
পারেন)” 

তাতপর্যঃ-ষে জন যেমন কর্ম করে, লে তেমন ফল পায়-_ইহা 
মজদারই বিধান। মহেষ্বর মজা এই ন্যাধ্য বিধানের প্রতিষ্ঠাত1।, 
তাহাকে মঙ্গলময় বলিয়া বুঝিতে পারিয়া, তাহাতে আত্মসমর্পণ করাই" 
শান্তি পাইবাঁর একমাত্র পথ। 


টাকা ১. 
বৃহ_বৃহতি (বৃজতি ) উদ্যমনে | বুশ-_বৃশতি বরণে। স-স্ত-_ন্ব' 
সমার্থকাঃ ৷ সখারে -সন্বরঃ-একচরঃ- একমাত্রঃ। স্বরতি গতিকর্ম! 


(নিঘ্ট,২-১৪ ) ন্র্্াতে ইতি স্মরঃ। ন্মর-_ ইষ্-্মরিষ্টঃ। 


১০ গাথা 


স্মক্ত ২৯-৫ 


(৫) অতৃ বা উস্তানাইশ, অহ্বা, 
জশ.তাইশ, ফ্রীণেয়া অহ্‌রাই আ। 
মে উর্বা গেউশ চা অজ্যাও য্যত্‌, 
মাজদীম্‌ দ্বইদী ফেরসাইব্যে। | 
নো-ইত্‌ এরেবেজ্যাই ফ্রজ্যাইতিশ 
নোইত্‌ ফন্তরয়ন্তে দ্রেখস্থ পইরী ॥ 


“অথয় :- 

অত বৈ উত্তানৈঃ জত্তৈঃ অহুরায় আ অভ প্রীণুমানঃ (তাই উত্তান হস্তে, 
অহুরকে সবিশেষ প্রীত করিতে করিতে ) তম উর্বা যত, চ অজ্যায়াঃ গোঃ 
চ€আমার আত্মা, এবং যাহ! সজীব জগতের আত্ম!) মজদ|ং দবতি 
'পৃষাভ্যঃ (প্রার্থনা করিতে মজার নিকট গেল)। নে ইত. খভু-জ্যবে 
প্রজ্যাতিঃ (সাধুজীবিদের হানি হয়, এমন না হয়) নো ইত. পমুবস্তিঃ | 
দ্রুগবতস্থু পরি (আর পামরদিগের বৃদ্ধি হয়, এমনও না হয়)। 
অন্ধবাদ £₹- 

তখন আমার, কিঞ্চ জগতের, (ব্যক্তির ও সমষ্টির ) আত্মা, 
উত্তান হস্তে অভিবাদন করিয়া মজদার নিকট প্রাথনা করিয়। 
বলিল “সাধুদিগরে হানি আর হুর্জনদের বৃদ্ধি যেন ন1 হয়।” 


তাত. পরব” ১- 

মজা মঙ্গলময় কিনা এ সম্বন্ধে অনেকে নানা তর্ক তোলে । কিন্তু 
তাহারাও কি বলিতে"পারে যে ধর্মপথে থাকিয়া কেবল ক্ষতিই হয়, আর 
অধর্মপথে কেবল লাভই হয়? 
উীকা :__ 

অভ্বলমহত (নিঘণ্ট) ছ-_দবতি গতৌ। জ্যু-জ্যবতে গমনে | 
জ্যা-জিনাতি হানৌ। অজ্যা-অন্তর্বতী। অজেঘু বী (২-৪-৫৬)। 
বী--বেতি-গ্রজননে | পঞু-রুপ (নিঘণ্ট,_-৩-৭)। পমু+কিপ, পমুবতি | 
পমুব+ ঝি (উণাদি ৩৩৭) পযুবস্তিঃ। 


উপক্রমণিকা! ১১ 
সুক্ত ২৯-৬ 


(৬) অত এ বওচতৃ অহুরে। মজ দাও, 
বীদ্বধাও বফুশ, ব্যানয়া। ৷ 
নো ইত্‌ অএবা অহু বিস্তো, 
ন এদ। রতুশ, অযাত্‌ চীত্‌ হচা। 
অতৃ জী থা ফযুয়স্তএ চ। 
বাস্ত্্যাই চ খোরেশতা ততষা। 


অন্বয় ৪ 

অত. এ অকোঁচত, অহর মজবদাঃ (তখন বলিলেন অহ, মজ দা) 
বিদ্বান্‌ বপুও ব্যানয়! (জানি বিষয় ধ্যান তৃষ্টি ্বাঝ1) নে! ইত, অ-এব অহৃঃ 
বিত্তে (না একজনও প্রভূ আছে ) ন এদ1 রতুঃ (না বা খষি ) অষাত, চিত. 
হুচা (অয দ্বারা বটে) অত.হি ত্বাম্‌ ( এই জন্য তোমাকে) পস্থবস্তযে চ 
বাসায় চ (বৃদ্ধির জন্যও, রক্ষণের জন্যও ) ত্ষ্টা ততসে (শ্র্ট। কৃষ্টি 
করিয়াছেন ) 
অন্থুবাদ $-- 

তখন অন্থর মজদ ধ্যান দৃষ্টি দ্বার! বিশ্ব্জগত্‌ -নিরীক্ষণ করিয়া 
€ ধর্মরাজ জরথুশত্রের কারণ-দেহকে সম্বোধন করিয়া) বলিলেন 
একজনও রাজন্য, কিম্বা একজনও খধি দেখিনা, যিনি সর্বথা 
অষের (ধর্মের ) অন্ুবতী। তাই জগতের যোগ-ক্ষেমের নিমিত্ত 
অ্র্টা তোমাকে স্থষ্টি করিয়াছেন । 
তাতপর্ষ £:_ 

ধর্মের আদর্শ প্রতিষ্ঠিত রাখিবার জন্ত মহেশ্বর মজবদ! যুগে যুগে 
তীর্ঘক্করদ্িগকে প্রেরণ করিয়া থাকেন। 
কা ২ 

বপুস্‌-রূণ (নিঘণ্ট)। তদ্_-তম্ততি, উত-ক্ষেপণে। বেন__বেনতি, 
দর্শনে । যদ্বা, বি+আ1+নী+অল-্ব্যানয়ঃ (বিনয়ঃ)। পমসু-্রূপ 
€ নিঘণ্ট, ৩-৭)। সর্বপ্রাতিপদকেভ্যঃ ক্ষিপ,| ফস্বতি। ঝি (উপাদ্দি ৩৩৭) 
সফক্ুবস্তিঃ | বাস্‌-বিবাসতি-পরিচরতি (নিঘণ্ট,)। বিত্ে -বিদ্াতে । 


১২ গাখা? 


স্থ্ু ২৯-৭ 


€৭) তেম্‌ আজুতোইশ, অরে মান্থেম, 
তষত্‌ অধা-হজওষো । 
মঙ্জদ্রাও গবোই ক্ষীদেম, চা। 
হেব! উবুষএইব্যো স্পোস্তো৷ সাস্হ্যা ৷ 
কস্‌ তে বোহ, মনংহা যে ঈ দায়াতৃ, 
এ এ আ বা মরেতএইব্যে ॥ 


অন্থয় 2 

তম্‌ আহুতেঃ অহ,রঃ মন্ত্রম্‌ (তাহার জন্য অহুর আহুতির মন্ত্র) তসত.. 
অধা-সজোষঃ (রচনা করিলেন, অধতে শ্রীতিমান্‌ হয়ে ) মজা গবে 
ক্ষীদং চ, €মজদ্রা জগতের জন্য মুক্তি) স্বঃ খষিভ্যঃ স্পেম্তং শাসনং 
(তিনি খষিদের জন্য পুণ্য অনুশীসন )। কঃ তা বছ মনসা (কোথায় লেই 
প্রজ্ঞা )'যঃ ই দাঁয়াত, (যে ক্ষিন1-দিবে ) আ এবান্‌ মর্তেভ্য: মোম্গঘদিগকে' 
এই সকল )। 


অনুবাদ ২ 

তখন অধ-প্রেমিক ধের্মান্ুরাগী) অহুর মজদ1 তাহাকে জেরথুশ ত্রকে) 
পুজার মন্ত্র শিখাইয়। দ্রিলেন। তিনি জগতের জন্য বিধান করিলেন মুক্তি, 
এবং তাহার উপায় স্বরূপ খধিদ্িগকে দ্রিলেন পুণা শান্ত্র। কিন্তু কোথায় 
সেই প্রজ্ঞা, যাহা থাকিলে মান্য ইহা কাজে লাগাইতে পারে? 


তাত পর্ধ :- 
প্রজ্ঞ। অর্থাত. বিবেকের সাহাঁযোই মান্য ধর্মপথে অগ্রসর হইতে, 
পারে। নতুবা বাহিরের সাহাযা তাহার কোনও কাজে লাগে না। 


টাকা :-- 
তসতি স্থষ্টৌ ছান্দস: | ক্ষি-_ক্ষেদতি নেহ-মোঠনয়ো: | দা-দায়তে 
দানে । এএ-অব(এতা অবা (এতে ইহ!» অবা! -উহা)। 


সউপক্রমণিক। ১৩ 
সুক্ত ২৯-৮ 


(৮) অএম্‌ মোই ইদ। বীস্তে!, 
যে নে অএবো৷ সান্সাও গৃবতা ৷ 
জরথুশ ত্রে। স্পিতামে। হেব। নে, 
মজদ। বশতী অযাই চ1। 
চরেকরেখ। আাবয়ংহে, 
য্যত্‌ হোই হুদেমম, গাই বখেঞ্রহ্যা ॥ 


'আছয় :-- ॥ 

অয্নং মে ইহ বিভ্তঃ (ইনি এথায় আমার জ্ঞাত) যঃ ছু অএব শান্লাঃ গৃষত 
(ধিনিই একমাত্র অন্থশাদন শোনেন) জরথুশ ত্রঃ ম্পিতামঃ ( ম্পিতম 
গোত্র জরথুশ ত্র) স্ব: মজ.দায়ৈ নঃ বষ্টি (তিনি মজদা আমাকে ইচ্ছা করেন) 
"অধায় চ (ধর্মকেও ) চরীকৃত্রং শ্রাবয়সে (কর্তব্য শিখাইবার জন্য ) বত্রং 
তন্মৈ সগ্মং দদেয় বকিন্রস্ত (যে জন্য তাহাকে বক্তার পদ দিব )। 
খ্আচ্ছুবা্ :_ 

€(মজদ্র। বলিলেন) আমি কেবল একজনকেই জানি ধিনি আমার 
"অনুশাসন পালন করেন। তিনি ম্পিতম বংশীয় জরথুশত্র। তিনি 
মজদ্া-আমাতে, আর অষে (ধর্মে ), প্রীতিমান্। এইজন্য জগত.কে ক্রু 
(কর্তব্য) শিখাইবার লিমিত্ত আমি তাহাকে প্রবন্তার € ধ-সগুরুর ) 
পদ দিব। 
ভাতপর্য £-- 
/ ধিনি ভগবানের চাপরাশ পাইয়াছেন, কেবল তিনিই লোক-শিক্ষ! 
দিতে পারেন । 

টাকা ৪_- 

গৃুষ-কর্ণ। গোশ, ইতি পাঁরসীকে। শ্+অসেন্‌ (তুমর্থে)। 
হবঃস্ন্বঃ-সঃ। হে-সে-তন্মৈ (চতুর্থীস্থলে এ)। ক+যঙ শুচরীক- 
রোতি | চরীক+-ত্র (উণাদি ৬০৮ )-চরীকত্রং | সপাং সু লুক্‌ (৭-১-৩৯) 
হতি দ্বিতীয়! স্থলে আ। শ্রু+ণিচ.-শআাবয়তি। তুমর্থে অসেন্‌ (৩-৪-৯) 
ব৮প-ইর (উপাদ্দি ৬২৯)-বক্ষত্রঃ। চোঃ কুঃ। 


১৪ গাথা 
সুত্ত ২৯৯ 


(৯) অতৃ চা গেউশ. উর্ধা রওস্তা, 
যে অনএেম্‌ খান্সেনে রাদেম্‌। 
বাচেম, নেরেশ, অস্থুরহ্যা, 
যেম. আ বসেমী ঈষা-খষথে.ম | 
কদ যব হেবা অংহতৃ, 
যে হোই দদত্‌ জন্তবতৃ অবো ॥ 


তন্ধয় £__ 

অত. চ' গোঃ উর্ব৷ অরুদৎ (তখন জগতের আঁত্ম। কীঁদিল) যত. অনীশং 
ক্ষম্মনি আরাধম্‌ (কেনন। অক্ষমকে সক্কটে পাইলাম ১, বাচং নর অশূরস্ত 
€ একজন দূর্বল পৌকের কথা ) যত. আ বশামি ঈশ-ন্ষত্রম (যখন আমি 
চাই শক্তি-পতি ) কদা যবে ম্বঃ অসত, (কোঁন কালে তিনি আবিভূতি: 
হইবেন) যঃ তস্য হস্তবত, অবঃ দগ্যযাত, (যিনি তাহার হস্ত-সম্থলিত 
রক্ষণ দিবেন )। 
অনুবাদ :-- 

ইহা। শুনিয়। জগতের আত্ম। কাদিতে লাগিল “এই সংকটে আমি: 
চাই একজন শক্তিশালী বীর, আর পাইলাম কিনা একজন ছূর্বল 
মানুষের নিম্ষল বচন মাত্র। কবে আসিবেন সেই বীরপুরুষ, যিনি: 
তাহার বলবত্‌ হস্তদ্বারা আমাকে রক্ষা করিবেন ? 
ভাতপর্ধ :-- 

নিধোধেরা মনে করে যে শারীরিক বলই বল। তাহার! ভাবিয় 
দেখেনা যে ষাহার নিজের উপর গ্রতৃত্ব নাইঃ সে অপরের উপর প্রতৃত্ব, 
কী করিয়! করিবে। 
টাকা ?-_- 

রুত্বলুঅরুত্ত। বহুলং, ছন্দসি অমাঙ্‌ যোগে হপি (৬-৪-৭৫)। ক্ষণ”. 
মন্‌ উনাদি ৫৯৪)-ক্ষগ্নন্। ক্ষণোতি হিংসায়াং। ক্ষথুস্য ঈশম্-উশক্ষ- 
থম্‌। রাজদস্তাদিযুপয়ম। যবঃ-্কালঃ। আুপাং স্থ-লুক (৭-১-৩৯) ইতি- 
অপ্রমী স্থলে আ। হ্বঃলম্বঃ-সঃ। হে-সে-তস্ত। আপাং সু-লুক ইতি, 
খঠা-স্যাপ-এ। 


উপক্রমণিক। 9৫. 
স্তৃত্ ২৯-১০ 


(১০)  যুঝেম. অএইব্যো। অহুরা, 
অওগেো। দাতা অয থ-থে,ম, চা । 
অবতৃ বোহু মনংহা! 
যা ছুষেইতীশ, রামশাম, চা দাত্‌ 
অজেম, চীত্‌ অহা! মজ দাঃ 
থাম মেংহী পৌবাঁং বএদেম ॥ 


অম্য় ;__ 

ুগ্নং) এভ্য: অনুর! (হে অহুর, তুমি ইহাদ্িগকে ) ওজস্‌ দাত অযং 
ক্ষধং চ (বলম্বরূপ দাও, অয আর ক্ষথ,) অবত,' বস্থ মনসাং, যা 
স্থষিতিং রামাঁং চ দধ্যাত, (তাদৃশ বন্থমনস্‌ যাহা আশ্রয় ও শান্তি ধারণ 
করে) অহং চিত. অস্ত মজা (আমিও হে মজদা, এই জগতের ) ত্বাম্‌. 
অমংলি পৌর্বং বেগ্ঘম্‌ (তোমাকে মনে করি শ্রেষ্ট জ্ঞেয় ) 


অনুবাদ .__ 

( তখন জরথুশত্র মহেশ্বর মজ্রাকে বলিলেন ) হে অহুর, তুমি 
মানুষদিগকে শক্তির জন্য দাও ক্ষথ, € অনপেক্ষ। ) আর অয ( ধর্ম), 
আর তাদৃশ বন্-মনস্‌ (অধি-চিত্ত, প্রজ্ঞ|) দাও, যাহা! যোগ-ক্ষেম 
আনিয়! দিতে পারে । আমি ও যেন হে মজা, তোমাকে সর্বশ্রেষ্ঠ 
প্রাপ্তি বলিয়া বুঝিতে পারি। 


তাত পর্য ;-- 
ধর্মই শান্তিলাঁভের একমাত্র পথ। মজদ্রাকে পাইলে আর কিছুই 
পাইবার আকাঙ্খা থাকে না। অনপেক্ষাই শাস্তির উভস। 


টীকা £-- 
যুযম-যুজম্। ওজস্-বলং। সবষিতি-ন্থক্ষিতিঃ। ক্ষয়তি নিবাসে। 
যদ্বা-সিনোতি-বন্ধনে। 


3৬ গাখা। 
সুক্ত ২৯-১১ 


কুদী অযেম. বোছ চ1 মনো, 
খষথেম. চা অত্‌ মা মষ1। 
যুঝেম, মঙজদা ফ্রাথষণেণে, 
মজোই মগাই আ পইতী জান্ত1। 
অহুর1 নূ নাও অবরে 
এন্ধা রাতোইশ, যুম্মাবতাম, ॥ 


“অন্ধয় 
অত. কদা অযং বহু-মনস্চ (এই কবে অয আর" বন্গ-মনস্) ক্ষখ, 
চ মাং মন্তেত,। (আর ক্ষ, আমার নিকট আলিবে) হে মজা! যুয়ম্‌ 
মহতে মঘায় প্রাক্ষপং আঁ প্রতি জানত (হে মজা, এই মহত সংঘের অন্য 
আপনি সম-দৃষ্টির গ্রতিশ্রতি দ্িউন ) হে অহুর নঃ অবরে হু (হে অহুর» 
আমাদের বক্গার জন্য বটে) যুক্মাবতাং রাতিভিঃ এহিস্ম (আপনার রক্ষা 
নিয়া আগমন করুন )। 
'অনুবাদ-_ 

(জরধুশত্র বলিতে লাগিলেন ) কবে আমি অধ (ধর্ম) বন্ু-মনস্‌ 
প্রজ্ঞা) আর ক্ষথ, (অনপেক্ষা) লাভ করিব? হে মজা আপনি 
আশীর্বাদ করুন যেন এই মহতৃ সংঘে সম-দৃষ্টি বিরাজ করে। হে 
শ্মহুর, আমাদের রক্ষার জন্য আপনার কৃপা নিয়া আপনি শীন্র 


চলিয়া আস্ুন। 
তাতপর্য£- 

সমদৃষ্টি অর্থাত, ন্যায়-নিষ্টাই ধর্মের প্রাণ। ন্ঠায়-নিষ্ঠা (পরস্পর বিশ্বাস 
ব্যতীত) ধর্মচক্র গঠিত হইতে পারেনা । 
'্টীকা। ৫ 

মস্_মিস্ততি গতৌ (নিঘণ্ট)। মন্ততি পরিণামে । প্র+অক্ম+লুটি 
গ্রান্থনং। অক্ষতি ব্যাপ্তো দর্শনে বা। প্রাক্ষনং লব্যাপ্তিং, সমদর্শনং | সপাং 
নু-লুক ইতি দ্বিতীয়া স্থলে এ। সঘঃ-সংঘঃ। অবৰতি রক্ষণে। অব+ 
অবচ-(উণার্দি ৪১৮) | এহি+সন্মলন্মন। ন্মেলোট (৩-৩-১৬৫)। 


প্রতিপদ্‌ 


হোন্-বতী (ওকারময়ী ) 
সমস্ত ২৮০১ 


€১) অহা যাস নেমংহ1, 
উত্তান-জস্তে! রফেগ্রহ্যা ৷ 
মন্যেউশ মজংদাও পৌবীম 
স্পেন্তহ্াা৷ অয বীস্পেংগ, ম্যওথন! | 
বংহেউশ, খ.তুম মনংহো। 
* যা ক্ষেবীব1! গেউশ, চ। উর্বানেম্‌ ॥ 


অন্থয় £--অন্ত যলে নমস্তন্‌ (এখন নমস্কার করিতে করিতে আরাধ ন? 
করিতেছি ) উত্তান-হত্তঃ রফগ্রন্ত (উত্তান হত্ত হইয়া আনন্দের ) মন্টোঃ 
মজদ্ায়াঃ পৌবাম্‌ (প্রথমতঃ মজার শক্তির) প্পেন্তস্ত অবশ্য বিশ্বাঃ 
চোটয়াঃ (গুণাময় ধর্মের সকল কর্মকে ) বসোঃ মনসঃ ত্রতুম প্রজ্ঞার 
কর্তব্যকে) যথা! গোঃ উর্বাণং চ ক্ষবিসে (যেন জগতের আত্মাকে পরিতৃপ্ত 
করিতে পারি ।) 

অনুবাদ :_-আমি উত্তান-হস্ত হইয়া, প্রথমতঃ মজার স্বরূপ- 
শক্তি যে আনন্দ, তাহাই প্রার্থনা করিতেছি । আর প্রার্থন। 
করিতেছি, পবিত্র অযের (ন্ঠায়-নিষ্ঠার) যাবতীয় কর্ম, আর বন্ু-মনদ্‌ 
€গ্রজ্ঞ। ) যে ক্রতু-(কর্তব্য) নির্দেশ করে, তাহ! । যেন ইহাদের 
সহায়তায় আমি বিশ্বে শান্তি প্রতিষ্ঠিত করিতে পারি। 

তাতপর্ঘ £-_ আনন্দ, মজদার শ্বরূপ-শত্কি--দত্‌ (সত্তা) জড়ের, 
চিত. (ঠৈতন্ত) জীবের, আর আনন্দ ব্রচ্ষের, বিশিষ্টতা। মজার 
পামীপ্য ব্যতীত শাশ্বত আনন্দ পাওয়| যায় না। ধর্মই মজব্বা-প্রাপ্তির 
বউপয়ে, আব কর্তবেযর পথই ধর্মের পথ। 

টীকা £-বন্-্যজ-ষজতে (€পুজায়াং)। রফ-রফ্লাতি গ্রীণনে 
€ছান্দদঃ)। রফথ,স্ত--কর্মণি ষী। মন্যোঃ_কর্মণি ষঠী। ক্ষুক্ষৌ-তি 


€তজনে। লেট এ। দিব, বছুলং লেটি (৩-১-৩০ 1) 
৮ 


লে গাথা 
সুক্-২৮-২ 


€২) যে বাও মজ দা অহুরা, 
পইরি জসাই বোহু মনংহা। 
মইব্যো দাবোই অহ্বাও, 
অন্ত বতস্‌ চ1 য)ত্‌ চ1 মনংহো। 
আয়প্তা অষাত্‌ হচা যাইশ, 
রপোস্তে। দইদীত্‌ খাথে, ॥ 


অন্বয় £-_ 

ষঃ বং মজ দা অছরা (হে মজা অর, যে আমি তোমাকে ) পরিজসে' 
বন্থু-মনস। (প্রজ্ঞাঘ্বার।৷ পরিচবণ করিতেছি ) মভাঃ দাভি অন্বোঃ আপ্তিং 
( তাদৃশ আমাকে দাও ছুইটি চৈতন্যের প্রাপ্তি) অন্তবতঃ যচ, চ মনস: (যাহা 
স্থল আর যাহা কুক্্ম, এই উভয়ের ) যৈঃ রপস্তঃ অযাত, সচা থাত্রে দধ্যাত 
(যেন সাধক ধর্মের সহিত শুচিতায় প্রতিটঠিত থাকিতে পারে )। 
অনুবাদ £_- 

যে অনুর মজা, আমি বস্ু-মনস্‌ (প্রজ্ঞা ) দ্বার তোমার 
পরিচর্যা করিতেছি । অতএব স্থুল এবং স্ব, এই ছুইটি চৈতন্তের 
€ অর্থাত্‌ মন কিঞ্চ আত্মার) প্রাপ্তি আমাকে দাও, যেন এই সেবক. 
(আমি ) ধর্ম দ্বার পবিভ্রতায় স্থির থাকিতে পারে। 
ভাত.পর্ঘ :₹₹ 

মন এবং আত্মার পার্থক্য (দৃশ্ত চৈতন্য, কিঞ্চ দ্রষ্টা চৈতন্যের পার্থক্য ), 
উপলন্ধিই, অধ্যাত্মতার দিকে প্রথম পাদক্ষেপ। মজার দর্শন পাইতে 
হইলে, চিত্বশুদ্ধি অপরিহার্য অবলম্বন । 
টাকা :- 

অস-জসতে গমনে (নিঘণ্ট,-২-২৪) | দালোট হি-দাভি।, 
স্ব-গ্রহোর্ভঃ ইতি বাঁতিকাত। ঝফ (রভ)-গমনে। «আরভমান! 
ভূবনানি বিশ্ব” (দেবীহুক্ম্) | রফ+শতৃ-রফন্তঃ॥ ধা-দখাঁতি -€০. 
921319॥ লিঙ যাত,। খাঁত্র-শ্বীত্র-পবিভ্রতা, চিততগুদ্ধি। € নিঘণ্ট,₹- 
৪-২-১৪ ) | 


গুতিপদ ৬৯ 


স্বক্ত--২৮-৩ 


(২) যে বাও অধ! উফ্যানি, 
মনস্‌ চা বোহু অপৌবীঁম,। 
মজদাংম চা অহরেম, 
যএইব্যে। খযথে,ম, চা অগঝওন্বয়েম,। 
বরেদইতী আরমইতিশ, 
আ। মোই রফেপ্রাই জবেংগ. জসতা ॥ 


অন্বয় $-- 
হে অধাঁ, যঃ অহম্‌ বঃ বন্থু-মনস্‌ চ অপূর্ব উফ্যাঁনি ৫ হে অয, যে আমি 
তোষাকে এবং বস্থু মনস্‌কে অপূর্ব স্তব বয়ন করিতেছি ) মজদাং চ অস্ত্রং 
(অহুর মজ দ্রাকেও) যেভ্যঃ আবরমতিঃ অক্ষুণমালং ক্ষথ,ং বর্ধগতি যোহাদের) 
সহায়তায় শ্রদ্ধা অক্ষয় অনপেক্ষ! বধিত করে) রফধ্রায় মে হবং আ 
জসত ( আননের জন্ত আমার এই আহ্বানে শীঘ্র এস ).। 
অনুবাদ :-- 
আমি অষের (ধর্মের), বস্-মনসের (প্রজ্ঞার), আর অনুর মজদার 
অপূর্ব স্তব উচ্চারণ করিতেছি। ইহাদের ওসদে আরমতি শ্রদ্ধা) 
অক্ষয় ক্ষথ, ( অনপেক্ষা ) বধিত করে । আপনারা আমার আহ্বানে 
আনিয়া আমার আনন্দ বিধান করুন। 
তাত পর্ব :- 
অনুর মজদ্রার অনুগ্রহ পাইতে হইলে, আরমতি (শ্রদ্ধা) ক্ষথ, 
€অনপেক্ষা ), বন্গু-মনস্‌ (প্রজ্ঞা), এবং অফার (ন্তায়-নিষ্ঠার ) প্রযয়াজন 
আছে। চরিত্র গঠন ন। করিয়া কেহ মজব্বার প্রপাদ পাইতে পারে না। 
টীকা ৫ 
বপ--বপতি বিন্তাসে। বাফতান্‌ ইতি পারসীকে (6০ %/০৪৮০) 
উফ (বপ.)-্রচনায়াং। অক্ষুণ্মানম্‌ অক্ষীয়মানং। জবং-হবং- 


"আহ্বানং। 


২০ গাথা 


(৪) ষে উর্বাণেম. মেন্‌ গইরে, 
বোহ্‌ দদে হথ। মনংহ!। 
অধীম্‌ চা ব্যওথননাম্‌ বীছুশ, 
মজাও অহুরহা। | 
যবত্‌ ইসাই তব। চা, 
অবভ্‌ খসাই অএষে অফহ্যা ॥ 


অন্বয় £-- 
যঃ মম উর্বানম্‌ বস্্মনসা অত্র আগারে দধে (যে আমি আমার 
আত্মাকে প্রজ্ঞার লহায়তার স্বস্থানে স্থাপন কৰিয়াছি ) মজ.দায়াঃ অহ্রস্য 
চ্যৌত্ানাং আশিষংচ বেদ্সি (অনুর মজ.দার কর্মের লাঁভ-কী তাহাও 
জানি ) যাবত, শে তবে চ (যাবত, শক্ত ও. সমর্থ হই ) অবত. অধায়াঃ এছে 
কৃশায়ৈ (তাবত, ধর্মের অন্থুদরণ করিতে বলিব)। 
অন্বাদ :-- 
যে আমি আত্মাকে স্বরূপে (দ্রষ্টত্বে) স্থাপন করিয়াছি, আর 
অনুর মজ.দার অনুমোদিত কর্ম করিলে কি মঙ্গল হয় তাহাও জানি, 
সেই আমি, যতট। শক্তি ও সামর্থ্য আছে, সকলকে ধর্মের পথে 
চলিতে বলিয়া যাইব। 
তাত্পর্য $-_ 
ধর্মনি্ঠা থাকিলে আত্মলাঁভ ও ঈর্বর-লাঁভ সহজ হয়। আর ধর্ম-নিষ্টা 
(সচ্চরিত্রতা ) ন1 থাকিলে জ্ঞান ও ভক্তি নিস্তেজ হইতে হইতে ক্রমে 
শুন্ে মিলাইয়! যায়। 
টাকা £__ 
তবে-তু-তবীতি সৌত্রঃ ধাতুঃ | (৭-৩-৯৫) তবিস্তান্‌ ইতি পারসীকে । 
খ্যায়ে_ চক্ষিউঃ খযাঁড. (২-৪-৫৪)। 


গ্ররতিপদ্‌ ২১ 
অুক্ত--২৮-৫ 


€) অধা কত্‌ থু! দরেসানী, 
মনস্‌ চা বোহ, বএদেমে। | 
গাতৃম্‌ চা অভ্রাই সেবিস্তাই, 
অ্রগুষেম্‌ মজদাই। 
অনা মান্ণ মজিস্তেম্‌, 
বাউরোইমইদী খ.ফস্ত্রা হিজ্ঞা ॥ 


অন্বয় :-অযা কত-ত্বাং দর্শানি (হে অযা কবে তোমাকে দেখিতে 
পাইব ) বস্থু-মনস্‌ চ বিদেম (আর ধস্থ-মনস্কে জানিতে পাঁরিব ) সেবিষায় 
অহুবায় মজদ্রায়ৈ গাতুং শ্রং চ (পৃজ্যতম অনুর মজদীর নিকট পৌছিবার 
পথ যে শ্রুষ তাহাকেও জানিব) জিহ্বয়া অনেন মন্ত্েণ ক্রফ স্ত্রান্‌ মহিষ্ঠং 
বরামহে (জিহ্বায় এই মন্ত্র উচ্চারণ করিয়। তির্ধযগ-গামী-দিগকে অত্যন্ত 
বারণ করিব )। 
অনুবাদ 2-- 

ধর্মের আর প্রজ্ঞার স্বরূপ কী তাহা কবে আমি বুঝিতে 
পারিব? সর্ধপৃজ্য মজ.দাকে পাইবার পথ যে শ্রুষ (ভক্তি) সেই 
ভক্তি-ই বা কবে লাভ করিব? কবেই বা ( ধর্ম, প্রজ্ঞা, আর ভক্তি- 
লাভের সংকল্প-স্থচক ) এই-মন্ত্র জিহ্বায় উচ্চারণ করিয়া বিপথগামী- 
দিগকে সতপথে আঁনিতে পারিব? | 
তাতপর্য £-- 

ঈশ্বর-লাভই জীবনের উদ্দেশ্ত, ধর্মই (কর্তবা-নিষ্ঠাই ) তাহার পথ, 
আর প্রজ্ঞাই (0০909০10০০- বিবেক ) এই পথের আলোক-বর্তিকা। 
টাকা £-_ 

বিদ্রেম -বিদেক্ন । শীডে', রুট (৭-১৩) ইতিবত, লুটু অপি। 
বরামধে-বরামহে। হু-ঝল্ভ্যে! (৬-৪-১০১) ইত্যন্র যৌগবিভাগাত.। 
ক্রেফ-স্ত্র-তির্ধযকৃ। [ও 


২২ গাথা 


স্বত্ত--২৮-৬ 


€৩) বোহু গইদী মনংহা। 
দাইদী অযাদাও দরেগাযু। 
এরেঘাইশ. তু উধাইশ. মজদ্রা, 
জরতুক্্রাই অওজোংহ্বত্‌ রফেণো। 
অন্গইব্য। চা অনুর, 
যা দইবিঘ্বতে। দ্বএষাও তউর্বয়াম! ॥ 


অন্বয় :£_ধঙ্গু মনসা গধি (প্রজ্ঞার সহিত এস) অবা-ধায়ং দীর্ঘায়ুষং 
দাধি ধের্সময় দীর্ঘ আয়ু দাঁও) হে অহুর মজ-দা, ত্বং খঘৈং উক্‌থৈঃ (হে অহুর 
.মজদা তুমি উদার বাণী দ্বারা ) জরথুন্ত্রায় অন্মেত্যঃ চ ওজন্বত রফান 
(আমি জরতুস্ত্রকে আর এইসব লোকদ্িগকে তীব্র আনন্দিত কর) যথা 
ছ্বিষতঃ দ্বেষাঃ তৃর্বয়ামঃ ( যেন বিপক্ষদিগের বিদ্ব চূর্ণ করিতে পারি |) 

অনুবাদ £-হে মজদা, তুমি আমাকে আর আমার এই অন্থুচর- 
দিগকে প্রজ্ঞা (বিবেক ) দাও। ধর্মময় দীর্ঘ-জীবনও দাও। আঁর 
তোমার মহত, বাণী দ্বারা আমাকে এবং ইহাদ্দিগকে উদ্দীপিত কর, 
যেন প্রতিপক্ষদের সকল বাধা আমর! চুর্ণ করিতে পারি। 
তাতপর্ষ £- 

জরথুস্ত্রের ভক্তিযেগ কমযে'গের (100781165) উপর প্রতিষ্ঠিত 
তাই তিনি প্রজ্ঞার (20709011২0০ ) কথ] বলিতে ভোঁলেন ন1। জরথুস্ 
ক্ষাত্রধর্মী তাই দীর্ঘ জাবন প্রার্থনা করিতে, কিঞ্চ শত্রদমন করিবার 
শক্তি প্রার্থনা করিতে, তিনি লজ্জা বোধ করেন না । তবে সেই জীবন 
হইবে ধমণময়, আর সেই শক্তি গড়িয়! তুল্িবে সংঘবদ্ধ শিশ্তগণ। 
টীক1 £-_ 

গধি্গহি। হু ঝল্ভ্যে (৬-৪-১৯১)। দাধি-দাহি-দেহি শ্র- 
শৃণুতবা-ইত্যা্িনা (৬-৪-১০ ) | খদ্য মহত, (নিঘণ্ট, ) তৃর্বতি হিংসায়াম্‌। 
অস্মেভ্মুঃ _ এভাঃ ৷ সর্বনাক্রঃ স্মে (৭-১-১৪) ইত্যাত্র বাছুলকাত, | 


গ্রুতিপদ্‌ ২৩ 
সৃস্তস্”২৮-৭ 


€৭) দাইদী অষা তাম, অীম্‌, 
বংহেউশ আয়ফতা! মনংহো!। 
দাইদী তৃ আর্মইতে বীস্তাস্পাই, 
ঈষেম্‌ মইব্যা চা। 
দাওস্‌ তৃ মজা খয়! চা, 
যা বে মান্থণ শ্রেবীম। রাদাও। 


'অন্বয় 2. 

হে অয, তাম্‌ অধীং দাধি (হে ধর্ম তুমিসেই ধৃতি দাও ) বসোঃ 
মনস: আঘ্রিং (যাহ প্রজ্ঞার সম্পত.) হে আরমতে ত্বং ধিষ্টাশ্বায় মহাং চ 
ইষংব্বাধি (হে অর্ধ | আন্তিকা বুদ্ধি] তুমি বিষ্টাশ্বকে আর আমাকে, 
আমাদের অভীষ্ট দান কর।) হে মজবদ, ত্বং দাঁস্‌ ক্ষয় চ (হে মজদা তুমি 
দাও, আর বলবত্‌ কর) যে বৈ মন্াঃ রাধায় ইতি শ্রবাম: (যে লব মন্ত্র 
সিদ্ধি দেয় বলিয়া শুনিয়াছি )। 
অনুবাদ ই 

আমি যেন ধর্মের কৃপায় প্রজ্ঞা আর ধুতি পাইতে পারি। 
আরমতি (দ্ধ ) ঘেন আমাকে, আর ন্বপতি বিষ্টাশ্বকে আমাদের 
অভীষ্ট দান করে। যে সবমন্ত্র সিদ্ধি আনিয়া দেয়, হে মজদা, 
তুমি আমাদিগকে সেই সব মন্ত্র শিখাও, আর জয়যুক্ত কর। 
তাত পর্ষ £_- 

প্রজ্ঞাই (00709016008) ধমম্পীভের উপায় । শুভ ইচ্ছা মহেশ্বর মঅদ। 
পূর্ণ করেন। 
টাকা £_ 

দাখি-্দাহি। শ্র-শৃখু (১1৪1১০১) ইত্যত্র যোগবিভাগাত.। দাস্‌--দ1+ 
লেটসি। ইতশ্চ লোপঃ পরদ্মৈপদেষু ৩18৯৭) | লিওর্থে লেট (৩181৭) 
ক্ষি--ক্ষয়তি এশ্বর্য্যে (নিঘণ্ট,)। ক্ষয়-্দৃঢ়র। দ্যচো। অতম্‌ তিঙঃ ইতি 
বীর্ঘত্বম | 


২৪ গাথা 


স্ৃভি--২৮-৮ 


(৮) বহিস্তেম্‌ থা বহিস্তা যেম্‌ 
অয বহিস্ত। হজওষেম,| 
অনুরেম যাস বাউন্তুশ, 
নরোই ক্রওস্ত্রাই মইব্য। চা। 
যএইব্যস্‌ চ1 রাওংহাওংহোই, 
বীষ্পাই যবে বংহেউশ. মনংহে। ॥ 


অদ্য় £_ত্বাং বহিষ্টং (শ্রেষ্ঠ তোমাকে) অয়ং জনঃ বহিষ্ঃ সন আমিও, 
শ্রেষ্ঠ হইয়! ), বহিষ্টুয়া অয় সজোষামি € শ্রষ্ঠ ধর্ম ছার! অর্চনা করিব)। 
বন্ধানঃ অহং নবে পৃষোষ্টায় মহাং চ, অস্থরং যাসে (শ্রীতিমান হইয়া আমি. 
আমার জন্যঃ আঁর বিনাঁয়ক পৃষোষ্ট্রের জন্ত, অহুরকে প্রার্থনা করিতেছি ). 
যেভ্যঃ চ বিশ্বায় যবায় বসো! মনস: বাস্যলি (আর তাহাদের জন্যও, 
যাহাদিগকে চিরকালের নিমিত্ত প্রজ্ঞা প্রেরণ করিয়াছ)। 

অনুবাদ £--তুমি সর্বশ্রেষ্ঠ (তত্ব)। অষা (ধর্ম) সর্বশ্রেষ্ঠ 
(সাধন )। আমি শ্রেষ্ঠ-ভাবে পরিভাবিত হইয়া প্রেমের সহিত, 
তোমার সেবা করিবঃ আমার নিজের জন, বিনায়ক পুষোষ্ট্রের জন্তা, 
আর যাহার! দীর্ঘকাল বস্ু-মনসের (প্রজ্ঞার) অন্থুবর্তন করিয়। 
আসিতেছে, তাহাদের জন্য । . ( ইহাদের) সকলের যাহাতে মজল 
হয়) এই নিমিত্ত অন্থরকে প্রার্থন। করিতেছি। 

ভাত পয+-_বাহ্‌ পূজার তেমন মূল্য নাই। ধর্ম ভোয়-নিষ্ঠা) দ্বারা. 
যে পৃজা, তাহাই শ্রে্-পুঙ্গ! ৷ যিনি ক্রতু (কর্তবা-0) করিয়া যান, 
তিনি-ই মজদ্াঁর যথার্থ-পুজ। করেন। যাহারা গ্রজ্ঞায় (0:0150161306 ). 
অবিচলিত, তাহাবাঁই অথর্বান জরথুষ্ত্ের প্রিয় পাত্র। 
টাকা 2 

&জোযামি_ভ্য-জুষতে শ্রীতিসেবনয়োঃ। বদ্বদ্‌-বন্--বনতি ল্লীতো। 
বন্+কম্জ। বাসয়দি--রস-রসয়তি আম্বাদনে, প্রেরণে চ। রলিদান্‌ 
ইতি পারসীকে । মনসঃ_কম্ণি ষঠী। 


প্রাতিপদ্‌ ২& 
স্বৃস্তী--২৮-৯ 


(৯) অনাইশ. বাও নোইত, অহরা মজ দা, 
অধেম্‌ 81 যানাইশ. জরণএম।। 
মনস্‌ চ1 য্যত, বহিশতেম্‌, 
যোই বে যোইথেমা দসেমে তৃতাম্‌। 
যুঝেম্‌ জেবীশ-তাওং হো, 
ঈষে! খষথে মূ চা সবংহীম্‌॥ 


অন্ধয় :__ 

হে অনুর মজা । অনৈঃ নূ ইত, যাট্টনঃ, বঃ অং চ গৃণ্মীমি (হে অহ 
মজ দা, আমি এই সব স্তবদ্ধারা তোমাকে আর ধর্মকে স্ততি করিতেছি )। 
অত. চ বহিষ্ঠং মলঃ (আর যাহা উত্তম প্রজ্ঞা তাহাকেও )। যে বয়ং স্বতাম্‌ 
দশমে যুখামঃ (যে আমরা স্তুতি করিতে যৌথ পূজায় মিলিত হইয়াছি)। 
যুয়ং জৰিষ্ঠাঃ (আপনি ধলবত্বম )। সবসাং ক্ষথ,ং চ ঈষ ( প্রেমের শক্তি, 
প্রেরণ করুন )। 
অন্থুবাঁদ 2 

হে অহুর মজদা, যৌথ পুজায় মিলিত হইয়া আমর! এই সব 
স্তবদ্ারা তোমার, ধর্মের, আর প্রজ্ঞার গুণকীর্তন করিতেছি । তুমি 
সর্বশক্তিমান, আমাদিগকে প্রেমের শক্তিতে শক্তিমাঁন্‌ কর! 
তাত পর্ষ ৪ 

রুদ্রকে ভালবাসার নামই ভক্তি। "সা পরাম্থরক্তিয়ু ঈশ্বরে” । জরধূশ ত্র 
তাই প্রেম (সবস্‌) প্রার্থনা করিলেন। তিনি যৌথ উপাসনারও সমর্থক 
ছিলেন। 

টাকা £_যান_যাতি-্যাচতে € নিঘণ্ট, ৩-১৯) ফানং-ম্তুতিঃ।" 
জংণামি ল্গৃণামি। গৃণাতি -অর্চয়তি (নিঘন্ট) যৃধ1কিপ-্যুথতি 
(মিলনে ) যুথাম-মিলাঁম। ঈষতি দানে । সবস্__সু-স্ুনোতি বদ্ধনে |. 
স্থ1+অসথন্-সবস্‌, প্রেম । দশমং:-সংঘঃ, দশ সন্তি অন্ত ইতি দশ+ম।, 
ছ্য-ক্রভ্যাং মঃ (৫-২-১০৮) ইতি ষোঁগবিভাগাত. 1 দশমঃ-সংঘঃ। 


সত গাথ। 


সত্ত ২৮-১০ 


(১০) অত্‌ যেংগ. অযা-অত্‌ চ1 বোইস্তা, 
বংহেউশ, চা দাথেংগ. মনংহে)। 
এরেথ্বেংগ. মজা অহুরা, 
অএইব্যে! পেরেণা আপনাইশ, কামেম । 
অতৃ বে খষমইব্য। অন্ন বএদ1, 
খরইথ্য। বইস্ত্যা-অবাও ॥ 


“আয় £-_ 

অত. যান্‌ যায়ঃ বন্থ-মনসঃ চ ধাতং অবুদ্ধাঃ (এইতে। যাহাদ্রিগকে 
অষার আর বস্থ-মনসের বিধান বুঝ|ইয় দাও )খত্বং মজদ1 অহরণ (সত্ব 
হে অহ মজদ্র) এভডাঃ কামং পূর্ণাং আগ্ানি (ইহাদ্িগের কামনা পূর্ণ 
কর)।' অত. বঃ অশুন্তং বেদ (এই জন্ত তোমাকে অমোঘ বলিয়৷ জানি) 
ত্বরত্যা বন্দয-শরবাঁঃ (আর প্রভাদ্বার। বন্দা-কণীতি )। 
অনুবাদ £-- 

যখনই ঘষে কেহ ধর্মের আর প্রজ্ঞার বিধান বুঝিয়। ( মানিয়। ) 
চলে, অমনই হে অন্র মজদা, তুমি তাহার কামনা! পূর্ণ কর । তাই 
তোমাকে অমোঘ বলিয়া! জানি, আর জানি যে তোমার মহিমা, 
বিশ্ব-বিশ্রুত। 
ভাত পয ১ 

মহেশ্বর মজ দা! মোক্ষদীতা বটেন, পরস্ত তাহার ভক্তগণ €না চাহিলেও) 
কাম (স্থখ) হইতে বঞ্চিত হয় না। 
কা 

অধা-অত.-অযায়াঃ। জুপাংস্থ-লুক্‌ (৭-১-৩৯) ইতি দ্বিতীয়াস্থলে অত. | 

আগপ্মাসি-আপ (ক্র্যাদি) লেট সি। লিঙর্থে লেট ৫৩-৪-৭) | শ্রি+ক্ত- 
শুন (ম্বীত) ছ্ব-স্বরতি উপতাঁপে ( পাণিনি-৭-২-৪৪ )। দ্বর+অতিস 
স্বরতিঃ_ প্রভা । (উপাদি-_-৫০৯) 


প্রতিপদ ২৭ 


সুক্ত ২৮১১ 


(১১) যে আইশ, অষেম নিপাওংহে, 
মনস্‌ চ1 বোহ. যবএ তাইতে | 
ত্বেম, মজ.দ। অনুর! ফ্রে। ম1 সীষা, 
থুহমাত্‌ বওচহে। 
মন্তেউশ, হচা থু! এ-এ-আওং হা, 
যাইশ, আ অংুশ, পওর্‌য়ো ববতৃ ॥ 


অন্বয় ৪ 

যথা অনৈঃ অযষম্‌ নিপাসে € যেন উহাদ্বার] ধর্মকে পালন করিতে 
পারি)। বহ, মনস্‌ চ তাবতে যবায় (প্রজ্ঞাকেও চিরদিনের জন্য) হে 
অহ,র মন্দ্রা তং মাং প্রশিষ (হে অহূর মজব্রী তুমি আমাকে শিখাইয়া 
দাও) তবস্মাত, বটচসঃ (ত্বদীয় বচনদ্বার1 ), মন্তোঃ সচা ত্বাম আয়াসে (মন্্য 
হইতে তোমার নিকট আসিয়াছি) যা ইশ. আ অসোঃ পৌর্্যঃ অভবত. 
€যা ই ছিল জীবনের আদি )। 
অনুবাদ 2 

হে অর মজব্রা, তুমি যদি নিজের কথা দ্বারা বুঝাইয়া দাও, 
তবেই আমি ধর্মকে ও প্রজ্ঞাকে চিরদিন পালন করিয়া যাইতে 
পারব। গুণের (মায়ার) রাজ্য ছাড়িয়া আমি তোমার নিকট 
আসিয়াছি। ইহাই ( গুণাতীত অবস্থাই ) (ছল জীবনের আদিম 
€ শ্রেষ্ঠ ) অবস্থা । 
তাতপর্ষ £- 

ধমজীবনের প্রেরণা মজদ! হইতেই আসে । ভ্রিগুণাতীত ( অনপেক্ষ ) 
হইতে পারিলে আনন্দের অভাব হয়না । এই আনন্দ আছে আনন্দময় 
মজদার দ্িকটে। যতই তাহার নৈকটা, ততই আনন্দ । 
কা £- 

নিপাসে-নি+প1+লেটু এ। সিব বহুলং লেটি। অয়-অয়তে 
গমনে। লেট এপসিব, বহুলং নেটি (৩-১-৩৪) ভবত,-অভবত 
€৬-৪-৭৫) । 


দ্বিতীয়া 


মন্থু-বিবেকঠ ( গুণ-ভেদঃ ) 
হৃক্ত--৩০--১৯ 
€১) ভাত্‌ তা বখষো ইষেস্তো যাঃ 

মজদাথা য্যত্‌ চীত্‌ বীছুষে। 
স্ত৪তা চা অনুরাঈ, 

যেন্সা চা বংহেউশ, মনংহে! 
ত.মান্জদ্রা অয! যা চা, 

যা রওচেবীশ. দরেস্ত। উর্বাজা ॥ 


অন্বয় অত. যে ইষস্তি তান্‌ বক্ষ্যে (এখন যাহার! আসিয়াছে, 
তাহাদিগকে বলিব ) মজদাথা যত. চিত্‌ বিদুগ্তং (মজদা হইতে যাহা 
বেদনীয়) সতত! চ অহ,রায় (অহ,রের যাহা স্ততি) যক্সাচ বসোঃ মনসং বেস্থু 
মনসের যাহা যজ্ঞ) স্ব-মন্ত্রী অষা যাঁচ (সত. পরাঁমর্শ-দাত্রী অযাই বাঁ 
কেমন) য! কচিভিঃ উর্বাজাং দর্শতে (যাহ গ্রভাদ্বারা আত্মানন্দকে দেখায় )।. 
অন্ুবাদ-_ 

এখানে যাহার। সমবেত হইয়াছে, আমি তাহাদিগকে, মহেশ্বর 
মজা হইতে যাহা জানিয়াছি তাহা বলিব, অর্থাত্‌ কোন স্ততিদবারী 
মহেশ্বর মজদাকে পাওয়া যায়, প্রজ্ঞা নির্দিষ্ট কর্তব্যই বা কী, 
জীবনের মূলমন্ত্র যে ধর্ম (ন্যায় নিষ্ঠা), তাহার স্বরূপই বা কী, এই' 
সব রহস্ত বুঝাইয়া দিব। ইহাই আত্মানন্দলাভের উপায়। 
তাঁতপর্ষ £_ 

যুগে যুগেই ধর্মরাঁজদের মুখ দিয়া মহেশ্বর মজা আধ্যাত্মিক জীবনের 
রহস্য, মান্থযকে জানাইয়া দেন। 
টীক। £__ 

ইয-ইয্ততি গতৌ। বিদিস্ববিদ+ইস্ব (উন্নাদি-৬২৮ ) বিদুষ্তং _ 
বিছুষে । উরু অনক্তি (রন্জয়তি) ইতি উর্বাজঃ আনন্দঃ। জ্ুপাং আু-লুক্‌- 
ইতি দ্বিতীয়াস্থলে আ। 


দ্বিতীয়! ২৯ 


সুক্ত ৩-২ 


(২) অ্রওত। গেউশাইশ, বহিস্তা, 
অব এনতা স্থুচা মনংহা!। 
আবরেণাও বীচিথহ্যা, 
নরেম, নরেম খখ্যাই নুয়ে । 
পর৷ মজে যাওংহো, 
অহমাই নে সঙগ্ভাই বওদস্তো৷ পইতী ॥ 


্আঘয়ঃ__ 

গোশৈঃ বহিষ্ঠ শ্রবত (কাণ দিয়া হিততম শোন), শুচা মনস1 অ? 
ধবেনত (শুদ্ধ মনদ্বার দেখ), নরং নবং স্বন্ত তনবে বিচিথং আবৃণায় 
(প্রত্যেকটা মানুষ নিজ নিজ চেতনার জন্ত উচিতকে বরণ করিয়া লও) 
মহত্‌ যাস: পরা (মহত, পরীক্ষার পূর্বে) নঃ অস্থে শস্ত্যে প্রতিবুধ্যস্ত 
€ আমার এই অন্থশাসনের দিকে জাগরিত হও )। 
অনুবাদ 

আমি তোমাদিগকে সর্বশ্রেষ্ঠ কল্যাণের কথা বলিব। অতএব. 
কাণ দরিয়া শোন, আর নির্মল মনে বিচার করিয়া লও | নিজ নিজ 
আত্মার জন্য যাহ উচিত (শ্রেয়ক্কর ), প্রত্যেকটা মানুষ তাহা বরণ 
কর। মহা পরীক্ষার (পাপ-পুণ্য বিচারের ) সময় আসিতেছে, 
তাহার পূর্বেই আমার অনুশাসন শুনিয়। সতর্ক হও। 


তাতপর্ধ £-- 

মহাপুরুষর1 কেবল পথ দেখাইয়া দিতে পারেন? কিন্তু সাধনা যে যার 
নিজেকেই করিতে হইবে । | ৃ 
টাক] $-- 

বেণ-বেণতি চাক্ষুষজ্ঞানে। বিচিথ-_বি+চি+থ € উপাদি-১৬৭) 1 
বস্ত্যশ্ততি চেষ্টায়াং ষদ্‌+ক্ষিপ-্যদ্। মজে-্মহে-মহতঃ। সপাং সু-লুক্‌ 
ইতি যঠীগ্ছলে ডে। তঙ্ছ-মনস্‌ (উত ্বয়া তথা সংবদে তত. খণ্েদ- 
৭-৮৬-২)। 


ডিএ গাঁথা, 
সুক্ত ৩০৩ 


(৩) অতৃ তা মইন্যু পওরুয়ে, 
য। যেম! খফেণ! অশ্রবাতেম্‌। 
মনহি চাঁ বচহি চা স্যওথনোই, 
হী বহ্যো অকেম্‌ চ1। 
আস্‌ চা হুদাওংহো এরেশ, বীষ্যাতা, 
নে। ইত্‌ ছুঝদাওংহো ॥ 


অধয়:__অত. তৌ পৌব্যো মন্য (আর সেই পুরাতন ছুইটি গুর্ণ), ফৌ 
যমৌ ম্ব-ফণৌ চ অশ্জয়েতাম্‌ (যাহারা যুগল, অথচ স্বতন্ত্র বলিয়া শ্রুত হয়), 
মনলি বচসি চেীত্বে চ € মনে বচনে কিঞ্চ কর্মে) তৌ, বহীক্ধস্‌ অকং চ 
€ তাহার! জ্যায়ান্‌ আর অঘ--তাহাদের একটী ভাল, একটা মন্দ )। স্থুধাঃ 
অনয়োঃ খষ. বীগ্ঘতি (স্তবুদ্ধি এই ছুইটির মধ্যে ভালটাকে গ্রহণ করেন )। 
নো! ইত, ছূর্ধাঃ ( ছূবুদ্ধি না বটে )। 
অনুবাদ __ 

ছুইটী গুণ (পত্ব আর তমস্), চিরদিন ধরিয়াই বতমান আছে । 

তাঁহারা মনে বাক্যে ও কর্মে সর্বত্রই স্বতন্ত্র, অথচ পরম্পর সাপেক্ষ | 
তাহাদের মধ্যে একটা ভাল, অপরটী মন্দ। তন্মধ্যে স্ুবুদ্ধিগণ 
ভালটীকে গ্রহণ করে, আর ছুবুরদ্ধিগণ তাহা করে না। 
তাতপর্য :₹_ 

ভারতীয় দর্শন অনুসারে গুণ তিনটা--সত্ব, রজন্‌ ও তমস্‌্। ইবাণীয় 
দর্শন অনুসারে গুণ দুই্টী_স্পেন্ত (সত্ব) এবং অংগ্র(তমস্)। সত্ব ও 
তমোর মিশণ হইন্তেই রজোঁগুণ হয়। ইহা! সম্রজ গুণ, মৌলিক গুণ 
নহে। এই জন্য ধর্রাজ জরথশব্র রজোগুণকে গণনার মধ্যে আনেন 
নাই । সত্বগুণের সাহায্যেই গুণাতীত অবস্থা লাভ কর! ষ্বায়,। এই জন্য 
সত্ব গুণকে ভাল বল] হইল। 
টীক। £__ 

ফণতি গতৌ। ত্বফণৌ-স্বতন্ত্রো। সুধাস: ₹ক্মুধাগণ। আদ্‌ জসের্‌ 
অন্ুকৃ। বিইষ+তেবীয্ঘতে । গৃহ্াতি | ইব-ইযাতি গতো। 


দ্বিতীয় ৩৯ 


স্ত্তু ৩০-৪ 


(8) অত্‌ চা য্যত তা হেম, মইন 
জসএতেম্‌ পওর্বীম্‌ 
দজদে গএম্‌ চা অজ্যাইতীম্‌ চা, 
যথা চা অংহত্‌ অপেমেম্‌ অংহুশ.। 
অটিশতে৷ ভ্রেতাম্‌, 
অত্‌ অধাউনে বহিশতেম্‌ মনো ॥ 


অন্বয় £--অত চ যদ তো মন্যু পৌবাঁং সম-অজসতাম্‌ (অনন্তর যখন 
সেই গুণ-ছইটী প্রথম সঙ্গত হইল ) গয়ং চ অজ্যাতিং চ দধে (সচল'তা ও 
নিশ্চলত1 উতপন্ন করিল)। যথা চ অসোঁঃ অপম? অসত. (যাহ! 
জীবনের অস্তিমে হইল), ভ্রগ্বতাম্‌ অচিস্তং (পামর দ্িগের হীনতম ) অত 
অধবনে বহিষ্টং মনঃ (আর ধাঁমিকে শ্রেষ্ঠ মন )। 
অনুবাদ: . 

অতঃপর সেই মন্যু ছুইটা (স্পেম্ত আর অংগ্র) যখন প্রথম 
পরস্পর সংস্পর্শে আছিল, তখন তাহারা জীবন ও মৃত্যু স্থষ্টি করিল। 
জীবনের চরম স্তরে ইহারাই পামরদিগের হৃদয়ে কুবুদ্ধি, কিঞ্চ 
পুণ্যবানদের হাদয়ে সুবু'ন্ধ রূপে আত্মপ্রকাশ করে। 

তাত পর্ধ -স্পেস্ত ও অংগ্র (001701-0968]1 ও 061)501-0059]) 
প্রত্যক্‌ ও পরাক্‌) এই ছুইটী গুণের (শক্তির ) ঘাত-প্রতিঘাতেই বিশ্ব-জগত. 
রচিত হুইয়াছে। অতএব জড় ও চিতির সকল ক্ষেত্রেই, কায়-মনো-বাক্য 
সর্বত্রই, অল্লাধিক পরিমাণে ইহাদের সমাবেশ দেখিতে পাওয়া যায়। যাহ! 
মঞ্জদার নিকটে নিয়! যায়, তাহাই স্পেন্ত গুণ, যাহা মজ দা হইতে দূরে 
নেয়, তাহাই অংগ্র গুণ। 
টাক। £-_. 

গাতি _গচ্ছতি (নিঘণ্ট,)। গয়ংগমনশীলং প্রাঃ) জ্যা-জিনাতি- 
বর্তে। অজাতিং- গতিহীনং জড়ং। গ্রহি-জ্যা (৬-১-১৬) ইতিক্তি। 


২ গাথা 


স্ুক্ত ৩০-৫ 


€৫) অয়াও মনিবাও বরতা, 
যে দ্রেধাও অচিশত। বেরেজ্যে। । 
অেম্‌ মইন্থ্যুশ, স্পেনিশ তো, 
যে খওবদিশ তেংগ অসেনো বস্তে । 
যএচা খ.ষণওষেন্‌ অছরেম্‌, 
হইথ্যাইশ, ম্যওথনাইশ. ক্রওরেত্‌ মজ মূ । 


অন্থয় £_অনযোঃ মন্যোঃ বরতে (এই গুণ দুইটার মধ্যে গ্রহণ করে ), 
'ঃ দ্রগ্ধান্‌। অচিষ্ঠাং বৃজ্যাং (যে পাঁপাশয়, সে জঘন্যতম আঁচারকে) ) স্পেনিষ্ঠঃ 
অযং মন্াম্‌ (যে পুণ্যবভম, সে ধর্মময় গুণকে)। যঃ ক্রুড়িষ্ং অশমানংবন্তে 
€ যিনি দুঢ়তম গাষাণ পরিধান করেন) যে চ সটত্যাঃ চ্যৌদ্ৈঃ অন্থুরং 
ক্বষন্তি (যাহার! সত্য কর্মদ্বারা অস্থুরকে খুসী করেন ), প্রবরেত. মজদ্বা* 
(তাহার! মজ্াকে পাঁন)। 
অনুবাদ £-_ 

এই ছুইটা গুণের মধ্যে, যাহারা পাপাশয় তাহার! অধম কর্মকে 
'আর যাহারা পুণ্যাশয় তাহারা ধর্মময় কর্মকে, বরণ করে--ইহার! 
€ পুণ্যাশয়গণ ) যেন দৃটতম পাষাণের বর্মদ্বারা 'নিজদিগকে আবৃত 
করে। যাহারা ন্তায়নিষ্ঠ কর্মদ্বারা৷ তাহার সেবা! করেন, তাহারাই 
"অনুর মজদীকে পাইতে পারেন । 
তাতর্য £ 

যাহার ধর্ম পৃথে থাকে, তাহারা কখনও বিনষ্ট হয় না। ক্রমশঃ 
মজার নিকটবর্তী হইতে থাকে ) পরিণামে মজদার দর্শনলাভ করিয়া, 
তাহার পরিকররূপে চিরদিন আনন্দ ভোগ করে! 

টাকা :-বৃজ্য1-্(বৃহা-)কর্ম। বুহ-বুহতি উদ্-যমলে। সপাং শ্ব-লুক্‌ 
ইতি দ্বিতীয়া: লুক। খেএাজদিশতং -ক্রুড়ি্ং - কঠিনতমং। অশেনং_ 
অশয়ানং। অধো ম-ন-যাং (বরকুচি ৩-২) ইতি মকারস্তা লোপঃ। 
ক্কু-ক্ষোতি-_তেজনে তোঁষণে চ। দিব-বহুলং লেটি। 


বদ্বিতীয়া ৩০ 


সুভ্ত--৩০-৬ 
(৬) অয়াও নোইত্‌ এরেশ, বীষ্যাত। দএবাচিনা, 
য্যত্‌ ঈশ. আ৷ দেবওমা। 
' পেরেন্মনেংগ. উপাজসত্, 
য্যত্‌ বেরেণাত। অচিস্তেম্‌ মনো। 
অত্‌ অএেমেম্‌ হেন্-দ্বারেন্তা, 
যা বানয়েন্‌ অহম্‌ মরেতানো । 
অন্বয় £__অনয়োঃ দেবাচীনাঃ নে ইত, খষ, বীধ্যন্তি (ইহাদের মধ্যে 
ধদেবযাজীগণ যথাযথ দেখেনা ), যত ইশ. দেবযমাঃ আপ্র্,ম্‌ উপাজদ্ন্‌ 
(কেনন! ইহার। দেবত্ব-আরোপণ পূর্বক উপাসনা করিতে প্রবৃত্ত হয়)। 
যত. অচিষ্ঠং মনঃ বরতে (যেহেতু লখিষ্ট বুদ্ধি গ্রহণ করে ) অত ইন্মং 
সংধুরত্তি (এই জন্গ আসক্তি প্রাপ্ত হয়) যঃ মর্ভানঃ অস্থং ব্যহ্বাস্তি 
(যাহ। মন্ুস্তের চিত্তকে পরিভ্রঃ্ করে )। 
অন্ুুবাদ :__দেব বাজকগণ, অদেবে দেবত্ধ আরোপণ পূর্বক 
(প্রতীককে এবং আচারকে ভগবানের স্থানে স্থাপন করিয়া ), 
উপাসনায় প্রবৃত্ত হয়, এই জঙ্য তাহারা সত্য পথ লাভ করিতে পারে 
না। তাহার! অধর্ম বুদ্ধি বরণ করে। এই জন্য আসক্তিকে দূর 
করিতে পারে না। (বিশিষ্টে আসক্ত হইয়া পড়ে) তাহার ফলে 
তাহাদের চিত্ত সত্‌-পথ হইতে ভরষ্ট হয়। 
তাতপর্ বিমূর্ত (2250:506 ), মৃত্তির ( ৫০190:90০ ) ভিতর দরিয়া 
আত্মগ্রকাশ করে। ধবলত্ব হিম-বিধু-মুক্তার ভিতর দিয়া বুঝা যায়। 
কিন্ত তাই বণিয়! যদি বিমুর্তকে মির মধ্যে, নির্ধিশেষকে বিশিষ্টের মধ্যে 
সীমাবদ্ধ করা হয় (মুতির বাহিরে দেবত। নাই, এমন মনে করা হয়) তাহ! 
হুইলে প্রতীকোপাসনা পৌন্তলিকতায় পর্যবসিত হয়। রূদ্রে্ সর্ব- 
ব্যাপিত্বের কথা আর মনে থাকে না। তাই ব্যাদেব প্রূপং রূপ- 
বিবঞ্জিতশ্য ভবতঃ, ধ্যানেন যত. কল্পিতং” বলিয়! ক্ষমা প্রার্থনা করিয়া 
গিয়াছেন। ভারতীয় সাধনার এই সম্ভাব্য ত্রুটির দিকে ভগবান্‌ জরৎ্ক্ 
দৃষ্টি আকর্ষণ .করিলেন। 
টাকা :-_বীম্তাতা লবীক্ষত্তে। যদ্বা ইষ-ইস্যতি গতৌ৷। সর্বে গত্যর্থ। 
জ্ঞানার্৫থাঃ প্রাপ্ডার্থাঃ সতত । দেব+ অ+ অপ.-দেবাঞ্চ। দ্েবাঞ্চ4খ.-- 
দ্রেবাচীন। অদেবং দেবং করোতি ইতি দেবয়তি। সর্বপ্রাতিপদিকেভ্যঃ 
বিচ ইতি বক্তব্যাত, | 


৩ 


৩৪ গাথা! 


সুত্ত ৩০-৭ 
(৭) অহমাই চা খষথ? জসত্‌, 
মনংহা। বোহ. অযা। চ1। 
অত্‌ কের্দপেম্‌ উত যুইতিশ 
দদাত আরমইতিশ জন্ম । 
অএষাম্‌ তোই আ অংহত, 
যথ। অয়ংহা! আদাঁনাইশ. পওরুয়ো ॥ 


ন্বয় ২ 

অন্মৈ চ ক্ষথ। জসতি (অপর জনের নিকট অনপেক্ষ! যায়) বহু মনসাঁ 
অয! চ (অধি-চিত্ত আর ধর্মও)। অত অলম্যা আরমতিঃ কল্পম্‌ উত' 
যৃতিং দদ্দাতি (আর অবিচপিত যোগ-নিষ্ঠা তাহাকে সংগঠন বৃদ্ধি ও 
দৃঢ়তা দেয়) | এবাং তদ্‌ আ| অসতি (ইহাদের তাহাই হয়), যথা পৌর্ব্যং: 
অগ্রসা আধানাঁসি (প্রথম হইতেই যেমন ধাতুতে গঠন করিয়াছে )। 
অনুবাদ £__ 

(তত্ব-বিশেষে আসক্তি যাহাদের বুদ্ধি বিভ্রান্ত করে না), 
তাঁহাদের নিকট অনপেক্ষা, প্রজ্ঞ। ও ধর্ম আসে। নিশ্চল শ্রদ্ধা! দ্বার 
তাহারা সংগঠন শক্তি ও দৃঢ়তা লাভ করে । আদিতে-ই যেমন ধাতুছে 
তাহাদিগকে গঠন করিয়াছে, তাহারা তাহার পরিচয় দেয়। 
তাত পর্য :-- 

পপ্রণষ্টঃ শাশ্বতঃ ধর্ম সদাচারেণ মোহিতঃ।৮ (শাস্তি পর্ব ২৬৮-২১) 
যাহার আচারকে প্রাধান্য দিতে গিয়া! ধর্মকে বিসর্জন দেয়, আড়ম্বরে 
ব্যত্ত থাকিয়া ভগবানকে ভুলিয়া যায়, তাহারা কখনও সিদ্ধি লাভ করিতে, 
পারে না। 

সঘাচারের মোহে পড়িয়! ভগবানকে ভুলিয়া থাকিলে কখনও. 
শক্তিলাভ হয় না । উপায়কে প্রাধান্থ দিও না, উপেয়কেই প্রাধান্য দিও | 
টাকা :₹__ 

কল্প__সংগঠন। কল্লয়তি নির্সাণে। 0০298 10 1,9610, অনেম1- 
প্রশস্যে ( নিঘণ্ট) যদ্বা-আ-নম্যা_গুণম্যা। ধাদ্রধাতি। ক্র্যা্ি 
ধানাতি। যুতি--যুবুলাতি বন্ধনে । উত-কিংচ। 


দ্বিতীয়! ৬৫. 


তুক্ত--৮৩০-৮ 


(৮), অতৃ চা যদ অএষাম্‌, 
কএন। জমইতী অএনংহাম্‌। 
অত. মজদা৷ তএইব্যো খষথে ম্‌, 
বোহ. মনংহা৷ বোইবিদাইতী, 
অএইব্যো সস্তে অহুরা 
যোই অধাই দদেন্‌ জন্তয়ো। দ্রজেম্‌ ॥ 


অন্বয় 3 

অত.চ যদ এফাং ্রনপাঁং কিনঃ জমতি (তারপর এই পাপাশয়দের 
বিক্ষেপ যখন চলিয়া! যায়), অত. মজদা বহু মনসা তেত্যঃ ক্ষ, বুবুধ্যতি 
€মজদা তখন প্রজ্ঞার সহায়তায় তাহাদ্দিগের চিত্তে অনপেক্ষাকে 
উদ্দীপিত করেন।) এভ্যঃ অহুরঃ শাস্তি (অহুর মজা তাহাদিগকে 
উপদেশ দেন) যে অযায়ৈ হস্তয়ো: দ্রজং দদাতি (যাহারা অযার হাতে 
পাপকে তুলিয়া দেয়)। * 
অন্ুুবাদ :_- 

এই বিপথগামীদের চিত্ত হইতে ছুরাগ্রহ যখন চলিয়! যাঁয়, তখন 
অনুর মজা প্রজ্ঞাবলে তাহাদের মনে অনপেক্ষ। জাগাইয়া দেন । 
যাহার। পাপকে ধর্মের হাতে স'পিয়া দেয়, ন্বয়ং অহুর মজদ। 
তাহাদিগকে স্তৃ্‌-পথে চালিত করিতে থাকেন। 
তাতপর্য :_- 

“আর পাপ করিব না' সাধকের পক্ষে এই প্রতিজ্ঞাটাই যথেষ্ট । বাকী 
সব কাজ মহেশ্বর মজ.দাই করাইয়া লন। 
কা :_. 

কিনঃ-খিনঃল্হিংসা। থৈ-__খায়তি খেদনে। থৈ+ন (উণাদি 
২৮-৯) | জমতি্গচ্ছতি (নিঘণ্ট, ২-১৪)। বুধ+4যঙ..বুধুধ্যতি। 
জত্তয়োঃ-হত্তঘয়ে। সং-্হ-জেং--জ। 


৩ গাথা! 
আুত্ত-্ও ৬০৯ 


(৯) অতৃ্‌ চ1 তোই বএম্‌ খ্যামা। 
যোই ঈম. স্রষেম. কেরেনাওন্‌ অহ্ম্‌। 
মজদ্রাওস্‌ চ অহুরাওংহো, 
আ! মোয়স্ত। বরণা অষা চ1। 
য্যত্‌ হথ। মনাও ববত 
যথ.। চিন্তিশ, অংহত, মএথা ॥ 


হয় £__ 

অত. চ বয়ং তে স্যাম € তাই আমর] তাদৃশ হইব) যে অন্ং পর্যং কত্ত: 
(যাহারা জীবনকে অভিষিক্ত করিতে ইচ্ছুক হইয়া), মজদ্রাশ্চ অহরাস 
(হে মজা অহুর ), আ! মৈত্রীং অযাং চ বৃন্তি (মৈত্রী আর ধর্মকে বরণ 
করে)। যত. মনঃ অত্র ভবতি (যেহেতু মন তথায় যায়)। যত্র মেথায়াঃ 
চিশ.তিঃ অসতি (ষখায় পুরুষার্থের হুচনা আছে )। 
অন্থবাদ £-- 

হে অনুর মজা, আমর! তাই তাহাদের দলভুক্ত হইব, যাহার! 
আত্মার পুনরুজ্জীবনের জন্য, মৈত্রী (সংঘবদ্ধতা) ও ধম (্যায়নিষ্ঠা) 
অবলম্বন করে। বথায় পুরুষার্থের সন্ধান মিলে, মন সেই দিকেই 
যায়। 
তাত পর্য :₹_- 

বৌদ্ধের যাহা ত্রিশরণ, প্বৃজ্ংং শরণং গচ্ছামি, ধর্মং শতবণং গচ্ছামি, 
সংঘং শরণং গচ্ছামি” এথায় তাহার চন । সংঘ-মৈত্রী-ই ধর্মের রক্ষক। 
'উীক| :__ 

মেথা _পুরুষার্থঃ | মেখ-__মেথতে সঙ্গমে । যত্র পর্বে গচ্ছন্তি। স্থপাং 
স্থ-লুক্‌ ইতি যধ্ঠ্যাঃ লুকৃ। পর্যঃ-অভিযেক:| পর্যতে আর্রীকরণে। কৃ- 
কণোতি+শতৃ-্কপ্বন। ধৈত্রংল্মৈম্ত্র। সদংও.ল্ঞেদ তত। আপা সু 
লুক ইতি দ্বিতীয়! স্থলে আ। ' 


দ্বিতীয়। ঙ্প 


সৃক্ত--৩০-১০ 


(১০) অদা জী অবা দ্রজো, 
অবে! ববইতী স্কেন্দো স্পয়থ হা! । 
অত অসিশ তা যওজস্তে, 
আ! হুশিতোইশ, বংহেউশ, মনংহে1। 
মজাও অধখ্য। চা 
'যোই জজেন্তী বংহাউ অ্রবহী ॥ 


অন্বয় :__ 

অদা| হি অপক্রজঃ ক্ষয়থ-স্য স্বন্দঃ ভবতি (তখন অধম পিশুনের ক্ষীতির 
চতি হয়), অত. অধিষ্ঠাঃ বসে। মনসঃ স্থষিতৈঃ যুজান্তে (আর ধরিষ্টগণ 
প্রজ্ঞার তন্ততে সংযুক্ত হন) মজদাযাঃ অযস্ত চ বসে শ্রবসি যে অহস্তি 
(মজার আর ধর্মের, পুণা কীতির জন্য যাহার] চেষ্টা করেন )। 
অনুবাদ 2-- 

তখন অধম অধর্মের আক্ষালন হাস পায়, আর ধামিকগণ 
প্রজ্ঞার তন্ততে দৃঢ় সংন্দ্ধ হন, এবং মঙ্জদার আর ধর্মের মহিম। 
কীর্তন করিতে থাকেন । 
তাতপর্ষ £- 

মজদায় বিশ্বাস জদ্মিলেই পাপের প্রভাব রুমিতে থাকে। “ঈশ্বর 
আছেন, আর সব দেখিতেছেন”ঃ ইহা! মনে থাকিলে কি আর মানুষ 
পাপ করিতে পারে? 
টীক। £-- 

ক্ষন্দঃ-বিনাশ | স্বন্দ-্বন্দতি ক্ষরণে। সুসিতিঃ স্প্রীতিঃ, তন্তঃ বা 
সিনোতি বন্ধনে। অজতি -জহতি -গচ্ছতি। হা-জিহীতে গতো। 
স্ফায়+ত্র-ন্ফায়ত্র-ম্ফীতি ৷ অধাবান্।+ইষ্ - অসিষ্ঠ। বিন্মতোর লুক । 
শ্রবন্- কীতি 


“৩৮ গাথ। 


সুক্ত ৩০-১১ 
€১১) যযত্‌ ত। উর্বাতা সবথা, 
যা মজদাও দদাত্‌ মব্যাওংহো। 
খীতি চ1 এনেইতী, 
য্যত্‌ চ1 দেরেগেম্‌ ভ্রেথোদেব্যো রষো | 
সব চা অযবব্যো, 
অত্‌ অইপী তাইশ. অংহইতী উশত1॥ 

অথয় :__হে মন্তাসঃ (হে মহুম্বগণ) যত, তৌ-উর্বতৌ। শসতঃ (দুইটা চিত, 
পর এবং অবর চিত-যে নির্দেশ দেয়)। যৌ মজদ্রাঃ অদধাত্‌ (ষে 
ছুইটা চিত্তকে মজদদাই স্থাপন করিয়াছেন )। ন্বিতি চ অনিতি চ (ন্ুপথ 
আর কুপথ)। যত্‌ চ ক্রগ্তাঃ দুর্গ, রসতি (পাসরদ্দিগকে যাহা ছুর্গতি, 
দেয়)। সবং চ অধবদ্ত্যং (ধামিকদ্দিগকে আনন্দ )। অত তৈ: অপি 
উশ.তংঅসতি (তাহা দ্বারাও কল্যাণ-ই হয়)| 

অনুবাদ £__হে মন্ুত্গণ, মজা আমাদিগকে যে ছুইটী চিত্ত 
(1,05721-9618 ৪00. 17151761-96], চিত্ত এবং অধিচিত্ত) 
1দয়াছেন, যাহা যথাক্রমে ছু্নী(তি ও সুনীতি শিক্ষ। দেয়, এবং যাহ। 
পাগীদিগকে ছুর্গতিঃ এবং পুণ্যবাঁনদিগকে আনন্দ আনয়ন করে, তাহা 
দ্বারাও কল্যাণ-ই সাধিত হয়। 

[ পাপকে জয় করিয়। যে আনন্দ পাওয়। যায় তাহা দিবার জন্তই 
পাপের সন্তার প্রয়োজন । তাই পাপ আছে বলিয়াই মজদাকে 
অমঙ্গলময় বল। চলে না। ছন্দ, না হইলে স্থষ্টি হয় না-পাপ ও 
পুণ্যের খেল। আছে ও থাকিবে। পাপ ও ছঃখ দিয়া মজদ। 
আমাদের নির্মল আনন্দ ভোগের শক্তি বাড়াইয়া তোলেন । ] 

ভাতপর্য£-পুণাময় জীবন, নিজের চেষ্টা দ্বার! গঠন করিতে হয়__ 
অপর কেহ হইতে দান স্বরূপ ইহা পাওয়া যায় না। পাপের প্রলোভন 
থাকিবেই, কারণ উহা চরিত্র গঠনের “উপাদান । প্রলোভন না থাকিলে, 
উহা! জয় করিবার কথাও উঠে শা, মনুষ্যত্ব অর্জনের কথাও উঠে না। 
মৃতার ভিতর দিয়াই মমৃতত্বের পথ । যতই মজার নিকটবর্তী হওয়া! যায়, 
পাপ ও দুঃখের শক্তি ততই নষ্ট হইতে থাকে । 

কা £মগ্ঘাসঃ লমস্তাঃ । আদ. জসেয্‌ অন্থুক। ই-গতো। স্থ, ইতি- 
শ্বিতি। ন ইতি-অনিতি। রস-রসতি আবাহনে | রসতি-অটতি 
(নিঘণ৩-১৪)1 মন্ত্রে ঘস-হুর ইতি শেরু লুক্‌। " 


তৃতীয়া 


অগশতা-বাক্‌ (অশ্রুত কথ! ) 
থুক্তু ৩১০১ 


€১) তা বে উর্বাতা মরেস্তো, 
অগ্তশ তা বচাও সেংগহামহী | 
অএইবো। যোই উর্বাতাইশ, ভ্রুজো, 
অধহ্য। গ এথাও বীমেরেঞ্চইতে। 
অত. চিত, অএইব্যে। বহিশতা * 
যোই জরজ-দাও অংহেন্‌ মজদাই ॥ 


অদ্য :--তদ্‌ বঃ উর্বতা স্মরস্তু (তাই তোমর! মনদিয়া আলোচন! 
কর)। অগ্ুস্তানি বচাংসি শসামহি ( অশ্রতপূর্ব কথা বলিব)। এভ্যঃ যে 
দ্রিজঃ উর্বাতৈঃ অবসা গয়থান, বিমৃঞ্চতে (তাহাদিগের পক্ষে হিতকর, 
'যাহারা পিশুনের পরামর্শে ধর্মের জনপদ বিনষ্ট করে)। অতচিত. এভাঃ 
বহিষ্ঠং (কিঞ্চ তাদের পক্ষেও হিতকর)। যে মজদ্রায়ৈ হৃদ-ধাঃ অসস্তি 
(যাহারা মজদাতে হদ-ধাতা হন )। 
অনুবাদ $-_-তোমর। মনোযোগ দিয়া শোন, আমি এমন কথ 
বলিব যাহা পূর্বে কখনও শোন নাই। ইহা সকলের পক্ষেই 
হিতকর,_-যাহার। পাপের প্ররোচনায় ধমের অঞ্চল উতসন্ন করে, 
“তাদের পক্ষেও, আর যাহার মক্জদাতে মন সমর্পণ করিয়াছে, 
তাহাদের পক্ষেও । 
তাত পধ” :-জীবনের উদ্দেগ্ঠ কী, সেই কথ। ধর্মরাজ জরথস্ত্র বলিবেন, 
তাই সকলকেই মনোযোগ দিয়া শুনিতে বলিলেন। কেবল মজদার 


অনুগ্রহেই মান্থষ শান্তি পাইতে পারে, একথা এমন করিয়া পূর্বে আর কেহ 


বলে নাই। 
টাক £__উর্বত্‌_মন| : মুচি-মর্চয়তি বিনাঁশে। শে মুচাদীনাং 
( ৭-১-৫৯ ) মৃঞ্চতি । উরু অততি (গচ্ছতি )। উর্বাত ॥ ব্রত নির্দেশ । 


৪8০ গাথা; 
সৃক্তম--৩১-২ 


(২)  যেজি আইশ. নোইত, উর্বাণে, 
অদ্বাও অইবী-দেরেস্ত। বখ্যাও। 
অত, বাও বীস্পেংগ, আয়োই যথা রতৃম, 
অনথরে। বএদা । 
মজদাও অয়াও আংসয়াও, 
য। অযাত, হচ] জ্বামহী ॥ 


অদ্বয় :-- 

যদ্‌ হি অনৈঃ উর্বাণে অধবান্‌ অভি-দুং নু-ইত. বীক্ষে (যেন ইহাঘারাঁ 
আত্মার জন্য পথ ভাল করিয়। দেখিতে পারি)। অত. বেদ্দিতুং, বঃ, যথা 
বতুং, বিশ্বা অয়ে ) তাই জানিবার জন্য তোমার নিকট সর্বথা আসিয়াছি, 
যেমন খধির নিকট )। অহুরা॥ অয়1ঃ আংস্যাঃ (হে অনুর, তাহ! বল)। 
ষথা অযাত্‌ সচা জীবাঁম হি (যেন ধর্মের সহিত জীবন যাঁপন করিতে 
পারি )। 

অনুবাদ £-_আত্-লীভের পথ যেন ভাল করিয়। জানিতে পারি, 
এই অভিপ্রায়ে আমরা তোমার নিকট, হে অনুর, পুর্ণ বশ্ঠত। নিয়! 
আসিয়াছি-_-লোকে যেমন গুরুর নিকট যায়। হে মজা, যাহাতে 
আমর! ধর্ম হইতে বিচ্যুত না হইয়া জীবন যাপন করিতে পারি, 
তাহা আমাদিগকে শিখাইয়া দাও । 
ভাত পর্ব :-__ 

সর্বজ্ঞ মজদাই'জীবনের উদ্দেশ্টের কথ! ভাল করিয়! বলিয়া দিতে 
পারেন। অগ্ঠে বলিতে গেলে হয়ত '“যাহ। চাঁই তাহা ভুল করে চাই, 
যা! পাই তাহা চাই না” অবস্থা হুইবে। 

টাকা :--বখ-বখতি গতৌ। দিবাদি লিঙ্‌ ঈয় । সর্বে গত্যর্থা: জ্ঞানাথাঃ 
সথ্যঃ। অয়-অয়তে গতো। লট এ অয়ে। বেদা-্বেদিতুং। দুশে বিখ্যে চতু 
(৩-৪-১১)। আখ্যাস্লক্রহি। আ+থ্যা1+লেট সি। ইতশ্চ লোপঃ 
(৩৪-৭৭) আখ্যাস-আল্যাস্‌-আস্যাস্‌। চক্ষ-(১) খ্যা (২) কৃশা' 
(২-৪-৫৪ (৩) স্যা (10. 2509)। জীব-জ্ তনি পত্যোদ্‌ (৬-৪ 
৯৯) । «ইতি উপধা লোপঃ। | 


তৃতীয়! ৪৯ 


ত্ুত্ স্ত১-৩- 


(৩)  ধাম্‌ দাও মইন্যু আথ) চা, 
অযা চ। চোইশ. রাণোইব্যে। খর গুতেম্‌। 
য্যত্‌ উ্ধতেম্‌ চজ দোংহ্বদেব্যো, 
তত্‌ নে মঞ্জদ] বীদ্ধনোই বওচা। 
হিজা থুহয। আওংহো। 
বা জস্তে। বীন্পেংগ, বাউরয়া ॥ 


অন্বয় 
বাঁণিভ্যঃ যং মন্ুম্‌ অত্রিং অযাং চ দ্রাদি (সাঁধকদ্দিগকে যে গুণ, 


যেঅগি, আর যে ধর্মতুমি দাও) যত, ন্তম্‌ চেশসি (যয তৃপ্তি গ্রেরণ ক্কর) 
চ্টন্-বস্ত্যো যত, উর্বাতং চেশসি (বিচক্ষণদ্দিগকে যে ব্রত দেও )। হে মজদ! 
বিদ্ধনে মহ্যং তত. বচ ( হে মজ দা, জিজ্ঞান্থ আমাঁকে তাহা বলিয়া দ্বাও )। 
ত্বস্য জিহ্বাং, আয়াসে (তোমার জিহ্বার নিকট আসিয়াছি )। ধত, বিশ্ব 
অস্ত,ং বাবরয়ে ( যেন বিশ্বজনীন জীবন বরণ করিয়! লইতে পারিব)। 
অনুবাদ £-- 

হে মজা, তোমার প্রসাদে সাধকগণ যে সাত্বিকতা। যে 
সাগ্রিকতা, যে ধর্মভাব, পাইয়া থাকে, যে আনন্দ তাহাদিগকে 
দিয়। থাক, বিচক্ষণ সাধুর ষে ব্রত অনুসরণ করে, আমি কেমনে 
তাহ। পাইব, বলিয়া দাও। যাহাতে সার্ধজজনীন জীবন লাভ করিতে 
পারি এই অভিপ্রায়ে আমর! তোমার উপদেশ শুনিতে আ'সিয়াছি। 
তাতপর্য £-- 

সাত্বিকত।, গার্স্থ্য-নিঠা ও ন্ায়পরায়ণতা অবলম্বন করিতে হইবে। 
ইহাই পরগুরাম জরথুদ্ত্রের নির্দেশ । 


টাক: 
দাও-্দাস্‌। দা+লেট সি। ইতশ্চ লোপঃ (২-৪-৯৭)। চিশ-চিশতি 


প্রেরণে | লুঙ্‌। মন্ত্রে ঘসহ্বর ইতি লের্‌ লুক। আয়াসে- আগচ্ছামি। 
আ+যা+লেট এ। সিব বছলং লেটি। বাবরে-_বৃ+যউ+ লট এ। 
১শ-পশনে। টটীম-ধুটি। 0ম বড়ুণ | 


২ গাথ। 


সৃত্ত-৩১-৪ 


€৪) যদ অযেম্‌ জেবীম, অংহেন, 
মজ.দাওস্‌ চা অহুরাঁওং হো। 
অধি চ1 আরমইতী, 
বহিশ তা ইফসা মনংহা | 
মইব্যো খবথে.ম্‌ অওজোংগ হবত 
যেহ্যা বেরেদা বনএম ভ্রজেম: ॥ 


'অপ্ধয় £-- 

হে অহুবাসঃ মজা; (হে অহুর মজদা) যদ্‌ আ অযম্‌ জীবাং অসন্‌ 
' (যেন অধ উপজীব্য হইতে পারে) অধিং চ আরমতিং বহিষ্ঠয়া মনসা 
ইষসে (পুণ্য শ্রদ্ধাকে উত্তম প্রজ্ঞা দ্বার পাইতে ইচ্ছা করিতেছি ) মভাঃ 
ওজন্বত, ক্ষথ.ং চইষসে (আমার জন্য বলবত ক্ষথ, ও চাহিতেছি)। যস্য 
বরতঃ ভ্রর্ঘং বনুয়াম (যাহার প্রপাদে কলুষকে অপনীত করিতে 
'পারিব)। 
অনুবাদ £__ 

হে অনুর মজদা, যাহাতে ধর্মই আমার জীবনের অবলম্বন 
হয়, এই উদ্দেশ্টে আমি প্রজ্ঞাদ্বারা শুভ শ্রদ্ধা পাইতে ইচ্ছা! করি। 
আমাকে এমন প্রবল অনপেক্ষা দাও। যেন আমি পাপের 
প্ররোচন। ব্যাহত করিতে পারি। 


তাতপর্ঘ £- 

অনপেক্ষ1 দ্বারা পাপের প্রলোভন হইতে আত্মরক্ষা করিবে। 
শ্দ্ধাদ্বার! মজদাঁকে পাইবে। 
টীক। £- 


ইষসে-্ইচ্ছামি। ইয+লেট এ। সিব. বহুলং লেটি। বনুয়াম হন্যাম ৭ 
বনু্ততি হত্তি (নিঘণ্ট, ৪-২ ) বচনে ব্যত্যয়ঃ। 


খতৃতীয় ৪৩ 
সুত্ত-_-৩১-৫ 


(৫) তত্‌ মোই বীচিগ্ভাই বওচা, 
য্যত্‌ মোই অয! দাতা বহো!। 
বীদূয়ে বোহ্‌ মনংহা, 
মেন্। দইগ্যাই যেহ্যা মা এরেষিশ। 
তা চীত্‌ মজদ1 অহুরা, 
যা নোইত্‌ বা অংহত্‌ অংহইতী বা ॥ 


অন্বয় তত মে বিচিতে বচ (তাই আমার জ্ঞানের জন্য বলিয়া দাও) 
ষথা অধ! মে বহীয়স্‌ দাঁতা (কেমনে ধর্ম আমাকে শ্রেমস্‌ দান কৰিবে) 
বহুমনস! বিদে, মন্‌ দখো চ,যত্র মম আধিঃ (প্রজ্ঞাদ্বারা জানিব* আর 
'নিদিধ্যাসন করিব, যথায় আমার কল্যাণ )। তা চিত. মজদা অহা €হে 
অহুর মজ.দা? তাহাও )। যা নৃুইত, অসত., অতি বা (যাহা হইয়াছে, বা 
হইবে )। ] 

অনুবাদ £--হে অনুর মজা, আমাকে বুঝাইয়। দাও, ঘে কেমনে 
আমি ধর্ম দ্বারা অধিক কল্যাণ লাভ করিতে পারি। কোথায় 
আমার মঙ্গল, তাহা আমি প্রজ্ঞার সাহায্যে বুঝিতে, ও বার বার 
স্মরণ করিতে (নিদিধ্যাসন করিতে ), চাই। পূর্বেই বাঁ কী ছিল, 
ভবিষ্যুতেই বা কী হইরে, এই সকল তত্ব ও জানিতে চাই। 

তাতপর্য £ ধর্মই (ন্ায়-নিষ্টাই ) যে প্রকৃত পুরুষার্থ (জীবনের উদ্দেশ্ঠ) 
এই কথ! হৃদয়ঙ্গম ন? হইলে কর্তব্য সাধনে দৃঢ়ত? আল না| । তাই পরশুরাম, 
জরঞ্চত্ত্, ধর্ম যে কল্যাণকর তাহা বুঝিতে চাঁহিতেছেন। আবার, আমি 
কোথা হইতে আপিয়াছি, কোথায় যাইব, বিশ্বের উতপত্তি কোথা হতে, 
পরিণতি কোথায়, এইসব প্রশ্নের আলোচনা ব্যতীত পুরুষার্থ নির্নীত হইতে 
পাবে না। 

টাকা ₹_বিচিতিঃ-জ্ঞানম্‌। বি+চিত+ই (উপীদ্দি ৫৬৭) দা1লুটু 
তা-্দাত1। বিছুয়ে-বিদ7 লট এ। অত্র তনাদিঃ। বহস্‌-বহীয়স্‌। মন্‌. 
সং (উপপগ:) । মন্+ধ্যৈ +লোট, শ্। ধ্যে্ধ্যায়তি। অত্র জুহো- 
ত্যাদিঃ দধ্যতে । দধ্যৈ। 


15 গাঁথা 


সুত্ত--৩১-৬ 


(৬) অহমাই অংহত্‌ বহিশতেম, 
যে মোই বীদ্বাও বওচত্‌ হইথীম, মানতে ম.। 
যিম, হউর্বতাতো। অহা, 
অমেরেতাতস্‌ চ1। 
মজদাই অবত্‌ খষথে ম। 
য্যত্‌ হোই যোহু বখত্‌ মনংহ ॥ 


'অন্বয় ২-- 

অন্মৈ অসত. বহিষ্ঠং (তাহার হইবে শ্রেষ্ঠ মঙ্গল )। যঃ বিদ্বান মে সত্াং. 
মন্ত্রং অবোচত্‌ €যে বিদ্বান আমার সত্য মন্ত্র প্রকাশ করিবেন) যঃ 
হর্বতার্তেঃ অবস্য অমৃতাতে: চ (যাহা আধ্যাত্মিকতা, ধম, আর অমৃতত্ব 
লাভের সাধন )। অবত. মজদায়াঃ ক্ষথ,ম্‌ (সেই শক্তি মজদাঁওই বটে )। 
যত বু মনসা স বক্ষতি (যাহা অধি-চিত্তের সাহায্যে তিনি দিয়া 
থঠকেন )। 
অনুবাদ :-- 

যে তত্ববিদ্‌ ধর্ম, আধ্যাত্মিকতা, এবং ব্রহ্মবিষ্ভা সমন্বিত 
আমার এই মন্ত্র (সাধন প্রণালী) প্রচার করিবেন, তাহার প্রচুর 
মঙ্গল হইবে। প্রুজ্ঞাতে মামরা যে শক্তি দেখিতে পাই 
€স্থখের গ্রলৌভন উপেক্ষা করিবার ) সেই শক্তি মজ.দাঁরই বটে। 
তাতপর্ষ :_ 

মজদ] স্বয়ং যে শক্তির উতস, তাহা অপরাজেয়। প্রজ্ঞাকে 
(0975০1570০5) অবলম্বন করিয়া থাঁকিলে, পরমার্থ লাভ হ্থনিশ্চিত 
টাক] £-_ 

অসত.-ভবতি। অস্-অন্তি+লেট তি। ইতশ্চ লোপঃ পরশ্মৈপদেষু। 
সং“স'-জেন্দং ই। বক্ষতি দানে ছান্দসং হোই-হে-সেঃ। সংস্কত-স- 
জেন্দ হ।, সংস্কৃত এ-্জেন্দ ওই | স্ুপাং স্থ-নুক্‌ ইতি সু স্থলে এ-সে 


খতৃতীয়। ৪৫ 
সুত্ত--৩১-৭ 


(৭) যস্তা মস্তা পওরুয়ো, 

রওচেবীশ রোইথেন্‌ খাত্রা । 
হে] খন্ব। দীমিশ, 

অষেম, যা দারযত, বহিস্তেম, মনে| | 
তা! মজা মইন্যু উথ্স্কো। 

যে অ। নূরেম, চিত, অহুর! হামে। ॥ 


খআন্য় : 

ষস্‌ তং মন্ত্রং পৌর্বং মন্তা (থে গন সেই মন্ত্রকে পৌর্বয বপিয়া মানে )। 
স খাত্রায়াঃ রুচিভিঃ রুট্যতি (সে শুচিতার প্রভায় দীপ্ত হয়)। স্বঃ 
ক্রতোঃ ধামিঃ (তাহাই কর্তব্যেব নিদান) যত বহষ্ঠং মন: অধাং ধরতি 
€যে উ্তম-প্রজ্ঞা ধর্মকে ধরিয়া রাখে )। তদ্‌ মজ দা মন্তাং উক্ষ (তাই মজদা 
সেই মতি দাও )। অহুর1, যঃ নুরেম্‌ চিত. সমঃ ( হে অহুর, যাহ! সর্ধদাই 
একরূপ )। 
অনুবাদ £- 

যে জন আমার সেই মন্ত্রকে (সাধন প্রণালীকে ) শ্রেষ্ঠ বলিয়। 
মানে, তাহার পবিত্রতা দিনে দিনে উজ্জ্বল হয়। যাহা ধর্মকে 
পালন করিয়া চলে, সেই উত্তম প্রজ্ঞাই কর্তবোর মূল ভিত্তি। 
হে অহর মঈদা, আমাকে তাদৃশ চিত্ত দাও, যাহ! সকল অবস্থাতেই 
সমান থাকে । 

তাঁতপ্ :- গ্রজ্ঞাই আধ্যাত্মক জীবনের ভিত্তি। প্রজ্ঞার আদেশ 
পকলের পক্ষেই সমাঁন-_ প্রজ্ঞা একজনকে সত্য কথা বলিতে, অপরকে 
মিখা! কখা বলিতে বলেনা । “নিত্যং চ সমটিন্ত্বং ইষ্টানিষ্টোপপতিযু'ই 
শান্তির পথ। 
টাকা £__ , 

রুট-রোটয়তি দীপ্ডো। অত্র তনার্দি লেট অন্তি। ইতশ্চ লোপঃ। উতি 
বক্ষতি সেচনে, দানে চ। ক্রত্বাঃলসুপাং স্থু লুক ইতি ঝষ্টাস্থলে আ॥ 
খামিং -নিদানং। ধা+মি (উণাদি ৪৯২)। 


৪৬ গাথা 
. আুক্ত--৩১-৮ 


৮) অত, মেংগহী পণ্ডর্বীম, 
মজদ1 যেজীম, স্তোই মনংহা। 
বংহেউশ, পতরেম মনংহোঃ 
য্যত থা হেম চম্সইনী হেন গ্রবেম | 
হইথীম, অযহ্যা দাঁমীম্‌, 
অংহেউশ, অহুরেম, স্যওথনএযূ ॥ 


অন্বয় :-_ . 

অত তাঁং অমংসি পৌবাম্‌ (প্রথমই তোমাকে শ্রেষ্ট বলিয়া! বুঝিলাম) 1, 
হে মজদ1 মনস] অন্তি-যাজ্যম্‌ ( হে মজা, চিত্তদ্বারা চির-যজনীয় )। 
বসো: মনসঃ পিতরং (প্রজ্ঞার জনক) । যত, ত্বাং চশ্মনি সং অগৃভম্‌. 
(যখনই তোমাকে চক্ষুতে গ্রহণ করিলাম )। অধস্য সত্যং ধামিং 
€ধমের যথার্থ মূল )। অসোঃ চেটীন্বেষু অস্থুরং (জীবনের কর্মগুলিতে, 
প্রভু )। 
অনুবাদঃ 

হে মজদাঁ, যখনই তোমাকে চক্ষুদ্বার দেখিলাম, তখনই বুঝিতে, 
প্রারিলাম যে তুমি সর্ব-শ্রেষ্ঠ, সদা-পুজ্য, প্রজ্ঞার জনক, ধর্মের 
নিদীন, আর জীবনের সকল কমের নিয়ামক । 
তাত পর্ঃ-- 

পূর্ব মন্ত্রে বহিষ্ঠ মন অর্থাত, পরিপ্রজ্ঞাীকে (45901565 0০778০15706 ) 
শ্রেষ্ঠ সম্পদ্‌বল1 হইয়াছে। এই মন্ত্রে বল! হইল ষে হে মজা, বহিষ্ঠ মন 
যে তোমারই দাল।' তুমি ধর্মের মূল ও কম্ফলের বিধাতা) অতএব, 
সর্বশ্রেষ্ঠ ও সদাপৃজ্য | 
টাক] £-. 

গৃভম্‌ অগৃভম্-অগৃহ্ামূ। হ-গ্রহোর ভঃ। স্তিঅন্তি - চিরস্তনং। 
হেন্-হেন্-স'-সং। প্র-সম্‌উপো দঃ ইতি দ্বিকত্তি | ধা-দধাতি+ 
মি-ধামি:সনিদানং। 


তৃতীয়া ৪, 
স্বত্ত-_-৩১-৯ 


(৯) খই অস্‌ আঁর্মইতীশঃ 
থে আ গেউশ, তষা | 
অস্‌ খ.তৃশ, মইন্যেউশ, মজ.দা! অহুরা, 
য্যত অখ্যাই দদাও পথাম.। 
বান্ত্র্যাত্‌ বা আইতে, 
যে বা নে। ইত্‌ অংহত্ বাস্ত্্ো ॥ 


আঘয় £_ 

গা অস্‌ আরমতিং (তুমি ই শ্রদ্ধাকে ) থে অবা গোঃ অতসঃ তুমিই: 
জগতকে স্ষ্টি করিয়াছ)। হে অহুর মজ.দা, অস্‌ মন্টোঃ ক্রতৃম €হে অহর' 
মজা, আব গুণ এবং কর্তব্যকে)। যত অন্মৈ পথং দদালি (তাই কিনা 
তুমি উহাকে পথ দ্বাও)। বাঁস্ত.]ত. বা আয়্াতি (যে জন কর্মদ্বারা অগ্রসর. 
হয়)। যেঁবা নো ইত, বাস্তয অসতি (যে বা কর্মশীল হয় না)। 
অনুবাদ : 

হে অর মজদা, এই জগৎও তুমিই স্থষ্তি করিয়াছ, আর শ্রদ্ধাও 
তুমিই দিয়াছ। আর গুণ এবং কর্ম তোমারই বিধান। 
বাহার (যোগ অবলম্বন করিয়। ) কর্ন করিয়া যায়, কিম্বা! যাহার! 
€সাংখ্য অবলম্বন করিয়।) কর্ম ত্যাগ করে, তুমিই এই উভয় 
পথের প্রদর্শক । 
তাত পর্ঘ £-_ 

কর্মক্ষেত্র এবং কর্মপ্রবৃত্তি এই উভয়ই মজদ্রা হইতে লব্ধ। তাই: 
তাহাকে পূর্ব মন্ত্রে ধর্মের মুল বলিয়! বল! হইয়াছে। 
টীকা £-- 

তস--তসতি নির্মাণে (ছান্দস:) লঙ. স। বহুলংছন্দসি অমাঁঙ, 
যৌগেহপি। মন্যেউস্‌্-মন্যোঃ। অতসঃ ইত্যম্ত কর্মনি ষষ্ঠী অধীগর্থ- 
ঘয়েশীং । দদাস্‌্-দদাসি। দ1+ লেট সি।ই তশ্চ লোপঃ ( ৩-৪-৯৭ )। 


স্ুৃত্ত-৩১-১০ 


€১,)  অত্‌ হী অয়াও ফ্রবরেতা বাস্ত্রীম্‌ঃ 
অখ্যাই ফ স্ুয়ন্তেম। 
অহ.রেম, অযবনেম, 
বংহেউশ, ফষেঙ্গ হীম, মনংহো।। 
নে ইত মজদ। অবাস্ত্র্যো, 
দবাংস্চিনা হ,মেরেতোইশ, বখস্তা ॥ 


স্কন্থয় £-- 

অত. হি অনযোঃ বান্ত্রং প্রবরত (এখন ইহাদের মধ্যে তোমরা 
কর্মকেই বরণ করিও)। অশ্যৈ ম্পুযন্তং (নিজের পক্ষে অভয় কারক |) 
'অন্গুরং অযবস্তং বসোঃ) মনসঃ প্পযাসং (শক্তিমান, ধর্মশীল, আর প্রজ্ঞার 
প্রকাশক )। হে মজ দা, দৃত্তাচীনঃ অবাস্ত্যঃ় নো ইত, স্মৃতেঃ ভক্তা (হে 
মজদ্র। ছলন। পরারণ কর্মত্যাগী, স্বৃতির ফলভাক্‌ হয় না)। 
অন্গবাদ : 

কর্মগ্রহণ ও কর্ম-বর্জন, এই ছুয়ের মধ্যে তোমরা কর্ম-গ্রহণকেই 
বাছিয়া নিও। কারণ কর্মই যার যার প্রভাবের হেতু । কর্মই 
শক্তিমান্‌ ধর্মময়। আর প্রজ্ঞার বিকাশক | হে মজদা, ছলন। 
পরায়ণ (কর্ম না করিয়াই ফল লাভেচ্ছ) কর্ম-ত্যাগী কখনও শাস্ত্র 
হইতে কোনও ফল লাভ করিতে পারে না। 

তাত পর্য :-গৌতম বুদ্ধ বলিয়াছেন প্তুম্হন হি কিচ্চং আতগ্ং 
আখ্যাতারে। তথাগত1”? (ধম্মপদ-_-২০-৪)।| তথাগত কেবল বলিয়া দিতে 
পাবেন, সাধনা করিত হইবে তোমাদিগকেই। 
উীক1 ১-- 

গ্ুরূপ (নিঘণ্ট,৩-৭)। গ্া,ক্ষিপ, গ্ুতি ভৃষয়তি। ভক্ষিতা- 
ভোক্তা । গ্মাতি -গচ্ছতি (নিঘণ্ট, ২-১৪)। গ্ন।+স ( উণাদি_-৩৪৯) 
দভ--দত্বোতি বঞ্চনে। দম্ভ 1অঞ+খ -্দন্তাঁচীনঃ- বঞ্চকঃ। ম্মৃতে কর্মণি 
য্ঠী। 


ক্তৃতীয়া ৪৯ 
ব্ুুত্তৃ-৮৩১-১১ 


€১১) " য্যত্‌ নে মজা প্উবাঁম, 
গএথাওস্‌ চ1 তষো দএনাওস্‌ চা। 
থ? মনংহা খ.তুশ, চাঁ, 
যাত্‌ অক্তবাস্তেম, দদাও উত্তনেম। 
য্যত্‌ হ্যওথনাচ1 সেংগ-হাংস্‌ চা 
যথ বরেণেংগ, বসাও দায়েতে ॥ 


“অন্বয় 

যত. নঃ মজা পৌব্যং (যেহেতু হে মদ তুমি আম:দের অন্ত 
প্রথম হইতেই) গয়থং চ অতসঃ ধ্যানাং চ জেড় সৃষ্টি করিয়াছ, চৈতন্য ও.) 
খ্ব। মনসাং ক্রতুং চ (তুমি অধি-চিত্তকে আর ক্রতুকে) ষদ্‌ অস্থিমন্তং অদধাঃ 
'উশতম্ম্‌ (আর. আত্ম(কে দেহাশ্রিত করিয়া স্থাপিত করিয়াছে)। যত. 
চৌত্বাং চশংসাং চ (আর কর্মকে এবং বাক্যকে স্াষ্টি করিয়াছ) ষত্র 
বশায়াঃ বরণং দীয়তে যেথায় ইচ্ছার স্বচ্ছন্দতা দেওয়৷ হইয়াছে )। 
অন্যবা্ধ £- 

হে মজা, যে হেতু তুমি প্রথম হইতেই জড় ও চিতি, উভয়ই 
স্থষ্টি করিয়াছ + প্রজ্ঞা আর কর্তব্য উভয়ই দিয়া; আত্মাকে 
.দেহাশ্রিত করিয়া স্থাপন করিয়াছ, আর কম ও বাক্য স্যি করিয়া 
সে বিষয়ে আমাদেরে ম্বাধীনত। দিয়াছ (করিতে পারি, নাও. 
পারি ; বলিতে পারি, নাও পারি) [অতএব শুধু মানসিক চিস্ত। নিয়া 
থাকা আমাদের উচিত নয়, শারীরিক কর্মের ও প্রয়োজন আছে। ] 

ভাত পর্ব :-“শরীরশ্যাত্রীপি চ তে ন প্রসিধ্যেদ্‌ অকর্মণ:,”-_ 
যতদিন শরীর আছে, ততদিন কার্য করিতেই হইবে । 

টক] :-_উত্তন্ং লউত তং অধিচিত্তং | গয়খং-গয়থা-জড়ং৭' 
ধ্যানা-চিতি । মনসা-মনসাং। ক্রতুঃ_ ক্রতুম্‌। সপাং সু-লুকু ইতি 
দ্বিতীয় ' স্থলে স্ব। উদ্-তনগং -অধিচিত্বম্‌ (71876: 9611), 

৪ 


৫৯ গাথা 


স্ুক্ত--৩১-১২ 


(১২) অথ বাচেম, বরইতি, 
মিথ-হুবচাঁও বা এর্ষে-বচাও বা। 
বীদ্ধাও বা এবীদ্বাও বা, 
অহা! জেরেদ৷ চ1 মনংহা চ1। 
আম্মুশ-হখশ আর্মইতীশ, মইন্যু পেরেসাইতে, 
'যথন মএথা ॥ 


অন্বয় :-- 
অত্র বাচং ভরতি ( এথাঁয় বন উচডারণ করে)। মিথ্যা-বচা 


বা খষ্বচাঃ বা(মিথ্যাবাদীই হউক, কিম্বা সত্যবাঁদীই হউক)। বিদ্বাস্‌ বা 
অবিদ্বাস্‌ বা (বিদ্বানই হউক্‌ আর মূর্খই হউক ) অস্য হৃদ! মনস! চ (উহার 
চিত্ত ও মন অনুসারে) আন্ষক আরমতিঃ মন্থ্য,ং প্রেষতে (সগ্যই শ্রদ্ধা সংকল্প 
কে নিয়োগ করে) যত্র মেথা (যেথায় পুরুষার্থ)। 
অনুবাদ :- 

নানাজনে নিজ নিজ মন অনুসারে নানাবিধ মত প্রকাশ করে। 
তাহাদের কাহারও মত সত্য, কাহারও মত ভ্রাস্ত; কেহ বা 
বিদ্বান কেহ বা মূর্খ । পরস্ত যেটাই পুরুষার্থ হউক না কেন, শ্রদ্ধাই 
সংকল্পকে লক্ষ্যের দিকে নিতে পারে 
তাভপর্য 

পুরুষার্থ (জীবনের উদ্দেশ্ত) যাহাই হউক না! কেন, চেষ্টা ব্যতীত তাহা! 
পাভ করা যায় না। শ্রদ্ধা না থাকিলে চেষ্টা হয় না। 


কা ₹_ 
জেরেদ। হৃদ । সংস্কৃত হ-জেন্দ জ্‌। আহ্ষকৃদ্রাক্‌। প্রেষতে - 
প্রেরয়তি ॥ মেথতি সংগমে । মেথা_ লক্ষ্যং পুরুষার্থ: | 


তৃতীয়! ৫১ 
সুত্ত--৩১-১৩ 


(৯৩ যা ফ্রসা আবীধ্যা, 
যা বা মজা পেরেসাইতে তয়া। 
যে বা কসেউশ. অএনংহো, 
আ। মঞ্জিশতাম অয়মইতে বৃজেম | 
তা চন্মেনেংগ, খ্রি, হারো অইবী অধ অইবী, 
বএনহী বীস্পা ॥ 


অন্থয় ৫ 

যা গৃসা আবিয্া (যে প্রশ্ন গ্রকট) হে মক্গদা,য। বা তাযু পৃস্ততে 
€হে মজদা, যাহা বা গোপনে জিজ্ঞাসিত হয়)। যদ প্রনসঃ কস 
মহিষ্ঠং ভূজং আয়মতে (অথবা পাপীজন যে মহত ছুর্ভোগ প্রাপ্ত হয়)। 
তদ্‌ ত্বিত্র। চশ মন! (তাহ] তীক্ষ চক্ষুদ্ধারা)। হাব: অপি অষা অপি ( অশুভই 
হউক, আর গুভই হউক)। বিশ্বং বেনসি (সবই দেখ)। 
অন্বাদ 3 

হে মঙ্জদা, যে কথা লোকে প্রকান্টে আলোচনা করে, কিন্বা 
বাহ। গোপনে বলে, আর পামরজন যে কঠিন প্রতিফল ভোগ করে, 
শুভই হউক আর অশুভই হউক, সব কিছুই তুমি তোমার তীক্ষ 
দৃষ্টি বারা দেখিয়। থাক। 
তাতৃপর্য-_ 

মানুষ চিন্তায়ও যে পাপ করে, সর্বজ্ঞ মজদার নিকট তাহা অজ্ঞাত 
থাকে ন!। 
টাকা ৫-- 

তায়ু-স্তেন (নিঘণ্ট, ৩-৪)। আষমতে -গচ্ছতি। যম্গতে]। হার- 
ক্রোধ (নিঘণ্ট, ২-১৩)। বেনহি -বেনসি-্পশুলি। সংস্কৃত স-জেন্দ হ। 


৫ গাথা 


সক্ত--৩১-১৪ 


(১৪) তা থু। পেরেসা অন্ুরা, 
যা জী আইতী জেংগহতি চ1। 
যাও ইধুদো দদেস্তে দাখানাংম, 
হচা অযাউনে]। 
যাওস্‌ চা মজদ। প্রেগবোদেব্যো, 
ষথা তাও অংহেন্‌ হেন্-কেরেত1 য্যত্‌ ॥ 


আন্বয় :__ 

তত, ত্বাং পূসে অহুর1 (হে অর, তোমাকে তাঁহাই জিজ্ঞাসা করি)। 
যদ্‌ হি আর়াতি জসতি চ (যাহা আসে কিংচ যায়)। যাঃ ইষুধ্যাঃ 
দরীয়ন্তে ধাথখানাম্‌ ( যে কল দেওয়! হয় আচরণের )। অযাঁবনঃ (ধায়িককে) 
ষাঃ চ মজ.দ| ভ্রাগবদভ্যো (হে মজদ।, যাহা পামরদ্িগকে )|। যথা তা 
অঙ্গন তোহা যেমন হয়)। সং-কুর্বতঃ যত. (সেম-কারিদের যাহা )। 
অআন,বাদ :- 

হে অনুর, যাহ! আসে এবং যায়, অর্থাত কেমনে ভাগ্যের 
উতপত্তি ও বিনাশ হয়ঃ তাহা তোমাকে জিজ্ঞাস] করিতেছি । কোন 
কর্মের কি ফল দেওয়। হয়---_ পুণ্যবান্দিগকে-ই বা কি ফল 
দেওয়! হয়, পামরদিগকে-ই বাকি ফল দেওয়া হয়, আর যাহারা 
পাপ-পুণ্য সমান-সমান করে, তাহার্দিগের-ই বা কি ফল, তাহাই 
তোমাকে জিজ্ঞাসা করিতেছি। 
তাভ.পর্য ₹ 

“পুণোর ফল আর পাপের ফল কখনই এক প্রকার হতে পারে লা” 
ইহা| সর্ঘদ! স্মরণ রাখিবে । 
টিকা: 

জসতি _গচ্ছতি (নিঘণ্ট, ২-১৪ )। ইযুধ্যতি যাডঞা কর্মণি ( নিঘণ্ট, 
৩-১৯ )-আকর্ষতি। ইযুধা: -প্রতিদানং। ধা-বিদরধাতি করণে। ধাত্রংল 
কর্ম ( অংহেন-অসন্-অসস্তি-ভবস্তি। অস্-অন্তি+লেটু অস্তি। 
ইতশ্চ লোপ: পরন্থৈপদেষু। ( ৩-৪-৯ ) 


তৃতীয়া ৫৩ 
সুক্ত-_-৩১-১৫ 


(১৫) পেরেস অবত্‌ য। মইনিশ, 
যে ব্রেথ্থাইতে খবথে.ম্‌ হুনাইতী ॥ 
ছুশ-ফ্য ওথনাই অন্থরা, 
যে নোইত্‌ জ্রযোতৃম, হনরে বিনস্তী । 
বাস্ত্রেহা। অএনংহে, 
পসেউশ, বীরাঅতৃ চা অদ্রজ্যন্তে। ॥ 


অন্বয় 2 

পূসে অবত্‌. যা মেনিঃ (ইহাই জিজ্ঞাস! করি, যাহ) প্রতিফল ) ষঃ 
ক্রগ্রতে ক্ষথম্জুনোতি (যে পাপীকে শক্তি যোগায়)। ছৃশ্টৌত্বায় অহুয়া 
(হে অহুর, ছুষ্র্সাকে)। য: নোইত. জীবিতুং হুনরং বিনত্তি (যে বাচিবার 
উপায় জানেনা)। এনসা থাস্তস্ত পশোঃ বীরস্ত চ অক্রহ্যন্‌ ( অন্ঠায় পূর্বক 
গৃহস্থের পশু ও পরিজনের অনিষ্ট না করিয়1)। 
অনুবাদ :_- 

হে অহুর, উহাও জানিতে চাই যে, যেজন ছুরাচার পামরকে 
সাহায্য করে, তাহার কি দণ্ডহয়। যে জন গৃহস্থের পশু ও 
পরিজনদেরে অন্তায় ভাবে অনিষ্ট ন। করিয়। বাঁচিতে জানে না, 
€তাহারই বা কি হয়)? 
ভাতপর্য-_- 

পরের অনিষ্ঠ করিলে তাহার ফল পাইতেই হুইবে। যে পাপীর 
সাহায্য করে, সেও তুল্যরূপে পাগী। 
টাকা ৫ 

মেনি-বজ্ (নিঘণ্ট, ২-২০)। আু-স্থনোতি যৌজনে। জ্যোতূংল 
চলিতুং। জু-জাবতে গতো। হুনরঃ স্বীতিঃ। হনতি-্গচ্ছতি (নিঘণ্ট, 
২-১৪) বিনতি-্বেদ্তি। অভ্র রুধাদি: | সংস্কৃত ভ-্জেন্দ স্ত। পশোঃ 
কর্মণি ষষ্ঠী । (২-৩-৫২) 


৫৪ গাথা 
স্ত্ত--৩১-১৬ 


৫১১ পেরেস অবত, যথ। হেবা, 
যে হুদানুশ, দেমানহা! খ.ষথে,ম্‌। 
বোইথ হা ব1 দখ্যেউশ. বা, 
তাষ! প্রদথাই অস্পেরেজতা।। 
থ্াবাংস্‌ মজা অহুরা যথ! হেবা অংহত্, 
যাস্তওথনাস চা ॥ ] 


অয় :-- 

পৃদে অবত্‌ যথা স্বঃ €ইহাঁও প্রশ্ন করি, কেমন সে)। হঃ সুদান: দমনন্ত 
ক্ষথ, যে কর্তা গৃহের শক্তি ) ক্ষেত্রম্ত বা দথ্যোঃ বা (নগরের বা, 
দেশের বা)। অন] প্রদধায় অস্পৃহত (ধর্মরক্ষার জন্য প্রয়োগ করে)। 
ত্বাবান্‌ মজন্দা অনুর] (হে অনুর মজদা ত্বা্ুশ) | যথা স্বঃ অসত (যেমনে সে 
হইতে পারে)। যেন চ্চৌত্বেন চ (যে কর্মন্বারা)। 
অন্থবাদ £-- 

ইহাও প্রশ্ন করি কি, যে সঙ্জন নিজ গৃহের, নগরের কিন্বা জন 
পদের শক্তি, ধর্ম রক্ষার্থ নিয়োগ করে, সেই বা কেমন? (সে কী ফল 
পায় )। হে অভ্র মঙ্জদা, সে কবে, এবং কী কর্ম দ্বারা, তোমার 
সাষুক্গ্য লাভ করিতে পারিবে? 
তাত পর্ব :_সংগঠনই শক্তির উৎস। যিনি দেশের শক্তি ধর্মার্থে সংগঠিত 
(9:5917156] করেন, তিনি মজ দার সাযুজা লাভ করেন। 
টীকা £ 

ধা+ন্ু-ধানুঃ-কর্তা।  প্রদধায়-্রক্ষণায়। দধ-দধতে রক্ষতে। 
অল্পৃহত-অস্পূজত| স্পৃহ চেষ্টায়াং। ত্বাবান্-ত্বদ+ বতুপ (সাদৃষ্টার্থে)। 
চৌদ্বস্_ন্থপাং স্থু লুক্‌ ইতি তৃতীয়া স্থানে সু। 


তৃতীয়া ৫৫ 
সুক্ত ৩১০১৭ 


1(১৭) কতারেম. অবব। ব৷ দ্রেগ্থাও বা, 


বেরে্ইতে মজ্যো । 
বীদ্ধাও বীছুষে আ্রওতু, 

মা এবিদ্বাও অইপী দেবাবয়তৃ। 
জী নে মজা? অনুরা, 

বংহেউশ, ফ্রদখ স্তা মনংহে। ॥+ 


ব্অন্বয় £_ 

অধবান,ব1 দ্রথান্‌ বা কতরঃ (পুণ্যবান বা পাঁপাশয়,ণইহাদের মধ্যে 
কোনজন ) মহীয়স্‌ বুলুতে €মহত্তর বরণ করে )। বিদ্বান বিছুষে অবতু 
'(বিজ্ঞজন জিজ্ঞাস্থকে বলিয়। দ্রিউন)। অবিদ্বান, মা অভিদ্বেবাবয়েত (অন- 
ভিজ্ঞ যেন বঞ্চন। করিতে না পারে)। অজধি নঃ মজব্দা অহুরা! (হে অনুব্ব 
মজদ, আমাদিগকে পরিচালনা কর)। বলোঃ মনসঃ প্রদক্ষতা 
প্রজ্ঞার গ্রেরক)। 
অনুবাদ £_ 

পুণ্যবান্‌ এবং পাপাশয়, এই ছুই জনের মধ্যে, কাহার নির্বাচনে 
কল্যাণজনক, বিদ্বান্‌ তুমি জিজ্ঞান্থ আমাকে তাহা বলিয়। দাও, যেন 
অনভিজ্ঞ অপর কেহ আমাকে বিভ্রান্ত করিতে ন। পারে । হে প্রজ্ঞার 
প্রেরক অনুর মজা, আমাদিগকে ঠিক পথে চালিত কর। 
তাতপর্য ১: - 

পাপের ফল আর পুণ্যের ফল কখনও একরূপ হুইতে পারে না, ইহ! 
ভাল করিয়া! ভাবিয়া দেখিলে, মানুষের পাপ প্রবৃত্তি কমিতে থাকে। 
'ীক! £_ 

মহীয়স্‌-মহাস্‌। দ্িব-দীব্যতি ছলনে। দ্রিব+আয় (গুপ-ধূপ 
ইত্যাদি না) দেবায়তি। অজ-অজতি চলনে। অত্র অদাদিঃ। লোট্‌ 
হি। অজখি। দক্ষ দক্ষতে শীত্রগতোৌ। প্রদক্ষিতা -প্রেরকঃ । কতরং- 
কতরঃ| অমু চ ছন্দসি (৫-৪-১২) 


৫৬ গাথা! 


অুর্তী৮৩১-১৮ 


(১৮) মা চিশ অত বে ব্রেগতো, 
মান্থ,ংস্‌ চা গৃস্তা সাস্সাওস্‌ চ1। 
আ। জী দেমানেম্‌ বীশেম্‌ বা 
' “ ষোইথে.ম্‌ বা দখু[ম্‌ বা আদাতৃ। 
দূষিতা চ মরক এচা, 
অথ ঈশ, সাজ দূম্‌ সই খিষ] ॥ 


অন্বয় ৫ 

অত বঃ দ্রুগ্বতঃ মন্ত্রান্‌ শীসনান্‌ চ মা চিশ. গৃশত (আর তোমরা পাম 
রের মুন্না ও পরামর্শ কখনও গশুনিও না) আহি(অপিচ) সঃ ধামানং 
বিশং ব! ক্ষেত্র, ব। দখুুং ব। (সে গৃহে পল্লীকে নগরকে আর জনপদকে ) 
দূষিতে চ মরকে চ মা আধাত (ছূর্দশীয় কিংচ মরকে স্থাপিত না করুক) অথ 
ইশ ন্বথিষা স্যধ্বম্‌ ( তাই তাহাকে অক্তরঘার! তাড়াইয়৷ দাও )। 
অনুবাদ! ৫ 

তোমর। পামরের মন্ত্রণ। ও পরামর্শ কখনও শুনিও না। সে যেন 
গৃহপল্লী নগর আর জঁনপদকে বিপত্তি এবং মরকে ঠেলিয়! দিতে না 
পারে। তাই অন্ত্রদ্বারা তাহাকে গ্রতিহত কর। 
তাতপর্য ₹- 

ছুরাঁচারদ্িগের কুশিক্ষা৷ সমগ্র দেশকেই বিপন্ন করে। 
টীক। £-_ 

চিশকদাপি। মন্ত্রা-মন্ত্র। কর্মণি দ্বিতীয়া । শান্না-শাসনং। 
কর্মণি দ্বিতীয়! । গৃশ--গৃশতি শ্রবণে ৷ অত্র অদাদিঃ | লোট্‌ ত। বিশং- 
উপনিবেশং। দখাং-দেশং। নথ -্ন্বথয়তি হিংসায়!ং (নিঘপ্ট, ১-১৯)1 


স্থিম্‌_ অন্ত্রং। 


ভূতীয়! ৫৭ 
সৃত্ত--৩১-১৯ 


(১৯) গৃস্ত। ষে মন্তা অযেম্‌, 
অহুম বিশ, বীদ্বাও অর । 
এরেজুখ ধাই বচংহাম 
খয়য়ো হিজো”বসে। । 
থা আথ। সুখ। মজ দা, 
বংহাউ বীদাতা রাংনয়াও ॥ 


অন্বয় £-_ 

যঃ অষাম্‌ গুস্তা ম্তাচ (যিনি ধমকে শোনেন ও মনন করেন ) অহুম্” 
বিশ বিদ্বাস্‌ অহুরা (হে অহুর, যিনি আত্ম প্রবিষ্ট ও বিদ্বান) জিহ্বা, 
বশঃ যঃ বচসাম্‌ খায় ক্ষয়মাণঃ ( সংযতজিহব বলিয়া! যিনি সরল ভাষণে 
পটু )। তব শুক্রেন অভ্রিন৷ (তোমার উজ্জল অগ্নিদ্ধারা ) রান্নয়ান্‌ বসৌ, 
বিধাত (সাধক দ্িগকে কল্যাণে স্থাপন কর)। 
অনুবাদ £-- 

হে অনুর, যে আত্মজ্ঞ পণ্ডিত ধর্মের কথা শোনেন ও মনন 
করেন, যিনি সংযতবাক্‌ ও সরল ভাষণে পটু, তাদৃশ সাধককে 
হে মজদা তুমি তোমার উজ্জ্বল অগ্নি দ্বার! কল্যাণে স্থাপিত করিও । 
তাত্পর্য £-- ? 

ধর্মের শ্রবণ ও মনন দ্বারা সত্যবাদী সাধক শ্রেষ্ঠ কল্যাণ প্রাপ্ত হয় ।, 
টাকা :-_ 

ক্ষি ক্ষয়তি পশ্বর্ষে (নিঘণ্ট ২-২১)। রণ-রণতি যুদ্ধে, সাধন-সমবে। 
যোদ্ধা। গৃশতা _গৃশ্বা-শ্রতা। দাট্যে (৬-৩-১১৩) ইত্যাদিনা ভা 
স্থলে তা। অহুং (আত্মানং) বিশতি ইতি অনুম্‌ বিশ | প্রিয় বশেঃ 
বদ: খচ.। (৩-২-৩৩) ইতংত্র যোগবিভাগাত,। 


৫৮ গাথ। 
সুত--৩১-২ ৩ 


(২০) যে আয়ত্‌ অধবনেম, দিবয়েম, 
হোই অপরেম, খষয়ো। 
দরেগেম, আয়ু তেমংহো, 
ছুষ-খরেথেম, অবএতাস্‌ বচে।। 
তেম, বা অহুম, দ্রেগ্স্তো, 
স্যগুথনাইশ. খাইশ_ দএনা নএষত্‌॥ 


'অন্বয় ঃ-- 

যঃ অধাবাঁনং দীব্যমানঃ আয়াতি (.ব জন ধর্মশীলকে ছলনা করিতে 
করিতে আসে)। তস্য অপরঃ ক্ষয়ঃ (তাহার পৃথক নিবাস )। দীর্ঘং 
আয়ু: তামসং (তমসাচ্ছন্ন দীর্ঘ জীবন)। ছুষখরথং অবয়িতং বচঃ (তৃর্ভোগ 
"আর হাহীকারুক্ত বচন)। দ্রন্তঃ তম্‌ বৈ অহম্‌ (পামরগণ মেই আত্মাকে), 
“স্ব চেযাত্বৈঃ দীনাত্‌ অনৈষীত (নিক্ষদ্ের কর্তার ধর্ম পথ হইতে দূরে 
নেয় )। 
অনুবাদ 

যে জন ধামিককে বঞ্চন। করিয়া ফিরে, তাহার হয় আর এক 
অবস্থা--_-অন্ধকারময় দীর্ঘ জীবন। দুর্ভোগ আর অনুশোচনা । 
পিশ্তনগণ স্বীয় কর্মদ্বারা আত্মাকে ধর্মপথ হইতে বিচ্যুত করে । 
তাত্পর্য ১ | 

পাপ পথে চলিতে থাকিয়া! কেহ শান্তি পাইতে পারে না। পাী পায় 
কেবল নৈরাশ্ঠ ও অনুশোচনা । 
পাকা £-- 

দিব-দীব্যতি ছলনে | ক্ষয়বাস:। ক্ষিয়তি নিবাসে। খরতি 
ভোজনে (ছান্দসঃ) খুরদান্‌ ইতি পারসপীকে । অবর়িত--“অব* ইতি 
শেন যুক্ত । নেষত.__নী+লোটু তি। সিববহুলং লেটি। ইতশ্চ লোপঃ 
দএনা স্ধ্যানা-ধ্যানাৎ সপাং সু-লুক্‌ ইতি পঞ্চমী স্থলে আ। 


তৃতীয়া ৫৯ 


সৃক্ত--৩১-২১ 


(২১) মজাও দদাত অহুরো, 
হউর্বতো! অমেরেতাঁতস্‌ চ1। 
বুরোইশ আ অধখ্যা চা, 
খাপইথ্যাত্‌ খষথ হ্যা! সরে। । 
বংহেউশ, বজদ্বরে মনংহো, 
যে হোই মইন ব্যওথনাইশ. চা উর্বথো | 


অন্বয় £__ 

মজদাঃ: দদ্বাতি অহুরঃ €(অন্থর মজদ1 দিয় থাকেন)। হুর্বতাং। 
অমৃতাতিং চ আধ্যাত্মিকতা ও অমৃতত্থ)। আ! অবস্য ভূরেঃ ম্বাপত্যাত, 
(আর ধর্মের প্রচুর আধিপত্য-বশতঃ)। ক্ষত্রস্ত সরঃ (অনপেক্ষার উপর 
অধিকার) | বলো: মনসঃ বষটবে (প্রজ্ঞার গ্রতিপালককে)। যঃ মন্য,না 
চোত্ৈশ্চ ত্য উর্বথঃ (যিনি মতি ও কর্মে তাহার প্রিয়)। 
অনুবাদ £_- 

ঘিনি মনে প্রাণে প্রজ্ঞার পরিপালক হইয়া! অনুর মজদার প্রিয় 
হন, তাহার ধর্মান্ুরাগের প্রাচুর্য বশতঃ মজা তাহাকে অনপেক্ষার 
উপর প্রতুত্ব, আধ্যাত্মিকতা, আর অমৃতত্ব (ব্রচ্ম-নিষ্ঠা) দিয়! 
থাকেন। 
ভাত পর্ষ 

প্রজ্ঞার নির্দেশে চশিতে থাকিয়। মান্য আত্মলাভ করে। নিজেকে 
কেবল দ্রষ্টী বলিয়া! বুঝিতে পারে ১ পরে ব্রন্মনিষ্ঠা লাভ করে। 
টীকা £-- 

স্বাপতা -সম্পদ্‌। স্বপতের্‌ চঞ. (৪-৪-১০৪) বস্-বন্তে আচ্ছাদনে । 
বস্‌্+ত্বরগ, (৩-২-১৬)। বৃ+ক্ত লবুর্তঃ_উত্বথঃ (প্রিয়)। 

মন্[ -মন্যানা। সপাং সু-লুকু ইতি পূর্বসবর্ণ দীর্ঘতম্‌। 


৬০ গাথা 


হুক্ত ৩১০২২ 


(২২) চিথ। ঈ ছদাওংহে, 
যখন! বএদেম়াই মনংহ1। 
বোহু হেবা খষথ। অষেম১ 
বচংহা' যখন] চা হস্তী। 
হ্বো তোই মজ.দ! অহুরা, 
বাজিশ তে অংহইতী অস্তিশ,॥ 


অন্বয় ২-- 

স্থধাপে চিত্রাই (স্থধীর নিকট ইহা সুপ্রকট ) যথা! নু মনসা বিদিয়ায় ) 
(যেমন একা গ্রচিত্ত ভিজ্ঞাস্থর নিকট ) (স্ব বহু ক্ষথাঁং অধম্চ) সে শুভ 
জিষ্ণতাকে ও ধর্মকে) বচসা চ্যৌত্বেন চ সপতি (বচনে ও কর্সে 
অনুসরণ করে )। স্বঃ তে মজদ। অহুর| (হে অনুর মজা সে তোমার ) 
ৰাজিষ্ঠঃআস্থিঃ অসতি (বলবত্তম শ্রদ্ধাণীল হয়)। 
অনুবাদ :-- 

যেমন জ্ঞানবানের নিকট, তেমন চি্তাশীলের নিকট, এই সকল 
তত্ব সুপ্রকট। বাক্যে ও কমে তোমার জিঞুতার ( অনপেক্ষার ) ও 
ধর্মের অনুসরণ সে করিয়া থাকে । হে মজা তোমাতে তাহার; 
অবিচলিত আস্থা হয়। 
তাত্পর্য :-- 

অধি-চিত্তের প্রেরণায় সুখের তৃষ্ণাকে দমন করিয়া যে জন কর্তব্য পথে 
স্থির থাকে, তাহার আন্তিক্য বুদ্ধি ক্রমেই দৃঢ় হয়। তেষাং জ্ঞানী 
নিত্যযুক্তঃ একভক্তির বিশিষ্যতে-_গীতা। 
টিকা £-- 

স্ু7ধা+অন্গুন্লস্থুধাস্-স্ধী। সপ-সপতি পরিচঝণে (লিঘণ্ট, ৩-৪) 
অত্র অদাদ্িঃ। বাজ্বল (নিঘণ্ট, ২-৯)। বাজিষ্ট- বলিষ্ঠ । অ।+স্থা4+ইন্‌ 
উপাদি-আস্থিঃ | 

ক্ষথ1-ক্ষথং। সপাং সু-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয্াস্থলে পূর্বসবর্ণনীর্ঘতম্‌। 


চতুথাঁ 
উর্বাজিম1 (প্রেম) 
স্ুস্ত ৩২-১ 


€১)  অখ্যা চা খএতুশ, যাসত, 
অহ্য। বেরেজনেম, মত, অইর্ধয়া। 
অহা দএব! মহমী মনোই, 
অনুরহা। উর্বাজেম! মঙজ্জদ্রাও। 
থবই দৃতাওংহো। আওংহামা, 
তেংগ. দারয়ো যোই বাও দইবিষেন্তী ॥ 


খ্অন্থয় 2০ 

অন্মৈ চ খৈতুঃ যাঁসতি (বৈশ্য উহাকে পূজা করে)। অশ্মৈ বুজনঃ 
-অধ্যক্। মত, যদতি (উহাকে ক্ষত্রিয় ব্রাহ্মণের সহিত যজন করে)। অস্ত 
দেবাঃ €দেবগণ উহাকে_যজন করে)। মন্মিন মনসি '(মদীয় মনে)। 
অহুরস্য মজদদায়! উর্বাজিম1 (অহুর মজদার প্রেম)। থে দুতাসঃ আযাসামঃ 
(তোমার দূত হইয়া আসিয়াছি)। তাঃ দারৈ (তাহাদিগকে বিদীর্ণ করিব) 
যে বঃ দ্বিষস্তি যাহার! তোমার প্রতিকূলতা করে)। 
'আন্ুুবাদ 

বৈশ্য, ক্ষত্রিয়, ব্রাহ্মণ, কিংচ দেবোপাসকগণ, সকলেই মজদার 
পূজা, করে। (আমি পুঞ্জার উপর গুরুত্ব দেই না) আমার মনে 
"আছে কেবল মজদার প্রেম। আমি তোমার বার্ভাবহ হইয়। 
'আসিয়াছি। হে অহুর, যাহারা তোমার প্রতিকূলতা করে, তাহা- 
দিগকে দমন করিব। 
'তাত্পর্য £_- 

বাহ পূজাব তেমন মূল্য নাই। যে প্রেমের সংবেগে সংসার তুচ্ছ 
হইয়া যায়, অহপিশ মন মজদাতেই লাগিয়া! থাকে, তাদৃশ দিব্য প্রেমই- 
মজ দা উপভোগ করেন। 
টীকা £-- 

যসতি-যজতি।  উর্বাজিয়া। বই-বইয়তি দানে। বই+4ষ। 
আযাসাম্মঅ1+য1+লেট মস্‌। দিব, বহুলং লেটি। পৃ-বিদারনে। 


৬২ গাথা 


সুর্ত--৩২-২ 


(২ অএইব্যো মজ দাও অরে, 
সারে বো মনংহা । 
খষথত, হচা পইতী্ওত,, 
অবা হুশ হখা খেম্বাত। । 
স্পেম্তাম্‌ বে আরমইতীম. বংউহীম বরেমইদী, 
হা নে অংহত, ॥ 


অন্ধয় $_ 

এভ্যঃ মজা; অহুরঃ (ইহাদিগকে অহুর মজদা)। বন্দু মমলা 
সারমাণঃ (প্রজ্ঞাঘারা পরিচালন করতঃ)। ক্ষথ সচ| প্রতি অনম্- 
বত. (ক্ষথ.কে অভিপ্রায় করিয়া বলিলেন) | সিম্বতী অষা সুস্-সথ1 ভবতি 
(সংযোগিনী অষা উত্তম বন্ধু)ণ। বস্বীং ম্পেন্তাং।আরমতিং বৈ বরামহে (শুভ 
পুণ্য শ্রদ্ধাকে বরণ করিতেছি)। লা! নঃ অসতু (েহ1] আমাদের হউক)। 
অনুবাদ £-- 

প্রজ্ঞার দ্বার! ক্ষথের দিকে পরিচালিত করিয়া অনুর মজব্দাও 
তাহাদিগকে বলিলেন, পক্রিয়াশীল ধর্ম পরম মিত্র" । তাহারা বলিল, 
“আমরা কল্যাণীয় পুণ্য শ্রদ্ধাকে বরণ করিলাম । ইহা! আমাদের 
অধিগত হউক” । 
তাত পর্য , 

কর্সনিষ্ঠা দ্বারাই ধর্ম বিকশিত হয়। “মা তে সঙ্গো অস্ত অবর্মণি”: | 
টাকা £-- 

হ-সরতি চলনে। সারয়তি-চালয়তি। সি-সিনোতি যোৌজনে। 
শতৃ সিদ্বত। স্তিপাং ঈপ্‌। সপাং স্-নুক ইতি ভা। ববামহে- 
ববামধে। ছু ঝলভ্যোঃ (৬-৪-১০১)। অস্+লেট তি-অসত.। ইতশ্চ 


লোপঃ। 


'চতুর্থী ৬৬ 
সুক্ত--৩২-৩ 


(৩) অত. যৃশ, দএবা বাস্পাওংহো, 
অকাত, মনংহো স্তা চিথে-ম্‌। 
যস্‌ চ1 বাও মশ. যজইতে, 
ক্রজস্‌ চা পইরিমতোইশ, চা। 
স্যওমাম, অইগী দইবিতানা, 
বাইশ, অজদূম, বুম্যাও হপ্তইথে ॥ 
অথঘয় £ 
অত. যুশ বিশ্বাঃ দেবাঁঃ (এই তোমরা সকল দেবগণ )। অকাৎ্ মনসং 
চিত্রং স্থঃ (মলিন বুদ্ধির সন্তান বট)। যশ্চ ব: মশ. যজতে যে তোমাঁদিকে 
নু পূজা করে)। ক্রজং চ পরিমতিং চ ভ্রেম ও প্রমাদকে যজন করে)। 
স্তমস্তি অভি দ্েবিতানি (চারিদিকে ব্যাপ্ত হয় তোমাদের ছলনা )। 
খৈঃ অশ্রুয়ধ্বম্‌ সপ্তথে তূম্যাম্‌ (যাহার জন্য তোমরা সপ্ত লোকে কুখ্যাত 
হইয়াছ)। 
অনুবাদ $-- 
হে দেবগণ তোমর। কুবুদ্ধি হইতে জাত (নির্বোধের ফল্পনার 
ফলমাত্র)। যে জন তোমাদের অর্চনা করে; সে ভ্রম ও প্রমাদের 
অনুবর্তন করে। চারিদিকেই তোমাদের বঞ্চনার পরিচয় পাওয়া 
যায়। তোমাদের ছলন! সপ্তলোকে বিখ্যাত । 
তাতপর্ধ £_ 
যে সকল ভণ্ড যাজক, “দুষ্বর্ম পরিত্যাগ না করিয়াও দেবতার পুজা 
করা চলে” বলিয়া মলে করে, তাহাদিগকে লজ্জা দিবার অন্তই 
মজদা-পৃজ। প্রবতিত হইয়াছিল। যে জন জিতেন্দ্িয় নয়, তাঁহার পৃজা 
মজদ্রা গ্রহণ করেন ন।। অপর পক্ষে যিনি বিধান (ধর্মনীতি ) মানিয়! 
চলেন পৃজ1 অর্চা বাতীতও বিধাঁত1 তাহার উপর প্রসন্ন হন। 
টীকা :-_- 
স্যম-স্যমতি্গচ্ছতি (নিঘণ্ট, ০-১৪)। লেট অস্তি। ইতশ্চ লোপঃ 
স্তমন্। চিথ্‌.:- অনুচরঃ। চিট-প্রেরণে। 


ধ্৬$ গাথ। 


স্ুত্ত--৩২-৪ 


(8)  যাত, যূশ চ। ভ্রমীমথা, 
যা মস্তা অচিস্তা দস্তো । 
বখষেস্তে দএবো-জুজাঃ 
বংহেউশ সীবদ্যন্া মনংহো। | 
মজদাও অহুরহ্যা খতেউশ, 
ন ম্যন্তো অবাঅত চাঁ॥ 


'অন্বয় £-- 

ইয়ত. ঘৃশ. প্রমীমথ (তোমরা এখন করিয়াছ)। হস্ত যে মগ্তাঃ অচিষ্টাঃ 
(হায় যে মান্যগুলি হীনতম)। বক্ষ্যন্তে দেব-জুষ্টাঃ (তাহারা দেবপ্রিয় বলিয়া 
কথিত হয়)। বসোঃ মনসঃ সীদমান।ঃ (প্রজ্ঞা হইতে অপলরণশীল)। অহুরস্ত 
ম্দায়াঃ অবস্য ক্রতোঃ নন্তত্তঃ (অহুর মজদার এবং ধের কর্তব্য হইতে 
ন্রশ্তমান) ৭ 
অনুবাদ £5- 

তোমরা এমন অবস্থার স্যঙ্ি করিয়াছ যে, যে সকল মানুষ 
নিতান্ত জন্, লোকে তাহাদিগকে দেব-প্রিয় (ভক্ত) বলিয়া উপহাস 
করে। কারণ তাহারা অনুর, মজা, ধর্ম, আর প্রজ্ঞার নির্দেশ 
হইতে দূরে সরিয়া যায়। 
তাতপর্য 

“দ্িনান্তে একবার হরিনাম করিলেই হইল, তাহ! হইলে যত চুরি কি 
খাভিচার করিনা কেন, সে পাপ আর স্পর্শ করিবে না” এরূপ ধারণা 
যাহারা করে তাহাদের অবস্থা কি শোচনীয় নহে? 
টীকা £-- 

যুশ,-ড০এ প্র+মা+লিটু থল্প্রমিমথ। নস্-নসতি-গচ্ছতি 
( নিঘণ্ট, ২-১৪)। অধ+উসি। সপাং সু-লুকু ইতি পঞ্চমীস্থলে আভ, 
দ্‌-সীদতে | শানচ, সীদমান: | পারস্করাধিত্বাত, টু । 


চতূর্থা ৬৫ 
তুস্ত ৩২-৫ 


€৫) তা দেবনওতা মষীম্‌, 
হুজ্যাতোইশ. অমেরেতাতস্‌ চা। 
য্যত্‌ বাও অকা৷ মনংহা। যেংগ দএবেংগও 
অকস্‌ চা মইন্থ্যশ. 
অকা স্যওথনেম্‌ বচংহা 
যা ফ্রচিনস্‌ দ্রেগস্তেম্‌ খবয়ো। ॥ 


গ্আঘ্র £-_ 

তদ্‌ দভমথ মধ্যমূ (তাই বঞ্চিত করিয়াছ মনুয়কে)। স্থুজ্যাতে: অমৃতা- 
তেশ্চ (েদ্‌ জীবন ও অমৃতত্ব হইতে)। ষদ্‌ বঃ অকা মনস! থেঁহেতু তোমা- 
দের পাপ বুদ্ধি) যাঃ দৈবাঃ (যাহা কিছু ছুর্েব)। -অক: মন্থ্যঃ অকং চৌডং 
বচসা পোপ ইচ্ছা» পাপ কর্ম, পাপ বচন )। যত, ত্রপ্বন্তং ক্ষষং প্রচিনোতি 
(যাহা পামরদ্বিগকে বিনাশে টানিয়া নেয়)। 
"অনুবাদ £- 

তোমরাই মন্নুষ্যদিগকে নির্মল জীবন ও অমৃতত্ব (অছয়-নিষ্ঠা) 
হইতে বঞ্চিত করিয়াছ। কারণ যাহা কিছু ছুর্দেব মানুষকে নিরয়ে 
লইয়! যায়, কুবুদ্ধি, কুগুণ, কুকর্ম ও কুবচন, তোমরাই তাহার মূল। 

তাত.পয” £-- 

পাপ পথে চলিতে থাকিয়া কেহ শান্তি লাভ করিতে পারে না। পরস্ত 
নীতি বিবঞজজিত ধর্ম যে কুধর্ম, দেবপৃজকগণ তাহা তূলিয়৷ গিষাছে। 
টাকা: |] 

দভ-দভনোতি বঞ্চনে লটু। থ চি-চিনৌতি চয়নে, আকর্ষণে চ। 
বর্তম।ন মাসীপ্যে (৩-৩-৯৩১) ইতি অতীতে লট। মর্ত্যং মধ্যং। জং-্ত_ 
জেং-য। দভ্ুথ ইত্যন্ত গৌণ কর্মণি দ্বিতীয়া । অমৃতাতেঃ ৷ অমৃত+তি 
€৫-৩-৪১) লঅমৃতাতি। দভত্্ুথ ইত্যগ্য মুখ্য জর্মণি ষণ্ভী। মনঃ- 
অনস1। টাপং চাপি হলত্তানাং । লঙ-স্‌। পুরুষব ত্য: | 

৫ 


৬৬ গাথ। 


সুক্ত--৩২-৬, 
(৬) পও্ঁরু অএনাও এনাখ ষতা, 
যা ইশ. আবয়েইতে যেজী তা ইশতঅথা।। 
হাতা-মরাণে অহুরাঃ 
বহিস্তা বোইস্ত1 মনংহ | 
থুহমী বে মজদা খষথে1ই, 
অধাই চা সেংগহো। বিদাম, ॥ 
অন্বয় :__ 
পুর ইনাঃ ইনক্ষতে বেহু মানুষই গতাম্থগতিক)। যে হি যা ইশগশ্রাবয্যতে 
(যাহার্দিগকে যাহা শোনান হয়)। তে ইশ. অথ. (তাঁহার1 সেইরূপই হয়)। 
হিত-শ্মরণ অহুর! (যাহার ম্মরণ মজলময়, তাৃশ হে ত্মহুর) বহিষ্ঠাং মনসাং 
বুদ্ধাঃ (উত্তম গ্রজ্ঞাকে তুমি উদ্বোধিত কর)। ত্বশ্মিন বৈ ক্ষথে, অধায়াং 
চ মজা শংস €হে মজা তোমার ক্ষথে,র এব ংঅযার কথা বল)। 
বিদেয়ম (ইহা জানিতে চাই )। 
অন্যুবাদ :__ 
অধিকাংশ লোকই বিচারশক্তি হীন। তাহার যেমন শোনে, 
তেমনই হয়। হে অনুর, তোমার স্মরণে মঙ্গল হয়। তুমি 
আমার উত্তম প্রজ্ঞাকে উদ্বোধিত কর। তোমার ক্ষথ, (অনপেক্ষা) 
ও অধ (ধর্ম) সম্বন্ধে বল। আমি তাহ জানিতে চাই । 
তাতপর্য £-- 
অনেক লোকই নিজে চিন্তা করিয়া দেখে না। অপরে যাহ! বলে তাঁহ। 
শুনিয়াই চলে। তাহারা কথনও সত্য লাভ করিতে পারে না। কারণ 
ভিন্ন ভিন্ন লোঁক ভিন্ন ভিন্ন কথা বলে | কোনট! যথার্থ, তাহা তাহারা ঠিক 
পায় না| মজা যদি গ্রজ্াফে আলোকিত করেন, তবেই লোকে ধর্মতত্ব 
বুঝিতে পারে, অনপেক্ষাতে তাহার বুদ্ধি স্থির হয়। 
টাক £_ইন:শ গ্রভৃঃ (নিঘণ্ট, ২-২২)। ঈনক্ষতি অনুসরণে €খগেদ 
১-৫১-৯) অত্র অদ্দাদিঃ। শ্রু+নিচ+(কর্মণি) যক-্শআ্রাবযাতে। 
বহিষ্ট। -বহিষ্ঠং। বৃদ্ধীঃ ইভ্যস্য কর্মণি দ্বিতীয়! । ন্ুপাং হু-লুক ইতি 
দ্বিতীয়া স্থলে আ। বুধ+লোটু থাঁস্‌ বুদ্ধাঃ। 


চতু্থা ৬৭ 
সুরত ৩২০৭ 
(৭)  অএষাম্‌ অএনংহাম্‌ ন এচীত$ 
বীদ্বাও অওজোই হার্রোয়। । 
যা জোয়! সেংগ হইতে, 
যাইশ. জ্রাবী খএনা অয়ংহা। 
যএষাম্‌ তু অহুরা ইরিখতেম্‌ 
মজদ। বএদিস্তে৷ অহী ॥ 
অধ্বয় £-₹ 
এষাং এ্নসাম্‌ সাঁধাং এরই পাপীদিগের রীতি) ॥ বিদ্বাস্‌ নোচিত্‌ 
বজতি (বিজ্ঞ কখনও গ্রহণ করে ন1)। যা জবা শংস্যতে (যে পদ্ধতি বল 
হয়)। যৈঃ অশ্রাধি (যাহার জন্য তাহারা বিখ্যাত)। খয়েন অয়সা ( তীক্ষ 
লৌহদ্বীরা)। যেষাং ত্বম অহুর রিক্তম্‌ € হে অর, যাহার রিক্ততা তুমি)। 
বেদিষ্ঠঃ অসি (উত্তম জ্ঞাতা বট )। 


অনুবাদ :-- 
বিজ্ঞজন পামরদ্িগের এই নীতি গ্রহণ করে না; যে নীতিকে 


“তীক্ষ লৌহের নীতি” বল যাইতে পারে । এই “তরবারির্র-(গায়ের 
জোরের) নীতি”-র জন্য তাহার! বিখ্যাত। কিন্তু এই নীতির ব্যর্থতা, 
হে অন্থর মজা, তুমি ভালভাবেই জান। 
তাভপর্যঃ 

যাহাদের চিত্ত শুদ্ধ, তাহারা সকলকেই আত্মবত. দেখেন। অপরের 
উপর অত্যাচার করিবার প্রবৃত্তি তাহাদের হয় না। আর যাহারা বাহু- 
বলের গর্বে অন্ধ হইয়! ছুর্বলকে গীড়ন করিতে যান, তাহাদের ভাবিয়। দেখা 
উচিত যে বাছবল চিরদিন অটুট থাকে না, পরিণামে তাহাকেও একদিন 
অন্যের অনুগ্রহের উপর নির্ভর করিতে হইবে। 
টীকা :₹-_ 

সা! -রীতি। সাধ+র (উণাদি ১৭৮)। সপাং স্থু লুক্‌ ইতি সু স্থলে 
অয়া। বজ-বজতি গমনে | জবানীতিঃ। জবতি গতিকর্ম! (নিঘণ্ট, ২-১৪) 
থৈ খাযতি-খেদনে। খয়-তীক্ষ। রিজ্ঞং-্রিক্ততাং। নপুংথকে ভাবে 
ক্তঃ। বেদ্িতা+ইঠ-বেদিষ্ট। তুর ইঞ্ে (৬-৪-১৫৪)। 


৯৮ গাথ!। 


সুক্ত ৩২-৮ 


(৮)  অএষাম্‌ অএনংহাম, 
বীবংহুসে। আবী যিমস্‌ চীত্‌! 
যে মন্তেংগ, চিখষ্ম্থুষো অন্ধাকেম্‌ঃ 
গাউশ, বগা খারেয়ে। । 
অএষখম. চীত, অন্গী-থুক্ষী, 
মজদ। বীচিথোই অইপী ॥ 


অন্থয় £₹_ 

বিব্ুষঃ যিমশ্চিত. এষাং এনসাং অশ্রাবি (বৈবস্বত যম ও এই পাপী- 
দ্রিগের একজন বলিয়া গুন যায়)। যঃ অন্মাকং মন্তং চিক্ষষঃ (যিনি আমা- 
দের মনুস্তজাতিকে খুসী করিতে গিয়া )। গোঃ বর্গং খরমানঃ আসীত, 
(গে বর্গের প্রতি অবহেলা পরায়ণ ছিলেন)। এষাং চিত অস্মিতু-অন্মি 
(ইহাদের «আমি-__আমি? ভাব)। মজা অভি বিচেতসি (হে মজা, 
তুমি সম্যক অবগত আছ)। 
অনুবাদ £_ 

বৈবস্বত যম ৪ এই পাপীদের একজন ছিলেন এমন কথাও শুন! 
ঘায়। কারণ তাহার দৃষ্টি মনুষ্য জাতির সুখের দিকেই নিবদ্ধ ছিল 
----পশু জাতিকে তিনি অবহেল৷ করিয়াছিলেন। ইহাদের এতা- 
দশ আত্মন্তরিতার অযৌক্তিকতা হে মজা, তুমি ভাল করিয়াই 
জান। 
তাতপর্ষ 8 

িনি ষথার্থ ধামিক, ইতর প্রাণীর স্থখ ছঃখে তিনি উদ্দাপীন থাকিতে 
পাবেন না। 
টীকা :__ 

বিবন্বদ্‌1+অন্-্বৈবহ্বসঃ বৈবস্থতঃ |. যগঃ্যিমঃ। ক্ষ-স্ক্রোতি 
তেজনে। ক্ষ,+সন্-চিক্কষতি | থারমান: -ম্বরমানঃ। ম্বরতে উপভাপে। 


চতুর্থ ৬৯ 


সুক্ত--৩২-৯ 
(৯ ছৃশ-সস্তিশ, শ্রবাও মোরেন্দতৃ, 
হেব! জ্যাতেউশ. সেংগ-হনাইশ, খ তৃম্‌) 
অপো মা ঈশ তীম. অপয়ন্তা, 
বেরেখ্ধাম, হাইতীম, বংহেউশ. মনংহে। । 
তা উথ্ধা মন্যেউশ মহা, | 


মজ.দ! অযাই চা! যৃষ্মইব্যে। গেরেজে ॥ 
অন্বয় :-_ 
দুশ-শস্তিঃ শ্রবাঃ মৃন্দতি (কুশিক্ষক শ্রতিবাক্যকে বিকৃত করে)। স্বঃ 
শন্ৈ: জ্যাতেঃ ক্রতুম্‌ তে তাহার উপদেশ দ্বার] জীবনের কর্তব্যকে-____ 
বিরৃত করে ) অপ মেইষ্টিং অপযন্তঃ (আমার সাধনকে আ্পনোদন করিয়া ) 
বসোঃ মনসঃ বৃগ্ধাং সাতিং (প্রজ্ঞার শ্লাঘনীম় নিষ্ঠাকে__-অপনোদন করিয়া)। 
তদ্‌ উদ্ধ মহ্স্‌ মন্েঃ (তাই বল আমাকে গুণের তত্ব)। মজ.দ! যুক্সভ্যং 
অধায়ৈ চ গৃজে (হে মজা তোমার জন্য এবং ধর্মের জন্য, চীতকার 
করিতেছি । ৬ 
অনুবাদঃ 
দুরুপদেষ্টা শ্রুতিকে বিকৃত করে । তাহার অপব্যাখ্য। দ্বারা জীবন 
হইতে কর্তব,কে বিলুপ্ত করে। প্রজ্ঞার অন্ুবর্তনই আমার ইন্টি 
(পুজা), আমার এই ইষ্টিকেও সে অপনোদিত করে। তাই তুমি 
আমাকে গুণের ক্রিয়ার পরিণাম বুঝাইয়া দাও। হে মজদা 
তোমাকে এবং ধর্মকে পাইবার জন্য আমি কাতরে প্রার্থনা 
করিতেছি। | 
তাতপর্ £-_কুতাকিক, গ্রজ্ঞঃ (095015709 ) ও কর্তব্য উড়াইয়। 
দেয়। হে মজদ্রা তুমি শিখাইয়া না দিলে, আমি তমোগুণের প্রভাব 
শট করিতে পারিব না। ধর্মকে রক্ষা করিতে পারিব না। 
কা £-- 
মৃ-মূদূনাতি ক্ষোভে । অত্র তুদাদি। শে মুচাদীনাম্‌। বৃহ+-ক্ত -বৃদ্ধ_ 
মহত্‌। সন্+ক্তি-্সাতি। সনতি সেবায়াম্‌। বচ.+ লেট থ-্উদ্ধ। 
লিউর্থে লেট (৩-৪-৭) | দ্বাচো৷ ( ৬-৪-১৩৫) ই তদীর্ঘত্রমূ। গৃজ -গর্জতি 
শবে। 


ৰ্ৎ গাথা 
সৃত্ত৩২-১০ 


(১০) হেব! ম! না অ্রবাও মোরেন্দত, 
যে অচিশতেম, বএনংহে অওগেদা। 
গাম, অধিব্য। হবরে চা? 
যস্*চা দাথেংগ, দ্রেগ্ধতো দদাত্‌। 
যস্‌ চ1 বাস্ত্রা বীবাঁপত্‌, 
যস্‌ চা বদরে বোইঝ দূত অযাউনে ॥ 


অন্বয় $-স্বঃ মে চু অবাঃ মৃন্দতি (সেও আমার নিকট শ্রুতিকে বিকৃত 
করে)। যঃ অচিষ্ঠং বেনসে অবোচত, (যেজন দেখিবার পক্ষে জঘন্ 
বলে)। গাং অক্ষিভ্যাং স্বরং চ ( চক্ষুদ্বার। পৃথিবীকে আর হুর্যধকে )। যশ্চ 
ভ্রগতে দাঁথং দদাতি (যে জন পামরকে ভূতি দেয়)। যশ্চ বাস্ত্রং বিবাপতি 
(যে জন কর্সকে অপনোদন করে)। যশ্চ অযাবনে বধরং বিধ্যতি (আর ষে 
ধামিককে-কেশ পাঠায়)। 

অনুবাদ ₹--সেও আমার নিকট শ্রুতিকে বিকৃত করে, যে বলে 
যে পৃথিবী ও নূর্ধকে (সংসারকে ও পরমাথকে ) যুগপত্‌ দেখা 
অসঙ্গত। আর যে জন পামন্বকে সাহাধ্য দেয়? কর্মকে ত্যাগ করিতে 
বলে, আর ধাস্িককে যন্ত্রণা দেয়। 

ভাতপর্য :-“মজদ'কে পাইতে হইলে সংসার ছাঁড়িতে হইবে+ এই 
কর্মত্যাগ-বাদ ভগবান্‌ জবৎুত্ত্র অনুমোদন করেন ন1। বিশ্বের মধ্যে 
বিশ্বেশ্বরকে না পাইলে, অন্তর তাহাকে পাওয়া যাইবে না। বিশ্বের 
মধ্যেই মজ্বদ্াকে পাইতে হইবে | তাহার বিধান পালন করিয়া___সাধুর 
রক্ষা ও ছুর্জনের সংশোধন্দ্বার! । 
টীকা :_ মা-মে-মমা না-নরঃ। শ্রবা লশ্রুতি। বেন-বেনতি দর্শনে। 
বেন+ অপেন্‌। তুমর্থে (৩-৪-৯)। অব+বচ+ লঙ্‌ ত-অব+উক্ত। 
অরোক্ত। দ্বরঃ সস্রঃসূ্ধ্যঃ | সুপাং স্থু লুক ইতি প্রথম স্থলে এ 
বপ বপতি বিনাশে। বি+বপ+লেট তি। বধ+অর -বধর ক্লেশ:। 
বাধ- বিধ্যতি। লেট তি। ইতশ্চ লোপঃ। (৩-৪-৯৭) ধ্য-্যধ-জধ 
সিংকে বর্ণবিপর্ধ্যয়ঃ। | (য-জ)। য-জয়োর্র প্ক্যম্। 


ভু ৭১. 
সক্ত--৬২-১১ 


(১১) তএচীত্‌ মা মোরেন্দন্‌ জ্যোতুম, 
ষোই ভ্রেগ্ছতো। মজিবীশ. চিকোইতেরেশ, |, 
অংউহীশ, চ1 অংহ্বস্‌ চা, 
অপয়েইতী রএখেনংহো বএদেম। 
যোই বহিস্তাত্‌ অযাউন! মঙ্জদা 
রারেহ্যান মনংহে। ॥ 


ন্আগ্থয় ৫ 

তে চিত.'মে জ্যোতুম্‌ মৃন্দতি (তাহারাও আমার দেখাকে মর্দিত 

করে)। যে ত্রগ্ন্তঃ অন্ষী চ অস্বস্‌ চ মহিবং চিকিতিরে ( ষে 

পামরগণ ধনলোলুপা ও ধনলোলুপদেরে মহত. বলিয়া মনে করে )। 
রেক্নসং বেদং অপৈতি (ধন আহরণ করিতে কবিতে বিচরণ করে )। 
মজা, যে অযাবনঃ মনসঃ বহিষ্ঠাত, রারেগ্স্ি (হে মজদা,. যাহারা 
ধাঁমিকের মন, নিংশ্রেয়দ্‌ হইতে বিচলিত করে। 
অগ্থবাদ £- 

তাহারাও আমার দৃষ্টিকে কলুষিত করে, ঘে পামরগণ ধনবান 
ও ধনবতীদিগকেই মহত. বলিয়া গণনা করে, আর সর্ধদা ধন আহরণ 
করিয়াই ফিরে, আর ধামিকের মন নিঃশ্রেয়স্‌ হইতে বিচলিত 
করে। 

তাতপর্য £_্ব্যাকে উপেক্ষা করিবে না, কিন্ত তাই বলিয়! যে জন 
ধনসম্পদ্‌কেই শ্রেষ্ঠ কাম্য মনে করে, সে পরমার্থত্র্ হয় । কামিনী কাঞ্চনের 
চিন্ত! মজদ। প্রাপ্তির পরিপন্থী । 

উাক1 :__জ্যো-জ্যবতে উপনয়ণে। জ্যো+তুম্‌। মহ 1+কিম্‌ (উপাদদি 
৫০৩)-মহবিং-মহান্তং। কিত-_-কেততি ইচ্ছার়াং জ্ঞানে চ। লিটু ইবে। 
বর্তমানে লিট. (৩*৪-৬) ব্যত্যয়েন ঘৌ বিকরণৌ ইরে, উস্‌ চ। অস্-অসতি 
আদানে। অম্+কম্থ- অস্বস্‌-লুৰ্ধ;। অপ+ই+তিসঅপৈতি। বেক্‌নস্‌ 
স্ধন (নিঘণ্ট,)। বিদ্+ণধুল-বেদম্‌। তুমর্থে-ণমুল. (৩-৪-১২)। 
'রিষ-রেষতি হিংসায়াম্‌। রিষ +যঙ.-্বারেস্থতি। 


৭২ গাথা? 
সুক্ত--৩২-১২ 


(১২) যা রাওংহয়েন্‌ অবংহা, 
বহিশ তাত্‌ ্যাওথনাত্‌ মরেতাঁনো | 
অএইব্যো মজ দাঁও অকা অওতৃ 


চা 


যোই গেউশ, মোরেন্দেন্‌ উর্বাখশ-উখতী জ্যোতুম্‌। 
যাইশ, গেরেন্া অষাত্‌ বরতা, 
করপা৷ খষথে-ম্‌ চ1 ঈষণী"ম, দ্রুজেম, ॥ 


অ্বয় :__যে রাঁসযস্তি শ্রবসা (যাহারা কুমন্ত্রণাদঘার! ত্রষ্ট করে )। মর্ত্যনঃ 
বহিষ্ঠাত্‌ চ্যৌত্বাত, (মন্গম্তদিগকে শ্রেষ্ঠ কর্ম হইতে )। এভ্যঃ মজ দাঃ অকান: 
অবতি (ইহাঁদ্দিগকে মজা জঘন্য বলেন)। যে গাং উর্বাক্ষ-উক্ত্যা 
জ্যোতুং বৃন্দপ্তি (যাহারা জগতকে কামকারের দৃষ্টিতে দেখিতে বলিয়া 
ছুরুপদেশ দ্েয়)। থৈ: গৃদ্ধাঃ অযাত্‌ বরতে (যদ্েতুক গৃদ্ধ অয হইতে 
পৃথক বরণ করে )। কল্পাঃ ক্রজং ঈষণং ক্ষথ,ং (কল্পগণ গীড়ক ও ঘাতুক' 
ক্ষথ,তেশকরণ করে )। 

অনুবাদ ঃ_-যাহার! কপট যুক্তিদ্বার! মন্ুষ্যকে শ্রেষ্ঠ কর্ম হইতে 
বিচ্যুত করে, মজা তাহাদিগকে নীচ বলিয়া অভিহিত করেন। 
ইহার! বলে যে জগতৃকে কামকারের দৃষ্টিতে দেখিবে, অর্থাত্‌ কেবল 
সুখান্বেবণই সংসারে একমাত্র কাম । এই কামকার নীতির ফলেই 
গৃন্মগণ ধর্মকে পরিত্যাগ করিয়া লক্ষ্য স্থির করে, আর কল্পগণ 
দ্রোহশীল ও হিংসাশীল ক্ষথ, বরণ করে, [ পরের বেদনায় ওঁদাঁসন্যই 
( 010151509 ) যাহার লক্ষণ ]। 

তাত পর্ষ :_কামকাঁর, অর্থাত, স্ুপ্লাঁভই জীবনের উদ্দেশ্ত এই 
মতবাদ মান্গষকে কর্তব্যত্রষ্ট করে। গৃদ্ধ ও কল্পগণ (চার্বাকগণ) এই 
মতবাদ গ্রহণ করিয়া আত্মস্থথের অভিলাষে অপরকে হিংসা করিয়া পরে 
নিরয়গামী হয়। 
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রাঁস-রাসয়তি শব্দে। রাঁস+লেট্‌ অস্তি। বাসয়ন্। ইতশ্চ লোপ: 
(২-৪-৯৭)। সংযোগান্তম্ত লোপঃ (৮-৯-২৩)। শ্রবস্-বচনং। মর্তান্‌্_ 
মর্তয। উক্তী-্উক্ত্যা। সপাং ।সু-লুক*ইতি সবর্ণদীর্ঘত্বং | অন্তয়োর 
স্সোর লোপ: ইতি বচনীত.। অকা-অকং। স্থুপাং স্থু ইতি দ্বিতীয়! 
স্থলে আ। ঈষ-ইঈষতে হিংসায়াম্‌। 


চতুর্থী ৭৩. 
সুস্ত ৩২-১৩. 


(১৩) বা খত্রথণ গেরেন্দো। হীষসত্‌ 
অচিস্তহ্যা দেমানে মনংহে1 | 
অংহেউশ, মেরেখ তারো অহ্যা, 
যএ চ। মজা জীগেরেজত্‌ কামে । 
থুহ্যা মান্থণীনো দূতেম, 
যে ঈশ পাত্‌ দরেসাত্‌ অযহ্যা ॥ 


অন্বয় £-_যত, ক্থং গৃহমঃ শিশীসতি (যেরূপ অনপেক্ষ1 গৃহম্‌ উপদেশ 
করে)। অটিষ্ঠস্ত মনসঃ ধায়ে (নীচতম মনের কক্ষায় পৌঁছাইবার জন্য )। 
অস্ত অসোঃ অন্ত] (তাহার জীবনের নাশক) যত, চ কাঁমং জিগর্জতি 
(যোহা কামকে ডাকিয়া আনে )। ত্বশ্ত মন্ত্রণঃ দূহং € তোমার মঙ্রের 
দূতকে )। য ঈশ২পাতি €যে ইহা হইতে রক্ষা করে )। আযন্ দর্শয়েত, 
€সে ধর্মকে দেখায় )। 

অনুবাদ £__যেরপ ক্ষথ, (অনপেক্ষা ) গৃন্ধ শিক্ষা দেয়, তাহা। 

মানুষকে জঘন্ দুবুদ্ধিতে পাতিত করে। ইহ! সুখতৃষ্ণ। বরধধিত করিয়া 
তাহার জীবনকে ব্যর্থ করিয়া দেয়। যিন তোমার মন্ত্রের দূতকে 
€ পয়ঘম্বরকে ) এরূপ কুশিক্ষা হইতে রক্ষা করেন, তিনি তাহাদারা 
ধর্মের যথার্থ স্বরূপ জানাইয়া দেন। 

ভাত পর্য -অনপেক্ষা ( স্থুথদুঃখে গুদাসীন্য ) একটী শেখ গুণ। কিন্ত 
তাহা যদি পরগীড়নে প্রযুক্ত হয়,তাহা অপেক্ষা গ্লানিকর আর কী 
আছে? | 
টাকা £__ 

শান্+যউ+ লেট্তি-শিশাষত.। মৃচ-হিংলায়াং | মৃ5+তা আক্তা। 
গুজ.-গর্জতি শব্দে (আহ্বানে ১। গৃঞ্জ +যউ-জিগীর্জতি 0 লেটুতি। 
ইতশ্চ। লোপঃ (৩-৪-৯৭)। কামে-কামং। স্পা স্ব-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়! 
স্থলে-এ। মন্ত্ন্‌-মন্ত্র। স্বোর্‌ অন্তযোয় লোপঃ। পা+লেট্তি- পাঁত। 
দশ + লেট্তি-দর্শেত | অন্তর্ভাবিত ণিচ। অস্ত দর্শেত, ইত্যস্ত কর্মণি 
বষ্তী (২-৩-৫২)। 


৭৪ গাথা 
সঈিস্পত২ ১৪ 


(১৪) অহ্য। গেরেন্বো। আ৷ হোইথোই নী, 
কাবয়স্‌ চীত্‌ খতৃশ, নী দদতৃ্‌। 
বরেচাও হীচ?1 ফ্রই দিবা হাত, 
বীশেন্তে। দ্রেগ্স্তেম, অবো। 
য্যত্‌ চা গাউশ, জইগ্াই ভ্রওঈ, 
যে দূর-ঞষেম, সওচয়ত অবো ॥ 


আয় £_ 

অস্ত গৃঙ্গঃ ন "আদেধতি (গৃহঙ্গ তাহার কোনও কাজে লাগে না)। 
কাবয়শ্চ ক্রতুন্‌ ন দদ্রাতি ( কবিগণও কোনও সুপরামর্শ দিতে পারে ন1)। 
বুচা হি চ প্রতীপ। স্তাত্‌ ( চেষ্টাগুলিও বিপরীত ফল দেয়)। ত্রপ্স্তং অবং 
বিশস্তঃ (য্রাহীরা পামরের আশ্রয় নেয়)। যত্‌. গোঃ হাধো অআবতি 
(যেহেতু জগতকে পরিত্যাগ করিতে বলে )। যঃ ছুরোষম্‌ অবস্‌ শোচতি 
(যে অধর্স-স্থরা হইতে সাহাযা চায়)। 
অন্ববাদ £_ 

তখন গৃন্ষম ও তাহার কোনও উপকারে আসে না কবিগ্নণও 
তাহাকে কোনও ন্ুযুক্তি দিতে পারে না, তাহার সকল চেষ্টাই ব্যর্থ 
হয়, যখন কেহ পামরের শরণ লয়। কারণ যে জন নৈদ্ৃণ্য 
€ ০181015]7) অবলম্বন করে, সে জগতৃকে (অপর সকলকে ) 
উপেক্ষা করিতে শিখাঁয়। 
তাঁতপর্ব :-_অধর্মের উপর যে বদ্ধুত্বের প্রতিষ্ঠা, সেই বন্ধু বিপদের দিনে 
কাজে আসে না। সাহাযোর জন্য যে স্বার্থত্যাগের গ্রয়োজন, ততট! 
স্বার্থত্যাগ করিতে সে গ্রস্তত নয়। 
কা :_ 

সিধ_-সেধতি-সংরাদ্ধ। বুচ1সংকল্পঃ | বুচ, বৃণক্তি মনোনয়নে । 
হা-জহাতি ত্যাগে। তুমর্থে ধ্যৈে। সুচ--শুচতি-মন্থনে | দূর-ওষং-দুরে 
ওষেো (দৃহনং) যস্ত। ছুর্দাবং অনমনীয়ত্বং, নৈর্ঘংণাম্‌। 


৭৫ 


চতুর্থী 
সৃত্ত__-৩২-১৫ 


(১৫) অনাইশ. আ' বীনেনাসা', 
যা করপোতাওস্‌ চ1 কেবীতাওস্‌ চা। 
অবাইশ অইবী যেংগ. দইন্তী নৌইত্‌, 
জাশাতেউশ, খ ষয়য়নেংগ, বসো । 
তোই আবা। বইধাওস্তে, 
বংহেউশ 1 দেমানে মনংহো! ॥ 


ক্ভান্বয় £_ 

কর্পাঁতাঃ কবীতাশ চ (যাহারা কল্পের কিম্বা কবির ভাবে ভাবিত )। 
অনৈঃ বিননাশ, অবৈঃ অপি ( তাহার! ইহাদ্বারা ও উহ্াদ্বীরা, অর্থাত, দব 
কিছু দ্বারাই, বিনষ্ট হয়)। যে জ্যাতে: ক্ষয়িয়ং বন্তু নো ইত, ধস্তি (পরস্ত 
যাহার। জীবনের নিত্য*সম্পদ্-ধর্মকে ধরিয়া থাকে )। তে আভ্যাং 
ভিয়স্তে (তাহার! ইহা-উহ! ছুইট! দ্বারাই-_সব কিছু দ্বারাই, বহিত হয়)। 
বসোঃ মনসঃ ধামি (প্রজ্ঞার ধামে )। 4 
অঙ্গবাদ : 

অনুবাদ £_-যাহাঁর1 কল্পের ও কবির মতান্থুবর্তী, সব কিছুই 
তাহাদের বিনাশের কারণ হয়। অপরপক্ষে যাহারা জীবনের 
প্রব-রত্ব ধর্মকে বিনষ্ট না করে তাহারা যে কিছুর সাহায্যেই 
অধিচিত্তে স্থিতি লাভ করে। 
ভাত পর্য £_ 

যাহার! ইন্দরিয়ের দা, তাঁহার! সর্বত্রই প্রলোভনে পড়িয়া বিপদ্‌ ডাকিয়। 
আনে। আর যাহারা ইন্দ্রিয় দমন করিতে পারে, তাহারা সর্বত্রই শাস্ত 
চিত্তে বিচরণ করিয়া বিচবণের আনন্দ উপভোগ করে । একটা নীতি 
€ 0000০1515 ) মানিয়া না চলিলে জীবন বার্থ হয়। 
টীকা ৪ 

কপিত -কর্প-ন্রাবগ্রন্ত । কবি-ত-কবিভাবগ্রস্ত। ধান্তি-দধতি। 
খা-ধারণে। অত্র অদ*দি: | নোল্নু। জ্যাতি-জীবন। ক্ষয়য়ং- ক্ষয়মাণং 
্নিত্যং। ক্ষিয়তি নিবাসে। বলো _ রন্থুং | ধ্তি হত্যস্ত কর্মণি দ্বিতীয়! । 
স্থপাং স্-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে গুণঃ ৷ র্ষান্তে _ভ্রিখন্তে। 


নি গাথা 
স্থক্ত--৩২-১৬ 


(১৬) হমেম, তত্‌ বহিশ তা। চীত্‌, 
যে উষুরুয়ে স্যস্‌ চীত্‌ দক্ষহা!। 
খষয়াংস্‌ মক্জদা অহুরা, 
যেহা৷ মা আইথীশ, চীত্‌ দ্বএথা। 
য্যত অএনংহে দ্রেথতো, 
এত্রআনূ ইস্তেংগ, অংহয়া ॥ 
অন্বয় :__ 
সমং তত, চিত, বহিষ্টং (নিশ্চয়ই ইহা শ্রেষ্ঠ)। ধত, স্বস্ত চিত্‌ দত্ত 
উরু্তে ( যে নিজের আত্মস্তরিতাকে দূর করিব) ক্ষয়ন্‌ মজদা অহুরা (হে 
অভ্র মজবদা, শৃক্কিমান্‌ হইয়া )। যন্তাঃ মে দিখায়াঃ আতিঃ চিত্‌ (যেন 
আমার দ্বেতের অন্ত হয়)। যত, নস: ত্রণ্বস্তঃ ( কেনন! পাঁপণীল দুরবু্- 
গণও )। অন্থ্না অয়া-অহ্ু ইস্স্তি (প্রাণে প্রাথে এইরূপই ইচ্ছা করেন )। 
অনুবাদ $-- 
হে অনুর মজদা, যদি শ্বকীয় আত্ম-কেন্দ্রিকতাকে দমন করিবার 
শক্তি আমার হয়, তাহাই সবচেয়ে ভাল। এইরূপেই সমস্ত 
ভেদ্ভাবের অবসান হইতে পারে। কারণ পাপাশয় ছুরাচারগণও 
মনে মনে এইরূপ ( সমদৃষ্টিই ) কামনা করে। 
তাতপয :- 
সমদৃষ্টিই ধর্মের মূল। কেহই চায়না যে অপর কেহ তাহার উপর 
অত্যাচার করুক। অপরেব্পস উপর জবরদন্তি করিবার তাহার কী যুক্তি 
থাকিতে পাবে? দত্ত (আত্মস্তরিত1 ) ত্যাগ বিষয়ে জরথুশে ত্রের উপদেশ 
প্রসিদ্ধ। “ইতি ভ্তম্ম ভাষতে কাব্যঃ জন্ত ত্যাগে মহাস্ুবান ॥৮ 
( সভ। পর্ব--৬১-১২ ) 
টাকা: 
সমংল্নিশ্চিতং। বহিষ্ঠা-বহিষ্ঠং। সপাং সু-লুক ইতি আ। 
উষুরুয়ে-্উরুয্তে নিরস্তামি। উরগ্ততি দূরীকরণে ( খণ্থেদ ১১৫৫-২)। 
দিংহে বর্ণবিপর্যয়: | শ্বন্লত্বস্ত স্পা স্ু-লুক ইতি ফঠী স্থলে সু। 
দত্তশ্য-স্বা্থপরতায়াঃ। কর্মণি ষ্ঠী। দভ্‌নোতি বন্ধনে । ক্ষয়স্_ক্ষি+কস্থ। 
দ্বিথা__্পাং স্ু-লুক্‌ ইতে যষ্ঠ্যাঃ লুক। ইষ+লেট সিইস্বুস্। স্প-তিঙ, 
_ইত্যা্িনা অন্তি স্থলে সি। অসয়া-অস্থুনা। স্থুপ. তিউ.ইত্যাদ্িনা 
তৃতীয়া স্থলে ভয়। । 


পঞ্চমী 


ফলবর্ধ। 
সুত্ত--৩৩-১ 


(১ যথা! আইশ. ইথ! বরেষইতে, 
যা দাতা অংহেউশ, পওুরুয়েহা। | 
রতুশ, স্ওথন! রজিশ তা, 
ভ্রেথততএ চ1 য্যত্‌ চ1 অযাউনে। 
' যেহা। চ1 হেম্‌ যাঁসইতে মিথহ্যা, 
যা চা হোই আরেজা ॥ 
অন্থয় :- ূ 
যথা এষঃ (এ যেরপ)। ইথা বর্ষতি (তাদৃশ দেন)। যঃ রতুঃ 
পৌব্যস্ত অপোঃ ধাতা (যে প্রভু আদিম জীবনের বিধতা )। বজিষ্টং 
চেীত্বং (যোগাযতম কর্ম)। দ্রেপ্থতে চ যত, চা অযাঁবনে € যেমন পাপীকে, 
তেমন ধামিককে )। যস্ত চ সংযসতে মিথ্যায়াঃ (যাহার! মিথ্যার সহিত 
সমান সমান হয়)। যচ চ ভবতি খা (যাহ! হয় সত্য)। 
অনুবাদ 25 
যিনি প্রথম জীবনের বিধাতা, সেই প্রভূ, ঘে যেমন তাহাকে 
তাদৃশ যোগ্যতম কর্মফল দিয়া থাকেন। পাগীকেও দেন, পুণ্যবানকেও 
দেন, আর যাহার পাপ।ও পুণ্য সমান সমান তাহাকেও দেন। 
'ভাতপর্য 
কর্মফল কেহ এড়াইতে পারে না। যে যেমন কর্ম করিবে, দে তেমন 
ফল পাইবে। ইহ! মজদ্রার করুণাও বটে। কারণ কেহ ভাল কর্ম 
করিতে থাকিলে, সে ক্রমে মজার সাধুগ্য লাভ কারিবে-_-এই পরম পদ 
হইতে কেহ তাহাকে বঞ্চিত করিতে পারিবে না) এট। কি কম ভরসা ? 
টাক: 
বর্ধতে-দদাতি। চোঠীদ্রা-চ্যোত্রং। কর্্মনি দ্বিতীয়া। জুপাঁং সু-লুক্‌ 
ইতি দ্বিতীয়া স্থলে আ। খজু+ই্-বজিষ্ঠু (৬-৪-১৬২) যসতি -জপতি 
স্গচ্ছতি (নিঘ্ট ২-১৪-৮৭)। মিথস্ত -মিথেন -মিথ্যায়া। তৃতীয়! 
স্থলে ব্যত্যয়েন যঠী। খজ1--সথপাং সথবুক্‌ ইতি প্রথমা গুলে আ.। 


৭৮ গাথা 
সুক্ত-_৩৩-২ 


৫২) অত. যে অকেম, ভ্রেগাইতে, 
বচংহা বা অত. বা মনংহ1। 
জন্তোইব্য ব। বরেষইতী 
বংহাউ বা চোইথইতে অস্তীম | 
তোই বারাই রাদেস্তী, 
অন্থরহা! জওষে মক দাও ॥ 


অয় £--- 
অত যঃ অকম্‌ দ্রগ্বয়তে (আর যে জন পাপীকে প্রতিহত করে )। বচংহা! 


বা অত. বা মনং হা (বাক্যদ্বারা অথব। চিস্তাদ্বার! )। হস্তাভ্যাং বা বৃষ্ঠতি 
(কিস্বা হন্তদ্বার1 কাঁজ করে) বসৌ বা চোদকতি অন্তিম (নিজের সত্তাকে 
কল্যাণে নিয়োজিত করে)। তে বারায় রাঁধস্তি ( তাহার! পবমার্থ সাধন 
করে)। জোষে মজদায়াঃ অহুরত্য €( অহুর মঞ্জদার গ্রীতিতে )। 
অনুবাদ £__ 
যাহারা বাক্য ও মনে পাপের প্রতিকূলতা করে, হস্তদ্বারা কর্ম 
করে কল্যাণের জন্য আত্মনিয়োগ করে, তাহারা পরমার্থ সাধন 
করিয়া! অহুর মজার গ্রীতিভাজন হয় | 
তাত পর্য 
কমঘোগের উপরেই ভক্তিযোগ গ্রতি্ঠত। পাপের প্রতিরোধ ও. 
পুণ্যের প্রতিষ্ঠার নাম কর্মযোগ। পাপের নিরোধ আর পুণ্যের প্রতিষ্ঠাই 
গৌতম বুদ্ধের অনুশাসন । 
সর্ধং পাপস্তাকরণং কুসলম্যোপসম্পদ]। 
সচিত্পরিযোদাপনং এতং বুদ্ধান শাসনম্ ॥ 


ধর্ম পদ্দ ১৪-৫ 

টীক। 2_- 
ক্রগ্বর়তে _ব্রহাতি | বৃশ-বৃশ্ঠতি বরণে। বসৌ-কল্যাণে। চেথয়তি- 
নিষুণক্তি, চোদয়তি। চিথ-_শিক্ষায়াং। অস্তিং- সভাং | 


বারায়-কর্মণায়ম্‌ অভিপ্রতি €১-৪-৩২) ইতি কর্মণি চতুর্থী। বরং 
পরমার্ং। রাধস্তি-সাধয়ত্তি | 


পঞ্চমী ৭৯, 


সুক্ত--৩৩-৩, 


'(৩) যে অধাউনে বহিশতো, 
খএতৃ বা অত, বা বেরেজেন্যো। 
অইর্ষম়। বা অনথরা, 
বীদাংস্‌ বা থুখষংহা! গনোই। 
অত, হেব। অযহ্যা অংহত, 
ধহেউশ চা বাস্ত্রে মনংহো। ॥ 


অন্ধয় :-_ 

যঃ অধাবনে বহিষ্: (যে জন ধামিকের ছিতকারক )। থেতুঃ বা অত. 
বা বৃজন্যঃ € বৈশ্ই হউক কিনব! ক্ষত্রিয়ই হউক )। অর্ধ্যয়া বা 'অহুরা (হে 
অহুর, কিন্বা ব্রাহ্ষণই হউক )। ত্বক্ষদ! গোঃ বিধাস্‌ বা! ( কিন্বা উদ্যমবশতঃ 
বিশ্বের সেবকই হউক )। অত, স্ব: অবশ্য অসত্‌ (সে ধর্মের হয় বটে) | 
বসোঃ মনসঃ চ বাস্ত্রে (আর অধিচিত্তের পরিপালনে )। 
অন্থবাদ 

যে জন ধায্সিকের উপকার করে, সে বৈষ্ট, ক্ষপ্রিয়, কিন্ব। ত্রাহ্ষণই 
হউক, কিস্বা। উদ্যমবশতঃ বিশ্বসৈবকই হউক (অত্যাশ্রমি বিশ্বমান্নবই 
হউক ), সেই যথার্থ ধামিক, সেই যথার্থ প্রজ্ঞাবান্‌। 
তাত পর্ষ £-- 

মান্্ষটী কোন বর্ণের তাহাতে কিছু আসেযায় না) সে লঙ্জনের 
সহায়তা করে কিনা, ইহাদ্বাই তাহার যূলা নিরূপণ করিতে হইবে। 
টাক +£_- , 

অধাবনে-_বহিষ্ঠ শব্ধাযোগে চতুর্থী (৪-২-৭৩)। খৈতুঃ-বৈশ্ঠঃ (খগ্থেদ 
৫”৪১-৯)। বুজনঃসক্ষত্রিয়ঃ। বুজনং-বলং (নিঘণ্ট,২-৯)। অর্শাদিত্বাদ্‌, 
অচ. |. অর্ধ্য়!- ক্রাঙ্মণঃ | বিদীস্-বিদধত.-সেবমানঃ-সেবকঃ। বি+ 
ধ! 1 কম্ুন্‌ (৩-৪-১৭) । ত্বক্ষস্‌-বল (নিঘন্ট,২-৯)। গবে-গোঃ। ষ্টার্থে 
চতুর্থী ইতি বার্তিকাত | বাঁস্-বাসয়তি উপসেবায়াম্‌। বালশতৃ। 
বাস্ত। -সেবকঃ। 


৮ গাথা 
নৃক্ত-৩৩-৪ 


(8) যে থুত্‌ মজদ1 অশ্রস্তীমঃ 
অকেম্‌ চা মনে। যজাই অপা। 
খএতেউশ. চা তরেমইতীম. 
বেরেজনখ্য। চ নজ.দিশ তাঁম, দ্রজেম. | 
অইধমনস্‌ চ। নদেস্তো, 
গেউশ, চা বাস্ত্রাত অচিশতেম, মন্তুম-॥ 
“অন্বয় ৫ ট 
হে মজ.দা, ইয়ত, ত্বত, অশ্রুতিং অকং মনস্‌ চ অপয়জে (হে মজা, 
এই তোমা হইতে অবাধ্যতা আর দুর্বুদ্ধি দূর করিয়! দ্িতেছি)। খেতোঃ 
চ তিরোমতিং (বৈশ্টের নান্তিক))। বুঁজনস্য নেদিষ্ঠং দ্রোহং (ক্ষত্রিয়ের 
স্বাভাবিক হিংসা) অধ্যমনঃ চ ন-দাত্তং (বাচ্ষণের অসংযম)। গোঃ বান্ত্রাত, 
অগিষ্ঠং মন্তম্‌ (বিশ্বসেবকের লঘিষ্ঠ মতি)। 
'অন্ধুবাদ £_ 
হে মজা, এই আমি তোমাতে বিষুখতা ও বিরাগ দূর করিয়। 
দিতেছি । কিংচ বৈশ্যের অবিশ্বাস, ক্ষত্রিয়ের স্বাভাবিক হঠকারিতা, 
ব্রাহ্মণের সংযমাভাব আর বিশ্ব-সেবকের সংকীর্ণ চিন্তত (সাম্প্র- 
দায়িকতা) দূর করিতেছি__-_ইহাদের পক্ষে এগুলি গুরুতর ত্রুটি । 
তাতর্য 
উদার বিশ্ব মানবত্ব ছারাই মানষকে বিচার করিতে হইবে। বর্ণ ভেদের 
ব্যবস্থা কেবল মনুষ্যত্ব লাভের সুবিধার জন্ত। উদ্দেশের দিকে দৃষ্টি ন৷ দিয়া» 
কেবল আচাঁর পালনের দিকে দৃষ্টি রাখিলে ধর্ম কুসংস্কার হইয়া পড়ে । 
টাকা -- ৃ 
অশ্রতি:- অশ্রতি। পারস্কর প্রভুতীনি চছ ইতিস্থট। নেদিষ্টাং. 
নজদিস্তাং। দম্+নপুংসকে ভাবে কত দান্তং। ন-ভ্রাড ন-পাদ্‌ (৬-৩-৭০)। 
সপাং সুলুকু ইতি । তিরোনতি-্নান্তিক্যং। তিরস্‌ অপগুহনে | 
“অপযজে-ইত্যস্ত কর্মমণি দ্বিতীয়া। বুজনয়- বৃজনপ্ত - ক্ষত্রিয়শ্ত। সং-স- 
জে-খ। অচিষ্ঠ- লঘিষ্ঠং । মন্তং ₹বুদ্ধিং | 


পঞ্চমী ৮১ 


সুক্ত--৩৩-৫ 


(6) স্‌ তে বীস্পে মজিস্তেম্‌ অরওষেম্‌, 
জয়া অবংহানে। 
অপানো দরেগো-জ্যাইতীম্‌ঃ 
আ। খষথে ম্‌ বংভেউশ মনংহো। । 
অধাত্‌ আ এরেজ.শ. পথো, 
যএষু মজাও অহুরে। ষএতী ॥ 


"অয় £-_ 

যত. তে বিশ্ব-মহিষ্ঠং শ্রষং (যে শ্রষ তোমার সর্বশ্রে্ঠ_ দান)। হবয়ে 
অবসানে (আমার রক্ষার জন্য তাহা! প্রার্থনা! করিতেছি )। দীর্ঘং 
জ্যাতিং অপান (দীর্ঘ জীবন দাও )। বসোঃ মনসঃ ক্ষথং আ ( অধি- 
"চিত্তের ক্ষথে,র সহিত)। অযাত্‌ অ! খজুঃ পথ: (সেই পথ ধর্দদ্বার! 
সরল )। যেধুমজদ1; অহুরঃ শেতি (যথায় অহুর মজদ। শুইয়া আছেন)। 
"অনুবাদ £-- 

তোমার সর্বশ্রেষ্ঠ দান যে ভক্তি, আমার উদ্ধারের জন্ত তাহ! 
প্রার্থনা করিতেছি । প্রজ্ঞার শক্তিও তার সঙ্গে দাও। যে পথে 
"অনুর মজ.দাকে পাওয়। যায়, সেই পথ নীতি ধর্মের সরল পথ বটে। 
ন্তাতপযঘ:-- 

॥ ভ্তি-ই মাহষের শ্রেষ্ট সম্পদ্। কারণ ভক্তি রাই মজদাকে পাওয়। 
'যায়। পরস্ত যাহার! চরিত্র গঠনকে উপেক্ষা করিয়। ভক্তির কথ! 
'বলেন, তাহার ভ্রান্ত । 
টাকা £-- 

শ্রষং -ভক্তিং (শুশ্রুধাং) শ্র+সন্। অত্র লোপ: অভ্যাসন্ত (৭-৪-৫৮)। 
হ্বয়েল্জয়ে । অবদানে-অবতি -রক্ষতি | অব+তুমর্থে অসেন্‌ (৩-৪-৯ ) 
স্থলে কেন্য (৩-৪-১৪ ) চ যদ] অসান্চ, (উনাদি ২৫২) অপ-_অপ্পাতি 


ধপ্রেরণে (ছান্দসঃ) লোট্‌ হি। হিস্থলে আন (৩-১-৮১)। 
ঙ 


৮ গাথ। 


স্ৃত্ত ৩৩-৬, 


(৬)  ফে জওতা অযষা-এরেজ.শ, 
হবে! মন্তেউশ, আ. বহিস্তাত্‌ কয়া । 
অন্ধাত্‌ অবা মনংহা, 
যা বেরেজ্যেইছ্যাই মাস্তা বাস্্রা। ৷ 
তা তোই ইজ্যাই অহুরা মজ.দা, 
দাশ্তাইশ, চা হেম-পত্তেণেইশ, চা ॥ , 


অন্বয় :- 

যঃ হোতা অধা-খজুং (যে হাতা ধমে অকপট)। স আ! বহিষ্ঠাত. 
মন্টো।ঃ কয়, (তিনি শুদ্ধভাবের ফলভাঁক্‌)। অল্মীত অব মনসাং 
(এইজন্য এইরূপ মন দাও )। যত, মন্ত বাস্ত্রা বুজাধ্যৈ (যেন চিন্তাগীল 
ও কর্মশীল হইতে পারি)। হে অহুর মন্জদা, তত. তে দ্রষ্টো: স্পষ্টেোঃচ, 
ঈহৈ (হে অহুর মজদা তাই তোমাকে দেখিতে ও স্পর্শ করিতে চাই )। 
অঙগবাদ £-- 

যে হোতা অকপটভাবে ধর্মনীতি পালন কঁকেনঃ তিনিই চিত্ত- 
শুদ্ধির ফলভাকৃ। এইজন্য এমন চিত্বৃত্তি দাও, যেন আমি 
মননশীল ও কর্নশীল বনিয়। যাইতে পারি । হে অনুর মজদ। আমি 
ইহাই চাই, যে তোমাকে দর্শন ও স্পর্শন করিতে পারি ! 
ভাত পর্য £ 

ধর্মনীতি পালনই শ্রেষ্ঠ উপাসনা । চরিত্র গঠন ব্যতীত ভক্তিযোগের 
শ্রেষ্ঠ ফল, মজ দা দর্শন লাভ, সম্ভবপর নয়। 
টীকা! ৫ 
. চায়ঃ-সংগ্রাহকঃ। চিনোতি ফল-চয়নে। অব--অবতি প্রেরণে 
(বৈদ্িকঃ)। প্রাবন্ত পৃথিবীং অন্তু (৩-৪-২) অথর্ধবেদদ (৪-১৫ ৯) অব 
লোট্‌ হি। বৃহ__বর্ৃতি বৃদ্ধো। দিবাদিঃ বৃহাতি। লোট্‌ স্থলে ধ্যৈ। 
বৃহুধ্যৈ । বৃহাধো | ঈহতে চেষ্টায়াং। অত্র দিবাদি। দৃশ +তুমর্থে তোস্ুন্‌ 
(৩-৪-১৩) দর্তেস্‌্। স্পুশ+তোসুন। 


পঞ্চমী ৮৩ 


স্ক্ত--৩৩-৭ 


(৭) আ মা আইনৃম্‌ বহিজা, 
আ। খএখ্যা চা মজ্‌দ দরেষত্‌ চ1। 
অষা বোহু মনংহাঁ, ৃ 
য৷ শ্রুয়ে পরে মগাঁউনো । 
আবিশ, নাও অন্তরে হস্ত, 
নেমখইতীশ, চিথ ও রাভয়ে। ॥ 


অন্বয় :- 

হে বহিষ্ঠ, মাম্‌ এধ্বম্‌ (হে শ্রেষ্ঠ আমার নিকট এস )। “হে মজা 
আ সিধ্য চ দর্শত চ, (হে মজদা, চলে এস ও দেখা দাও.)। অযয়া 
বছুমনসা ( ধর্ম ও প্রজ্ঞার সহিত)। যে শ্রয়েতে পরৌ'মঘোন: (যাহা! 
মঘবানদিগের পরম গুণ বলিয়। কথিত হয়)। নং অন্তরে আবিঃ 
হস্ত ( আমাদের অন্তরে আবির্ভূত হউক )। নমন্ততিভি: চিত্রা; বাতয়্ঃ 
(গ্রণতি বশতঃ বিচিত্র রক্ষা .)। 
অনুবাদ : 

হে শ্রেষ্ঠ অনুর, তুমি আমার নিকট এস। হে মজ দা, পৌছে 
যাও এবং দেখা দাও। একজন মঘবাঁনের (পাশার ) যাহ। শ্রেষ্ঠ 
সম্পদ, ধর্মনিষ্ঠা ও প্রজ্ঞানিষ্ঠা, তাহা সঙ্গে নিয়ে এস। তোমাকে 
প্রণীম করিয়া মামর। যেন অ্তরে বিচিত্র নিরাপত্তা অন্নভব করি) 
তাত পর্ধ 8 ও 

মজদার দর্শন লাভই জীবের পরম পুরুযার্থ। ,তাঁরপর কি আব 
মায়ের কোনও ভয় বা উদ্বেগ থাকিতে পারে? 
টীকা £-. টু 

দিধ-সেধতি গতি-কর্মণি ( নিঘণ্ট, ২-১৪ )| অক্র দিবাদিঃ। 
দুশ.+ণি দর্শয়তি। ণেয়ু অনিটি (৩৬-৪-৫১) ইতি ণেয় লোপঃ। 
নমস্+কাচ ( ৩-১-১৯ ) নমস্ততি। নমস্য+ক্তিনমন্ততি। রা 
বাতি দানে। 


৮৪ গাথা 


সুভ্ত-৩৩-৮ 
(৮) ক্রে। মোই ক্রবোইজদুম্‌ অরেথা, 
তা যা'বোহু শ্যবাই মনংহ! । 
যন্সেম্‌ মজ দ। খষমাবতো, 
অত বা অধা স্তওম্য। বচাও। 
দাত! বে অমেরেতাওস্‌ চা উত যুইতী, 
হউর্বতাস্‌ চ1 দ্রওণো ॥ 
অন্থয় £-- 
প্র মে অর্থং প্রাবুদ্ধমূ (আমাকে পুরুষার্থ ভাল করিয়া বুঝাইয়া 
দ্বাও)। তদ্‌ যত. বস্ত্র মনসা স্াবতঃ যন্নং চাবে, মজা (তাই যেন 
প্র্ঞাদ্বার| যুক্সাদূশের যজ্ঞ নিপ্ন্ন করিতে পারি, হে 'মজদা)। অত. 
বা অধায়াঃ স্তোম্যাঃ বচৈ (অপি চ অধের স্ততি পাঠ করিতে পারি )। 
ঘ্বাত বৈ (দাও এখন)। অমৃক্তীতেঃ চ উত যুতিং (অমৃতত্তের সংযোগ )। 
সুর্বতেঃ চ দ্রবিণং ( আধ্যাত্মিকতার সম্পদ্‌ )। 
অনুবাদ £-- 
হে মজদা, আমাকে পুরুষার্থ (জীবনের উদ্দেশ্য) বুঝাইয়া 
দিন, ষেন আমি প্রজ্ঞার সাহায্যে ভবদীয় কর্তব্য পালন করিয়া 
যাইতে পারি, কিঞ্চ অষের (ধর্মের) স্ত্রতগান করিতে পারি। 
আধ্যাত্মিকতার সম্পদ, আর অমৃতত্বের সমাবেশ, আমাদিগকে দিতে 
আজ্ঞা হউক। 
তাতপর্ষ £- 
চিত্ত শুদ্ধ হইলে আর ভোগ লিগ্ম। থাকে না। তখন ঈশ্বরীয় কর্তব্য 
আর ধর্মনীতিই ভাল লাগে। ক্রমেই অধি-আত্মাতে (সাক্ষি-আত্মাতে ) 
অবস্থান করিয়! অমৃতত্বের (বর্গ-সাধুজেতর) আনন্দ উপভোগ কর! যায়। 
কা :__ 


গ্র+বুধ+লোট্‌ ধম্‌। আর্থ_স্পাংস্-ম্ব-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়! স্থলে আ 

শ্যবেল্চাবে। চ্যবতে গতিকর্ম। ( নিঘণ্ট,-:২-১৪ ) যু-যৌতি 
বন্ধনে । যুক্তি (৩-৩-৯৭) অমুতা --আমূত -অমৃতত । স্বপাং স্ব" 
লুক্‌ ইতি যঠীস্থলে সু। কৃর্ঘতা *স্+উর্বন্+তা -অধ্যাত্মতা। স্ুপাঁং সব 
লুক ইঠি যী স্থণে গ্। বিণ; -প্রধিণং॥ আ্ুপ-তিউউপগ্রহ ইতি 
দ্বেতীয়া স্থলে প্রথমা । 


পঞ্চমী ৮৫ 


সুক্ত--:৩৩-৯ 


(৯) অত তোই মজদ1 তেম্‌ মইন্যুমূ 
অব-ওখ বয়ন্তাও সরেগ্ায়াও । 
খাথন মএথা ময়াঃ 
বহিস্তা বরেতু মনংহা ॥ 
অয়াও আরোই হাকুরেনেম্ঃ 
যয়াও হচিস্তে উ্বানে। ॥ 


অন্বয় £__ 

অত. তে মজা তম্‌ মন্ত্যং ( এখন হে মজদ্া' তোমার সেই গুণকে ) 
অধ-উক্ষন্তযে শর্ধো (ধর্ম বর্ধক ধূতির নিমিত্ত )। মায়াথ] মায়াং খাত্রাং 
(সম্পদেরও সম্পদ পবিভ্রতাকে )। বহিষ্ঠা মনসা বরতু (উত্তম প্রজ্ঞা 
বরণ করুক)। অয়াপ্‌ সাকুর্ণৎ আরৈ (তাহাদের সহযোগিতা লাভ 
করিব )। যয়াস্‌ উর্বাণঃ সচন্তে (যাহাদের আত্মাগুলি অগ্রগামী )। 
অনুবাদ :-_ 

হে মজা, অধিচিত্ত এখন ধর্মবৃদ্ধি বর্ধক-ধৃতির জন্য, সর্বশ্রেষ্ঠ 
সম্পদ্‌ তোমার গুণ পবিত্রতাকে (চিত্তশুদ্ধিকে) বরণ করুক। 
যাহাদের আত্ম। উন্নতিশীল, আমর! তাহাদের সহিত মিলিত থাঁকিব। 
ভাত 8 

চিত্বশুদ্ধিই আধ্যাত্মিক জীবনের শ্রেষ্ঠ সাধন ॥ কেবল আচার পালনের 
দিকে দৃষ্টি রাধিলে ধর্ম কুসংস্কার হইয়া পড়ে । 
টীক। £-- 

উক্ষিত-্মহৃত, (নিঘন্ট, ৩-৩)। উক্ষ+ঝিচ, € উনাদি ৩৩৭ ) 
উক্ষত্তিঃ-বৃদ্ধিঃ। শৃধশর্ধতে ৮০ ০032115086, শৃধ+ই-শধি ধৈর্য । 
খাত্রা -শ্বাত্রা পবিত্রতা (নিঘণ্টং ৪-২-১৪)। বরতুইত্যস্ত কর্মণি 
দ্বিতীয়! | সুপাং-নু-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়ায়ঃ লুক। মায়া - গ্রজ্ঞা ( নিঘণ্ট, ৩-৯ ) 
ময় সম্পদ ( নিঘপ্ট, ৩-৬-৭ ) খইয়তি লোঁট প্র আরৈ। কৃকিবতি 
আচ্ছাদনে। সহ+ক়+ক্ত সকুর্ণঃ। সমাঁনং আচ্ছাদনং যেষাম্‌। তেষাং 
ভাবঃ। সাকুর্ণ-সংযোগ । আটুর ইত্যপ্য কর্মণি দ্বিতীয়া । 


৮৬ গাঁথা 
সৃক্ত--৩৩-১০ 


€১০) বীম্পাও স্তোই হুজীতয়ো, 
যাও জী আওংহরে যাওস্‌ চা হেম্তী। 
ষা€স্‌ চ! মজদ্রা ববইন্তী, 
থুক্ধী হীশ, জওষে আবখ.ষোহ্বা | 
বোছ উখস্যা! মনংহা', 
খষথ] অয চ1 উত্তা1 তনৃম, ॥ 


অন্বয় £-- 

বিশ্বাঃ হি ্ন্তি সুজিতয়ং (সকল শিতা সম্পদ)। যা: হি আসিরে 
যাশ্চ সন্তি (যা ছিল কিঞ্চ যা আছে)। যা চ মক্ষদ। ভবস্তি (হে 
মজা, আর যাহা হইবে )। ত্বশ্মিন জোষে হীশ, আবক্ষত্ম (তোমার 
গ্রীতিতে তাহাদিগকে ন্তত্ত করিয়া থাক )। বন মলসাং উন্্য (প্রজ্ঞাকে 
দ্াও)। ক্ষথণাং অবাং উত্ত তন্ু( চ (অলপেক্ষা। ধর্,, আর অধি- 
চিত্তকেও )। 
অনুবাদ £-_ 

হে মজদা ভূত, ভবিস্তত ও বর্তমান, যত কিছু গ্ুব লাভ আছে, 
তাহ! তোমার প্রীতির উপরই নির্ভর করে। প্রজ্ঞা, অনপেক্ষা, 
ধর্ম, ও অধিচিত্ত, এই কয়টা সম্পদ্‌ আমাদিগকে দাও । 
ভাতপর্য :-_ 

আধাত্মিক সম্পদ্‌ই রব সম্পব্ধ। তাহা ন[ থাকিলে কেবল পাখিব 
সম্পদৃত্বারা লোকে শাস্তি পাইতে পারে না। 
চীকা :- 

জি+ক্তি-জিতি ( খধশ্বেদ ১০-৮৩-১১)। ভবস্তি_বর্তমান সামীপ্যে 
(ভবিষ্ঠতি) বর্তমানবত, (৩-৩-১০১ ) বক্ষ_বক্ষতি বৃদ্দ। কচিদ্‌ দানে। 
লোট্‌ ত্ব। ক্রিয়া পমভিহারে পোটু ( ৩-৪-২)। উক্ষ-উক্ষতি সেচনে। 
অত্র দিবাদিঃ। তন্গঃ১্মনঃ| উতত স্বয়া তথা সংবদে তত (খগ্বেদ 
৭-৮৬-২ ) ্ 


"পঞ্চমী ৮৭ 


সুক্ত--৩৩-১১ 


€১১) যে সেবিস্তো অহুরে! 
মজ.দাওস্‌ চা আর্মই তিশ, ট1। 
অযেম. চা ফ্রাদত্-গএথেম * 
মনস্‌ চ1 বোহু খষথে,ম, ঢা 
আওতা মোই মরেঝ দাতা মোই, 
আদাই কন্মাইচীত্‌ পইতী ॥ 


'্অন্বয়.:_ 

য; অনুরঃ শেবিষ্টঃ (যে অহুর শিবতম )। স মজদাঃ চ আবরমতিঃ 
ক (সেই মজদা আর শ্রদ্ধা)। প্রথত-গয়থং অযং চ (আর বিষয়- 
বর্ধক ধর্ম)। বন্ু মনন্‌ চ ক্ষর্থং চ (প্রজ্ঞা আর অনপেক্ষা)। মে 
শ্রবত (আমীর কথা শোন)। মাং মৃজদ্রত ( আমাকে মার্জনা কর )। 
কশ্যৈ চিত, প্রতি (যে কোনও কারণে ) আদ্‌ অয় (এই এস)। 
“অনুবাদ ₹_ 

হে অনুর মজা; শিবতম তুমি, আর শ্রদ্ধ। এবং লোক-্পালক 
ধন্ম। কিঞ্চ প্রজ্ঞা আর অনপেক্ষা, তোমরা! সকলে আমার প্রার্থন। 
€শান, আমার অপরাধ মার্জনা কর, কিঞ্চ পর্যাপ্ত কারণ থাকুক 
আর নাই থাকুক, আমার নিকটে এস। 
'তাতর্য 

মজব্দা অহৈতুক কুপালু। তাই পর্যাপ্ত হেতু না*থাকিলেও, ভক্তকে 
তিনি প্রজ্ঞ। ক্ষথ,, কর্মনিষ্ঠা, ও ধর্মনীপতা প্রভৃতি সদ্গুণ দিয়! থাকেন৷ 
স্টীকা :_ 

শেব-শিব (নিঘণ্ট, ৩-৬) প্র+ধা+শতৃ-্প্রধত্‌। গয়থ- বিষয়। 
মুড়তস্মুজদত। : মৃডলাতি হর্ষে। যদ্বা। মৃঞ্_মার্টি শোধনে। 
সুজ +লোটু ত। কৃঞ্, চান প্রযুক্ষাতে (৩-১-১০) ইতি বত. কণ্টিদ্‌ 
দা-ধা অপি অন্ুপ্রযুক্্যতে | অলিটি আম্-বিনাপি। আদয়-আদ্‌, 
'অয় আগতু। যদ আ দয়, কপাং কুরু। 


৮৮ গাথা; 


স্ত্তী- ৩৩-১২ 


(১২) উস্‌ মোই উজারেঘ। অহুর', 
আর্মইতী তেবিষীম্‌ দব্যা। 
স্পেনিস্তা মইন মজ দা, 
বুয়া জবো৷ আদা । 
অবা হজে| এমবতৃ, 
বোহু মনংহ। ফেসেরতৃম্‌ ॥ 


অন্থয় £_- 
অহুর1, উপ মা উর্জন্ব (হে অনুর, আমাঁঞ্ষে খুধষ তেজন্বী কর)।, 
আবরমতে তবিষীং দাশ্ব (হে শ্রদ্ধা, আমাকে শক্তি দাও)। ল্পেনিষ্ঠেন 
মন্যুনা মজদা (হে মজদা, উত্তম সত্বগু হ্েতৃক)। বস্থনা জবেন: 
আদ্‌ আ (খুব বেগের সহিত এস)। অধা, বস্থ মনসা অমাবত ক্ষুরথুং 
সজয় (হে ধর্ম গ্রজ্ঞাবশতঃ বলবত, স্ফুতি দাও )। 
অনুবাদ ৫-- 
হে অনুর, আমাকে উন্নত কর, কর্মনিষ্ঠা দ্বারা আমাকে শক্তিমান 
কর। আমার উত্তম সত্বগ্ণ আছে, এইজন্য ত্বরায় আমার নিকট, 
এস। ধর্ম ও প্রজ্ঞার সাহায্যে আমাকে প্রচুর বিকাশ দাও । 
ভাত পর্য :- 
সাধক যতই সত্ব গুণ অর্জন করিবে, ততই মজদার নিকটবর্তী, 
হইবে । 
'টাক। £__ 
উর্জ- উর্জয়তি_ প্রাণনে | তবিষী-বলং ( নিঘণ্ট, ২-৯)। সজতি- 
গমনে (৬-৪-২৫)। সজয়_ প্রেরয়। অমবত.- বলবত,। (নিঘণ্ট, ৪-৩-৪৫)। 
অমবস্তঃ অর্চয়: (খখ্বেদ--১-৩৬-২০ )। 


পঞ্চমী টি 
সৃত্ত--৩৩-১৩" 


(১) রফেপ্রাই বৌরুচষাণে, 
দোইষী মোই যা! বে অবিস্রা। 
তা খবথ.হ্া! অহুরা, 
যা বংহেউশ. অধিশ, মনংহো 
ফো স্পেস্তা আরমইতে, 
অয দএনাও ফ্র্দখ য় ॥ 


অদ্বয় ;-- 

রফপ্রায় উরু-চষাণি (আনন্দ বলিয়াই বেশ আম্বাদ করিব)। দায়লি 
মে যান্‌ বৈ অব-প্রিক্লান্‌ (যত-ই অপ্রিয় আমাকে দাওনা কেন)। তে 
ক্ষথস্য অহুর] (হে অনুর, তোমার অনপেক্ষার প্রসার্দে)। যত. বসো 
মনসঃ আশিষ্‌ (যাহা প্রজ্ঞার আপীর্বাদন্থরূপ )। স্পেম্তা আঁরমতে, দ্রীনাম্ 
তাং অষাং প্রদক্ষয় ( হে শুভ শ্রদ্ধা, ধর্মপন্থার জন্য ধর্মনীতিকে দেখাও) 
অন্ধবাদ :-- ৯ 

ক্ষথ, € অনপেক্ষা) প্রজ্ঞার আশীর্বাদম্বদপ। হে অহুর, 
আমাকে যতই ছুঃখ দাওনা কেন, আমি তোমার ক্ষথে,র প্রসাদে 
তাহা নখ ঝলিয়াই উপভোগ করিব। হে শুভ আরমতে (শ্রদ্ধা ), 
যাহাতে দীন (ধর্মপন্থা।) প্রতিষ্ঠিত করিতে পারি, এই জন্য আমাকে 
অয। ( ধর্মনীতি ) দেখাইয়া দাও। 
ভাত পর্ধ :-_ 

যিনি পাক্ষি-আত্মায় অবস্থান করিতে শিখিয়াছেন, বাহিরের কোনও, 
অবস্থাই তাহাকে ছুঃখ ধদতে পারে না। 11170 19165 ০জাও 01০2৯ 270. 
2652] ০87) 10216 ৪. 106852170৫6 16115 2100. ৪: 17511 0£116261, 
টীকা £__ 

চষ-চষতি আত্বাদনে । চাখা ইতি ভাষায়াং। দায়_দায়তি দালে। 
বিপ্রং-স্ুখং। বি+পৃ1+ক। অ-বিপ্রং-অস্থথং। সপাং আ-লুক ইতি 
দিতীয়া স্থলে আ। ক্ষথ,স্ত-ক্ষথেণ। নাগিস্‌ তৃপ্যতি কাষ্টাণাং 
ইতি বতক রণে যী । দক্ষ_দক্ষতে গতো। শীঘ্র প্রেরণ, প্রদর্শনে বা। 


৭ গাথ। 
সৃক্ত-_৩৫-১৪ 


(১৪) অতৃ রাঁতাম, জরথ,শত্রো, 
তন্বস্‌ চীত্‌ খখ্যাও উশতনেম্‌। 
দ্রদইতী পউর্বতাতেম্‌, 
মনংহস্‌ চ1 বংহেউশ. মজ দ)। 
স্তওথনহ্যা৷ অযাই, 
যা চ। উখধখ্যাচ! সেরযেম্‌ খষথে ম্‌ চা ॥ 


"অন্বয় £-- 

অত, বাতাম্‌ (তাই গ্রহণ কর)। জরথুস্্ঃ স্বস্ত তণে: চিত, উত্তনম্‌ 
'দদাতি (জরহুস্ত্র নিজের প্রাণের অধিপ্রাণকে দিতেছে )। পূর্বতাতিং বসোঃ 
মনসঃ চ মজদ। ( হে মজব্দা, প্রজ্ঞার অগ্রভাগ ও )। অধায়ে চোতিস্ত, যত, 
শ্চ উদ্ধন্ত (ধর্মকে, কশ্মেরঃ এবং বচনের অগ্রভাগ )। শ্রবং ক্ষথ,ং চ (ভক্তি 
"আর অনপেক্ষা ও--দিতেছে )। 
'অনুবাদ ১ 

এই গ্রহণ করুন। হে মজদা, জরথ,শ-ত্র নিজের প্রাণের ও প্রাণ, 
'আর প্রজ্ঞার শ্রেষ্ঠ কলা, আপনাকে দিতেছে। আর ধর্মকে দিতেছে, 
কমের আর বচের অগ্রভাগ, এবং শ্রুষ ভেক্তি)ট আর ক্ষথ, 
( জিফুতা )। 
'তাতৃপধ £-_ 

নিজের সর্বন্ধ মন্দাকে অপণ করিয়া! জরথুপ-ত্র পরাভক্তির স্বরূপ 
বুঝাইয়। দিতেছেন। বৈষ্ণব-পন্থ। ও সৃফী-পন্থ। এই 'পরাশ্থরক্তিরই 
ক্রমবিকাশ । 
টাকা $-- 

রা-রাতি গ্রহণে । আত্মনেপদম্। লোট তাম্‌ ( অন্রভবান্।) 
পূর্ব+তাতিল্‌ (৪-৪-১৪৪) -পুর্বতাতিঃ। চোীত্রস্ত -চ্যৌত্বেন। করণে 
বষ্ী__নাগ্নিস্‌ তৃপ্যতি কাষ্টানাম্‌ ইতিবত.। ইতি প্রথম পুরুষঃ। উত.-তন্ন 
উত্তম্থ _ অধি-চিত্ত। 


ষষ্ঠী 


আগমনী । 
সুক্ত-_৩৪-১ 


€১) যাস্যণ্ুথনা ঘা বচংহা] যা যন্স।, 
অমেরেতাতেম্‌ অযেম্‌ চ1। 
তএইব্যে। দাওংহ মজা, 
খষথে-ম্‌ চ1 হউর্বতাঁতো। 
অএষাম্‌ তোই অনুর! 
এহ.মা পউরুতেমাইশ, দস্তে ॥ 


ব্অন্বয় :-- 

যা চ্যৌত্বা, যা বচসা, যা যন্না (যে কর্ম, যে বচল, ও থে যক্ঞ)। অমৃতাঁতিং 
অধং চ তেভ্যঃ দাশতে, মজদা (হে মজবদা, ইহাদিগকে অমৃতত্ব ও ধর্ম 
দিবে )। ক্ষথ,ং চ সুর্বতাতিং (অনপেক্ষা ও আধ্যাত্মিকতাও দিবে )। 
এতেষাং ত্বং অহর1 ( হে অনুর, তুমি এ সকলের) হস্তে পুরুতমৈ: এহি ম্ম 
(হাতে অনেকগুলি নিয়া শীদ্র এস)। 
অনুবাদ £-_ 

হে অনুর, যাহা! সকলকে অমৃতাতি, অধ, ক্ষথ, ও ূর্বতাঁতি 
(ব্রহ্ম নষ্ঠা, ধর্ম, অনপেক্ষা ও আধ্যাত্মিকত| ) আনিয়! দিতে পারে, 
এইরূপ বু কর্ম, বচন, ও অচ্না। (আমাদিগকে শিখাইবার জন্য) 
তুমি হাতে নিয়া এস। 
তাতপর্য :-_ 

ধর্মপথে চলিবার প্রেরণাও মজদ্র। হইতেই আসে। 
টাকা £__ 

তেভাঃ -সর্বেভাঃ। দাশ _দাশতে দানে। লটু তে। লোপস্ত 
'আত্মনেপদেষু (৩-১-৪১)। দ্াশে । এহি+ন্ম-্এন্ম, সত্বরং এহি। ম্মে 
লোটু €৩-৩-১৬৫ )। হুর্বতাঁতা _স্্বতাতিং-অধ্যাত্মতাং | সপাং স্ু-লুক্‌ 
ইতি দ্বিতীয় স্থলে ড1। 


৯২ গাথা 


সৃক্তুস্ত৪-২ 


(২) অতৃ চা ঈ তোই মনংহা, 
মন্তেউশ, চা বংহেউশ বীস্পা দাতা । 
স্পেম্তখ্য। চা নেরেশ স্যগথনা 
ষেস্া৷ উর্বা অষা হচইতে। 
পইরিগএথে ক্াবতো। বন্দে 
মন্দা গরোবীশ, তু তাম্‌ ॥ 


অন্বয় 8 

অত চই তে মনসা (এই তো তাহার] সরধাস্তঃকরণে )। বসোঃ মন্োস্‌ 
বিশ্বং।ধাত1 (শুভ প্রবৃত্তির সবটা ধারণ করিয়া )। স্পেন্তস্ত নরঃ চ্যোত্রং 
(পুণ্যবান মানবের কর্ম ও, ধারণ করিয়া] )। যন্ত উর্বা অযয়া সচতে 
€যাহার আত্ম! ধর্মের সহিত বিচরণ করে)। পরিগয়তে স্মাবতঃ বঙ্গে 
€যুষ্মাদুশের পূজায় আসে )। মজা গীভিঃ স্তোতুম্‌ (হে মজদ| বচনদ্ধারা 
স্তব করিতে )। 
অন্ধুবা্থ £_ 

হে মজদা, যাহাদ্দের আত্মা ধর্মপথে বিচরণ করে, তাহারা 
সর্বান্তঃকরণে শুভ প্রবৃত্তি ও তক্তজনোচিত চেষ্টা লইয়া, মন্তরদ্বারা' 
স্তুতি করিবার জন্য তোমার পুজায় যোগ দিতেছে । 
তাতপর্য :- 

ষাহাদের চিত শুদ্ধ হইয়াছে, কেবল তাহারাই মজ দার অস্তিত্ব উপলব্ধি 
করিতে পারেন। মজা আছেন এ সম্বন্ধে যাহার কোন ও সংশয় নাই» 
সেকি আর মজব্দার স্বতি ন| করিয়া! থাকিতে পারে? 
টীকা :_- ৃ 

বিশ্বালবিশ্বং। ন্ুপাং স্ু-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে আ। নবঃনরস্ত ॥ 
ন্‌ শব্দস্ত ষ্ঠী। সচতে-গছতি। তে হি নাকং মহিমাঁনঃ পচত্ত ( খণ্থেদ-_ 
১০১৬3-৫০)। ব্রন্দম_তপঃ, পুজ|। 


ষষ্ট ৯৩ 


হৃত্ত-৩৪-৩ 


(5) অত্‌ তোই ম্যজদেম, অন্থ্রা, 
নেমংহ। অধাই চা দাম! । 
গএথাও বীম্পাও আ খষথে ই, 
যাও বোহ্‌ থ.ওশ তা মনংহা। 
আরোই জী হুদাওং হো, 
বীষ্পাইশ, মজ.দ। খষমাবন্থ সব ॥ 

অন্বয় $__অত. তে মেধাং অহুরা (হে অহুর, এই তোমাঁকে নৈবেছ্য )। 
অধায়ে চ দামঃ, নমসা ( ধর্সকেও দিতেছি, নমস্কারের সহিত )। বিশ্বাঃ 
গয়থাঃ (সমস্ত জগত.) | আক্ষথে, (অনপেক্ষায় স্থিত হয়] )। ষয়া বু 
মনসা ত্বস্ত্ (যাহাদ্বারা] বহু-মনসা গঠিত হইয়াছে )। সুধাসঃ আব্ুস্তি হি 
লুবুদ্ধিগণ নিশ্পগ্ন করেন) বিশ; মজদা, গ্মাবতস্থ সবং €হে মজা, 
সকল [কর্ম] দ্বারাই যুম্মাদূশের যজ্ঞ )। 

অনুবাদ :--হে মহুর, তোমাকে আর ধর্মকে প্রণাম করিয়া এই 
বিশ্বজগত্‌ নৈবেগ্ধন্বরপ অর্পন করিলাম। যে ক্ষথ, (অনপেক্ষা। ) 
দ্বার! প্রজ্ঞা গঠিতঃ সেই ক্ষথে, স্থিত হইয়া ইহা অর্পণ করিলাম । 
'হে মজদা, সুধিগণ যাহা! কিছু করেন, তাহাদ্বারা তোমার 
পুজাই নিষ্পঞ্ন করেন। 

তাত পর্ধ £-ঘিনি প্রকৃত ভক্ত তিনি সকল জগত! বিশ্বেশ্বরকে 
নিবেদন করিয়া দেন_লিজের সংসার আর করেন না, সেবকরূপে 
"ভগবানের সংসার করেন । 

ধিনি সর্বত্র ভগবানকে দেখেন, তাহার সকল কাজই পৃজায় পরিণত 
হুয়_প্যদ্‌ যদ্‌ কর্ম করোমি, তত. তদ্‌ অখিলং, শস্তে!। তবারাধনা ।+ 
€ শহ্করাচার্যা)। 

উাক1:--দামঃ -দদামঃ | অত্র অদাদিঃ | গয়-গৃহ ( নিঘণ্ট,-5-)। 
গয়থ-বিষয়। স্থুপাং সু লুক ইতি দ্বতীয়া স্থলে আ। ত্বস্ত4-্নির্মতা । 
তস্‌, ত্বর্প-_রচনায়াং। অর-অরতে -সম্পাদদনে আ+অর+লট্‌তে _ 
"আরতে। লোপস্ত আত্মনেপদেযু-আরে। সংস্কত এ-্জেন্ ওই। 
হিন্জি। সংস্কতহ-জেন্ন জ। 


৯৪ গাথা 


সুত্ত-৮৩৪-৪ 


(৪) অতৃ তোই আত.রেম অুরা, 
'অওজোংহ্বস্তেম, অয উসেমহী । 
অসীশ.তীম, এমবস্তেম, স্তোই রপস্তেম, 
চিথন। অবংহেম,। 
অতৃ মজদ। দই বিষ্যন্তে, 
জন্তাইশ, তাইশ, দেরেশ তা অ এনংহেম,॥ 
ভআঘ্বজ 
_ অন্থরা, অত. তে ওজন্বত্তম্‌ অব্রিং (হে অহুর এই তোমার উজ্জল 
অগ্িকে) অবয়া উল্েমহি (ধর্মদবারা ইচ্ছা করিতেছি)। অসিষ্ঠং 
অমাবন্তং অন্তি-রপন্তং চিত্র-অবসং(পবিত্রতম,» বলবান, নিত্য-নন্দন ও বিচিত্র 
রক্ষণীলকে )। «অত. মজদাঁ, দ্িঘস্তং ্রনসং (তাই মজা, বিদ্বেষপরায়ণ 
পাঁমরকে )। তৈঃ হস্তৈঃ ধর্ষত (তোমার প্রসিদ্ধ বাহুদ্বার1 ধর্ষণ কর )। 
অনুবাদ ৫5 
হে অনুর, এই আমরা ধর্পথে থাকিয়া, তোমার উজ্জল, পবিত্র, 
াকতিমান, চির-নন্দন, বিচিত্র-শরণ, আগ্রিকে আবাহন করিতেছি। 
হে মজদা, বিদেষ্টা পামরদিগকে তোমার হস্ত দ্বারা ধর্ণ কর। 
তাতপষ £₹_ 
সাগ্সিকত্ব গৃহস্থ-ধমের লক্ষণ। ধর্মরাজ জরথ,শ ত্র গৃহস্থাশ্রমের প্রশংসা 
করিতেন। 
হিন্দু ও পারা উভয়।শাখাতেই অগ্নিতে হোম কর! উপাসনার একট! 
প্রধান অঙ্গ ছিল। হিন্দু হোম করিত তিনবার, পার করিত পাচবার। 
“পর্ধাগয়ো যে চ ত্রি-মাচিকেতাঃ”_কঠ (২-১)। 
টাক। :__ 
উশ-উশাতিপুজায়াং । উশেমসি (উশেমহি )-উশামঃ। ইদস্তো 
মসিঃ (৭-১-৪৬)। অযাবান্+ইঠ্-অসিষ্ট। বিন্-মতোর্‌ লুক (৫-৩.৬৫)। 
স্তি-তিষ্ঠত.। .বৃষভঃ 'স্তিয়ানাম্‌ (খণ্েদ ৭-৫-২) অমাবন্তং-বলবস্তং 
(নিঘণ্ট, ৪-৩-৪৫) রপত্তং্নন্দনং। বগ্মাতি পরীণণে। অত্র তুদাদিঃ। 
ছিষন্তে_ দ্বিষস্তং | বিবক্ষী-বশাত, চতুর্থী। 


ষষ্ঠী ৯৫ 


স্বত্ু--৩৪-৫ 
(6) কত্‌ বে খবথে ম্‌ ক ঈস্তিস্‌ ব্যওথানইশ, 
মজদা যথা বাও হখ.মী। 
অধা বোহু মনংহা, 
থায়োইছ্যাই ভ্রিগুম যৃদ্মাকেম | 
পরে বাঁও বীস্পাইশ পরে বওখেম। 
দ্রএবাইশ খ.ফস্ত্রাইশ, মন্ধ্যাইশ, চ1 ॥ 
অয় £- 
কত, বঃ ক্ষথ্‌ম্‌ (তোমার ক্ষথ। কিরপ)। কা ইষ্টিঃ (পৃজাই বা. 
কিরপ)। চ্যোত্সা ইশ. মজদা! (হে মজদা, তোমার কর্মই বা কেমন )। 
যথ| বঃ সচামি (যেন তোমাকে অনুসরণ করিতে পারি)। অযয়া বন্থু 
মনস! যৃষ্মাকম্‌ প্রিগুং আধ (ধর্ম ও প্রজ্ঞার সাহায্যে তোমার যতিকে ত্রাণ 
করিব)। পরঃ বঃ (আপনি শ্রে্ট)। পরং বীখেমঃ (শ্রেষ্ঠ বলিয়া 
দেখিতেছি)। বিট্বঃ দেবৈঃ ক্রফ স্তর ম্মৈঃ চ (সকল দেব, তির্যগ, ও. 
মনথগ্যের তুলনায় )। 
অনুবাদ £_ 
হে মজদ্রা, তোমার অননুমোদিত ক্ষথে-র স্বরূপই বাঁ কিরূপ, 
আর কীদৃশ পুজা এবং কীদৃশ কর্ম তুমি ভালবাস, তাহ! 
বলিয় দাও, যেন তোমার পরিচারণ করিতে পারি । ধর্ম ও প্রজ্ঞার 
সাহায্যে তোমাতে অন্ুরক্ত যতিদিগকে ত্রাণ করিব। তোমাকে 
পরাত্পর বলিয়। জানি-_দেব মনুত্য ও তির্গ-__সকল হইতে শ্রেষ্ঠ। 
তাত পর্ধ ৮₹_ 
_ তিতিক্ষা, ভক্তি, কর্মশীলতা. ধর্মনীতি, প্রজ্ঞা, প্রভৃতি আধ্যাত্মিক সম্পদ 
থাকিলে, মজার সাক্ষাতকার সহজ হয়। 
টীকা 2 
9 সচ-সচতি অন্থসরণে । অত্র অদাঁদিঃ সচ.তি (সংস্কৃত স-জেন্দ হ। 
ংস্কৃত চ”-জেন্দ “ক?)। ধ্বিণ্ড_ অধিগুযতি। নদেবে! নাধ্রিগুর জনঃ 
(খগেদ--৮-৯৩-১৯)। দেবৈ:-_তুল্যার্থের (২-৩-৭২) ইতি তুলনার্থে তৃতীয়া । 
ক্রুফ. (তিরস্) স্বণাতি €গচ্ছতি) ইতি ক্র, স্র-তির্ষগ.। 


৯৬ গাথা 
স্ত---৩৪-৬ 


(৬) যেজী অথা'স্তা হইথীম্‌, 
মজা] অয বোহু মনংহা। 
অত্‌ তত্‌ মোই দখস্তেম্‌ দাতা, 
অহ্যা অংহেউশ. বীম্প। মএা। 
যথা বাও যজেয়স্‌ চ1 উর্বাইছ্যাঁও, 
স্তবস্‌ অয়েনী পইতী ॥ 
প্তঘয় £- 
যে মঞজদা। অথ যদি লত্যং গ্থ (হে মজদ্দা, সত্যই যদি তুমি থাকিয়। 
'থাক)। অযয়া বস্থ মনসা! চ (ধর্মের সহিত আ'র প্রজ্ঞার সহিত)। 
অত. তত. মে দক্ষিতং দাত (তবে এখন আমাকে নিদর্শন দাও )। 
অস্ত অসো£ বিশ্বায়াঃ মেথায়াঃ (এই জীবনের সমগ্র পুরুষার্থের )। যদ্‌ বঃ 
'যজমানঃ স্তবস্‌ চ (যেন তোমাকে ভজন ও সম্তব করিতে করিতে)। 
উর্বাধ্যে প্রতি অয়ানি (আত্মলাভের দিকে অগ্রসর হইতে পারি )। 
অনুবাদ $- 
হে মজন্রা, যদি তুমি সত্য থাকিয়া থাক, আর ধর্ম এবং প্রজ্ঞা 
'অলীক না হইয়। থাকে, তবে এই জীবনের পুকুষার্থের সমগ্র রূপটা 
আমাকে দেখাইয়া দাও, যেন তোমার পুজা ও স্তব করিতে করিতে 
'আত্মলাভের দিকে অগ্রসর হইতে পারি। 
তাতপর্য *- 
পরমেশ্বর আছেন কিন। এটাই জীবনের সর্বাপেক্ষা বড় প্রশ্ন। তিনি 
থাকিয়া থাকিলেই জীবনের উদ্দেশ্য একরূপ হইবে, আর না থাকিয়া 
“থাকিলে অন্রূপ হইবে । 
টীকা £-- 
যেহি-্যে জি। সন্বতহ-জেন জ। দাতা-্দাত। দ্বাচো 
অতস্তিউঃ। মেথ_মেথতে (6০ 16201)) | মেথা _£০98]. ষ্ঠ্যাঃ 
লুহ্ধ । উর্ব। (আত্ম। ) আধীয়তে বত্র উর্বাধিঃ- সমাধিঃ | 
সত কম্গ -স্তবন্‌। স্থপি-তৃদোঃ কম্গন। (৩-৪-+৭) যজমান+- যজসনঃ । 
'নিপত্যোর্‌ ছন্দসি (৬-৪-২৯)। 


ষষ্ট ৯৭ 
তুক্ত--৩৪-৭ 
€৭) কুথ তোই অরেদ্র। মজ দা, 
যোই বংহেউশ. বএদেনা মনংহো | 
সেংগহুশ রএখেনাও, 
অম্পেন্‌ চীত্‌ সাদ্রাচীত্‌ চখ য়ে! উষেউরূ । 
নএ চীম্‌ তেম্‌ অন্যেম্‌ ঘুদ্মত বএদা, 
. অবা৷ অথ নাও থাজদৃম্‌॥ 
অম্বয় ঃ-_ 
কুত্র তে খধঃ মজদা (হে মজদ্রা, কোথায় তোমার সেই অ-রাঁধক। 
যঃ বসোঃ মনসঃ বিদাঁনঃ (যিনি প্রজ্ঞাকে জানিরা)। শংসোঃ রেরুয়] 
(তোমার অন্ুশাসনের সম্পদ্‌-দ্বারা )। অস্পেনং চিত সাত্রাযাঃ চিত্‌ 
চরুয়োঃ ঈশ্বর; (লাভের ও, ক্ষতির ও, এই ছুইটা চক্রের গ্রভু)। নো চিত 
তং অগ্রং যুত্মদদ বেদ (তাহাতে তোমা ব্যতীত জানিনা )। অময়া অথ নল: 
এাধধবম্‌ (এখন ধর্মন্বার। আমাদিগকে ত্রাণ কর)। 
অন্ুবাদ £- 
হে ম্জদা কোথায় তোমার তেমন পৃজক, যিনি গ্রজ্ঞায় অভিজ্ঞ 
বূলয়া অনপেক্ষার সম্পদ্‌ দ্বারা লাভ ক্ষতিরপ চক্রনোমর উপর 
গ্রভৃতা অর্জন করিয়াছেন_স্থুথ ছঃখ সমান ভাবেই গ্রহণ করেন। 
ঠোম। ভিন্ন আর কাহাকেও আমি জানিনা । ধর্মমজ্ঞ'ন দ্বার 
আমাদিগকে ত্রাণ কর। 
তাত পর্য £- 
মান্থষের মধ্যে মজার শক্তি যতই বিকশিত হইতে, খাকে, সে ততই 
দ্বন্বাতীত হয়। পরিণামে পূর্ণ দন্দাতীত হইয়া পে মজদার সাধুজ্য লাভ 
করে। প্রকৃত প্রেমিক মজদ। ভিন্ন আর কাহারও কথ! ভাবেন না। 
টীকা £ 
খধ--খধ্বোতি পরিচরণে ( নিঘণ্ট,৩-৫)। খর -্ভক্ত | বিদ্‌্+চানশ, 
€৩-২-১২৯) -বিদানঃ। রেরুণ্‌-্ধন (নিঘণ্ট, ২-১০)। স্বন্+ন্মমতি 
অবতংসনে। স্বন্‌-ভদ্রং। নান্তি স্বন্‌ যস্মাত ইতি অস্বন্-ভদ্রতমং ॥ 


*শত-_শীয়তে পাতনে। শদ্রং- ছুঃংখম্‌। সপাং স্ু-লুক ইতি যী স্থলে আ $ 
ণ 


৯৮ গাথা 


সৃক্ত--৩৪-৮ 
(৮) তাইশ. জী নাও স্তওথনাইশ ব্যেস্তে, 
বএষু অস্‌ পইবী পৌরুব্যো ইত্যেজো | 
য্যত্‌ অস্‌ অওজ]াও নাইগ্াওংহেম্‌, 
থুহা! মজ, দা আংস্তা উর্বাতহা! । 
যোই নোইত্‌ অযেম্‌ মন্থা্তা, 
অএইব্যো দুইরে বোহু অস্‌ মনো ॥ 
অন্বয় $-- 
তে হি নঃ চেটাপৈ: ত্যন্তি (তাহারা আমাদের তাদৃশ ক্রিয়ায় ভয় 
পায়)। যেষুপরি অস্‌ পৌর্বযঃ অত্যেজ: (যাহাদের' মধ্যে পূর্ব হইতেই 
সংশয়)। যত. অস্‌ ওজ্যাং নাধ্যাসেম্‌ (যখনই আমরা সঙ্কটকে বরণ 
করি)। ত্বস্য মজা অংশিতা উ্বাতস্ত (হে মজদ1, তোমার ত্রতের 
অংশীদার হইয়। )। যে নো ইত্‌ অযম্‌ মন্ত্তে (যাহারা ধর্মকে আদর 
করেনা )। এভ্যাঃ বস্তু মনস্‌ দূরে অসতি (ইহাদিগ হইতে প্রজ্ঞা দুরে সরিয় 
যায়)। 
অনুবাদ £_ আমর] (তোমার মঙ্গলময় বিধানে বিশ্বাসশীল, তাই) 
সকল সম্কটের সম্মুখীন হই। যাহারা পুৰ হইতেই সংশয়শীল, 
তাহারা আমাদের সেই কাজ দেখিয়৷ ভয় পায়। যাহারা ন্যায্য 
কর্মে অগ্রসর হয় না, তাহাদের প্রজ্ঞা ক্রমে নিশ্রভ হইতে থাকে। 
তাত্পর্য 
বিশ্বাসী ভক্ত ক্লেশকে পরীক্ষা বলিয়া মনে করেন, তাই বিপর্দে অধীর 
হুন না। 
ধিনি কোন্‌ কাঁজটী সত তাহা জানেন, কিন্তু কার্ধ্যকালে পিছাইয়া 
যান, তাহার প্রজ্ঞা ক্রমশঃ শিস্তেজ হইতে থাকে! 
টীকা £_-ভী বিভেতি ভয়ে। অত্র অদ্রাদি:। লট্‌ অন্তে ভ্যান্তে! 
এজ-এজতি কম্পনে । অতি+এজ.+ অন -অত্যেজঃ- সন্দেহ: । উহি-_ 
ওহতি অর্দনে | এ) কেশং। নাধ_লেট মি। সিব, বছুলং লেটি। 
অস.অসতি.স্গচ্ছতি। অস্‌ গতি দীপ্তি আদানয়োঃ (সিদ্ধান্ত কৌমুদী) 
অস্লটতি। মন্ত্রে ঘস্-হ্বর্‌ (২-৪-৮০) ইতি লেরু লুকৃ। 


ষষ্টী ৯৯ 


সুত্--৩৪-৯ 


৯) যোই স্পেম্তণম্‌ আর্মইতীম্‌, 
থৃহা! মজ.দা বেরেখ ধাম্‌ বীদুবো 
ছুশ, ষ্যওথনা৷ অবজজত্‌ 
বংহেউশ, এবিস্তী মনংহো।। 
অএইব্যো মশ. অধ স্যজদরত্‌, 
যবত্‌ অন্ধত্‌ অউরুণ। খু.ফ্ত্া ॥ 


অথয় £- 

যে ত্বস্ত বৃদ্ধাং স্পেন্তাং আরমতিং বিদ্বান মজ দা (হে মজা, যে তোমার 
মহত শুদ শ্রদ্ধাকে জানিয়া )। ছুশ-চ্যৌত্বেন অবষজতি (ছুষ্ষর্ম ছার! 
অনাচার করে)। বসো মনসঃ অবিত্বঃ (বস্থ মনলসে অনভিজ্ঞের ন্যায় )। 
এভ্যঃ মস্‌ অফা সীদত, (ইহাদ্দিগ হইতে ধর্ম সংকুচিত হয়)। যাবত, 
অন্ধত আরণাঃ থ.ফক্জ্রাঃ (যেমন আমাদিগ হইতে বন্ধ তিষ্যগঞাণ )। 
অন্গবাদ £__ 

হে মজদা তোমার শুভ আরমতিকে (শ্রদ্ধাকে ) জানিয়াও 
যাহার। প্রজ্ঞাহীন অনভিজ্ঞের ন্যায়, অপকম দ্বার আরাধনায় প্রবৃত্ত 
হয়, তাহাদিগহইতে ধর্ম তেমনই পলাইয়া যায়, যেমন আমাদিগ 
হইতে বন্ত পশুরা । 
ভাতপর্য 2 

প্রজ্ঞার পথই ধর্মলাভের পথ। যাহারা ভ্রান্ত বুদ্ধিতে পৃরিচালিত হইয়া» 
কতকগুলি দুর্বোধ্য উত্কট ও বিকট আচারকে ধর্ম বলিয়। গ্রহণ কবে» 
তাহারা কেবল নিজকে ও অপরকে ক্লেশ দেয়। 
টীকা £-_ 

বৃহ+ক্ত বৃপ্ধ) মহতী । বিদ+ক্তল্বিভ্তং) জ্ঞানং। বিত্ত+ইনি 
(৫-২-৮৮)-বিত্বী -বিস্তী ( সংস্কৃত ত-্জেন্দ-স্ত। সদ+লেটতি-্সীদ'ত। 
সীদতি-সযদতি-সজদতি ঈ-্য-্জ। 


১০০ গাথা 


সুত্ত ৩৪-১০ 


€১০) অন্য! বংহেউশ মনংহে। স্ব ওথনা, 
বওচত্‌ গেরেবাম্‌ ছুখতু শ. 
স্পেম্তণম্‌ চা আর্মইতাম্‌, 
দামীম্‌ বীদ্বাও অযহ্া। 
তা চা বাস্প। অনুরা', 
থুন্মী মজদ] খবথেশই আ বোয়থ॥ 


অন্ধয় :_ 

অস্ত বসো? মনসঃ চেটাত্বং (এই প্রজ্ঞার কর্ম )॥ সুক্রতুঃ গৃভাং বোচত, 
(স্থবুদ্ধি গ্রহণকেই বলিয়াছে )। ম্পেন্তাং চ আরমতিং (শুভ শ্রদ্ধাকে )। 
ধামিং বিদ্বাস্‌ হিতং অধশ্ত (ধর্মের হিতকর মুল বলিয়া! জানি)। তত চ 
বিশ্বং অহর (এই সুকলই হে অহুর)। ত্বম্মিন ক্ষথে। আ বেত্রং, মজদ্া 
€ হে মজ.দা, ত্বদীয় ক্ষথে, বয়নদ্বার| সংযুক্ত )। 
অনুবাদ ৪ 

সুধীগণ  প্রবৃত্তিমার্গকৈই প্রজ্ঞার বিধান বলিয়া নির্দেশ 
করিয়াছেন। পুণ্য আরমতিকে [ শ্রদ্ধাকে ), ধর্মের শুভ মূল বলিয়! 
জানি। হে অনুর, এই সকলই তোমার ক্ষথের ( অনপেক্ষার ) 
সঙ্গে গ্রথিত। 
তাত্পর্য £- 

শুভ কর্ম প্রজ্ঞার নির্দেশ । অতএব কর্ম বর্জন করিলে প্রজ্ঞার নির্দেশ 
প্রতিপালন কর! হয় না। কর্মদ্বারাই ধর্মলাভ করিতে হয়। পরস্ত ক্ষথ, 
(অনপেক্ষা) না থাকিলে প্রজ্ঞার পথে চল যায় না। 
টীকা! টি 

গৃভাং- গ্রহণং। হৃ-গ্রহোর্‌ তঃ। ধা+মি ভেণাদি ৪৯২)-ধামিঃ- 
বিধানং (| বে-বয়তে বয়নে । বে+ত্রউণাদ্দি ৬০৮)-বেত্র। ক্ষত্রোইক 
ক্ষত্রে। সংস্কৃত এসজেন ওই। 


সুত্ত--১৪-১১ 


(১১) অতৃ ভোই উবে হউর্বাওস্‌ চা খরেথাই, 
মা অমেরেতাওস্‌ চ1। 
বংহেউশ খথ, মনংহো, 
অয! মত্‌ আর্মইতিশ. বখস্ত, | 
উত যৃইতী তে বিষী, 
তাইশ, আ। মজা বীদ্বএষণম্‌ থোই অহী ॥ 


অস্য় £__ 

অথ নুর্ধশ্চ অমৃতাঁতিশ্চ উভৌ তে আ খরতঃ (অধ্যাজ্মা ও অমৃতত্ব এই 
ছুইটা তোম! হইতেই গ্রবহিত হয়) বসো মনসঃ ক্ষথ), আরমতিঃ, অযয় 
স্মত্‌ বক্ষতি (প্রজ্ঞার ক্ষণ, আর শ্রদ্ধা, ইহাঁরাঁও ধর্সের সহিত প্রবহিত হয়)। 
উত- যূতি-তবিষী (আর ধৃতি ও শক্তি)। হে মজদা, তৈঃ আ' ত্বম্‌ 
বিদূযাং অসি (হে মজা, এইগুলি দ্বারাই তুমি বিদ্বানের আপনা হও )। 


অনুবাদ :₹- 

অধি-আত্ম। ও অমৃতত্ব, এই দুইটী সম্পদ্‌ তোম। হইতেই ক্ষরিত 
হয়। প্রজ্ঞার বলে ধর্ম আর শ্রদ্ধাও তোমা হইতেই প্রবাহিত হয়। 
শক্তি ও ধৃত তোমারই দান। এই সকল গুণগুলি অধিগত 
করিয়াই বিদ্বান তোমাকে প্রাপ্ত হয় । 
তাতপর্য :-_সাত্বক গুণগুলি ম্গদাগ্রা্তির সোপান । 
টাকা 8 

খরঠি থলতি চলনে । বখ-বখতি গমনে বথ+লেটুতি। সিববহুল 
লেটি (৩-১-৩৪ ) ইতশ্চ লোপ. ( ৩-৪-৯৪) ত্বোই -ত্েত্বম। স্ুপাং 
স্ু-লুক্‌ ইতি প্রথমা স্থলে ডে। অহি-অসি। সংস্কৃত স-জেন্দ ছ। 


১০২ গাথা 


সুক্ত--৩৪-১২ 
(১১) কতৃ তোই রাজরে কতৃ বষী, 
কত্‌ বা স্বতো। কত্‌ বা যস্সহা। | 
ক্ইগ্যাই মজা ফ্রাবওচা, 
যা বীদায়াত, অধীশ. রা্সাম্‌। 
সীষ! নাও অধ পো, 
বংহেউশ. খএতেংগ, মনংহো। ॥ 
অন্বয় 2-_ 
কত. তে রাজরং কত. বশিঃ (.কী তোমার, বিধি, কী ই বা তোমার 
ইচ্ছা! )। কত, বা স্বতং কঃ বা য্গঃ €(কী তোমার স্বতি, কী বা যজ্ঞ)। 
শ্রধ্যে মজদ্র) প্রবচ (আমার শুনিবার জন্য, €হ মজদা বল)। যত, 
আশিষং রামাং বিদধ্যাত €যাহ। তোমার নির্দেশের সৌভাগ্য আনিয়া 
দিবে )। শিষ নঃ অযায়াঃ পথং € আমাদিগকে ধর্মের পথ শিখাঁও)। 
বসোঃ মনসঃ স্বতাং (যাহা প্রজ্ঞার স্বরূপ )। 
অন্ভবাদ :-_ 
হে মজদা, কী তোমার বিধি, কী ইচ্ছা, কী তোমার স্তুতি 
কী তোমার পুজা, তাহ! বলিয়া দাঁও। আমরা শুনিয়া লই, যেন 
তোমার উপদেশের শুভ ফল আমর! পাইতে পারি। যাহা প্রজ্ঞার 
স্বরূপ, সেই ধমের পথ আমাদিগকে শিখাইয়। দাও । 
ভাতপর্য :--“শিক্তদ্‌ তঅহং শাধি মাং ত্বাং প্রপন্নম্”, বলিয়া আত্ম- 
সমর্পন করিলেই মজ দ| মোক্ষপ্রাপ্তির উপায় বলিয়া দেন। 
টীকা :__ 
রাজ-রাজতি_-প্রভাবে। রাঁজ+অর ( উপাদি-৪১৯)- রাঁজরঃ- 
বিধি: | আুপাং সু-লুক ইতি প্রথম] স্থলে শে। বশি-ইচ্ছা। যক্সস্ত_- 
বাত্যয়ো বছুলম্‌ (৩-১-৮৫ ) ইতি প্রথমাস্থলে ষঠী। শ্রধ্যে-শ্রোতুং। 
তুমর্থে ধ্যৈ (:*৪-৯ )যা-্যদ্‌ বচনং | বিধায়াত.-বিদধ্যাত্‌। অত্র 
তুদাদ্দি:। আনিষ.-আশিষং। স্থুপাঁং স্ু-লুক ইকি দ্বিতীয়ায়াঃ লুক্‌। 
রাস-রাসতে শব্দে। রাস্‌7অন্‌ (উণাদি-_-১৩২) -্রাসন্-অস্তুশীসনম্‌। 
স্বতাং-স্বরূপং (৭-১-৮৩) | 


বষ্টী ১০৩ 
স্ুত্ত--৩৪-১৩ 
(১৩), তেম. অদ্বানেম্‌ অহুরা 
যেম্‌ মোই আরশ, বংহেউশ, মনংহো।। 
দএনাও সওয্যন্তাম্‌, 
যা হুকেরেত অধ চীতউর্ধাখষত,। 
যাত, চিবিস্ত! ছুদাব্য মীঝ দেম্‌, 
মজা যেহা! তু দথে-ম্‌॥ 
'আদ্য় 
তম্‌ অধবানং অনুর! (সেই পথ হে অহুর)। যং মে বসোঃ মনসঃ 
অশবস্‌ (যাহা আমাকে প্রজ্ঞার পথ বলিয়। বলিয়াছিলে)। দীনায় 
সোত্সস্তাম্‌ (যাহা! সকলধর্মনেতাদিগের ধর্ম পদ্ধতি বটে )। যঃ স্থকৃতা অযাং 
চিত, উ্বক্ষতি (যাহা শুভ কর্সদ্বারা ধর্মনিষ্ঠাকেও বর্ধিত করে)। যত. 
সুধাভাঃ মিগ্ধং চিবিস্তে (যাহা সাধুদিগকে সেইফল পরিবেশন করে )। 
হে মজা, যস্ত ত্বং দথ.£ ( হে মজা, তুমি যাহার দাতা )। 
অনুবাদ £-- 
হে অনুর সেই পথ আনাকে শিখাইয়া দাও যাহ! প্রজ্ঞার পথ 
বলিয়। তুমি আমাকে পূর্বে বলিয়াছিলে, এবংযাহা৷ সকল ধর্মরাজ এবং 
(6:0129) দিগের অনুমোদিত দীন (1২611861097, ) বটে যাহাতে 
সতকর্ম দ্বারা ধর্মনিষ্ঠাও বর্ধিত হয়, কিংচ যাহ। সঙ্জনদিগকে 
সেই সুফল আনিয়। দেয়, যে সুফল্রে বিধাত। তুমি নিজে । 
তাঁতপর্ধ £--সকল ধর্মরাজগণ মূলতঃ একই দীন প্রচার করিয়া 
থাঁকেন। স্তায় নিষ্ঠাই তাহার প্রীণ। তাহা অন্থুপরণ করিয়া ধামিক্গণ 
স্বস্তি লাভ করে। সদাচবণ কেবল দীনকে ( [২5116107)) নহে, ধর্ম কেও 
:€8০০০৮৪৭০ ) স্থদৃঢ করে । 
টাক1 :__ 
দ্রীনায়_কপি সম্পগ্ধমানে চতুর্থী। যা্যেন। স্থুপাং স্থু-নুক্‌ ইতি 
তৃতীয়া স্থলে আ। স্থ-কুতা _্-কর্মণ! । ক্ষ-অক্ষোতি বাপ্ডো। উরু+ 
অক্ষ+লেটতি। ইতশ্চ লোপঃ পরশ্ষৈপদেস্থ। বর্ধতি। চীব-চীবতে 
'আদীনে। লেট তে। দিব বহুলং লেটি। চিবন্তে। মিহ+ক্ত-মিগ্ধ- 
মিজদ। মিহ বর্ষণে । 


১০৪ গাখা 
'স্যুক্ত--৩৪-১৪. 


(১৪) তত জী মজা বইরীম্‌, 
অস্ত-বইতে উস্তানাই দাত!। 
বংহেউশ. ষ্যগথনা মনংহো, 
যোই জী গেউশ, বেরেজেনে অজ্যাও। 
ক্মাকেম্‌ হুচিস্তীম্‌ অভুরা, 
খ.তেউশ. অধ ক্রাদে। বেরেজেনা ॥ 


আঘয় £-- 

তদ্‌হি মজদা বরং (হে মজদ] সেই বরকে )। 'অস্থিবতে উশ তানায় 
দাত (দেহাশ্রিত প্রাণকে দাও )। বলোঃ মনসঃ চেনীত্বেন (প্রজ্ঞার 
কর্মদবারা)। যদ হি অজ্যায়াঃ গোঃ বর্ণে ভবতি ফোঁহ! এই সজীব জগতের 
অভ্যুদয়ের জন্য হয়)। ক্াকাং স্ুশিষ্টিং অহ! (হে অনুর, তোমার: 
স্থশিক্ষা )। অধায়াঃ ক্রতোঃ প্রাদ্দাঃ (ধর্মের কর্তব্যের জন্য দাও )। 
বুজানি (আমি আচরণ করিব )। 
অন্থুবাদ £-_ 

হে মজদা, এই সদেহ প্রাণীকে (আমাকে ) সেই বর দাঁওঃ 
যেন প্রজ্ঞার কর্মদ্বারা৷ সজীব জগতের অভ্যুদয় হইতে পারে। 
ধর্মসাধনেদ্র জন্য তোমার উপদেশ দাও ; আমি তাহা পালন করিব। 
তাতপর্থ :- | 

জগতের উন্নতি (অর্থাত! মনুয্যজাতির এীক্যসাধনকে ই ) বলা হয় 
লোকসংগ্রহ। মুমুক্ষগণ লোকসংগ্রহের দিকে দৃষ্টি বাখিয়াই কর্তব্য 
নির্ধারণ করিতেন।' যাহা লোক সংগ্রহের সহায়ক, তাহাই কর্তবা,. 
ইহাই কর্তব্য-নির্ণয়ের সহজ পন্থা! । 
টাকা £-_ 

হিনজি। দাত দাতা | (৬-৩-১৩*)। বুহ-বর্থন্ধি বৃদ্ধ । লুট» 
বর্থণং -বর্জণং। অজ, (বী) প্রজননে (২-৪-৫৬)। অজ.+ক্যপ- 
অজ্য1- অন্তর্বত্যাঃ । প্র+দ1+ লেট সি প্রদাস্‌ দেহি। লিউর্থে লেট. 1: 
ঝুহ-বুহুতি উদ্যমনে। লোট আনি বৃহানি, করবানি। 


ষষ্ঠী ১০৫ 


সৃত্ত-_-৩৪-১৫ 


(১৫) মজা অতৃ মোই বহিজ্ঞণ, 
অবাগস্‌ চ। য্যগথনা চ1 ব€চ1। 
তা তূ বোছু মনংহা, 
অবা চা ইবুদেম্‌ স.তে | 
ম্মাকেম খযথণ অহুরা ফ্রষেম্‌, 
বন্স। হইথ্যেম্‌ দাও অহুম্‌॥ 


অন্বয় £__ . 

হে মজা, অত. মে বহিষ্টাঃ শ্রবাঃ চ চেণীত্বাঃ চ বচ(হে মজদ্রা;) এখন 
আমাকে শ্রেষ্ঠ কথ] ও কর্মের বিষয় বল)। তত, স্ততঃ ত্বৎ বস্থ মনসাঁং অষাং 
চ ইযধ্বম্‌ ( সতত হইয় তুমি প্রজ্ঞা ও ধর্মকে প্রেরণ কর )। ক্ষাকাং ক্ষথাং 
প্রেষামি অহুর। (হে অভ্র ত্বদীয় ক্ষণ, ইচ্ছা! করিতেছি )। বন্ষেন সত্যাং 
অহুং দ্রাস্‌( সদিচ্ছা! দ্বারা সত্য জীবন দাও )। 
অনুবাদ ঃ 

হে মজদা, যাহ] শ্রেষ্ঠ শ্রবণীয় ও করণীয় তাহ! আমাকে বলিয়া 

দাও। তোমার স্তব করিতেছি, আমাকে গুজ্ঞা ও ধর্ম প্রেরণ কর। 
হে অহুর, তদীয় অনপেক্ষা পাইতে চাই। সদিচ্ছা অনুসরণ করিয়। 
আমি যেন সত্য জীবন লীভ করিতে পারি। 
তাতপ ₹- 

ক্লেশকে অগ্রাহ করার নাঁমই, ক্ষথ,বা অনপেক্ষা। ক্ষথে, প্রতিষ্ঠিত: 
সঙ্জনের হৃদয়ে লৌক-সংগ্রহের সাধু ইচ্ছ' উদ্দিত হয়, তাহাই সত্য জীবন। 
এই ইচ্ছা দমন করিতে নাই। কারণ ইহাদ্বারাই মুক্তিলাভ হয়, এবং 
ইহাই মুক্ত পুরুষের বৃত্তি। সকল ইচ্ছাকেই যে জন দমন করে, ঈশোৌপ- 
নিষদ্‌ তাতাকে বলিয়াছেন "'আত্মহী”-_--তাংদ্‌ তে প্রেত্যাভিগচ্ছন্তি যে 
কে চাত্মহনে! জনা । 

শ্রবাঃ_বচনানি। চেযীত্বা-কর্ম। ঈষতি দানে। লোটু. ধ্বম্‌। 
প্রেম্তামি_ ইচ্ছামি । ইতন্চ লোপঃ। দা+লেট্‌ সি দাস্‌। লিঙথে লেটু। 
বন্া -বন্ষেন-অভিলাষেণ। তৃতীয়াস্থলে আ বন ৷ 


সপ্তমী 


উত্তবতী ( কল্যাণময়ী ) 
সুক্তম্__৪৩-১ 
(১) উত্তা অন্ধাই যন্ষাই উস্তা কক্গাই চীতৃ, 
বশে-ক্ষয়াংস্‌ মঙ্ত দাও দায়াত্‌ অনুরে! । 
উত যুইতী তেবীযীম্‌ গভ্‌ তোই বসেমী, 
অষেম্‌ দেরেছ্যাই ততৃ মোই দাও আরমইতে এ 
রায়ো অষীশ. বংহেউশ, গ এম. মনংহো। ॥ 


'ক্কান্বয় 
উশ.তং অশ্মৈ (তাঁহাই উচ্গার কল্যাণ )। টম ক্যৈ চিত. যদ্‌ উশতং 
(যে কেহরই যাহাতে কল্যাণ )। বশে-ক্ষয়স্‌ অহুরঃ মজ.দাঁঃ দায়াত, 
( ইচ্ছাপতি অহুর মজদ1 দ্রিউন )। উতযুতিং তবিষীম্‌ (দৃঢ় ধৃতি ও শক্তি)। 
যত তে বশামি (যাহা তাহার নিকট প্রার্থনা করি)। অধম্‌ ধরধ্যৈ 
তত. মে দ্রাস্‌ আরমত্যা (ধর্ম প্রতিপাঁলনের জন্য তাই আমাকে দাও শ্রদ্ধার 
সাহায্যে )। রাঁয়ঃ আশিষং বসো মনসঃ গয়ম্‌ (সম্পদের আশিষ আর 


প্রজ্ঞার আশ্রয় )। 

অনুবাদ :- যাহ সকলের পাক্ষেই কর্তবা (কলাঁণজনক ), কেবল 
তাহ!ই কাহারও নিজেব পক্ষে কর্তবা ॥ ইচ্ছাময় অহুর মজদা 
আমাকে ধৃতি ও শক্তি দিউন। ইহাই তাহার নিকট চাই। তাই 
ধর্ম--পালনের জন্য শ্রদ্ধার সাহায্যে আমাকে সম্পদের 
আর প্রজ্ঞার আশ্রয়, ( ভোগ ও যোগ,ছুইই ) দাও । 

তাঁত পর্য £_্রজ্ঞার মূলহ্থত্র সম-পর্শন । 19০0 2206 ০ 6০ ০061)615 
158 500 009 1700 ৫0 ০ টানি 
ীকা,2- 

উশতংস্ইষ্টং। বশ.-বষ্টি-কামনায়াং। স্থপাং সু-লুক ইতি গরথমা- 
স্থলে আ। ক্ষি-ক্ষয়তি4কজুন্‌ (৩-৪-১৭)। বশে (ইচ্ছায়াং) ক্ষয়স্‌ 
€(শক্তিমান্)। হল (৬-৩-৯)। অলুকৃ। বশ+ক্ত- উষ্টং, কলযাণং। 
তবিষী - বল (নিঘণ্ট, ২-৯) | ধরো ধর্ত,ম্‌। ধৃ+কধৈে (৩-৪- ৯)। ফূতি-, 
ধুতি (পাণিনি-৩-৩-৯৭) রর -জত.-যত.। দ্রাস্‌-দেহি। দা+লেট্‌ 
'লি। ইতশ্চ লোপঃ (৩-৩-৯৭)। লিউর্ঘে লেট (৩-৪-৭)। 


সপ্তমী ১০৭ 
সৃত্ত-_-৪৩-২ 


€২) অত্‌ চ৷ অন্ধাই বীম্পনশাম্‌ বহিস্তেম,, 
খাথোয়। না খাথে,ম, দইদীতা। | 
থু চীচীথা স্পেনিস্তা মইন্যু মজ দা, 
যা দাও অয! বংহেউশ. মায়াও মনংহো। 
বাম্প। অয়ারে দরেগো জ্যাতে টশ. উবাদংহ ॥ 


অন্বয় :_ 

অত. চ অঙ্ধায় বিশ্বানাং বহিষ্ঠং (এখন আমাকে সকলের শ্রেষ্ঠ )। 
খাত্রায়াঃ হু খাত্রম্‌ দদত (পরিব্রতার ও পবিত্রতা দাও )। ত্বমূ চিচিধব 
স্পেনিষ্ঠং মনাং মজদা (হে মদ, তুমি উত্তম সত্বগুণ উদ্দীপিত কর)। 
যথ1 অধ! বসে! মনসঃ মায়াং বিশ্বীয় অহরে দাস্‌ € যেন ধর্ম প্রজ্ঞার সম্পদ 
চিরদিনের জন্য দান করে )। বর্তস! দীর্ঘজ্যাতেঃ (আনন্দের সহিত 
দীর্ঘ-জীবনের জন্য )। 
অনুবাদ 2 

বাহ! সর্বশ্রেষ্ঠ সম্পদ্‌ চিত্তশুদ্ধি, তাহাই এখন মামাকে দাও । 
হে মজা, তাদৃশ উত্তম সত্বগুণ উদ্দীপিত কর, যেন ধর্ম চিরদিনের 
জন্ত প্রজ্ঞার বৈভব দান করে, যাহার ফলে গানন্দের সহত দীর্ঘ 
জীবন যাপন করিতে পারিব। 
তাতপ্রর্য $- 

পবিত্রতা ( চিত্তশুদ্ধি ) শ্রেঠ আধ্যাত্মিক সম্পদ পবিত্রতা থাকিলেই 
মানষ আনন্দের সহিত প্রজ্ঞার পথে চলিতে পারে । 
টীক। ১ * 

খাথ.-শ্বাত্রশুচিতা ( লিঘণ্ট,-৪-২-১৪ ) চি-চয়তি সঞ্চয়ে। অত্র 
জুহোত্যাদিঃ আত্মনেপদম | চি+লোটু ধ্বম্‌। যজধৈবনং (৭-১-৪২) ইতি 
মকারস্য লোপঃ চিচিধব। বর্তসা-আনন্দেন। বৃতবৃত্যতে ইতি 
বরণে। বৃত+অন্-্বর্তস্‌। দ্রাস্‌-দাত.-দঘ্ভাত। পুরুষ-বাত্যয়ঃ। 
অয়ারেক অহরে- অঙে। 


১০৮ গাথা 


স্ক্ত_-৪ ৩-৩ 
(৩) অত হেবা বংহেউশ বন না অইবী জম্যাত্‌, 
যে নাও এরেজ.শ. সবংহে! পথো। সীষোইত। 
অহা! অংহেউশ. অস্তবতো৷ মনতস্‌ চা, * 
হইথ্যেংগ আস্তীশ যেংগ, আ ষএতী অহুরো | 
অরেদ্রো থাবাংস্‌ হুজন্তশে স্পোন্তো মজদ] ॥ 

'অন্বয় 8 অভ স্বঃ ন। বসা বহীয়স্‌ অভিজম্যাত, (তাই সেই নর ভদ্র 
হইতে ভদ্রতর যাইবে )। যঃ নঃ সবসঃ খজুং পখং শিশ্তাত, (যিনি 
আমাদিগকে রাসমার্গের সরল পথ শিখাইবেন)। অন্ত আস্তিবতঃ 
অসোঃ (এই [গ্রতাক্ষ ] স্থল চিত্তের )। মনসঃ চ (মানসিক [হুঙ্ম, _কুটস্থ] 
চিত্তেরও )। সত্য আস্ছিঃ (সত্য সাধনা )। যম্‌ আহুরঃ আ শেতি (যথায় 
অহুর শয়ন করিয়া আছেন)। স্ুজন্তঃ ্পেম্তঃ খধঃ ( সজ্জন পুণাবান 
আরাধক ) মজব্দা ত্বাবান্‌ ( হে মজদ।, ত্বদাশ্রিত হয় )। 

অনুবাদ : বে মহা'ত্ব। আমাদিগকে সবসের (রাগাত্মিক! ভক্তির ) 
সরল পথ শিখাইবেন, তিনি নিরতিশয় মঙ্গল ল'ভ করিবেন। 
মানুষের যে ছুইটী চৈতন্য আছে, একটি মানসিক স্থুল চৈতন্য 
€ক্ষরাতআা), অপরটি আত্মিক সুক্ষ চৈতন্য (অক্ষরাত্ম'), ইহ সবস্-পথের 
একটি প্রধান প্রত্যয় । সবসের (প্রেমের ) পথই সত্য পথ। এই 
পথেই অহুর মজা অবস্থিত আছেন। হে মজদাঁ, পুণ্যবান সাধু 
ভক্ত, এই পথেই তোমার সাধুজ্য লাভ করে তবাদৃশ হহয়। যায়। 

তাত পর্ :_-একই বৃক্ষে ছুইটী পক্ষী বাস করে, জীবাত্ম! ও পরমাত্ম। । 
দ্বা স্পর্ণা সবুজ সখাঁয়া, সমানং বৃক্ষং পরিষন্বজাতে ( খণ্বেদ-১-১৬৪-২০ )। 
জীবাত্মা পরমাত্মারই অংশ--মমৈবাংশো। জীবলোকে জীবভূতঃ সনাতনঃ 
€গীতা-১৪-৭)। পরশাত্মার সহিত জীবাঁত্মার পুনমিলনের নাম কৃষ্ণের 
সহিত বাধার মিলন? কিছ শিরীনেযঈসহিত ফরহাদের মিলন | ইহাই, 
সবমের পথ (স্ফী মার্গ)। 

টীকা ২--বহাস্‌_ল বহশয়স্‌ (95002])।, বছ-ঈরন্ । টেঃ (৬-৪-১৫৫)। 
বহোর্‌ লোপঃ 0৬-৪-১৫৮)। না-নরঃ | জম্য'ত._ গচ্ছেত,। জমতি গমনে 
€শিঘণ্ট, ২-১৪) সবস্‌-প্রেম। স্থনোতি বন্ধনে । সবস্-সবংহ.| সংস্কতণস” 
জেন্দ “হ*। আতন্বিআস্থা, সাধনা পথ। জন্তন্-জন্ত। ন্নসোর্‌ 
অন্ত্যয়োর লোপঃ ইতি সকারান্তোহপ্যন্তি। স্বপাং সু-লুকু ইতি 
প্রথমাস্থলে এ। 


সপ্তমী ১০৯ 
স্ৃত্ত--৪৩-৪ 
(৪) অত থু! মেংগহাই তখমেম্‌ চা স্পেম্তেম মজা, 
য্যত্‌ তা জস্তা,যা তু হফষী অবাও। 
যাও দাও অধীশ দ্রেথাইতে অযাউনএ চা, 
গুহা! গরেমা আথেন। অষা অওজংহো। ৷ 
য্যত্‌ মোই বংহেউশ, হজে জিয়তৃ মনংহো! ॥ 
শ্অন্থয় £- 
হে মজদ', অত, ত্বাং পুণাৎ তখ,মং অমংসি (হে মজা! তাই তোমাকে 
পুখ্যময় বীজ বলিয়া মনে করি)। যত্‌ তে হস্তঃ যেন অবাঃ সপনি 
€যেহেভু সেই হস্ত তোঁমার, যাহা দ্বার! তুমি নিরাপত্ব! দিয়া থাক)। যেন 
বাসি আশিষং, দ্রথতে অধাঁবনে চ (যাহাদ্বার| দাও অশিষ্‌ পামরকে আর 
পুণ্যবানকে )। ত্বস্ত অত্রেঃ ঘর্ম অযা-ওজন্বত (তোমার অগ্নির দীপ্তি 
ধর্মে উজ্জল )। যত. মে বসো: মনস: সহে জমতি (যাহার আমার প্রজ্ঞার 
শক্তির জন্য চলে )। 
অনুবাদ 2 
হে মজদা, আমি তোমাকে পুণ্যের বীজ বলিয়া মনে করি, 
কারণ যে হস্ত সকলকে শ্ৃস্তি বিলায়, তাহ! তোমারই হস্ত। ইহা 
পুণ্যবান ও পাপশীল উভয়েরই মঙ্গল বিধান করে। ধর্মে উল যে 
'দীপ্তি (উত্সাহ ), তাহা তোমাই অগ্নির (জ্যোতির ) দীপ্তি । তাহা 
আমার প্রজ্ঞাকে শক্তিমান করে। 
'ভাতপর্য £- 
প্মঙ্জলের উতস যেমন তিনিই, এইরূপ অমঙ্গলের উতপত্তি-ও তাহা 
হইতেই (দতিরিক্ত আর কিছু নাই বলিয়।)” এই আক্ষেপ তুলিয়। ব্র্ধবাদী 
জ্ঞানযোগীগণ ব্ুক্ষকে নিধিশেষ বলিয়া থাকেন অর্থাত, তাহাকে বিশেষ 
করিয়া মঙ্গলময় বলিবার কোনও হেতু নাই, জ্ঞানযোগিদের এই মত। 
ভক্তিযোগিগণ এই মত থণ্ডন করিয়াছেন। তাহাদের মতে ত্রহ্গ যুগপত, 
সপ্তণ ও লিগুণি। যিলিব্রন্ষ তিনিইব্গ্রর। অর্থাত. যতক্ষণ কৃষ্টি আছে, 
ততক্ষণ তাহাকে মর্গলময় বপিয়া স্বীকার করিতেই হইবে । নিধিশেষ 
অবস্থা সৃষ্টির অতীত অবস্থা |: 
স্টীকা :__ 
তোকৃম- অপত্য। তখম-তোখম বীজ (নিঘণ্ট,-২-২)। সপ-সপতি 
সমব:য়ে-সপ-সপতি দানে অত্র অদাদিঃ সপ্তি। জন্ত-্হত্ত। সংস্কৃত হ- 
জেন জ। স-্হ। প-ফ। সপলি-হফসি। গরেমা-ঘন্ (০:27) | 
হজে-সহে-নবলে। স-হ। হ-্জ। 


১১০ গাথা 
স্ুত-৪৩-৫ 
(৫) শ্পেন্তেম, অত্‌ থা মদ মেংগহী অভ্রা, 
যত থা অংহেউশ. জন্থোই দরসেম পউবাঁম,। 
যত দাও স্তগুথন! মীজদ্র্বান্‌ যা চা উখ-ধা, 
অকেম. অকাই বংউহীম, অফীম্‌ বংহওবে। 
থু। হুনর। দামোইশ. উর্বএসে অপেমে ॥ 
অন্ধয় £- 
অত. ত্বাং স্পেন্তং অমং সি, অহুর মজ.দ1, (হে অনুর মজ-দ!* তোমাকে 
তখনই মঙগলময় বলিয়া! বুঝিতে পার্রিলাম)। যত্‌ অলোঃ জস্তো ত্বাং 
পৌর্বাং অদর্শম্‌ (যখন জীবনের উতপত্িতে তোমাকে প্রথম দেখিলাম )। 
যত, দাসি মিপ্ধবস্তং চেটাত্বং, যত্‌ চ উদ্ধং ( যেহেতু দিয়! থাকে ফলবত, কর্ম 
ও বচন) । অকায় অকং) বসবে বস্বীং অশীম্‌ ( অঘকে অঘ, আর তদ্রকে 
ভদ্র সম্পত্তি )। তব স্বুনবা] (তোমার সুনীতি )1 ধামেঃ অপমে উর্বয়সে 
(জীবনের অন্তিম পর্যায়ে )। 
অনুবাদ ২ 
হে অন্থর মজা, জীবনের প্রারন্তে যখন তোমাকে প্রথম 
দেখিলাম, তখনই তোমাকে মঙ্গলময় বলিয়। বুঝিতে পারিলাম । 
যে মান্ুষ যেমন কর্ম করে এবং যেমন কথ' বলে, তোমার বিধান, 
জীবনের অস্ভতিম পর্যায়ে, তাহাকে তেমন কর্ম ও তেমন বচন, 
অর্থাত্‌ অসাধুকে তিরস্কার এবং সাধুকে পুরস্কার দিয়া থাকে। 
তাতপর্ :- 
ঞ্যে যেমন কর্ম করে, সে তেমন ফল পাইবেই" এই বিধান যিনি 
করিয়াছেন তিনি নিশ্চয়ই মঙ্গলময়। কারণ ইহাদ্বারা মানুষকে নিঃশ্রেয়স্‌- 
লাভের নিশ্চিন্ত আশ্বাস তিনি দিয়াছেন। 
টাকা -_ 
জন্‌+তু-জন্বঃ-উত্পত্তিঃ। মিজদ-্মিপ্ধী। মিহ-মেহতি বর্ষণে 
মিগ্ং-ফলম্। অশ-অশ্লীতি ভোজনে। অশী- পুষ্টিঃ। নৃ-বৃথাতি নয়নে । 
সুনরঃ লন্ুনীতিঃ | খা-ধমতি-নিশ্বাসে | ধামিঃলজীবনমৃ। উর্বয়স্-উরু 
(বছ) অয়তি (গচ্ছতি) ইতি উতবয়স্‌ সময়ঃ 


১১১ সপ্তমী 


সৃত্ত--৪৩-৬ 


(৬) যঙ্ী স্পস্তা থা মইন উর্বএসে জসো, 
মজ দা খষথ) অন্দী বো মনংহ1। 
যেহ্য। ফ্যওখনা ইশ. গএথাও অধ ফ্রাদেস্তে, 
অএইব্যো রতৃশ. সেংগ হইতী আর্মইতীশ. | 
থুহা। খতেউশ, যেম নএচিশ দাবয়েইতী ॥ 


অম্গবাদ £-- 
যশ্মিন্‌ উ্বয়সে ত্বা স্পেন্তঃ মন্থাঃ জসতি যে সময় তোমার সত্বগুণ যায়)। 
মজা অন্মিন্, ক্ষখ্‌। বদ্ুমনস! (হে মজা, সেই লমযেই অনপেক্ষা। ও. 
প্রজ্ঞাও-স্যায়)। ঘন্ত চে]সৈ। অধাধাঃ গয়থাঃ প্রথত্তে (যাহার কমদ্বাব। 
ধমে'র প্রদেশ বিশ্তুত হয়)। এড্যঃ রতুঃ আরমতিং শংসতি (ইহাদ্িগকে 
খষি শ্রদ্ধা শিখান)। ত্বস্ত ক্রতোঃ যমন চিশ. দভ্যতি (তোমার কর্তব্য 
হুইতে যাঁহাকে কেহই বঞ্চন| করিতে পারেন] )। 
অনুবাদ £_ 

হে মজদা, যে মুহূর্তে তোমার দত্বগুণ কাহারও নিকট যায়, 
সেই মুহুর্তেই অনপেক্ষা আর গ্রজ্জাও তাহার নিকট যায়। গুয়ঃ 
তখন তাছাতে শ্রদ্ধ! সংক্রামিত করেন, তাহাকে কেহই আর ব্রত 
হইতে ভ্রষ্ট করিতে পারেন । 
তাঁতপর্ :-- 

“তপসা প্রাপ্যতে সত্বং সত্বাত্‌ সংপ্রাপচতে মন:”_---তপস্তাদ্বারা 
সত্বগুণ অজিত হয়। সত্বগুণ অজিত হইলে মনোজয় করিতে পার! যাঁয়। 
অনপেক্ষা আর গ্রজ্ঞা ক্রমেই বলবত, হইতে থাকে । 
টীকা ৫_. 

জস্-জসতে -গচ্ছতি। লোপস্ত আত্মনেপদেযুবজসে। গম্প-্গৃহ 
(নিঘণ্ট,-৩-৪)। প্রথস্তে বর্ধস্তে। দভদদাভয়তি রাশীকরণে, ভ্তত্তনে। চিশ, 
ল্চঃলকঃ। 


১২ গাথ। 


'সৃভ--৪৩-৭ 
(৭) ম্পেন্তেম অত্‌ থা মজদা মেংগহী অনুরাঃ, 
যত্‌ মা বোহু পইরিজসতৃ্‌ মনংহ1 | 
পেরেসতৃ চ। মা চিশ অহী কহ্া। অহী, 
কথা অয়ারে দখ ষার। পেরসয়াই দীষা। 
অইবী থাহু গএথাহু তন্ুধি চা ॥ 
“অদ্থয় £_ 
হে অনুর মজদ। অত, ত্বাং স্পেন্তং অমংসি (হে অনুর মজ দা; তখনই 
তোমাকে মঙ্গলময় বলিয়া বুঝালাম )। যত.বস্থ মনসা মাং পরি অজসত, 
(যখন গ্রজ্ঞা আমার নিকট আলিল )। অগুসত, চ মাং (আর আমাকে 
প্রশ্ন করিল )। চিশ, অসি, কসা অসি (তুমি কে? তুমিকাহার?)। 
কদণ অহরে তক গয়থস্তয তম্গসঃ চ দক্ষরং ধিয়মি (কোঁন দিন তোমার 
দেহের ও মনের রহস্য বুঝিতে পারিবে )। তত, পৃসে ( তাই জিজ্ঞাস। 
'করি)। 
'অন্কুবাদ :- 
হে অনুর মঞ্জদা, যখনই বহু-মনসার (প্রজ্ঞার ) আবির্ভাব 
হইল, তখনই তোমাকে মঙ্গলময় বলিয়া বুঝিতে পারিলাম। প্রজ্ঞা 
আমাকে বলিল “তোমার যথার্থ স্বরূপ কী? কে তোমার প্রভূ? 
কবে তোমার দেহের ও মনের রহস্ত বুঝিতে পারিবে তাই তোমাকে 
জিজ্ঞাসা করিতেছি । 
তাতপর্ষ £- 
প্রজ্ঞাই মান্গধের শ্রেষ্ঠ লম্পদ্‌। নিজের দ্রেহের ও মনের রহস্ত 
আলোচনা করিলে; অর্থাত, “আমি কে?" (আমি বলিতে কী 
বুঝায়?) “আমি কাহার?” ( আমি কি নিজের প্রভু?) ইত্যাদি 
আলোচন] দ্বার! প্রজ্ঞার গ্রভাব বধিত হয়। 
টীকা $-- 
চিস্‌্-কস্‌-কঃ। সং-ক-জে-চ। অহরি- অহনি-কাঁলে। ধি-_ 
ধিয়তি ধারণে ধিয়সে | দক্ষরং্লক্ষ্যং। দক্ষ__দক্ষয়তি প্রদর্শনে । 
স্পা লুক্ইতি আ। গয়খাছ-গয়থস্য॥। গয়খ-দেহ। তনুস্‌-তন্থ 
পো অস্তায়োর, লোপ: ইতি সকারান্তোহপ্যান্তি। তম্ম-মন। উতন্বয়া 
তম্বা সংবদে তত. (খগ্েদ ৭-৮৬- ১ )। 


জপ্তমী ১১৩ 
জুত্ত-৪৩-৮ 


4৮) অত হোই অওজী জরথ.শত্রো পঞ্তবাঁম্‌ 
হইথ্যে! দ্বএবাও হ্যত ইসোয়া দ্রেগ্ধাইতে । 
অত্‌ অধাউনে রফেনে। খ্যেম্‌ অওজোংহ্বত্‌, 
হাত আ৷ বুশ তীশ, বসসে খবখহ্যা গ্ভাই । 
যবত্‌ আ। থু মদ স্তওমী উফ্যাচ1 ॥ 


অন্য £__-অত তশ্মৈ অবোচি পৌর্ধাযম্‌ ( তাই তাহাকে প্রথমই বলিয়া 
“দিলাম )। জরতুত্্র; (আমি জরথুস্্র)। বঃ ভরতে ঈশয়া সত্যং ছিষ 
(যে, পাপীর সম্বন্ধে ষথাশক্তি যথার্থ শক্র)। অত. অধাধনে। ওজম্বত, 
রফানঃ শ্যাম (আর ধান্সিকের পক্ষে বলবান্‌ ন্দক হইব)। যত্‌ অহম্‌ 
বুস্তিং বশসে আ ক্ষথন্য ধ্যায়ে (যেহেতু আমি গৌরব ন্বরণ করি, ক্ষণে রু 
ধ্যান করি)। যাবত, আ ত্বাং মজা! ত্ডোমি উফ্যে চ (যখনই হ্থে 
-মজদা॥ তোমার ত্তব করি ও কীতর্ন করি)। 
আবাদ ২ 

আমি তাহাকে প্রথমই বলিয়া দিলাম “যে জন যথাশক্তি 
“পাপের যথার্থ শত্রু, আর পুণ্যবানের শক্তিশালী মিত্র হইবে, 
আমি দেই জরথুন্ত্র।” কেননা আমি তোমার মহিম। স্মরণ করি, 
তোমার শক্তির ধ্যান করি, যখনই হে মজা, (তামার স্তব ও 
কীর্তন করি। 


তাতপর্ষ :মান্ছষ নিজের বলে কিছুই করিতে পারে না, কিন্ত 
ভগবানের বলে বলীয়ান হইলে অনেক কিছুই করিতে পারে। তখন 
কর্মযোৌগের ছুইটি শাখা--(৯)--অন্ঠায়ের প্রতিরোধ এবং (২)ন্যায়ের 
এপ্রতিষ্টা-_---তাহার পক্ষে সহন্দ হয়। 

টাক।:_ হোই-হে-সে-্তম্‌। সপাং স্থ-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়াগ্ছলে এ॥ 
ঈশ1-শক্তি_ঈশয়া-ষথাঁশক্তি। রফনঃ -প্রিয়ংকরঃ । বফ্াতি। 
শ্রীণনে | খ্যাম্লস্তাম্‌-্ভবেয়ম্। বশ.-বষ্টি। অজ ভাদি:, আত্মনপদস্‌ 
বশতে । লেট-এ। বশসে। সিব. বছুলং লেটি। ক্ষথস্ত-_-কর্মনি স?-1 
ঈকযে-বাপ্যে। বপতি বয়নেঃ অত্র দিবাদিঃ | 
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মপুনী ১১৪ 
আুত্ত--৪৩-৮ 


40৮) অভ হোই অওজী জরথ.শ.তো। পণ্বাঁম্‌ 
হইথ্যে। দ্বএবাও হাত্‌ ইসোয়া দ্রেগ্ধাইতে | 
অত্‌ অধাউনে রফেনে। খ্যেম অগুজোংহ্বত, 
হাত্‌ আ বুশ তীশ, বসসে খবখ হা! ছাই | 
যত আ! খাঁ মজা স্তওমী উফ্যা:চা॥ 


অন্থয় অত তন্মৈ অবৌচি পৌধ্যম্‌ (তাই তাহাকে প্রথমই বলিয়া 
“দিলাম )। জরতুব্ত্রঃ (আমি জরধুস্ত্র)। বঃ ভ্রগ্রতে উশযা সত্যং ছিষঃ 
(ঘে, পাপীর সম্বন্ধে ষথাশক্তি যথার্থ শক্র)। অত. অবাধনে। ওজস্বত, 
ফান; স্তাম (আর ধান্িকের পক্ষে বলবান্‌ নন্দক হইব)। যত অহ্্‌ 
বুস্তিং বশসে আ' ক্ষথুস্য ধ্যার (যেহেতু আমি গৌরব স্মরণ করি, ক্ষণে রূ 
ধ্যান করি)। যাবত, আ ত্বাং মজদ্র! ভ্ভৌমি উফ্যে চ (যখনই হ্থে 
এজ, তোমার স্তব করি ও কীত্ন করি)। 
বআনুবাদ £-- 

আমি তাহাকে প্রথমই বলিয়া দিলাম “যে জন যথাশক্তি 
"পাপের যথার্থ শত্রু» আর পুণ্যবানের শক্তিশালী মিত্র হইবে, 
আমি পেই জরথুস্ত্র ।'” কেননা আমি তোমার মহিমা স্মরণ করি, 


তোমার শক্তির ধ্যান করি, যখনই হে মজ.দা, (তামার স্তব ও 
কীর্তন করি। 


তাতপর্ষ £মান্ষ নি:জর বলে কিছুই করিতে পারে না, কিস্তু 
ভগবানের বলে বলীয়ান হইলে অনেক কিছুই করিতে পারে। তখন 
কর্মযোগের ছুইটি শাখা--(১)--অগ্ঠায়ের প্রতিরোধ এবং ৫২) ন্যায়ের 
'প্রতিষ্টা__-তাহার পক্ষে সহদ্দ হয়। 

টাক।:-__হোই-হে -সে-তস্‌। সপাং সু-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়ান্থলে এ॥ 
ইণা1-শক্তি_ঈশয়া-যখাশক্তি।  রফনঃ-্প্রিয়ংকরঃ। রক্লাতি। 
প্রীণনে ৷ খ্যাম্-স্তাম্-ভবেয়ম। বশ-বহ্টি। অত্র ভাদিঃ, আত্মনেপদষ্‌ 
বশতে । লেট-এ। বশসে। সিব, বুলং লেটি। ক্ষথ্ত-কর্মবি হী । 
উফ্যেবপ্যে। বপতি বয়নে? অত্র দ্িবাদি:। 

৮" 


১১৪ সপ্তমী 
২ 


(৯) স্পেস্তুম্‌ অত্‌ থা মজা! মেংগহী অনুর], 
য্যত্‌ মা বোহু পইরি জসত্‌ মনংহা। 
অহ্যা। ফেরসেম্‌ কন্মাই বীবীছুয়ে বষী, 
অতৃ আ' থুক্গমাই আথে, রাতাম্‌ নেমংহো। | 
অযহ্য। মা যবত্‌ ইসাই মন্তাই ॥ 


অন্বয় 8_স্পেন্তম অত, ত্বাং অমংপসি, মজবদা অহুরাঁ। (হে অনুর 
মজদ. তখনই তোমাঁকে পুণ্যময় বলিয়া বুঝিতে পারিলাম )। “যত, বন 
মনসা মাং পরি-অজসত. (যখন প্রজ্ঞ।(আমাঁর নিকট আসিল )। অশ্মৈ 
অপৃসম্‌, ক্মৈ বিবিদুয়ে বশমি (তাহাকে প্রশ্ন করিলাম, তুমি আমাকে কী 
জানাইতে ইচ্ছা কর?) ।।অত.আ' ত্বশ্মৈ অত্রয়ে নমসঃ রাতানি (এই আমি 
তোমার জে]াতিতক *নমন্ক'র নিবেদন করিতেছি )। ম1 যাবত. অবস্য ইষে' 
মন্তে চ (যেহেতু আমি ধর্মকে চাই ও আদর করি)। 


অনুবাদ :_ 

হে অনুর মজদ?, যখনই ।আামাতে প্রজ্ঞার আবর্ভাব হইল; তখনই 
বুঝিতে পারিলাম যে তুমি পুণাময়। প্রজ্ঞাকে প্রশ্ন করিলাম “তুমি 
আমাকে. কী শিখাতে পার? এই আমি তোমার জ্যোতিকে 
নমস্কার জানাইতেছি কারণ তোমার প্রসাদে আনি ধর্মকে জানিতে 
ও মনন করিতে চাই। 

তাৎপর্য :_-ঘিনি পুণ্য পথে চলিবার জগ্ক আমাদিগকে প্রজ্ঞারপ চক্ষু 
দিয়াছেন, তিনি যে পুণ্যময়, পুণ্যের প্রতিষ্ঠা ইচ্ছা করেন, তাহাতে 
আর সন্দেহ কী? ধর্মাবহং পাপনুদং ভবেশংশ্বেতাশ্বতর ৬-৬। মহেশ্বর 
মজ দ্র পুণ্যের প্রতিষ্ঠাতা বটেন। 

টীকা £_বি+বিদ্‌+স্থার্থে ণিচ+শে তুমর্থে (৩-৪-১১) বিবেদয়ে 
স্বিবেদয়িতুম্‌। বশ.+লট্‌ সিবশ.সি; অদাদ্দিঃ | রাঁতাম্-রাতামি 
সম্পাদয়ামি। রাধ_-সংসিদ্ধো। রাধ+লেট মি-বাতাম্‌। ইতশ্চ লোপ 
পরন্মৈপদেষু। নমস:-_বাতাম্‌ ইতাশ্ত কর্মণি দ্বিতীয়া । অফহা!- অযস্ত» 
ঈশে ইত্যন্ত কর্মণি ব্ঠী। অধীগর্থদয়েশাম্‌। 


সপ্তমী ১১৫ 
সুত্ত- ৪৩-১০ 


(১০) অত্‌ তু মোই দাইশ অযেম্‌ যত মা জওজওমী, 
আরমইতী হচিয়ো ঈত্‌ আরেম,। 
পেরেসা চা নাও যা তোই এহ মা পরুস্তা, 
পর্স্তেম্‌ জী থা যথনা তত্‌ এমবতশম্‌। 
যাভ্‌ থা খষয়াংস্‌ অএষেম্‌ ছ্যাত্‌ এমবস্তেম্‌ ॥ 
অয় £_-অত, ত্বং মে অযং দাস্‌ (এখন তুমি আমাকে ধর্ম দাও)। 
যত্‌ অহং জুহোমি (যাহ আমি আহ্বান করি)। আরমতা! ইত আবং 
সচেম (শ্রদ্ধা দ্বার! পূর্থতা অর্জন করিব)। পৃল চ নঃ যত. তে অন্মিন্‌ 
পৃষ্টম্‌ (জিজ্ঞাসা কর আমাদিগকে, এবিষয়ে তোমার যাহা প্রষ্টব্য )। যত, 
মুতে হি পৃষ্টম্‌, তত. অমা-বতাম্‌ ( তোমার যা কিছু প্রশ্নঃ স্ঞাহা বলবান- 
দ্বিগের জন্টই )। যত, ক্ষয়ন্‌ ত্বং, অমাবন্তম্‌ এষং গ্াস্‌ (যেহেতু শক্তিমান 
তুমি বলবানকে সফলতা দিয়া থাক)। 
ভান্গবাদ :- 
আমি ধর্সকে চাই, তাহাই আমাকে দাও। আমি শ্রদ্ধার ফলে 
পূর্ণতা লাভ করিব। তোমার যা কিছু প্রশ্ন আছে, সব আমাকে 
লিজ্ঞাসা কর। তোমার যে পরীক্ষা, তাহা, কেবল বলবানেরাই 
উত্তীর্ণ হইতে পারে। শক্তিমান তুমি, কেবল বলবানের প্রার্থনাই 
পুর্ণ করিয়া থাক। 
ভাত পর্য £_ মহেশ্বর মজদাঁর অন্ুগ্রহেই পরমার্থ লাভ হয়। কিন্ত 
কেবল “দেহি দেহি” বলিয়। ক্রন্দন করিলেই হয় না। সাধন] দ্বার) শক্তি 
সঞ্চয় করিতে হইবে । সকল প্রলোভন জয় করিবার, সকল পরীক্ষ1 উত্তীর্ণ 
হইবার, শক্তি থাঁকিলেই মজা অনুগ্রহ করেন। “নায়মাত্মা বলহীনেন 
বভ্যঃ,-_মুণ্ডক ৩-২-৪। 
টীক1:-দায়_দায়তি দানে। লেট সি। দায়শ.। ইতশ্চ লোপ:। 
থ+ঘঞ, -আরঃ পূর্ণতা, সিদ্ধি। সচায়্- সচাঁম- গচ্ছেয়ম। গীডে। রুট্‌, 
মটু চ। জুজোমি-জুহোমি ল্প্রীর্যয়ামি। যু-আদানে। পৃষ্টংল প্রশ্নঃ । 
নপুংসকে ভাবে ক্তঃ| অমবান্-ছুসহায়। অম-বলং (নিঘণ্ট, ৪-৩-৪৫ ) 


১১৩ সখুমী 
সুক্ত ৪৩১১ 


€১১) স্পেস্তেম অত্‌ থ। মজদা মেংগ-হী অহুরা, 
য্যত্‌ মা বোহু পইরিঞসত্‌ মনংহ1। 
যত খষম্! উখধাইশ, দীদ্ংহে পঞ্উবীঁম্‌। 
সাত্রা মোই সাংস্‌ মত এষু জরজ.-দাইতিশ। 
তত্‌ বেরেজ্যেইস্ভাই য্যত্‌ মোই আওতা! বহিশতেম্‌॥ 
অন্থয় $__অত. ত্বাং ম্পেন্তম্‌ অমংসি মজা অনুর (হে ক্সহুর মজা, 
তখনই তোমাঁকে পুণ্যময় বলিয়! বুঝিলাম )£ যত. বহু-মনসা মা পরি 
অজসত. (যখন প্রজ্ঞ। আমার নিকট আসিল )। যত. ক্ষমা পৌর্বং উদ্ধৈঃ 
দীধাসে (যধন তুমি প্রথম তোমার বাণীদ্ধারা আমাকে উদ্দীপিত 
করিলে )। শাদ্রাং মেশংস (আমার জন্য ক্রেশ আজ্ঞ। কর)। মধ্বেষু 
হদ্-দাতি: €মনুষ্ঘদিগের মধ্যে আমি দত্ব-হৃদয়)। তত. বৃজ্যত্যে যত, 
মে বহিষ্ঠং বধ (তাহাই করিব, যাহ] আমাকে শ্রেষ্ঠ বলিয়া বল)। 
অনুবাদ :_ 
হে অনুর মঞ্জদা, খনই প্রজ্ঞা আমাতে আবিভ্ঁত হইল, তখনই 
তোমাকে মঙ্গলময় বলিয়া বুঝিতে পারিলাম। কেননা সেই প্রথম 
তুমি আমাকে তোমার বাণীদ্বার৷ উদ্দীপিত করিলে । ক্লেশ আমাকে 
দাও (আমি রাজী আছি); মন্তুষ্যদের মধ্যে (আর কেহ॥না হউক ) 
আমি তোমাকে হৃদয় অর্পণ করিয়াছি । তুমি যাহা নিঃশ্রেয়স্‌ 
বলিয়া বলিবে, আমি তাহাই করিব। 
তাতপর্ধ £ল প্রজ্ঞ। মক্জদারই বাণী। প্রজ্ঞার মংধামেই মজদা 
আমাদিগকে আঅঙ্প্রাণিত করেন। তখন ক্লেশ আর ক্লেশ বলিয়া মনে 
হয়না । 
টীক1 £-দীধীসে ল্দীপয়দি | দীধীতে দীপ্তি ধ্েবনয়ো: | বর্তমান 
সামীপ্যে বর্তমানবত,. ( ৩-৩-১৩১)। শদ--শীয়তে হ্ঠাতনে। শদ+র 
শ্র_রেণ। সপাং স্থ-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়াগ্থলে আ। বৃহ--বৃহতি উদ্যমে । 
বৃহ+লোট ধো-্বৃহধ্যৈ -বুজধ্যৈ। হু-জ। লেট আনি-্ধবম্‌ (৩. ৪-২) 
ধৰ্ম-ধ্যো (৭-১-৪২)। 


গাএনা ১১৭ 
শুক্ত ৪-১২ 


€১০) *্যাত্‌ চা মোই আগ অযেম্‌ জসো। ফ্রাখষণেনে । 
অত্‌ তু মোই নোইত্‌ অস্ত্স্তা পইর্যগঘ ঝা। 
উজেরেছ্ভাই পর! যাত্‌ মোই আজিমতৃ, 
সেরওষে। অধী মাপ্তী। রয়া হচিয়ো 
যা বে অধীশ, রাণোইব্যে। সবোই বীদায়াত্‌। 


ভাগ্য় যত, চ মে অভ্রবস্ প্রাক্ষেণ অযাঁং জস (আমাকে যে বলিলে 
যে সমনৃষ্টি দ্বারা ধর্ম লাভ কর )। অত তু মেনু ইত্‌ অশ্রুতং পর্ধাবোক্ত 
(তাহা তুমি আমাকে অশ্র'তপূর্ব কথা বলিয়াছ )। উদ্‌-খধ্যৈ যত মে 
পর! আজিগন্ত, (পরে 'আমর যাহাই ঘটুক না কেন, আমি উত্থান করিব )1 
শ্রষ; অবী মহতা রয়েন সচেম (ভক্তিমাঁন ও পুণাবান্‌ হইয়। আমি মহাবেগে 
চলিতে থাকিব)। যা বঃ আশিষ রাঁণিভাঃ (যেহেতু তোমার আশিষ, 
সাধকদিগকে )। সবে বিধায়াত, (আননে স্থাপন করে)। 


অনুবাদ £- 


তুমি যে আমাকে বলিলে ।'মৈত্রী ই ( সম-দর্শনই ) ধর্সের মূল 
সুত্র” ইহা একট অভিনব কথা বলিলে। আমার যাহাই ঘটুক ন! 
কেন, আমি উঠিয়। দাড়াইলাম, ভক্তি ও পবিত্রতা সম্বল লইয়া মহা 
বেগে চলিব। কেননা তোমার আশীর্বাদে সাধকর। সর্বদা আনন্দেই 
থাকে। 


তাতপর্য:--সর্ভভূতে আত্মদর্শনই ধর্মের সূলশ্যন্লা ৷ এইমূলস্থত্র অবলম্বন 
করিয়া যিনি চলিতে থাকেন, নিজের স্ুখছুঃখকে, উপেক্ষা করেন, 
মজার কপায় সেই সাঁধকই সিদ্ধিলাভ করেন। 


টাক1:- প্র+অক্ষ +ন- প্রাঙ্ষ:ঃ -সমদর্শনম্। জস-্গচ্ছ। ছদসতি 
গমনে। বচ+লিট থ, উবকৃথ। পরি+উবকথ | উত+খ4লোট আনি। 
আনি স্থলে ধ্যৈ (৩-৪-২)। মহ1-মজ1-৮মঞ্জা। সচিয়- পচা 
সচাম। গীঙে| কটু (৭-১-৬)। সবোই-্সবে-উতসবে। সং-এ 
জেং-ওই। 


১১৮ প্তমী 
* স্ুত্ত--৪৩-১৩ 


(১৩) স্পেন্তেম্‌ মত্‌ থা মজ.দা মেংগহী অনুর 
য্যত্‌ মা বোহ্‌ পইরিজসত, মনংহা। 
অরেথা বোইজগ্যাই কামহা। তেম্‌ মোই দাতা, 
দরেগহা। যাউশ, যেম. বাঁও নএচীশ, দারেস্ত, ইতে । 
বইর্ধাও স্তোইশ. যা থুহমী খষথে ই বাচী ॥ 


অয় :-হে মজনদর! অভ্রা, অত. তাঁং স্পেন্তং অমংলি ৭ হে আহুর 
মজ দা, তখনই তোমাকে পুণ্যময় বলিয়া বুঝিলাম )। মনত বন্থ-মনস। মাং 
পরি অজসত (যখন প্রজ্ঞা আমার নিকট আচল )। অর্থন্য বোধ্যে 
কামন্য চ, তং দীর্ঘং আযুষং মে দাত (অর্থ ও কাম উপভোগের নিমিত্ত 
আমাকে সেই দীর্ঘ আয়ু দাও)| যদ্‌ বঃ খতে ন চিশ ধত্তে (যাঁহ' তুমি 
ব্যতীত আর কেহ ধরে না)। যতস্তি বর্ষা ত্ন্মিন্‌ ক্ষথে, অবাচি (কেনন]! 
নিতা অভীষ্ট, ত্বদীয় ক্ষণে, আছে বলিয়া কথিত হয় )। 


অনুবাদ £- 

হে অনুর মজদা, যখন আমাতে প্রজ্ঞার উদ্ভব হইল, তখনই 
বুঝিতে পারিলাম যে তুমি পুণ্যময়। অর্থ (বিষয়) ও সুখ 
ভোগের জন্য আমাকে দীর্ঘ আয়ুদাও। ইহা (দিবার শক্তি) আর 
কেহই ধারণ করেনা । কারণ সকল স্থায়ি সম্পদ্‌ কেবল তোমার 
ক্ষথে ই ( শক্তিতেই ) আছে বলিয়া কথিত হয়। 


তাতপর্য:_-কেবল পারলৌকিক কল্যাণের দিকেই দৃষ্টি রাখিতে নাই। 
ধ্রহিক কল্যাণকেও উপেক্ষা করিবে না, ইহাই মঘবাঁন জবধুস্ত্রের মত। 
তাই চতুর্বর্গের মধ্যে ধর্ম এবং মোক্ষ প্রধান হইলেও, অর্থ এবং কামকে 
পরিত্যাগ করিতে হইবেঃ এমন কথ। ধর্সরাজ জরথুন্ত্র বলেন ন1। 


টাকা ঃ--অর্থা- অর্বন্ত। সপাং সু লুকুইতি বঠীস্থানে আ। বোধিঃ 
ল্জ্ঞানম্‌। বৌধ্যে -জ্ঞানায়। দাতল্দাতা। দ্বাচো! ইতি বৃদ্ধিঃ (৬-৩-১৩৫)। 
দীরঘস্ত -্দীর্ঘং__ব্যত্যয়াত, দ্বিতীষ্াস্থানে যঠী। অস্তি-স্তিনিত্যার্থকম্‌ 
অব্যয়ম্‌। য্বা স্তিলসত, (খণ্বের ৭-৫-২)। ক্ষথেণই-ক্ষত্রে। সং এস 
জেং ওই। 


সপ্তমী ১১$ 
স্ুৃত্তু--৪৩-১৪ 


(১৪) হাত, না! ক্র্যাই বএদেয়ো। ইন্বা। দইদীত, 
মইব্যো মঞ্জদা তব! রফেনো ক্রাথষ্নেনেম্‌। 
য্যত্‌ থা খরথ) অবণাত্‌ হচা ক্রাংস্তা, 
উজেরে্ভাই অজেম্‌ সরেদনাও সেংগহহ্যা 
মতৃ্‌ তাইশ বীস্পাইশ যোই তোই মান্থ।ও মরেন্তী । 


অন্বয়্ :£__যণ! বিদমানঃ না প্রিয়ায় ইন্বং দদাতি (যেমন শ্নেহণিল মানষ 
প্রিয়কে উপহার প্রদান করে ))। মভাঃ তব প্রাক্ষণং রফান (আমার জন্য 
তোমার লমদৃষ্টি প্রেরণ কর)। যা তব ক্ষথণ, সা অবাত্‌ সচ৷ প্রাংক্কা! 
(তোমার যে অনপেক্ষা, তাহ ধর্মদ্বারা রঞ্জিত)। শংসম্য শর্ধনায় অহম্‌ 
উদ্‌-খধো ( তোমার অন্থশীসনের সংবনর্ধার জন্য আমি উঠিয়া! ধাড়াইব )। 
মত, তৈঃ বিশ্বৈঃ, যে তে মন্ত্রান্‌ স্মরস্তি (তাহাদের সকলের সহিত, যাহারা 
তোমার মন্ত্র আবৃত্তি করে )। পু 


খ্অনুবাদ £-- 


স্েহশীল বন্ধু যেমন প্রিয়জনকে উপহার প্রদান করে, হে মজা 
তুমিও তেমন আমাকে তোমার সমদৃষ্টি (স্যায়নিষ্ঠা ) উপহার দাও । 
সোমার যে অনপেক্ষা তাহ! ধর্মদ্বারা রঞ্জিত__ধর্ই তাহার উদ্দেশ্য | 
যাহার! তোমার মন্ত্র আবৃত্তি করেন, আমি তাহাদের সকলের সহিত 
তোমার শাস্ত্রের সম্থর্ধনার জন্য দণ্ডায়মান হইব । 


তাতপর্ধ £__পুরুষোত্তম বিষুণকে প্রিয়র্ূপে উপাসন্মা করাই ভক্তিধর্সের 
প্রাণ। ভারতে বৈষ্ণব সম্প্রবায়ে এবং ইবাণে শফী সম্প্রধায়ে পরাভক্তির 
এই পথ পূর্ণ থিকাশ লাভ করিয়াছে । জনদগি জরতুত্-দৃ্ট ভার্গৰ বেদের 
এই খাকৃটীতে আমরা পরাভক্তির হ্বত্রপাত দেখিতে পাই। 


টাকা ঃ_-ন!স্নরঃ। বিদিব বিদ্বান্‌। অত্র বিদ স্নেহার্থে। ইষ-ইচ্ছতি | 
ইষফ+ক্ষন্‌। ইঘ-উপহারঃ। সপাং স্থু লুক ইতি তীয় স্থলে আ। রপ-_ 
ব্প্রাতি, প্রেরণে লোট হি, রপান। প্র+অক্ষ+ণ-প্রাক্ষঃ-সমবর্শনম্‌ | 
প্র+অঞ্চ+ক্লপ্রীংক্ত। শর্ধ-বল (নিঘণ্ট, ২*৯)। শর্ধনায়-পোষণায়। 


১২০ সপ্তমী 
অুত্তি্”৪ ৩০১৫ 


(১৫) স্পেন্তেম অত, থু! মজ দা মেংগহী অন্থ্রা, 
য্যত, মা বোহু পইরিজসত. মনংহ1। 
দখ ষত, উষ্যা1 তুষণা মইতিশ. বহিস্তা 
নো ইত, না পওরূশ দ্রে্ধতো খ্যাত চিখ বনুষো | 
অত. তোই বীম্পেংগ, অংশ্রেং অধাউনে আদরে ॥ 


অন্বয় $--হে মজদ1 অহুরাঁ, অত, ত্বাং স্পেন্তং অমংসি (হে অন্থর মজদা”. 
আমি তখনই তোমাকে পুণাময় বলয়! বুঝিতে পারিলাম )। যত বন্থু- 
মনসা মাং পরি অজসত. €ষেই প্রজ্ঞা আমার নিকট.আপিল)। বহিষ্টাং 
মতিং, উত্ঠাং তুষ্ণাং, দক্ষত (আর শ্রেষ্ঠ বুদ্ধি যে ঈগ্ণাণীয় তুষ্টি তাহ! দিল)। 
পরুঃ ন। দ্রপ্বতঃ, চিক্ষুষঃ নো ইত স্তাত (প্রধান নর কখনও পাপাশয়ের 
প্রিয়ঙ্কর হইবে না)। অত তে অধাবনঃ বিশ্বং অংগ্রং আদবেয়ুং (তোমার, 
ধামিকগণ যেন সকল কলুষ ধ্বংস করিতে পারে )। 


ভনুবা : 

হে অনুর মজ-দ ; প্রজ্ঞা যখন আমাঁতে আবিষ্ভত হইল, তখনই" 
তোমাকে পৃণ্যময় বলিয়া বুঝিতে পারিলাম। গুজ্ঞা আমাকে দিল 
কাম্য সন্তোষ-তাহাই শ্রেষ্ঠ মনোবৃত্তি। সমর্থ পুরুষ যেন কখনও. 
পাপাশয়কে খুশী করিতে অগ্রসর না হয়। তোমার সাধুর যেন 
সকল অংগ্র (তমস্--কিল্মিষ) ধ্বংস করিতে পারে । 


তাতপর্য :--তুষ্টিই পরম ধন। যিনি সকল অবস্থাতেই তুষ্ট, পাঁপ 
করিবার কোনও হেতু তাহার নাই। প্রভাবশালী মানুষ যদি ছৃবুত্তের 
সহায়ত| না করে, তবে অত্যাচার অনাচার সহজেই বন্ধ হ্ইয় যায়। 


টাকা :-দক্ষ-দক্ষতি-_দানে। দক্ষ+লেটু তি। ইতশ্চ লোপঃ। 
বশ+ণ্যত -উশ্তা কাম্যা | তুম+ ন- তৃষ্ণ: _ তুষ্টিঃ সপাং স্থ ইতি দ্বিতীয়া 
লোপ। পরু-শ্রেষ্ঠঃ (সারঃ£-_রত্রকোশে )। ক্ষু+সন্+ অল্- চিক্ষুষঃ - 
প্রিয়ংকর। অয1+বনিপ। ছন্দসি ঈ-ধনিপৌ। আ+দৃ+লেটু তে -. 
আআদরে। লোপত্ত আত্মনেপদেযু (৭-১-৪১)।, 


সপ্তমী ১২১. 
স্থক্ত--৪৩-১৬" 


(১৬) 'অত্‌ অন্থরা হেব! মইন্যুম জরথুস্ত্রো বেরেন্তে, 
মজদা৷ যস্তে চিশ চা স্পেনিত্তো। 
অস্ত-বত্‌ অযেম, খ্যাত্‌ উস্তানা অওজোংহবত, 
খেংগ-দরেসোই খষথেই খ্যাত আর্মইতিশ.। 
অধীম, স্যওথনাইশ বোহু দইদীত্‌ মনংহা ॥ 
অস্বয়ঃ-হে অনুর, অত. জরথুক্তরঃ তং মন্গাং বরতে (হে অহুরঃ তাই 
জরখুস্্র সেই মঙ্গ্যকে বরণ করে) যস্‌ তা চিশ-চ বহিষ্টং (যাহা তো 
সব হইতে, শ্রেঠ) অধম অন্তিবত ্যাত (ধর্ম মুত্তিমান্‌ হউক ) 
উশ.তনং ওজন্বত (প্রাণ বলবান হউক ) আরমতিঃ স্বংদূশে ক্ষত্রে 
স্তাত (শ্রদ্ধা আত্ম-প্রদর্শক ক্ষণে, নিয়া যাউক )। বস্থ মনসা চ্যৌকৈঃ 
অধীং দধ্যাঁত (প্রজ্ঞা কর্ম ছার! ধর্মকে ধারণ করুক) 


অনুবাদ £:-- 


হে অহুর মজা, জরথুস্্ সেই গুণকে বরণ করে, যাহা সকল, 
হইতে শ্রেষ্ঠ । ধর্ম মূ্তিমান্‌ হউক্‌, গ্রাণ বলবান্‌ হউক। শ্রদ্ধা! তাদৃশ 
অনপেক্ষা উন্্রক্ত করুক, যাহাতে আবত্মসাক্ষাতৃকার ঘটে। প্রজ্ঞা 
কর্মদ্বারা ধর্মকে ধরিয়া রাখুক । 


তাতপর্য :-_কেবল শুভ চিন্তা নিয়া সন্ষ্ট থাঁকিলেই চলিবেন।, 
কর্মজগতে যাহা রূপায়িত করা হয়, এমন ধর্মই স্পিতম জবুক্ত্রের' 
অভিপ্রেত। এমন ধর্ম ঘারাই অংত্মসাক্ষাৎকার সুসাধ্য হয়। রর 


টাক :-_হবঃম্বঃ সঃ তম্‌। সপাং সব-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে স্থ। 
চিস্-চশ্য -কম্য-যস্ত কন্ত-সর্বস্ত। ন্থপাং স্ু-লুক্‌ ইতি যষ্ট্যাঃ লুক |, 
অন্তবত সস্থিতিমত । খং-স্বং-আত্মীনং। সংবস্ব-জেং_খ। স্ব+ 
তুশ.+খ _ স্বংদৃশ.| অরুর্‌ দ্বিষত ( ৭-৩-৬৭ ) ইতি মুম্‌। 


১২২ গাথা 
“কষ্টমী পরি-প্রন্থ 
আুত্--৪৪-১ 


(১) তত থা পেরেসা এরেশ মোই বওচ1 অহ,রা, 
নেমংহো। আঁ যথা নেমে খষমাবতে! | 
মজা! ফ্র্যাই থাবাংস্‌ সখ্যাত্‌ মবইতে, 
অত্‌ নে অধা ফ্র্যা দজ.্যাই হাকুরেণ] | 
যথা নে আ বোহু জিমতৃ মনংহা ॥ 


অন্থয় :--তত, ত্বাং পৃসে খাব, মে বচ অহুর! (তাই তোমাকেঃপ্রশ্ন করি । 
হে অহুরা আমাকে সত্য করিয়া বল )ক্ষমাবতঃ ন্সস্যস্‌ যথা আ নমে 
(প্রণাম করিতে অভিলাষী আমি কেমনে যুষ্মাদ্ুশকে প্রণাম করিব) 
হে মজদা, ত্বাবান্‌ প্রিয়ায় মাবতে শস্যাত. (হে 'মজদা, তাদৃশ [ পৃজ্য ] 
প্রিয় মাদুশকে বলিয়! দ্রিউন) অত, প্রিয়া অধা ন: সাকৃর্ণং দদ্যাত, 
(আর প্রিয় ধর্ম আমাদিগকে সহকারিত| দ্বিউক) যথা বস্থু-মনস। 
-নঃ আজমত, (যেন প্রজ্ঞা আমাদের নিকট আসে ।) 


অনুবাদ: 


হে অনুর, আমি জিজ্ঞাসা] করিতেছি, আমাকে সত্য করিয়া বল, 
'নমস্কারে ইচ্ছুক আমি কেমনে তোমাকে প্রণাম করিব। আমি 
তোমার প্রিয় অতএব আমাকে শিখাইয়া দাও, প্রিয় ধর্ম যাহাতে 
্মামাদের সহায়ত! করে, আর প্রজ্ঞ। যেন আমাদের নিকটে আসে। 

তাতপর্ধ:-পরমেশ্বরই ধর্মবুদ্ধির উত্স । মানুষকে তিনি ধর্মবুদ্ধি 
দ্বিয়াছেন। তাই ক্কাহার ধর্মবুদ্ধি আছে। পশুপক্ষিকে ধর্মবুদ্ধি দেন 
নাই, তাই তাহাদের ধর্সবুদ্ধি নাই । 


টাকা £-নমস্+ক্কিণ নমসতি ( নমতি) সর্বপ্রাতি পাদিকেভ্য £ কপ 
'বা বক্তব্যঃ। নমসতি+ কম্ুন্‌ ৩-৪-১৭- নমসস্‌। শস্যাত্‌ - শখ্যাত্‌। 
সংস - জেন্দথ। কু-কিরতি+ক্ত -কুর্ণ-আচ্ছাদনং। সমান 
কুর্ণং যেষাম্‌ তে সকুর্ণা। অণ.। সাকুর্ণং পাহচর্ধ্যং। সপাং সু লুক 
ইতি দিতীয়া স্থলে আ। জমতি- গচ্ছতি (নিঘণ্ট, ২-১3) সং জম-জেং 
জিম। 


অষ্টমী ১২৩ 
স্বক্ত--৪3-২ 
(২) তত থা পেরসা এরেশ, মোই বওচা1 অহ,রা, 
কথা অংহেউশ, বহিস্তহা। পঞ্ুবাঁম্‌। 
কাথে শ্বইগ্যাই যে ঈ পইতিষাত্‌ 
হেবা জী অষা! ল্পোন্তো। ইরিখতেম্‌ বীল্পাইব্যে। । 
. হারো মইনুয অভুম্-বিশ উর্বথো মজা ॥ 
“্অন্বয়ণ - 
তত ত্বাং পৃযে খষ, যে বচ অহুর (হু অনুর তাই তোমাকে প্রশ্ন 
করি উ্রামাকে “সভা করিয়া বল) বহিঠঠসা অসোঃ পৌর্যাং কথং 
ভবতি (শ্রেষ্ঠ জীবনের উত্তমতা কেমন? ) কথা হধা বথ| ঈ প্রতি- 
স্যাত, (কেমনে ঘটাইব, যেন ইহ1 উলটিয়] যায়.) ম্বঃহি ল্পেন্তঃ 
'অষঃ বিশ্বেভ)ঃ রিষ্টস্‌ (সেই মঙ্গলময় ধর্ম সকলের নিকট শক্র) হারঃ 
মন্থযঃঅভুম*বিশ, উর্বথঃ মজা (আর পাঁতক গুণ অন্তরজ সুহাত হে 
'মজদা |) | 
“অনুবাদ :-_- 
হে অনুর মঙ্গদা, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, আমাকে সত্য 
করিয়া বল, শ্রেষ্ঠ জীবনের পরাঁকোঁটি কেমন । মঙ্গলময় ধর্ম সকলের 
অপ্রিয়, মার পাতক তমোগুণ অন্তরঙ্গ প্রিয়, এই অবস্থার পরিবর্তন 
'কেমনে ঘটাইতে পারি, বলিয়া দাও । 
:তাোতপধ £-- 
বুদ্ধি গ্রাহ্‌ অতীন্িয় সুখের সন্ধান জাঁনে না বলিয়াই ম'নুষ ই্জিয়গ্রাহ্‌ 
সুখের লোভে পাপে প্রবৃত্ত হয়। একবার মধুর ঈন্ধান দিলে, আর গুড় 
স্চাহিবেনা। 
টীকা £-স্-স্থতে-প্রসবে | ক্রিয়াপমভিহারে লোটু, লোট: ধ্যে (৩-৪- 
:২)। প্রতি বাং রথং নৃপতী জরখ্যে খখেদ-৭-৬১-১ | রিষ্ং- অপ্রিয়। 
রেযতি হিংসায়াং _ রিঘট - রিষত স রিখত - ইরিখত। সং-্ষ 
স্জেংথ | হার: ক্রোধঃ নিঘণ্ট,-২-১৩ | অর্শ আদিত্বাত অচ,। 
হাঁরঃ » ক্রুদ্ধ: অশুভঃ | উর্নথঃ - আত্মীয়। ২-১৩ | 


১২৪ অষ্টমী 
স্ক্তর-_8৪ ৩ 
(৩) তত থা পেরেসা এরেশ, মোই বওচ] অহুরা, 
কম্‌ নাজান্থা পতী' অযহ্! পখুউরুয়ো । 
কম্‌ না খেং স্তরেম্‌ চ1 দাত্‌ অদ্বানেম্‌ 
কে যা মাও উখংফ্যেইতী নেরেফসইতী থু । 
তা চীত্‌ মজদ] বসেমী অন্যাচা বীছুয়ে ॥ 
অঙ্বয় :_তত.ত্বাং পূসে মে বচ অন্থর (হে অর, তাই তোমাকে: 
প্রশ্ন করি, আমাকে শত্য করিয়া বল ) কঃ পৌর্যঃ না অধস্য গনিত 
পাতা 5 € কোন পৃরাণ পুরুষ ধর্সের জনিত ও পাতা) কঃ না ম্বং শ্তারং 
চ অধবানং দদাতি (কোন পুরুষ হুর্ধ্যকে ও তারাদিগুকে তাহাদৈর পথ. 
দিয়াছে ) কঃ য মাস্‌ ত্বদ্‌ উক্ষয়তি নিরিক্লতি চ(কে ভিনি? যিনি 
চন্ত্রমাকে পর্যায়ক্ুমে বাড়ান ও কমান ) মঝদ'ঃ তত চিত অন্তত ভ. 
বিদুয়ে বশামি ( হে মজা] ইহা, এবং অন্য সব জানিতে ইচ্ছা করি ) 
অনুবাদ :_ 
তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, হে হুর, আমাকে সত্য করিয়| বল,. 
কে সেই পুরুযোত্বম, যিনি ধর্মের জনক এবং রক্ষক? কে স্মুর্যাকে 
এবং তারাগণকে তাহাদের ভ্রমণের কক্ষা স্থির করিয়া দিয়াছেন? 
কে চন্দ্রমাকে পর্য্যায় ক্রমে বধিত আর ক্ষপিত করেন? হে মজদা 
আমি ইহ! কিংচ অন্যান্য বিষয়ও জানিতে চাই । 


তাতৃপর্য £ -_ 


মানুষ চন্্র হ্্য তারকা স্থষ্টি করে নাই। ইহাদের স্থষ্টিকর্তা একজন 
আছেন, আবার তিনিই মানুষের হৃদয়ে ন্তায়-নিষ্টা দিয়াছেন। 
টাকা £-_ 

স্বং- হুর্যং। স্বর। স্তার তারক! (9071: নিঘপ্ট, ৩-২৯- ১): 
মাঃ -মাস্‌ » চন্দ্রমাস্‌ | সপাং সু-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়ায়া লুকৃ। উক্ষ- 
উক্ষতি-সেচনে | ণিচ-উক্ষয়তি  বর্ধরতি। রিফ-রিফতি হিংসায়াং। 


নি+রিফ +লেটুতি। সিব্‌ বহুলং লেটি। তুদ্‌ পর্্যায়েণ। প্অধ-. 
নেওমী” | বিদ্‌+তুমর্থে-ই প্রয়ৈ-রোহিো ৩-৪-১০ | 


অষ্টমী ১২৫ 
| নুক্ত-_৪৪-৪ 
(৪) তত, থা পেরেস এরেশ্‌ মোই বওচ1 অহ.রা, 
কম্‌ না দেরেত! জীম্‌ চ1 অদে নবাওস্‌ চা। 
অব-পস্তোইশ. কে অপো। উর্বরাওস্‌ চা, 
কে বাতাই দ্বান্মইব্যম্‌ চা যওগেত্‌ আস্থ। 
কস্‌ না বংহেউশ, মজদা দাঠ়িিশ মনংহো ॥ 
"অববয়৬ 
তত. ত্বাং পৃষে খষ মে বচ অহুরা। €হে অনুর, তাই তোমাকে 
প্রশ্ন করি, আমাকে সত্য করিয়! বল)। কস্‌ নাজ্যাম্‌ চ নডন্‌ চ অধঃ 
'অবপতেঃ ধরতি (কোন পুকষ ধরাকে এবং আকাশকে নিয়ে পতন 
হইতে ধরিয়া রাখে )। কঃ আপঃ উর্বরাঃ চ (কে জলকে এবং উদ্ভিদ্‌- 
দিগকে ?)। কঃ বাতায় দ্াক়য়েভ্যঃ চ ত্টাুং যোগয়েত, (কে বাতাস 
কিংচ বিছ্যতকে ত্বর। জোগায়?। (কঃ না! বসোঃ মনসঃ ধামিঃ 
এ( কোন পূরুষ প্রজ্ঞার ধারক ?1) 
অন্ধুবাদ £-- 
হে অনুর, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি আমাকে সত্য করিয়া রল, 
কোন পুরুষ পৃথিবী এবং আকাশকে অধঃপতন হইতে ধরিয়া রাখে? 
'সলিল ও তরুকে ক্কে রক্ষা করে? বর্গ ও বিছ্যুতকে কে তাহাদের 
বেগ জোগায়? হে মজা, কোন পুরুষ প্রজ্ঞার প্রতিপালক ? 
'তাতৃপর্ধ £-- 
এই বিশ্ব ধিনি স্থষ্টি করিয়াছেন তিনি নিপুণ নহেন__অন্ততঃ সািকর্ত তব 
গুণ ভঁহাতে আছে। তিনি বুগপৎ নিগুণ ব্রহ্ধ,'আর সগুণ ঈশ্বর, ছুইই ॥ 
তিনিই প্রজ্ঞার প্রেরক। 
টীকা £- 
অব+পত.4ক্তি-অবপতিঃ - অবপতনং। সংশ্পত্তি-জেং পস্তি। 
উর্বর বৃক্ষ । ৪9০]. উর্বর1+জস্‌ -উর্ধরাঁঃ। ধ্বন ধ্বনতি শব্দে+ম 
ধবন্মঃ₹মেঘঃ। যোগয়েত.-যৌজয়েত.। আগ -আশুত্বং। অর্শাদিত্বাত, 
(৫-২-১২৭) বিশেষ্যত্বম। ধামিঃ রক্ষকঃ। ধমতি_-আচ্ছাদনে রক্ষণে। 
“সং বাঁহুভ্যাং ধমতি সং পতত্রৈ:৮ ( খখ্েধ ১০-৮১-৩) 


(৫) তত, থু। পেরেসা এরেশ, মোই ব€চা অহরা॥ 
কে হ্বাপাও রওচাওস্‌ চ। দাত তেমাওস্‌ চ1। 
কে হবাপাঁও খফনেম্‌ চা দাত, জএম। চা, 
কে য। উধাও অরেম্তপিথুা খষপা। চ1। 
যাও মনগথটীশ, চজ দোংহ্বস্তেম অরেথহ্যা ॥ 


অন্বয় :-_ হে অনুর তত. ত্বাং পূসে মে খয বচ ( হে অহ» তা 
তোমাকে প্রশ্ন করিতেছি আমাকে সতা করিয়। বল)। কঃ ম্বপাঃ 
রোচাশড অদধাত, তমাশ্চ (কোল কার আলোক ।ত্ঃটি ফায়াযাছেন। 1ত(ম- 
রও)। কঃ ন্বপা বং চ অদধাত, অমং চ (জোন জুফর্ম লি ও 
জাগরণ স্থষ্টি করিয়াছেন ?)। কঃ যঃ উধাং অন্দম্তপিতুং শপাং চ(কে 
তিনি যিনি উষাস্তধ্যাহ আর ক্ষপাঁকে সৃষ্টি করিয়াছেন 1)। যাঃ চট্টস্‌- 
বস্তং অর্থন্ত অমন্ত্রন্‌ (যাহ বিচক্ষণকে পরমার্থের মন্ত্রণা দেয় )। 
অন্ধুবাদ £- 

হে অনথর, তাই তোমাকে প্রশ্ন করিতেছি+ আমাকে সত্য করিয়া" 
বল, কোন শিল্পী আলোক ও তামর স্থষ্টি করিয়াছেন? বোন শিল্পী 
নিদ্রা ও জাগরণ স্থষ্টি করিয়াছেন? তিনি কে, যিনি উধা মধ্যাহু ও. 
গোধূলি স্থষ্টি করিয়াছেন, যাহারা বিচক্ষণ লোককে পরমার্থের, 
প্রেরণা দেয় ? । 

তাত পর্য:_“জড় পরমাণু হইতে এই বিশ্ব উতপন্ধ হইয়াছে। যাহার'৯ 
এরূপ মনে করেন, ভাহারা ভ্রান্ত । কারণ জগতের মুল কারণে যদি চৈতন্য, 
ন| থাকিয়া থাকে, তবে চৈতন্য কোথা হইতে আপিল ! অতএব জগতের: 
মূল কারণ এক চিন্ময় পুরুষ_ অচেতন পুদ্গল নহে। তাহার শরণ: 
নিলেই পরম শান্তি পাওয়া যায়। 

টাক] £--অপস্‌ » কর্ম (নিঘণন্ট,)। শ্ব+অপস্‌ - ম্বপাঃ। হি-হিনোৌতি, 
গতো। হি+ম (উপাদি )হিম-জাগরণ। হিম জিম। অরংন অর্দং 
পিতুঃ-্স্র্ধঃ | “পিতুর্‌ বহি দিবাকরে? ৷ অরম্1+ পিতু:- মধ্যাহুং | চক্ষ-চশ-. 
দর্শনে। চশ+তস্‌. €উণাদি )-চষ্টস্‌-দৃষ্টিঃ। চষ্টস্বান্ দৃষ্টিমান্‌ 
মন্ত্রদ্‌-মন্তরয়তি লজ্ঞাপয়ান্তি | মন্ত্র+লুঙ দর -মন্ত্রস্‌। মন্ত্রে ঘদ্‌ হবর (২-৪-৮০) 
ইতি লেবু লুকৃ। বর্তমানে লু (৩-৪-৬)। অর্থস্ত পরমার্থস্ত। মন্ত্র ইত্যস্ত' 
কূর্মণি যী । 


অষ্টমী ১২৭৮ 
সুক্ত--৪৪-৬% 
(৬) তথা পেরেসা এরেশ, মোই বণুচ1 অহা, 
যা ক্রবখস্তা যেজী তা অথা হইথ্য।। 
অযেম্‌ স্যথনাইশ, দেবাঞ্তইতী আর্মই তিশ 
তএইব্যো খষথে-ম্‌ বোহ্‌ চিনস্‌ মনংহা। 
কএইব্যে। অজীম্‌ রাণ্যো-স্কেরেতীম্‌ গাম্‌ তষো ॥ 
অন্থয় :__ 
হে অক্র, তত, ত্বা পূলে মে খষ্‌ বচ (হে অনুর, তাহাই তোমাঁকে- 
প্রশ্ন করি, আমাকে সত্য করিয়া বল)। যত. প্রবক্ষেণ, অথ যদি তত. সত্াম্‌. 
(যাহা বলিব তাহা যদ্দি সত্য )। আরমতিঃ চেটীত্বৈ: অযম্‌ দেবাঞয়তি শ্রদ্ধা 
কর্মদ্বারা ধর্মকে বিভূষিত করে)। তেভাঃ বহুমনস| ক্ষথং অচিনস্‌- 
(তাহাদ্িকে প্রজ্ঞা অনপেক্ষা। আনিয়। দেয়)। কেভ্যঃ অজীং গাঁং রাণাস্কৃতিং' 
অতসঃ (যে-কেছর জন্য সঙ্গীব জগত.কে আনদাময় করিয়া স্থষ্টি রুরিয়াছ )। 
ভন্গুবাদ :.. 
ছে আছর তোমাকে গ্রশ্ন করিতেছি আমাকে সত্য করিয়া বল,. 
আমি যাহ! রটন!। করিতে যাইতেছি, তাহা সত্য কিন । আমি বলি 
যে লশ্রদ্ধ কমনিষ্ঠ থাক্লিলে তবে ধর্ম শোভা পায়। আর গ্রজ্ঞা, 
তাহাদিগকেই অনপেক্ষা শিখায়, এই সজীব জগতকে আনন্দময়, 
বলিয়! বুঝিয়। লইবার সৌভাগ্য যাহাদের হইবে। 
তাতপর্ধ £-- 
যাহার কামন! আছে দেই জনই এই জগতে কষ্ট পায়। ষেনিস্বামন 
হইতে পাৰিয়াছে, কিসে তাহাকে কষ্ট দিতে পারে? বিশ্বনাথের লীলাভূমি 
সংসার তাহার নিকট আনন্দ কানন । “'নাম-রস্ ডুবে থাকি, ত্রন্মা্ সুন্দর" 
দেখি, বিশ্বে বহে প্রেম নদী, স্থধাধার1 অবিরাম ।” 
টাকা :__ ্‌ 
যেজি-যে হি। অগ্র__অগ্রয়তি দীপ্থো। অগ্জাস্দীপ্তিঃ। দেবানাম্‌ অঞ্জা 
দেবাঞজ।। দেবাঞ4+ণিচ, তত. করোতি তদাঁচষ্টে ইতি গণস্থত্রাত,। 
দেবাপ্জয়তি -ভূশং অলম্করোতি | চিনস্‌- চিনষ্টি- প্রেরয়তি। চিশপ্রেরণে' 
অত্র রুধাদিঃ ॥ চিশ-লেট. তি] চিনন্ত। ইতশ্চ লোঁপঃ পরশ্মৈদেযু। চিনশ 
ংযোগাস্তস্ত লোপঃ। মনংহা!-মনসা-মন: | টাপং চাপি হলস্তানাং | 
চিনষ্টি ইত্যন্ত কর্তা । আজীীং সজীবাং। অঞ্জতি প্রজননে | রাণ্যা (রমনীয় ) 
কতিঃ যত্র। পারস্বরাপিত্বাত, স্ুট.। মহে রণায় চক্ষসে খেথেদ--১০-৯-১) 


2১২৮ অষ্টমী 
সুত্ত-৪৪-৭ 
(9) তত. থু পেরেসা এরেশ, মোই বওচা অহ,র।, 
কে বেরেখ ধাম্‌ তাস্ত খযথণা মত.আর্মইতীম্‌। 
কে উজেমেম্‌ চোরেত, ব্যানয় পুথে মূ পিথে, 
অজেম্‌ তাইশ, থু ফ্রখষণে অবামী মজদা। 
স্পেন্তা মইনু' বাঁস্পানাম, দাঁতারেম, ॥ 
অন্বয় £-_ 
অনুর! তত. ত্বা পুসে মে খন. বচ (হে অর, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি 
-আমাকে সতা করিয়া বল)। কঃক্ষথ স্মত বুগ্ধাং আবরমতিং অতসত. 
(অনপেক্ষার সহিত মহতী শ্রদ্ধীকে কে স্থষ্টি করিয়াছে?) | কঃ ব্যানয়েন 
পুত্রং পিত্রে উদ্জমং চারয়েত (কে মশীষ! দ্বারা পুত্রকে পিতার অন্রূপ 
করিয়া প্রবতিত করিয়াছেন?) অহং ততঃ ত্বাম্‌ প্রক্ষে অবৈমি (আমি 
এগুলি নিয়! জানিবার জন্য তোমার নিকট আসিয়াছি 1 স্পেস্তেন মনন 
বিশ্বানাং ধাতারম্‌ ( সত্বগুণ দ্বার'» বিশ্বের ধারণ কর্তাকে )। 


অনুবাদ :_ 

তাই তোমাকে প্রশ্ন করিতেছি, হে অনুর আমাকে সত্য করিয়! 
বল, কে অনপেক্ষার সহিত মহতী শ্রদ্ধাকে স্থষ্টি করিয়াছে? কে 
মনীষা ছারা পুত্রকে পিতার অনুরূপ করিয়া স্থষ্টি করিয়াছে? এই 
সব প্রশ্ন নিয়া আমি সন্গগুণময় জগতপাতা “তোমার নিকট 
জানিবার জন্ত আ(সয়াছি। 
ভাতপ্য ; 

বিশ্বে একট। শৃঙ্খলা! আছে, পুত্র পিতার অনুরূপ হয়, কার্খ-কারণের 
অন্থরূপ হয়। অগ্নি তাপই দেয়, একদিন তপ্ত করে, একদিন সিভ, 
করে, এমন হয় না। তাহা যদি না হইত, কার্ধ কাবণ শৃঙ্খল] যদি স্থির ন। 
থাকিত, তবে মান্থষের পক্ষে একদিন ও বশচিয়া থাক! সম্ভবপর হইত নাঁ। 
এই কার্য কারণ শৃঙ্খল) মহেশ্বর মজদারই দান। 


টাকা £-- 

বৃহ+ক্ত বৃগ্ধ 1 বুগ্ধ। -মহতী। তদ-তসতি-হষ্টৌ। লুঙ্‌ অতন্ত ॥ বহুলং 
অমাঙ যোগেহপি তত্ত। ক্ষথ।,-ক্ষথং। স্থ পাং সু হাতি দ্বিতীয়া-লোপঃ 
উজতি আদরে ছান্দসঃ। উক্ন+অম (উণাদি) উজমঃ- অগ্গগতঃ | 
বি+আ+নী+4অচ্‌ ব্যান্যঃবিনয়ঃ, শিক্ষা । অব অবতি গমনে। 
মরুদ্ভিঃ প্রচাতাঃ মেঘাঃ প্রাবন্থ পৃথিবীম্‌ অন্থ (আঙ্গিরসবেদ ৪-১৫-৪ )। 
ম্পেন্তামজ্য ₹ ল্পেন্তং মন্্যং -কলযাণ গুণ। স্থগাং হ-নুকু ইতি দ্বিতীয়ং 
স্থলে সবর্ণদীর্ঘত্বম্‌। 


4 


অষ্টমী ১২৯ 


সৃক্তম--৪৪-৮ 
(৮) ' তত্‌ থু। পেরেসা এরেশ্‌ মোই বওচা অন্থরা, 
মেন্দইগ্যাঁই যা তৌই মজ্দা আদিস্তিস্‌। 
যা চা বোহু উধা ফ্রধী মনংহা, 
যা চা অযা অংহেউস্‌ অরেম্‌ বএগ্ভাই । 
ক! মে উর্বা বোহু উর্বাষত্‌ আগমেত তা ॥ 
আনন্বয় চস 
হে অনুর, তত, ত্বাৎ পৃসে মে খায.বচ (হে অনুর, আমি তাই তোমাকে 
প্রশ্ন করি, আমাকে সত্য করিয়া বল)। মন্_দধ্যৈ যা তে মজা আদিষ্টিঃ 
(হে মজ্দা, তোমার" যাহা উপদেশ, তাহা আমি বারবার ধ্যান করিব)। 
যথা চ বু মনসা উক্থৎ পৃসে (যেন প্রজ্ঞার দ্বারা উক্থ আ'লোচন! করিতে 
পাযি)। যথা চ অয়! অসোঃ অরম্‌ বিছ্যৈ (যেন ধর্মদবার! জীবনের পূর্ণতা 
লা করিতে পারি )। কমে উর্বা বঙ্গ উর্বাসত. আগমেত. তত. (কেমনে 
আমার আত্ম। শুভ শ্রান্তি লাভ করিতে পারে তাহা )। 


অনুবাদ £__ 

হে অন্থর মজ.দা, তাহাই তোমাকে প্রশ্ন করিতেছি, আমাকে 
সত্য করিয়া বলিয়া দাও; তোমার যাহা উপদেশ তাহা আমি 
নিদিধ্যপন দ্বারা মনে রাখিব। আমি কেমনে প্রজ্ঞাদ্বীরা উক্থ 
(শাস্ত্রানুশাসন ). বুঝিয়া লইতে পাঁরিব, ধর্মদ্বারা কেমনে জীবনের 
পূর্ণতা লাভ করিব, আমার আত্মা কেমনে পরম শান্তি লাভ 
করিবে, এই সব বলিয়া দাঁও। 
তাতপর্ধ £₹_ 

উর্বাধতশান্তি। উর্বা (আত্ম।) সীর্ঘতি ( উপব্ধিশতি ) যত্র। শান্তিই 
জীবের কাম্য, কেবল মজ্দাঁই ইহা দিতে পারেন। 
টাকা ₹_ 


মন্+ধ্যৈ+লোটু শ্ী। মন্-ভূশং। ধ্যৈ-বৃধ্যতি '€জুহোত্যাদিঃ ) 
নিদিধ্যাসেয়ম্‌। উগখা-উক্থৎসশীস্্ান্গশাসনং | ন্ুপাৎ সু-নুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া 
স্থলে আ। প্রসী-পৃসে-পৃচ্ছে-পুচ্ছয়া জান।মি | অরং-অলং্ভূষণৎ, পর্য্যাপ্তিৎ 
পুর্ণতাৎ। 'বিদ-বেন্তি_জ্ঞানে। ছন্দপি দিবাদিঃ, বিগ্ভতে। লোট. এ 
বিগ্যৈ। উরু (বহু) অনিতি (জীবতি ) ইতি উর্বন্-আ্মা । 

৯ 


১৩০ গাথা 


সূক্তম_-৪৪-৯ 
(৯) তত, থা পেরেসা এরেশ মোই বওচা অন্রা, 
কথা মোই যাঁম্‌ যওশ, দ এ নাং যওজদাঁনে । 
ষীম্‌ ছুদানাউশ, পইতিশে সখ্যাত্‌ খ্যথ হ্যা, 
এবেকা খ্যথণথবাস্‌ অসীন্তীশ, মজদা। 
হদেমোই অযা বোহু চা ধর্যাস্‌ মনংহা ॥ 
অন্বয় £- 
তত, ত্বাং পৃসে খষ. মে বচ অহুরা (হে অনুর, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, 
আমাকে সত্য করিয়া বল)। কথৎ অহ ইয়ৎ যোশ. ধেনাঁৎ ুধ্যানি € কেমনে 
আমি এই পবিত্র ধর্ম-পদ্ধতি লাভ করিতে পারিব)। যাৎ সুদ্ানুঃ ক্ষথৃস্ত 
পদ্দিশে শন্তাত, (যাহ! জুবিজ্ঞজন ক্ষথের উতপত্তির জন্ত শিখান )। অসিষ্ঠঃ 
খঘঃ ক্ষথেণ ত্বাবান্'ভবতি ( ধর্মনিষ্ঠ সাধু অনপেক্ষাদ্ধারা ত্বাদৃশ হইয়! যান)। 


অবয়া বন্থ মনসা চ সঘমে ক্ষয়ন (ধর্ম আর প্রজ্ঞার সহিত একগৃহে বাস 
করিয়া )। 


অনুবাদ £-_ 

হে অনুর, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, আমাঁকে সত্য করিয়া বল, 
আমি কেমনে সেই শুভ দীন (ধর্ম পদ্ধতি) লাভ করিব, যাহা! 
স্থবিজ্ঞজন অনপেক্ষার উত্পত্তির নিমিত্ত শিখাইয়া থাকেন। হে 
মজদা, ধর্মনিষ্ঠ সাধু ক্ষথে,র বলেই ত্বাদৃশ হইয়া যায় (তোমার সাযূজ্য 
লাভ করে ), আর ধর্ম ও প্রজ্ঞার সহিত একই লৌকে বাঁস করে। 
তাতপ £_ 

ক্ষথের বলেই মানুষ স্থখের প্রলোভন উপেক্ষ। করিরা দেখত লাভ করে। 
এই শ্গথু ( অনপেক্ষী ) যে শিখায়, সেই ধর্মপদ্ধতিই ( £২118102. ) শ্রেষ্ঠ । 
'টীক। ৮ 

যোস্-পবিভ্রংৎ15 যজমাঁনায় শং যোঁস্‌ € খখেদ--১-৯৩-৭ )| যুধ্যানি- 
গচ্ছানি (নিঘটু ২১৪) ক্ষি+ কম্থুন্‌ €৩-৪-১১)-ক্ষয়স্। উগিদচাৎ জুম্‌। 
লুদানুঃলবিজ্ঞঃ | দাঁদানাতি জ্ঞানে ছান্দসঃ | দ্ানিস্তান পারসীকে। 
দান (উণাদি) দানুঃ। পদ+ইস্‌ (উণাদি ২৭৩)-পর্দিস-উত পত্তিঃ। 
জখ্যাত-শস্তাত ₹উপদিশেত, । সং-স-জেং-খ। খঘঃ-মহাঁন্‌ (নিঘণ্ট 
শ৩-৩)। ক্ষথু-ক্সথেণ। সুপাৎ সু ইতি তৃতীয়া স্থলে আ। দম-্গৃহ।, 


শম্টমী ১৩১ 
সুক্তম--৪৪-১০ 
(১০) ত্বত্‌ থু। পেরেসা এরেশ, মোৌই বওচা অহুরা, 
তীম্‌ দ্র্নীম্‌যা হাতীম্‌ বহিস্তা । 
যা মোই গএথাঁও অষা ফীদোইত্‌ হচেম্সা, 
আর্মতো ইশ, উগ্ধা ইশ, ষ্যওথন1 এরেশ, দইস্যত্‌। 
মধ্যাও চিস্তো ইশ থু! লস্তীশ, উস্ন্‌ অহুর1 ॥ 
অন্থয় ৫ 
হে অর, তত্‌ ত্বা, পূ্দে মে খষ বচ (হে অহুর, তাই তোমাকে প্রশ্ন 
করি, আমাঁকে সত্য করিয়! বল)। তাঁম্‌ ধেনাম্‌ যা সতাং বহিষ্ঠা (সেই ধর্ম- 
পদ্ধতিকে, যাহ! বর্তমান সকলের শ্রেষ্ঠ)। যাঁমে গয়থাঃ অযাঃ চ. সচমানঃ 
প্রদায়াত্‌ (ষাহা আমাকে জগত. ও ধর্ম একসম্নেই দিবে )। আরমতেঃ উদ্ৈঃ 
খষ, চ্যৌত্বং দধ্যাত, (শ্রদ্ধার অন্ুশাঁসনে শুভ কর্ম ধরিয়া রাখিবে। হে অনুর, 
মস্ত শিষ্টেঃ তব ইষ্টিং উশানি (হে অহুর, আমার নির্ধারণের অন্ত তোমাঁর 
অভিপ্রায় আমি জানিতে চাই )। 
অনুবাদ 2 
হে অছুর, তাহাই তোমাকে প্রশ্ন করি, আমাঁকে সত্য করিয়া 
বল, কোন দীনটা (ধর্ম পদ্ধতিটা ) সকল দীনের মধ্যে শ্রেষ্ট। যে 
দীন যুগপত্‌ অর্থ ও পরমার্থের সাধন অনুমোদন করে, আর 
শ্রদ্ধীর নির্দেশে শুভ কর্মে লাগিয়া থাকে, (এমন দীনের বিষয় আমি 
জাঁনিতে চাই )। হে মজ্দা, আমার নিজকে পরিচালন করিবার 
জন্য, আমি তোমার নিদেশ জানিতে চাই। 
তাতপর্য ৮ 
ধর্মলাতের জন্য সংসার ছাড়িয়া চলিয়া যাইতে হইবে ইহা ভ্রান্ত মত। গৃহে 
থাকিয়াই পরমার্থ লাভ করা যায়। কামনাঁকে ছাড়িতে হইরে-__-সংসারকে নহে। 
কা £_ 
দএন-ধেনা-ধর্নধারা। ধেনাশান্জ (নিষণ্ট, ১১১)। হাতাংসভাংল 
পর্বেধাং। দয়-দয়তে দানে । প্রদয়4+লিঙ. দ। প্রদ্ায়েত। পচয়্+ 
সচমাঁন। বচ+ক্র-উক্তৎ। নপুংসকে ভাবে ক্তঃ | 'খষ্সত্যৎ। চ্যৌভ্রং 
ইত্যস্ত বিশেষণস্।  চ্যোত্রা-চ্টোভ্ৎল্কর্স | দধ্যাত্‌. ইত্যন্ত ' কর্ণি 
দ্বিতীয়া। ব্ুপাংস্তলুক ইতি দ্বিতীয়া স্থলে আ। মখ্য।-মস্ত-মম | সং 


পি”-জেৎ খ*। চিস্তিঃ-পরাবিষ্ভা। চিস্‌(কিস্‌) প্রচোদনে | বি যুদ্‌ বাঁচং 
কীন্তাসঃ ভরন্তে (খখেদ__-৬--৬৭--১০)। চিত্তে ওর্থী স্থলে যঠী। 


১৩২ গাঁথা 


সৃক্তম_-8৪-১১ 
(১১) তত্ থা! পেরেসা এরেশ, মৌই বওচ। অনুরা, 
কথা|তেংগ্‌ আ বীজম্যাত, আরমইতিশ. | 
যএইব্যো মজ্দা থোই বষ্যেতে দএনা । 
অজেম্‌ তোৌঁই আইশ, পওঁরুয়ো ফ্রবৌইবীদে । 
বীস্পেংগ, অন্যেংগ্‌ মন্যেউশ, স্পস্তা দ্ধএষংহা। ॥ 


অন্বয় ₹__-ততত্বাংপূসে খষ. মে বচ অহুর, (হে অর, তাই তোমাকে 
প্রশ্ন করি, আমাকে সত্য করিয়া বল)। কথং আরমতিঃ তাঃ আ বিজম্যাত, 
(কেমনে শ্র্ব। তাহাদের নিকট আনিবে )। যেভ্যঃ মজ্ঘা, তব ধেনা বস্তুতে 
(হে মজ্দ1 যাহাঁদের নিকট তোমার দীন [ ধর্মপদ্ধতি ] ভাল লাগে )। অহং ত্বাং 
এভিঃ পৌব্যৎ গ্রবিবিদে (আমি তোঁমাকে এই সকলের তুলনার শ্রেষ্ঠ বলিয়া 
জানি )। বিশ্ব অন্যং স্বস্ত মন্থ্যনা! দ্বিসে (অপর সকলকে স্বীয় অস্তরের 
সহিত প্রত্যাখ্যান করি )। 


অনুবাদ 2 

তাই তোমাকে প্রশ্ন করিতেছি, হে অনুর, আমাঁকে সত্য করিয়া 
বল, যাহারা তোমার দীন (ধর্মপদ্ধতি) গ্রহণ করে, তাহারা 
কেমনে শ্রদ্ধাশীল হইয়া উঠে? আঁমি তোমাকেই সর্বশ্রেষ্ঠ বলিয়া 
জানি। অপর সকলকে সর্বান্তকরণে প্রত্যাখ্যান করি। 


তাত পর্য £_ধিনি মজ দাপ্রাণ্ডিকেই সর্বশ্রেষ্ঠ প্রাপ্তি বলিয়া মনে করেন, 
মজ দার পুজা ছাড়া অন্য কাজ কি তাহার ভাল লাগতে পারে? “ত্বত- 
কর্মতো বা করবাণি নান্তত”। 


টাক] ৫ 


জম-_জমতি গমনে (নিঘণ্ট, ২৭১৪)  বশ্তঠতেরোচিতে | বশ 
কামনায়াং। অহম্ুঅজম্। হ-জ। আইস্-এভিঃ। তুল্যার্থৈর 
(২--৩--৬২ ) ইতি তৃতীয়া | প্র+বি+বিদ্‌+লট্এ-প্রবিবিদে | দ্বিষ+লে 
এলদ্বিষসে। সি, বহুল লেটি। 


অষ্টমী ১৩৩ 
সূক্তম্-৪৪-১২ 


(১২) তত,থু। পেরেসা এরেশ, মৌই বওচা অহ্ুরা, 
কে অধবা যা ইশ. পেরেসাই দ্রেগ্াও বা। 
কতরেম্‌আ অংগ্রো বা হ্বো বা অগ্রো, 
যে মা দ্রেখাও থু! সবা পইতী এরেতে। 
চ্যংহবত্‌ হেবা নৌইত. অয়েম্‌ অংগ্রো মইন্যেতে ॥ 
অন্থয় ₹- 
হে অহুর, তত, ত্বাৎ পৃলে, খষ. মে বচ ( হে অনুর, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, 
আমাকে সত্য করিয়া 'বল)। কঃ অধবান্; যা ইস্‌ পৃসে, ভ্রগ্বান্‌ বা (কে 
পৃণ্যবান? ইহাই জিজ্ঞাসা করি, কিম্বা পাপাশয়?)। কতরৎ আ অংগ্রো 
বা (কোন জন বা তামস?)| বঃ ক্রগ্ান্‌ মাং তব সবাত, প্রতি-ঈরতে (থে 
পাপাশয় আমাকে তোমার প্রেম হইতে বিচলিত করে ) স্বঃ বা অংগ্রঃ (সেই 
কি তামস?)। স্বঃ চ্যস্ববত্‌ (সে কীদৃুশ?)। নোইত. অয়ং অগগ্রং 
মন্যতে ([ যদি ]সে নিজেকে তামস বলিয়ামনে না করে )। 
অনুবাদ £5 
, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, হে অনুর, আমাকে সত্য বল, কে 
ধামিক আর কে অধামিক, তাহাই তোমাকে জিজ্ঞসা করিতেছি । 
কাহাঁকে পাঁপ স্বরূপ বলিয়া মনে করিব? যে পামর আমাকে 
তোমার প্রেম হইতে বিচলিত করে সেই কি পাপত্বরূপ নয়? 
সেই বা কেমন, যে নিজকে পাপী বলিয়া মনে না করে? 
তাত পর্য £ ঈশ্বরকে বাদ দিয়! শান্তি পাইবার উপায় নাই। তাই যে 
জন আবন্তিক্য বুদ্ধিতে বাঁধা দেয়, সে মহত্‌ অনিষ্ট করে। ব্যক্তিগত প্রজ্ঞা 
(17041510021 00115015005 ) অনেক সময় বিভ্রান্তি জন্মায়, সমাজ-গত 
প্রজ্ঞা (990191 00115011109 ) দ্বারা তাহা সংশোধন করিয়। লইতে হয়। 
টাকা £__ 
কতরং-কতরঃ | অমু চ ছন্দলি (৫--৪--১২) ত্বা-তব। সবাতস 
যোগাত.| স্ু-_স্থনৌতি বন্ধনে । সুপাৎসু-নুক্‌ ইতি পঞ্চমী স্থলে আ। 
ঈরতি-্চালয়তি । অন্তর্ভাবিত ণিচ | চশ-__বত-কস্ব-বত -কীদৃশঃ 


১৩৪ গাথা 


সুক্তম্‌_-৪৪-১৩ 
(১৩) তত, থা পেরেসা এরেশ, মোই বওচা অন্থরা, 
কথা দ্রজেম্‌ নীশ, অন্গত. আ নীশ নাষাম]। 
তেংগ, আ অবা৷ যৌই অক্রস্তো ইশ, পেরেনাওংহো 
নোইত, অযহ্যা আ দীব্যেইন্তী হচেন্না। 
নোইত, ফ্রসয়া বংহেউশ্‌ চাখনরে মনংহো। ॥ 
অন্থয় £_ 
হে অহুর তত, ত্বাঁৎ পৃলে, মে খষ বচ (হে অনুর, তাহাই তোমাকে প্রশ্ন 
করিতেছি, আমাঁকে সত্য করিয়া! বল)। কথং দ্রুজৎ নাশ. অম্মত নীশ, 
নাশয়ামঃ ( কেমনে পাঁপকে আমাদের নিকট হইতে একেবারে বিনষ্ট করিতে 
পারিব )। তাঁদ. আ' অব (তাহাদিগকে রক্ষা কর)। যে অশ্রুতেঃ পুর্ণাঃ 
(যাহারা অবিগ্ধায পূর্ণ )। নোইত, অধস্ত সচমাঁন তে আ দীব্যন্তি (ধর্মকে 
সেবা করিবাঁর যে আনন্দ, তাহারা তাহা পাক ন)। নোইত, প্রসয়ী বসোঃ 
মনসঃ চঞ্চিরে (আলাপ দ্বারা প্রজ্ঞাকেও আস্বাদন করে না)। 
অনুবাদ £ 
হে অহুরা, তাই তোমাকে প্রশ্ন করিতেছি আমাকে সত্য 
করিয়া বল, কেমনে আমাদের নিকট হইতে পাঁপকে নিঃশেষে বিনষ্ট 
করিতে পাঁরিব। যাহীরা অবিষ্ভায় পৃ তাহাদিগকে ত্রাণ কর। 
ধর্মকে সেবা করিয়া যে সুখ পাওয়া যাঁয়, তাহাঁও তাহারা উপভোগ 
করে না, প্রজ্ঞার সহিত আলাপের যে আনন্দ, তাহাও তাহারা 
আস্বাদন করে না। 
তাতপর্য £_ 
যখন ধর্মপথে চলিতে গিয়া শান? পাওম। যাইবে, কেবল তখনই মনে 
করা যায় যে ধর্মে একটু প্রবৃত্তি হই”. »_১০ 
টাকা £_ 
নিস্লনিতরাং (নির্‌ ইতি সংস্কৃত )। নিত্য বীগ্সেয়োর্‌ ইতি দ্বিত্রম। 
অব-রক্ষ। অ++লোট হি। পূর্ণাস-পুর্ণাঃ। আজ্জসের অস্থুক্‌ (৭-১-৫০ ) 
দ্বিব_দিব্যতি হর্ষে। চষ-চবতি আস্বাদনে। অত্রক্র্যাদিঃ_চষ্ণাতি। 


। 


অষ্টমী ১৩৫ 


সৃক্তম-_-৪৪-১৪ 
(১৪) তত, থা পেরেসা এরেশ, মোই বওচা অন্রা, 
কথা অযাই ভ্রজেম্‌ দর্যাম্‌ জন্তয়ো । 
নী হীম্‌ মেরাংব্গাঁই থৃহ্যা মান্থাইশ, সেংগ হহ্যা, 
এমবতীং সির্নীম্‌ দাবোই দ্রেখসূ। 
আ' ঈশ, দ্বক ষেংগ, মজ.দ1 অনাঁষে আঁস্তাংস্‌ চা ॥ 
অন্বয় সি 
হে অহুর, তত্‌ ত্বাং পৃসে মে খষ. বচ ( হে অহুর, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, 
আমাকে সত্য করিয়া বল)। কথা ক্রম অধাই হস্তক্োঃ দগ্ভাম্‌( কেমনে 
পাঁপকে ধর্মের নিকট সমর্পণ করিব, তাহার দুই হস্তে)। হীম্‌ নিমৃন্জধ্যৈ 
(উহাকে ধ্বস্ত করিব)। ত্বস্ত শংসস্ত মন্ত্রেঃ (তোমার অন্ুশাসনের মন্ুদ্ধার। )। 
অমাবতীৎ সিনাং দাভি, ভ্রপ্তত-্ু ( বলবত, ন্নায়ু দাও আমাকে, ছ্রাচারদিগকে 


, প্রতিহত করিবার জন্ত )। আ ইশ. ধীপ্সাঁং মজ দা, নাশয়েরগ্‌ আস্তান্‌ চ [ উহার 
ছলন। যেন নাশ করিতে পারি, ীড়নকেও ]। 


অন্থুবাদ 8 

হে অহুর, তাঁই তৌমাকে প্রশ্ন করিতেছি আমাকে সত্য করিয়! 
বল, আমি কেমনে পাঁপকে ধর্মের হাঁতের মুঠায় আনিয়া দিব। 
তোমার অনুশীসনের বাণীদ্ধারা আমি পাপকে একেবারে বিধ্বস্ত 
করিতে চাই। পাঁমরদিগকে প্রতিরোধ করিবার জন্য বলবত, 
শৌধ্য আমাকে দাও; উহাদের ছলন! ও পীড়ন যেন নষ্ট করিতে 
পারি। 
তাতপর্য $-- 

শাস্ত্রের অনুশাসন সর্বদা মনন করিলে পাপের প্রলোভন অন্জসা দমন করা 
যার। 


টীকা 2 


দগ্তাম্‌লগ্যাম্‌। অত্র “লোপঃ ভা স্ত (৭-৪-৫৮) ইতি যোগবিভাগাত.। 
মৃজ_মার্জতি শোধনে | মুচাঁ, ০: ৭-১-৫৯) নুম্‌। ক্রিয়া সমভিহারে 
লোট্‌, লোটঃ ধ্যৈ (৩-৪-২)। দাঁভি-দেহি। “হগ্রহোর্‌ ভ* ইতি যোগ- 
বিভাগাত,। বীপপা-বঞ্চনা। দ্ভ._ীভোৌতি+সন্‌ (পারিনি ৭--৪-৫৬ ) 
আনাশে-নাশয়েয়ম্‌। অন্তর্ভাবিত-ণিচ্‌। দ্রুগবতক্্--নিমিত্তীত, কর্মসংযোগে 
ইতি বাত্তিকাত, সপ্তমী। সিন-অন্ন (নিঘণ্ট, ২-৭)-শক্তি। 


১৩৬ গাথা 


সূক্তম--৪৪-১৫ 
(১৫) তত থা পেরেসা এরেশ, মোই বওচা অনুরা, ' 
যেজী অহ্যা অষা পোই-মত, খষয়েহী । 
য্যত, হেম্‌স্পাদা অনওচংহা জমএতে, 
অবাইশ, উর্বাতাইশ, যা তু মজ্দা দীদরেঝো। 
কুথা! অয়াও কক্ধাই বনন1ম্‌ দদাঁও ॥ 

অন্থয় ৫ | 

হে অনুর, তত, ত্বাৎ পূসে মে খষ, বচ ( অহুর, তাই তোমাকে গ্রাশ্ন করি, 
আমাকে সত্য করিয়া বল)। যদ্‌ হি অযয়৷ অস্ত পবি ম্মত.ক্ষয়সি (যদি তুমি 
ধর্মবলে এই সকলের প্রভু হইয়া থাক )। যদী অনৃচসো স্পা্দৌ সংজমেতে 
(যখন ছুইটী নিনাদশীল সেন পরস্পর সন্পুখীন হয়)। অবৈঃ উর্বাতৈঃ যত, 
ত্বৎ মজা] দীদৃহসি (যেই সকল বিধানের সহিত, হে মজ দাঁ, যাহা তুমি দৃঢ় 
করিয়াছ)। কুত্র অয়াস্‌ কম্মৈ বননাম্‌ দর্বাস্‌ (তুমি কোন পক্ষে যাঁও, 
কাহাকে বিজয় দাও )। 

অনুবাদ 2 

তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, হে অনুর, আমাকে সত্য করিয়া 
বল, ধর্মদবারা তুমি এই সকলের উপর প্রভুত্ব কর কিনা । যখন 
দুইটা সেনা (পাঁপপক্ষ ও পুণ্যপক্ষ ) আস্ফালন করিতে করিতে 
পরস্পর সম্মুখীন হয়, তখন হে মজংদা তুমি কোন দিকে যাও? 
তোমার স্থাপিত বিধানদ্বারা কোন পক্ষকে জয়যুক্ত কর ? 
তাতপর্য ₹ 

“যতো ধর্মন্‌ ততো অয়ঃ” এই নীতি যে ব্যর্থ হইবার নয়, তাহা যেন বুঝিতে 
পারি। “তুমি যে শিব,তাহা বুঝায়ে দিও” | 
টাকা £_অযাঅযয়া, ধর্মেণ। স্পা স্ু-নুক্‌ ইতি তৃতীয়ায়াঃ লুক। পবতে 
বহতে সর্বত্র ইতি পবিঃ-্সর্বঃ, কৃতত্রঃ। পবি মত.-সর্বস্মাত। পবিস্পবিৎ। 
কর্মপ্রবচনীয় যুক্তে দ্বিতীয়া । স্থুপাৎ স্ুনুক্‌ ইতি দ্বিতীয়ায়াঃ লুক্‌। মত.ম্মত, 
অপাদানার্থকঃ নিপাতঃ | ক্ষরসি-গ্রভবপি। ক্ষতি শশখবর্য্যে | স্পাদঃ-যোদ! 
শিপাহি ইতি পারসীকে। শ্বঠতি দূর্বাক্যে। নহোধঃ। অন্+বচ4-কল্গুন্‌ 
(৩-৪-১৭ )-অনূচস্-ষ্পর্ধমানঃ। সংজমতে-সংগচ্ছতি।  উ্বাতৎসব্রতৎ। 
দৃহ-দর্থতি। দৃহযঙ্‌লদিদুহতি | বন-বনয়তি উপকারে (গণদর্পণ )। 


অইমী ১৩৭ 


সৃক্তম--৪৪-১৬ 
(১৬) 'তিত থা! পেরেসা এরেশ, মৌই বওচা অহুরা, 
কে বেরেখেংজা থু! পৌই সেংগহা! যোৌই হেন্তী। 
চিথ। মোই দীম্‌ অহুম্বিশ, রতুম্‌ চীব্দী, 
অত. হোই বোহু আওযো জন্ত মনংহা।। 


মজ্দ! অন্গাই যন্জীই বষী কন্ধাই চীত ॥ 

তন্ধয় ঘ& 

হে অনুর, তত. ত্বাং পুসে মে খষ বচ (হে অনুর, তাঁই তোমাকে প্রশ্ন 
করি আমাকে সত্য করিয়া বল)। কঃ বুত্রতহা, ত্বম পবিং শংস যে সস্তি 
€ কে বুত্রত্ন? তাঁদের সকলের কথা বল, যাহারা আছেন )। মে চিত্রং দ্নাঁম্‌ 
অহুম্বিশৎ রতুম্‌ চিশ-ধি ( আমার জন্য বিচিত্র বিজ্ঞ আত্মজ্ঞ পুরুষ পাঠাও )। 
অত. বন্ু-মনসা সঃ শ্রোষঃ জমতু (তাই গ্রজ্ঞাবশতঃ ভক্তি যাউক )। অন্ৈ 
মজা, ষশ্মৈ কশ্মৈ চিত্‌ বশসি (তাহার নিকট মজা, 'বাছাকে যাহাকে 
তুমি ইচ্ছা কর )। 

অনুবাদ 2 

তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, হে অহুর, আমাকে সত্য করিয়া 
বলিয়া দাও, কে বৃত্রত্স বটেন? তাহাদের সকলের কথাই বলিয়া 
দাও (তুমি ব্যতীত আঁর কেহ যদ্দি বৃত্রকে হনন করিতে পারেন 
তাহা! বলিয়া দাও)। একজন বিচিত্র তত্ব আত্মদর্শী গুরু 
আমাকে দাও। হে মজ.দা, তুমি যে কেহকে ইচ্ছা কর, তাহার 
নিকট প্রজ্ঞা ও শ্োষ ( ভক্তি ) যাউক। 
তাত পর্য ₹_ ূ 

পাঁপকে নিষুলি করিতে পারেন কেবল ঈশ্বরই। তিনি যাঁহাকে কপ! 
করেন, তাহার চিত্তে ভক্তির উদয় হয়, পাপের প্রভাব উঠিয়া যায়। প্যম্‌ 
এবৈষ বুগুতে তেন লভ্য :”--মুণ্ডক। 
টীকা! $- 

বৃুত্রহন্7খ-বৃত্রংহা-অরুর. দ্বিষদ__অজন্তস্ মুস্। (৬-৩-৬৭)। পবিং 
স্সর্বং। সপাং স্থু-নুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া লোপ। সংখ-্শংস-ক্রহি। স.-থ। 
চিত্রা-চিত্রংলবিচিত্রং। স্পা স্ু-লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়ায়াঃ ণুকু। দ্না_ জ্ঞানে 
দ্বানিস্তান্‌ ইতি পারসীকে। দ্বীংবিজ্ঞৎ। অন্থ+বিশ.খঅস্তংবিশ.। (৬৩- 
৬৭) আত্মজ্ঞ। চিশ+লোটুহি-চিষ ধি-প্রেরয় শ্র+ষন্-শ্রুযতি। অত্র লোপো৷ 
অভ্যাসম্য (৭-৪-৫৮)। জম্নলোট. তু-জন্ত। অত্র অদাদিঃ। 


১৩৮ গাথা 


সৃক্তম্--৪৪-১৭ 
(১৭) তত, থা পেরেসা এরেশ, মোই বওচা অন্থরা, ' 
কথা মজদা জরেম্চরাঁনী হচা খ্বমত,। 
আস্কেতীম্‌ খ্যমাঁকাম্‌ য্যত চা মোই খ্যাত, বাখ্ষ, অএষো, 
সরোই বৃব্গ্াই হউর্বাতা অমেরেতাতা । 
অবা মান্থ? যে রাথেমো অধাঁত, হচা ॥ 
অন্থয় £-- , 
হে অনুর, তত. ত্বাৎ পৃলে মে খষ. বচ (হে অনুর, তাই তোমাকে প্রশ্ন 
করি আমাকে সত্য করিয়া বল )। কথ! মজ দা, যুম্মত সচা, গ্মাকাৎ আস্কিতিৎ 
চরংচরাণি (হে মজন্দা, কেমনে তোমার সঙ্গে তোঁমাপ্স প্রেমকে নিরস্তর সমু- 
পাচরণ করিতে থাকিব )। যথা চ এব মে স্তাত., তত, বাক্ষ (যাহাতে ইহা 
আমার হইবে তাহা বলির! দাও )। কুর্বতায়াঃ অমৃতাতেঃ চ শিরে ভূধো 
(আধ্যাত্মিকতা আর অমৃততার আধিপত্যে যেন যাঁইতে পারি )। অবেন 
মন্ত্রেণ যত. অধাত, সচা রাঁধামঃ [ সেই মন্ত্দ্বার1,. যাহ! ধর্মনিষ্ঠার সহিত আচরণ 
করি ]। 
অনুবদ 
হে অনুর, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, আমীকে সত্য করিয়া 
বল, আমি কেমনে তোমার সঙ্গে প্রেমে নিরন্তর বিলাস করিতে 
থাকিব। কেমনে আমার ইহা হইবে, তাহা বলিয়া দীও। আমি 
অনুশীসন ধর্মনিষ্ঠার সহিত আচরণ করিতেছি, তাহাদ্বারা আমি যেন 
আধ্যাত্মিকতা ও ব্রহ্ষানিষ্ঠীর উপর আধিপত্য (দক্ষত! ) লাঁভ করি। 


ভাত পর্য £-- 

মজদ্রার “রাসবিগাসে যোগদান” ইহাই তো জীবনের চরম সার্থকতা । 
মজার আদেশ পালন করিতে করিতেই এই অধিকার লাত করা যায়। 

টাকা £_ 

চর+ষঙচরং_চরতি। জপ-জভ (৭-২-৮৬] ইতি যোগবিভাগাত, 
মুম্‌। স্মত.সমুন্মত.। সচা-সহ। কিত্‌-_-কেততি ইচ্ছারাং। আ+কিত+ইন্‌ 
[ উপাদি 1-আক্কিতিঃস্শ্রীতিঃ পারক্বরাদিত্বাত, স্থুট,। বচ লেট, সি-বক্ষ। 
ইতশ্চ লোপঃ [ ৩-৪-৯৭ ]| লিওর্থে লেট [ ৩-৪-৭ ] বাক্ষ-কথয়। শিরে- 
শিরসি। পন্যাত তনুঃ তন্ুসা সার্দং, ধনুষা চ ধনুৎ বিছুঃ৮ ইতি দ্বিরূপেষু বিশ্বঃ। 
ভু+লোট আনি । ক্রিয়া-সমভিহারে লোট্‌, লোটঃ ধ্যে [ ৩-৪-২ ]। 


অষ্টমী ১৩৯ 


সৃক্তম__৪৪-১৮ 
(১৮) তত, থু পেরেসা এরেশ, মৌই বওচা অহুরা। 
কথ] অধা তত, মীঝ্দেম হনানি। 
দস অস্পাঁও অর্ধন্বইতীশ উত্ত্রেম্‌ চা, 
য্যত, মোই মজ্দা অপিবইতী হউর্বাতা। 
অমেরেতাঁতা যথা হী তএইব্যে! দাঁওংহ] ॥ 
অন্বয় $-_ 
হে অহুর, তত, ত্বাৎ পৃসে মে খষ. বচ [ হে অনুর, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, 
আমাকে সত্য করিল্না বল ]| কথ! অয তত, মীঢৎ হনানি [ধর্মে স্থিত থাঁকিয়া 
আমি কেমনে এই পুরস্কার প্রার্থনা করিতে পারি ?]| দশ বুষণ-বতীঃ অশ্বাঃ 
উ্রৎচ [ অশ্বপহ দশটা অশ্বা আর একটা উষ্ ] যত, মন্ত দর] সূর্বতা। অমৃতাঁতিঃ 
মে অপি-বেতি (যেহেতু মজা, আধ্যাত্মিকতা ও নিষ্ঠা আমার আসে )। 
যত হি তান্‌ দাজে (যখন ইহাঁদিগকে ত্যাগ করি )। 
অনুবাদ £__ 
হে অনুর, তাহাঁই তোমাকে প্রশ্ন করি, আমাকে সত্য করিয়া 
বল, আমি ধর্মপথে থাকিয়া কেমনে অশ্বসহ দর্শটী অশ্বা ও একটা 
উদ্ট ইত্যাদি বর প্রার্থনা করিতে পারি। কেননা বিষয় বাসন! 
পরিত্যাগই সূর্বতা ( অধ্যাত্বতা ) ও অনৃতাতি (ক্রদ্মনিষ্টা) লাভের 
উপায় বলিয়া কথিত হয়। 
তাত পর্য £_- 
উপার্জন না করিলে দেহ রক্ষা হয় না, দান না করিলে আত্মা বিকশিত হয় 
না। অরন-ও করিবে, দান-ও করিবে। দানের জগ্ঠই অর্জন করিবে, 
সঞ্চয়ের জন্য নহে । 
টাকা :_ 
মিহ মেহতি বর্ষণে । মিহ+ভ্তলমীঢুং, পুরস্কারঃ। হন--হনতি গতিকর্মণ 
(নিঘণ্ট, ২-৪)। সর্বে গত্যর্থাঃপ্রাপ্তযরথাঃ সঃ | বৃষন্বতী-্সপু্কা | বী-বেতি 
প্রজননে | অপি বেতি-জায়তে। দাঁঁদাঁনে। ভাঁদিঃ, দ্াতি। হেট, এ। 
সিব. বহুলং লেটি। দাসে-্দদানি, ত্যজেয়মূ। সংস্কৃত স-জেন্দ ংহ। 


১৪৪ গাথা 


সূক্তম--৪৪-১৯ 
(১৯) তত্‌থা পেরেসা এরেশ, মোৌই বওচা অনরা, 
যস্‌ তত মীঝ দেম্‌ হনেন্তে নোইত, দাইতী । 
যে ঈম্‌ অন্াই এরেবুখ্ধাই না দাঁইতে, 
কা তেম্‌ অহ্যা মইনিশ অংহত পওরুয়ে । 
বীদ্বাও অরবীম্‌ যা ঈম্‌ অংহত্‌ অপেম] ॥ 


ভন্বয় ১৪ 

হে অন্থর, তত, ত্বাৎ পৃসে মে খাব, বচ ( হে অহর, তাহাই তোমাকে প্রশ্ন 
করি, আমাকে সত্য করিয়া বল)। যঃ তত, মীটং হনন্তে নোইত, দায়তি 
(যে জন যোগ্যগাত্রে এই দাঁন দেয় না)। যঃ না অন্মায় খভুক্তায় ইম্‌ দ্বায়তে 
(আর যে জন সত্যবাদী আমাদিগকে ইহা দেয়)। কঃ সঃ মনিঃ যঃ অস্ত 
পৌক্ক্যে অসত (কি সে পরিণাম যাহা ইহাদের পুর্বজনের হয় )। বিদ্বাস্‌ অবৎ 
(উহার বিদ্বান হইব)। যা ইম্‌ অসত. অপমে (যাঁছ| পরবর্তা জনে হয় )। 

অনুবাদ £-_ 

হে অনুর, তাই তোমাকে প্রশ্ন করি, আমাকে সত্য করিয়া 
বল যে জন যোগ্য পাত্রকে দান দেয় না, আর যে জন সতাবাঁদি 
আমাদিগকে পরিতোধিক দেয়, ইহাদের মধ্যে পূর্ববর্তী জ- মই বা 
কী পরিণাম, আর পরবর্তী জনই বা কী ফল পায়। 

তাতপর্য £_ 

যাহারা দ্বান করে না, শুধু অর্জন করে, আর যাহারা দান করিবার জন্ত 
অর্জন করে, ইহাদের কার্ধের ফল একরূপ হইতে পারে না। একজনের দৃষ্টি 
ক্ষুদ্র আমিতে আবদ্ধ, অপরজন বৃহত্‌ আমির সন্ধান পাইয়াছে। 

টাকা 2৮ 

মিহ+ক্তঃ-মীঢ়ৎ, পুরফারঃ | হো টঃ (৮-২-৩১) সন্__সনতি সংভ ক্তৌ। 
শতৃ। ডে উগিদচাৎ (৭-১-৭০ ) ইতি যোগ বিভাগাত, নুম | হনন্তে-্যাঁচমনায় | 
স-হ | ( দাঁয়__দাঁয়তে দানে ) না-নরঃ | মি-মিনাতি গতিকর্্মা। মি+ 
নি (উনাদিঃ) মিনিঃ-পরিণামঃ | অপমে-পরবন্তিনে । লম্বন্ধ স্থলে 
অধিকরণ বিবক্ষয় সপ্তমী । 


অফ্টমী ১৪১ 


সৃক্তম-_৪৪-২০ 
(২০), চিথেনা মজ্দ! হুখ্থ্‌1 দএবা আঁওংহরে, 
অত. ঈত, পেরেসা যোই পিষ্যেইন্তী অএইব্যো কীম্‌। 
যাইশ, গাম্‌ করপা উসিখশ. চা অএযেমাই দাতা 
যা চ। কবা আঁন্মেনে উরূদোয়তা। 
মে! ইত, হীম্‌ মীজেন্‌ অযা বাক্ত্রেম্‌ ক্রাদইংহে ॥ 
ভ্হম 
হে মজা, দৈবাঃ চিথেন জ্ুক্ষথাঃ আসিরে (হে মজ দা, দেবোপাসকগণ 
কেমনে সুক্ষত্র বটেন )। অত. পৃসে (তাহাই জিজ্ঞাসা করি )। যে পিশ্্তি 
এভ্যঃ কিম্‌ (যাহারা গীড়ন করে তাহাদিগকে কী বলা যায়?)। কর্পাঃ 
উশিকৃ চ যৈঃ গাম উষমাঁয় দাঁতি (কর্প ও উশিক্গণ যে কর্মদ্বারা জগত.কে 
ঘবাহনে দেয় )। যেন চ কব অনন্নে খধ্যতি (ঘাহাদ্বারা করিগণ ক্রুরতায় বধিত 


হয়)। তৎ বাস্ত্রৎ অবা নে! ইত, প্রাধবসং মহস্তি (তাদৃশ কর্ণকে ধর্ম কখনও 
সঙ্গত মনে করে ন1)। 


অন্ুযবাদ ৪8 

হে মজ্দা, দেবোপাঁসকগণ স্থক্ষথ (ধর্ণবলে বলীয়ান) ছিলেন, 
একথা কেমনে বলা চলে? যাহারা নিম্পেষণ করে, তাহাদিগকে 
কী বলা.যাঁয়? যাঁদৃশ কর্মদ্বারা কর্পগণ ও উশিজ্গণ জগত.কে দগ্ধ 
করিতে; ₹ যাহারা কবগণের ক্রুরতা বঞিত হয়, ধর্ম কখনও 
তাদৃশ কমকে অনুমোদন করে না । 

তাত পর্ষ £ 

যাহাদের শক্তি পর-পীড়নে প্রযুক্ত. হয়, সেই শক্তি তাহাদিগকে নরকের 
পথেই লইয়। যায়, স্বর্গের পথে নহে। ভগবদ্-দর্শন ও শান্তিলাভ তাহাদের 
পক্ষে ছুবহ। 

টাক! 87 

আস- আন্তে। লিট ইরে। ছন্দসি লুউ২ লঙ্_লিটঃ (৩-৪-৬) ইতি 
বর্তমানে লিউ । পিষ__পিনষ্টি-পেণে। অত্র দিবাদিঃ পিষ্যতি। কর্পাঃল 
কল্পাঃ। উশিক্ষ-উশিজ.। ঈল্মঃসন্তাপঃ ।  ঈষতি হিৎসারাঁধ (গণদর্পণ ) 
দাদানে। অদাদিঃ লট, তে-ল্দাতে | কবি+স্। সুপাঁৎস্থ-নুক্‌ (৭-১-৩৯ ) 


৫ 


ইতি ডালকবা। অ-নয়েলওদ্ধত্যে । খধ্যতেলবর্ধতি | প্রাধ্বৎ্অন্ুকুলং। 


১৪২ নবমী গাথা 
সৃক্তম্--৪৫-১ 
(৯) অত, ফ্রবখ্ষ্যা নু গুষোদুম্‌ নু সুওতা, 
যএ চা অস্নাত, যএ চা দূরাঁত ইষথা। 
নূ ঈম্‌বীম্পা চিথে জী মজ্দাওংহৌদুম্‌ 
নো ইত, দইবিতীম্‌ দুশ-সস্তিশ, অহুম্‌ মেরাংস্যাত, ৷ 
অকা বরণা দ্রেখাও হিস্বা আবরেতো ॥ 
অন্বয় £₹_ 
অত. প্রবক্ষ্যে সু গৃষধ্বম্‌ নু শ্রবত (এখন আমি বলিব, তোমরা কাণ দাও 
ও শোন)। যে চ অন্নাত. যে চ দুরাত. ইফথ (যাহারা নিকট হইতে আর 
যাহারা দুর হইতে সমবেত হইয়াছ )। নু ইম্‌ বিশ্বা-চিত্রং হি মস্‌-ধ্যায়ধবম্‌ (সর্ব- 
বিচিত্র এই কথ! নিদিধ্যাসস কর)। নো ইত্‌ দ্বিতং ছুশ-শস্তিঃ অন্তু 
মৃুধচ্যাত, (ছুঃশামন তোমাদের চিত্তকে দ্বিতীয়বার যেন কলুষিত করিতে ন! 
পারে)। অকেন বর্ণেন ভ্রগ্রত; জিহ্বা আবরত € এই বাণী দ্বার! পামরের 
জিহব। আচ্ছাদিত করিয়! দাও )। 
অনুবাদ 8 
যাহারা নিকট হইতে, কিন্বা যাহারা দূর হইতে আমিয়াছ। 
তাহারা সকলেই মনোযোগ দিয়া আমার কথা শোন। এই 
আশ্চর্য্য রহস্য ভাল করিয়া বুঝায়া লও। কুপরামর্শদীতা যেন 
অতঃপর আর তোমাদের জীবনকে বিপথগামী করিতে না পারে, 
তজ্জন্ এই অন্ুশাসনদ্বারা তাহার জিহবাঁকে স্তব্ধ করিয়া দাঁও । 
তাতপর্থ £_ 
পাপের উৎপত্তি কেমনে হইল, পাপের শক্তি কোথায়, তাহা শুনিয়া 
রাখিলে তোমার্দিগকে দ্বিতীয়বার আর প্রবঞ্চিত হইতে হইবে না। অতএব 
সেই কথা শোন । 
টাক। ₹_ 
আসাত ₹অস্তিকাত,( নিঘণ্ট, ২-১৩)। ইফ- ইস্তুতি গমনে ( গণদর্পণ )। 
অত্র তুদাদ্িঃ | বিশ্বা-_চিত্রং-সর্বাশ্চর্য;ৎ। বিশ্বস্ত বঙ্গ__রাটোঃ (৬-৩-১২৮) 
ইতি 'আ'। স্ুপাংস্থ-নুক্‌ ইতি দ্বিতীর স্থলে। মস-নিতরাৎ। মস্ব ধ্যায়ধ্বম্ল 
নিতরাং চিন্তয়। মৃচ২মৃধচতি নাশে। লিড যাত্‌। অকেন-অনেন । 
অদস্+ক (৫-৩-৭১)। হিজা-জিহ্বা। স্পাৎনু-নুক্‌ ইতি দ্বিতীরার়াঃ লুক্‌। 


নবমী ১৪৩ 


সুক্তম্--৪৫-২ 
€২) *অত, ফ্রবখস্তা অংহেউশ, মইন্যু পও্ডরুয়ে, 
যয়াও ম্পন্যাও উইতী আবত, যেম্‌ অংগ্রেম্‌। 
নো! ইত, না মনাও নো ইত, সেংগহা নো৷ ইত, খতবো, 
মএদা বরণা নো ইত উথধা নএদা হ্যওথন] । 
নো ইত, দএনাঁও নো! ইত, উর্বাণো হচইন্তে ॥ 
অন্তর £_ 
অত, প্রবন্গ্যে অসোঃ মনু পৌব্যৌ (এই আমি জীবনের আদিম ছুইটী 
মন্ত্র কথা বলিব )। “যয়োঃ স্পন্তঃ ষঃ অংগ্রঃ তম্‌ ইতি অবত. (যাহাদের মধ্যে 
পুণ্য মন্ুটী, ষেটী পাপমন্থ্য তাহাকে বলিল )। নে! ইত নঃ মনঃ, নো ইত 
শংসা, নে ইত, ক্রুতবঃ (না আমাদের মন, ন1 অনুশাসন, না কর্তব্য )। নে! 
ইত, বরণং নোইত, উক্ত, নো ই চ্ৌত্রৎ (না আমাদের রুচি, না বাণী, না 
কর্ম)। নো ইত. ধ্যান নে। ইত, উর্বানঃ১ সচস্তে (না চিন্তা, না আত্মা, 
মিলে )। 


অনুবাদ $£_ 

এখন সেই প্রাচীন মন্যু (গুণ) ছুইটীর কথা বলিব। ইহাদের 
মধ্যে পুণ্য মন্তুটা (সত্ব গুণটা) অংগ্র মন্যুকে ) বলিল, আমাদের 
মন, উপদেশ, কর্তব্য, রুচি, বচন, কর্ম, চিন্তা, কিন্বা স্বরূপ, কিছুই 
মিলেনা। 
তাতিপর্য ৪ 
দ্বন্দ না থাকিলে সমষ্টি হয় না। স্পেন্ত ও অংগ্র মন্ত্র ঘাত-প্রতিঘাঁতেই স্যষ্টির 
রহস্য | মজা হইতে দুরে অপসরণ অংগ্র মন্থ্যুর ফল, আর মজ দাঁতে প্রত্যাবর্তন 
ম্পেস্ত মন্থার ফল। ভাই এই ছুইটী শক্তি সর্ববিষয়েই বিপরীত। একটা 
'সম্যক্‌ (0610016059] ) আর একটা প্রত্যক্‌ (০00106151 )। 
টাকা: 

ম্পনীয়স্লস্পন্তস্। বহোর্‌ লোপঃ (৬৪-১৭৮)। উইতি-ইতি।. 
যৎ অগ্রংল্যঃ অংগ্রঃ, তং। সচতে সমবায়ে। সচন্তেমিলত্তি। 


১৪৪ গাথা 
সূক্তম--৪৫-৩ 
(৩) অত ফ্রবখস্য। অংহেউশ, অহ্যা পঞ্বাঁম্‌ | 
যা মোই বীদ্বাও মজ.দাও বওচত অহুরো । 
যোই ঈম্‌বে নো ইত ইথা মান্ছে ম্‌ বরেষেন্তী, 
যথা ঈম্‌ মেনাই চা! বওচা চা। 
অএইব্যো অংহেউশ, অবোই অংহত, অপেমেম্‌ ॥ 
ভন্বয় 2 € 
অত, প্রবক্ষ্যে অস্ত অসোঃ পৌব্যম্‌ (এখন এই জীবনের মুলকথা বলিব )। 
বিদ্বাস্‌ অহুরঃ মজাঃ যদ মে বচত,. (বিদ্বান অহুর "মজ.দ্রা আমাকে ঘাহা 
বলিয়ায়াছেন )। যে ইম্‌ বৈ মন্ত্র নো ইত. ইথা বৃশ্ন্তি (যাহারা এই 
অনুশাসন তেমন" ভাবে আচরণ করিবেন )। যথা ইম্‌ মন্তে বচে চ (যেমন 
আমি জানি, আর বলি )। এভ্যঃ অসোঃ অপমৎ অবোঁই অসত. (জীবনের 
অন্তে ইহাদের “হায় হায়” হইবে )। 


অনুবাদ 2 

এখন আমি জীবনের মূলতত্ব বলিব। সর্বজ্ঞ অনুর মজা 
আমাকে ইহা জানাইয়া দিয়াছেন । আমি যাহা জাঁনি ও বলি, 
যে জন তাহা অনুসরণ করিবেনা, জীবনের অন্তিমকালে তাহাকে 
অনুশোচনা করিতে হইবে । 


তাত পর্য £_“অঙ্ঞশ্চাশ্রদ্রধানশ্চ অংশয়াত্মা বিনশ্ততি” মহাজনদিগের 
বাক্যে শ্রদ্ধা রাখিয়া! সাধনায় অগ্রসর হইতে হয়। তাহাদের অভিজ্ঞতাকে 
উপেক্ষা করিলে, শক্তি ও সময়ের অনেক অপব্যয় হইয়া, লক্ষ্যে পৌছান 
কঠিন হইয়া পড়ে। 


টাক। £__ ূ 

ইণালইথং | ঈম্এন$ (নিঘ্ট,-৪-২-৮)- বশ বৃশ্ততি বরণে 
(গণ-দর্গণ )। অবোই - (৩+ওই )- অহোঅহো। অগেমৎ » অন্তিম 
সু আন্তমে । কালাধিকরণে ব্যত্যয়েন দ্বিতীয়! 1 


গাথ! ১9৫ 
সৃক্ত-৪৫-৪ 


(-) অতং ফ্রবখস্তা অংহউস্‌ অহ্া বহিস্তেম্‌ 
অযাঁত, হচা মজ্দ1 বএদা যে ঈম্‌ দাত্‌। 
পতরেম্‌ বংহেউস্‌ বরেজ্যন্তো৷ মনংহো! 
অত. হোই ছুগেদ! ভুশস্যওথনা আরমইতিস্‌ 
নো! ইত, দিব-ঝইছ্যাই বীস্পা-হিষস্‌ অহুরো ॥ 
অন্থয় -- 
অত্‌ অস্ত অসোঃ বহিষ্ঠৎ প্রবক্ষ্যে (এখন এই জীবনের যাহা শ্রেষ্ঠ তাহা 
বলিব )৭ বেধাঃ মজ্দাঃ অযাত্‌ সচাঁ যত, ইম্‌ অধাঁত, (বিধাতা মজ্দ1 ধর্মের 
জন্ত যাহা বিধান করিয়াছেন )। বসোঃ মনসঃ পিতরৎ বৃজ্যন্‌ (প্রজ্ঞাকে 
পিতা বানাইয়া )। ,অত. তত্ত ছুহিতা স্থু-চ্যোত্বা আরমতিঃ (আর তাহার 
কন্তা ক্রিয়াবতী আরমতি )। নে! ইত. দীব্যতি বিশ্বাহিসঃ অন্থরঃ (সর্ব-সাঁহি 
অনুর কখনও বঞ্চন। করেন না )। 
অনুবাদ 2- 
বেধা! মজা যেরূপ বিধান করিয়াছেন, এখন জীবনের সেই শ্রেষ্ঠ তত্ডের 
কথ! বলিব। তিনি বস্থু-মনপকে (প্রজ্ঞাকে ) পিতারপে স্থাপিত করিয়াছেন, 


আর কর্ণমরী আরমতিকে (শ্রদ্ধাকে ) করিয়াছেন তাহার দুহিতা। সর্বজর়ী 
অনুর কখনও বঞ্চনা করেন না। 
তাতপর্ধ £ 

পরমার্থ লাভের জন্য প্রজ্ঞাই (0900501610৩ ) আমাদের শ্রেষ্ঠ আলম্বন; 
আর প্রজ্ঞার সার্থকতা! শ্রদ্ধায় € আন্তিক্য বুদ্ধিতে )। “আত্মা আছে, “ঈশ্বর 
আছেন” এই বুদ্ধি না জন্মা পর্যস্ত)এজ্তার পূর্ণফল পাওয়া যাঁয় না। যিনি প্রশ্তা 
দ্বিয়াছেন সেই অনুর মজা! সর্বজরী__কোনও অভাব তীহার নাঁই, বঞ্চনা 
করিবার কোনও হেতু তাহার নাই। তাহার উপর নির্ভর করিয়া প্রজ্ঞা পথে 
চলিতে থাক, পরম শান্তি অবশ্ঠই পাইবে। 

টাক £_ 

সচা-ল্মত,( নিঘস্ট,-৪-২-৩* )। বেধা-বিধাতা। বৃহ বৃহাতি উদ্যমনে । 
ৃহান্ত কুর্বস্তঃ | (ব্যত্যয়েন বহুবচনম)। দরীব্যতি ছলনে। বিশ্বাহিসঃ- 
বিশ্বাসহি-সর্বজয়ী | সিংহে বর্ণবিপর্ধযয়:, ইতি সহি স্থলে হিষ। হোঁই- 
হেনসে-অন্য । সপাং জ্-নুক্‌ ইতি সতী স্থলে এ। ছুগেদা-ছুহিতা। 

১৩ 


১৪৬ নবমী 
সৃত্ত-৪৫-৪ 
(৫) অত, ফ্রবখস্যা য্যত, মোই অওত, স্পেস্তোতেমো, 
বচে ক্রুইগ্ভাই য্যত, মরেতএইব্যো বহিস্তেম্‌। , 
যো মোই অহমাঁই সেরওষেম্‌ দাঁন্‌ চয়স্‌ চা, 
উপাঁজিমেন্‌ ইউর্বাতা অমরেতাতা। 
বংহেউশ, মন্যেউশ, ফ্যওথনা ইশ মজাও অহুরো! ॥ 


অন্বয় £ 

অত. প্রবক্ষ্যে যত. ম্পেন্ততমঃ মে অভ্রবত্‌ ( এখন বলিব যাহা! পুণ্যতম 
আমাকে বলিয়াছেন )। যত. বচঃ মর্ত্যেত্যঃ শ্রুধ্যে বহিষ্টম্‌ (বে কথা মানুষের 
পক্ষে শুনিতে শ্রেষ্ঠ )। যে অন্মৈ মহাম্‌ শ্রুষ, চয়স্‌ চ দাত্ত. (যাহারা এই আমাকে 
ভক্তি ও মনোনয়ন দেন )। উপাজিমস্ত, হূর্বতাৎ, অমৃতাতিৎ ( অধ্যাত্মতা 
আর অমুততা লাভ করিবে )। বলোঃ মন্ঠোঃ চ্যৌনৈঃ মজ বা অনুর (হে 
অনুর মজ দা, শুভ মনুযুটির ক্রিয়াদ্বার! )। 
অনুবাদ স্পা 

পুণ্যতম অনুর মজা আমাঁকে যাঁহা জানাইয়া দিয়াছেন, এখন 
আমি তাহা বলিব। মানুষের পক্ষে এই কথাই সর্বশ্রেষ্ঠ শ্রবণীয়। 
যিনি আমার উপদেশ, ভক্তি ও রতির সহিত গ্রহণ করিবেন, হে 
অন্তর মজ.দা, শুভ মন্ত্র ( সত্বগুণের ) কর্মদারা তিনি আধ্যাত্বিকতা 
ও অম্বতত্ব (ত্রক্ষ নিষ্ঠা) লাভ করিবেন । 
তাতপর্য £_ 

কেবল কতকগুলি কথা শুনিয়া গেলে লাভ নাই। একট! নির্দিষ্ট পণ 


ধরিয়া চলিলে তবে লক্ষ্যে পৌছা'ন যায়। ভগবান জরখুক্্র একট] বিশিষ্ট 
পথের নির্দেশ দিতেছেন। 
টাকা ৫ 

বচদ্লবচ | ধিনুষা চ ধন্ুং বিছুঃ, । ইতি অকারান্তঃ। সুপাং সু-লুক্‌ 
ইতি এ। শ্রু+ তুমর্থে ধ্যৈ (৩-৪-৯ )। শ্র+সন্-শ্রুধতি । শ্রুষঃ-ভক্তিঃ | অন্দর 
লোপে) অভ্যাসস্ত (৭-৮-৫৮)।  দা+লেটু অন্তি-্দান্। ইতশ্চ লোপঃ 
(৩৯-৯) সংযোগান্তস্ত লোপ (৮-২-২৩)। চি চয়তি সঞ্চয়ে পুজার়াং চ। 
চর-্পুজা | স্ুপাং (স্থ-নুক্‌ ইতি দ্বিতায়াস্থলে স্থ। ) অগ্নিৎ নিচাষ্য । জমতি 
গতিকর্ণ৷ (নিঘণ্ট,)। জম্নলেটু অন্তি। জমন্‌ € ৭-৪-৫৮+৩-৪-৯ ) 
সং জম্-্জেৎ_জিম | 


গাথা ১৪৭ 


সৃক্ত-৪৫-৬ 
(৬) .অত, ফ্রবখস্তা৷ বীস্পনাঁম্‌ মজিস্ভেম, 
স্তবস্‌ অযা যে ছুদাও যোই হেস্তী। 
স্পেন্তামইন্যু অওতু মজ.দাও অনুরো, 
যেহ্া বন্ধে বোহু ফ্রষী মনংহা। 
অহ্থা খ্তু ফ্রো মা সাস্তু বহিস্তা ॥ 
অন্য 8 
অত. প্রবক্ষ্যে বিশ্বানাম্‌ মহিষ্ঠং (এখন বলিব সকলের শ্রেঠ )। স্তবস্‌ 
অধাম্‌ (ধর্মকে স্তব করিতে করিতে )। যেস্ুধাঃ যে সন্তি__তান্‌ অপি 
আর যে ধে বিধি আছে__তাহা ও)। স্পেন্ত-মন্যুঃ অহরঃ মজা শ্রবতু 
€শুন্ধসত্বময় অহুর মজব্রা শুন্ুন)। বহু মনসা ব্রহ্ম মস্ত পৃষ্যম্‌ (প্রজ্ঞা্ারা 
ঘিনি ব্রহকে জানিতে চান ) অন্য ক্রতুৎ মাং বহিষ্টং প্রশান্ত (তাহার কর্তব্য 
কী তাহা আমাকে ভাল করির়। বলিয়া দিউন )। 
অনুবাদ £_ 
আমি ধর্মের স্তুতি করিয়া যে সব বিধি (নিয়োগ--অমেষা 
স্পেস্তা ) আছে, তাহাদের কথা-_শ্রেষ্ঠ কথা, বলিব। শুদ্ধ সত্বময় 
অহুর মজবদা শুমুন, আর যে জন প্রঙ্ঞ।দ্বারা ব্র্মকে জানিতে চায়, 
তাহাঁর পক্ষে কর্তব্য কী, তাহা আমাকে ভাল করিয়া বুঝাইয়া 
দিউন। 
তাত পর্য ২ 
প্রজ্ঞার পথে চলিতে চলিতেই ব্রহমকে পাওয়া যার । মুখে বড় বড় কথা 
বলিয়া, কার্ষ্যে প্রজ্ঞার নির্দেশ উপেক্ষা করিয়। কেহ বরন্মের নিকট পৌছিতে 
গারে না। “নাবিরতঃ ছুশ্চপিতা৬, নাশাস্তঃ মা সমাহি৬ঃ--নাশাস্তমানলো 
বাপি প্রজ্ঞানেনৈনম্‌ আগ্ু,য়াত,৮__কঠ-২-২৩ 
টাকা ঃ__ 
মহিষ্ঠংমজিন্তং। জংহ'জেং্জ' | স্ত+কম্ুন €৩-৪-১৭)-স্তবমূ। 
ব্রহম-ন্পাৎ সু-লুক্‌ (৭-১-৩৯) ইতি প্রথমা স্থলে এ। প্রসীসপৃস্তং 
জ্ঞাতব্যং। ক্রতুলব্রতুৎলকর্তব্যৎ। সপাং সু-নুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে পূর্ব 
সবর্ণ দীর্ঘত্বমূ। শাস্ত-বদতু। বহিষ্ঠা-বহিষ্ঠৎ যথা তথা। ভেবকে (৪৫৩4) 
দ্বিতীয়া । নুপাৎ স্ু-নুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে আ। 


১৪৮ নবমী 


সূক্ত-৪৫-৭ 
(৭) যেহ্া সবা ইষাঁওন্তী রাধংহো 
যোই জী ভ্বা আওংহরে চা ববন্তি চা। 
অমেরেতাইতী অধাউনো উ্বা অএযো, 
উতযুতা! যা! নেরাঁ শ, সাদ্রা দ্রে্থতো । 
তা চা খষথ্া] মজদাঁও দরীমিশ, অহুরো ॥ 


ভন্বয় 5 

রাঁধসঃ ষস্ত সবং ইধ্যন্তি (আরাধকগণ যাহার প্রেম ইচ্ছা করেন)। যে 
হি হবন্, আদিরে, ভবস্তি চ (যাহারা আছেন, ছিলেন, বা ₹ইবেন ).। 
অধাবনঃ উর্বা অমৃতাতিং ইয়েষ (ধাশ্িকের 'আত্মা অমৃতাতি লাভ করে )। 
উত যুতং যে ক্রপ্স্তঃ নরাঃ শাদ্রাঃ (আর ক্লেশ পায় যে পামরগণ গীড়নশীল )। 
তত্র চ মজদ্রাযাঃ ক্ষ ধামিঃ, অনুর, ( হেঅনুর, তুমি“মজ দার শক্তিই তাহার 
নিদান )। 


অনুবাদ 87৫ 

ভূত ভবিষ্যত বর্তমান সকল সাধকগণই যাহার প্রেম আকাঙ্া 
করেন, সেই মজার ক্ষথই তাদৃশ বিধানের মুল, যাহার ফলে 
ধামিকের আত্মা অমৃতত্ব আর হিংসাঁপরায়ণ পাপীর আত্মা ক্লেশ 
পাইয়া থাকে । 
তাত পর্য ৫ 

মজদ] ন্যায়ের প্রতিষ্ঠাতা, অতএব পাপীকে দণ্ড দেন। পিতা যেমন 
পুত্রের চরিত্র সংশোধনের জন্য দণ্ড দিলে তাহাতে তাহা'র প্রেমের অভাব 
স্থচিত হয় না, সেইরূপ দওধর মজদাঁকেও সাঁধকগণ কেবল প্রেমময় বলিয়াই 
জানেন। 
টাকা ₹_ 

সম্-স্থনোতি বন্ধনে | সবঃ-্গ্রীতিঃ সবা-সবং। স্থুপাৎ সু-লুক ইতি 
দ্বিতীয়ান্থলে আ। রাধ-_রাধর়তি সেবায়াম। রাধ+কম্থন্‌ €৩৪-১৭ ) 
রাধসঃ-সেবকাঃ। জন্-জীবন্। তনি পত্যোশ, ছন্দসি ইতি উপধালোপঃ। 
জন্+ন্গ (১১ )-জা। আসরে-আধহরে । সংস+-জে-ত্হ। আস্+লিটু 
ইরে-আসিরে-বভূবুঃ। ভূত্তি-ভবস্তি। অত্র অদ্াদিঃ। অমৃতাতী-অমৃতাঁতিং 
স্অমৃতত্বং। ইয়েষ-ইধ্যতি গতৌ, বর্তমানে লিটু। সান্রাঃ-পীড়কাঃ | 


গাথা ১৪৯ 


সৃক্ত-৪৫-৮ 
(৮) তেম্‌ নে স্তওতাইশ, নেমংহো আ বীবরেষো, 
নু চীত, চশমইনী ব্যাদরেসেম্‌। 
বংহেউশ মন্তেউশ, হ্যাওথনহা! উধখ্যাচা, 
বীছুশ, অষা যেম্‌ মজর্দীম্‌ অন্থরেম্‌। 
অত হোই বন্গেংগ, দেমানে গরো নিদামা ॥ 
অন্থয় 8 ূ 
স্ততৈঃ নমস্তদ্‌ তং নু বিবরিষ্ে (স্তুতি দ্বারা নমস্কার করিতে করিতে তাহাঁকে 
বরণ করিব )। নৃচিত-চশ্মনি ব্যাদর্শেয়ম্‌ ( অপিচ চক্ষদ্বারা দ্বেখিব )। বসোঃ 
মনসঃ চ্যৌদ্বেন উক্তেন চ (শুভ মঞ্থার কর্ম ও বচনদ্বারা )। অধা বং অহুরং 
মজ দাৎ বিছুঃ (ধর্ম যে অনুর মজদ্বাকে জানিতে পারে); “অত, তং ব্রঙ্গং 
গিরঃ ধায়ি নিধামঃ (ততপর সেই ব্রঙ্ধাফে সঙ্গীতের নিলয়ে অর্চনা করিব )। 
অনুবাদ £- 
শুভ সত্বগুণের কর্ম ও বচনদ্বারা ধর্ম ধাহাঁকে জানিতে পারে, 
আমি স্তবদ্ারা প্রণাম করিতে করিতে সেই অন্থর মজাঁকে বরণ 
করিব, চক্ষুদ্বারা তাহাকে দর্শন করিব। তারপর সেই ব্রন্ষকে 
সঙ্গীতের নিলয়ে অর্চনা করিব। 
তাভ পর্য 2 
মজার দর্শন পাইলে পর জীবন সঙ্গীভময় (আনন্দময়) হইয়া যায়, 
ঠখময় এই সংসার আনন্দ কাননে পরিণত হয়। ব্রঙ্গ স্বরূপ কেবল আনন্দময়__ 
“আনন্দৎ ব্রহ্মণো বিদ্বানু ন বিভেতি কুতশ্চন” (তৈত্তিরীয় ২-৯-১)। ব্রহ্ধ 
ধাঁমকে তাই সঙ্গীত-নিলয় বল। হইল। 
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বৃ্যঙ্বিবরতে | বিবু। লেটু এ। সিব. বহুলং লেটি (৩-১-৩৪ ) 
বিবরসে-্বুণোসি ভূশং। বর্গ শব্ষঃ অকারান্তোহপি অস্তি। দর্ধং প্রোক্তং 
ত্রিবিধৎ ত্রঙ্গম্‌ এত” শ্রেতাশ্বতর €৯-১১)। স্থুপাৎ স-নুক্‌ ইতি দ্বিতীয়াধাঃ 
নুক। নিধাম ইত্যস্ত কর্মণি দ্বিতীয়া। হে-সে-তম্‌। সুপাৎ স্কু লুক্‌ ইতি 
দ্বিতীয়াস্থলে এ। দেমানে-দমনি-্ধায়ি। নিধাম-আরাধয়াম । কন্মৈ 
দেবাঁয় হবিষা বিধেম। নি+ধা+লেট, মস্‌স উত্তমস্তা (৩-৪-৯৮) ইতি 
সকারস্য লোপঃ। 


১৫০ নবমী 


সুক্ত-৪৫-৯ 
(৯) তেম্‌নে বোহু মত, মনংহা চিখ ষনুষো, 
যে নে উসেন্‌ চোরেত, স্পেন চা অস্পেন, চা। 
মজ দাঁও খবথু! বরেজী নাও ছ্ভাত, অহুরো, 
পসুশ, বীরেংগ, অহআঁকেংগ, প্রদথাই আ। 
বংহেউশ, অযা হওজান্থাত, আ মনংহে| ॥ 

অন্বর ৪ 

বহু মনসা মত. তৎ নু চিন্ষংষে € এজ্ঞাদ্থারা আমি তাঁহাকে খুসি করিব)। 
যঃন উসনি স্পেন চ অল্পেনং চ আচারয়তি (যিনি সুভকে এবং অশ্ুভকে 
আমাদের রুদ্ির উপর রাঁখিয়াছেন )। অনুরঃ মজদ্রাঃ নঃ বর্ধ্যাং ক্ষর্থাঁং 
দায়াত. (অহুর মদ আমাদিগকে বরণীয় অনপেক্ষা দিউন )। অন্মাকৎ 
পশুন্‌ বীরান্‌ প্রদধে আমাদের পশু আর জনবল রক্ষা করুণ )। অযয়া বসোঃ 
মনসঃ স্ুজনতাত, ( ধর্মদ্বার1! আমাদের প্রজ্ঞাকে সপ্ীবিত করুন )। 
অনুবাদ 8 

শুভ কিম্বা অশুভ পথ গ্রহণ করা বিষয়ে, যিনি আমাদের ইচ্ছাকে 
স্বাধীনতা দিয়াছেন, আমি প্রজ্ঞজীকে অবলম্বন করিয়া তীহার তুষ্ট 
বিধান করিব । অর মজদ1 আঁমাঁকে বরণীয় ক্ষ (অনপেক্ষা) দিউন, 
আমাদের গোঁধন ও জনবল রক্ষা করুন, আর ধর্মের মাধ্যমে আমাদের 
প্রজ্ঞাকে সম্ীবিত করুন । 
ভাতপর্ষ *₹_ 

ইচ্ছার স্বাধীনতা (7755007 ০6 03৪ 1]]) মানুষকে মজ দা দিয়াছেন । 
তাই মানুষ ইচ্ছা করিলে পাঁপও করিতে পারে, ইচ্ছ। করিলে পুণ্যও করিতে 
পারে। ইচ্ছার স্বাধীনতা আছে ব'লয়াই ( অর্থাত পাপ করিবার সামর্থ্য 
থাকা সত্বেও ) যে মানুষ পাঁপ করে না, মজ | তাহার উপর এত প্রীত হন। 
টাকা £__ 
ক্ষসন্-চিক্ষুষতি। বশন্লইচ্ছায়াং। সুপাং সু-নুক্‌ ইতি প্তম্যাঃ নুক্‌। 
বশ+অন্‌ (উনাদি ১৬২)-বশন্। স্বন্‌ স্বনয়তি অবতংসনে | শ্বন্4+কিপ-₹ 
স্বন্‌_স্পন-_গুভৎ। অভ্যাসস্য লোপঃ (৭-৪-৫৮)। দধ__-দধতে ধারণে। প্র+ঁ 


দধ+লোট শী । পুরুষ ব্যতঘঃ| জনয়তি। লের লুক্‌ (৩-৪-৯১৭ )। জ্‌্ন+ 
লোট তাত ( ৭-১-৩৫) সু-জন্তাত.। 


গাঁথা ১৫১ 
সুক্ত-৪৫-১০ 
(১০) তেম্‌নে যন্নীইশ. আরমতো ইশ, মিমঘঝো, 
যে আন্মেনী মজদাঁও শ্রীবী অহুরো। 
য্যত্‌ হোই অধা বোহু চা চোইশত. মনংহা 
খষথ্োই হেই হউর্বাতা অমেরেতাতা । 
অন্ধীই স্তোই দ্রীন্‌ তেবীষী উত ঘুইতী ॥ 
অন্বয় £₹__ 
তম্‌ নথ আরমতেঃ, ষ্গৈঃ মিমহো (তাহাকে শ্রদ্ধার পুজা দ্বারা সংবধধিত 
করিব)। যআনামি অনুরঃ মজদাঃ অশ্রাবি (যিনি নামে অনুর মজ দ! 
বলিয়! শ্রুত হন )। যত. স অষাৎ বন্থু মনসা চ চেস্তি (কেননা তিনিই 
ধর্মকে 1কঞ্চ প্রজ্ঞাকে প্রেরণ কয়েন )। তস্য ক্ষথে হুর্বতা"অমৃতাতিঃ চ-স্তঃ 
(আধ্যাত্মিকতা ও অমৃতত্তা তাহার ক্ষথে, অবলম্বিত )। স অস্মায় স্তি তবিষীৎ 
উত যৃিৎ দাস্ত,( তিনি আমাদিগকে ঞ্ুব শক্তি ও নিরাপত্তা দিউন )। 
অনুবাদ £- 
খিনি “অনুর মজা” নামে বিখ্যাত আমি সশ্রদ্ধ পূজাদারা 
তাহাকে সংবর্ধিত করিব। কেননা ধর্ম ও প্রজ্ঞা তিনিই দিয়াছেন। 
তাহার ক্ষথ্র বলেই আধ্যাত্মিকতা ও ব্রহ্মনিষ্ঠ লাভ সম্তবপর হয়। 
তিনি আমাদিগকে শাশ্বত শক্তি ও স্বন্তি দিউন। 
তাতপর্য ২ 
অর মজাই অন্তরে আর্শরূপে বর্তমান থাকিয়া মানুষকে ক্রমে ক্রমে 
উন্নত হইতে উন্নত করিয়া তুলিতেছেন। আদর্শের প্রেরণা না থাকিলে মানুষ 
পণ্ডই থাঁকিয়া ষাইত, কখনও দেবত্ব লাভ করিতে পারিত না । মজবদার কৃপার 
কথা সতত স্মরণ রাখ! কর্তব্য। 
টাকা £__ 
মহ_-মহতি পুজারাৎ। মহ+যও-মিমহ্থতি-মিমঘ্যতি। বা ত্রহ-মুহ 
(৮-২৩৩)। ইতি ঘ। লটএ মিমঘ্যে। নাক্মি-নায়! | হেসে-সঃ প্রথমাস্থলে এ 
শিষ_-শেষতি ত্যাগে। চিষচেষতি। চেষ্টি। দান-_দ17লেট, অস্তি। 
ইতশ্চ লোপঃ (৩-৪-৯৭ )। সংষোগান্তস্ত জোপ4 (৮-২-২৩)। লিউর্থে লেট, 
(৩-৪-৭)। দান্্দদাতু। তবিষ'স্বলং (নিঘণ্ট, ২-৯)। উত-কিংচ- 
9120. উতি-যুতি-জুতি (৩-৩-৯৭)। যৃতী-যৃতী-যুতিৎস্দৃঢ়তাৎ। স্মপাৎ স্থ- 
লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়! স্থলে সবর্ণ দীর্ঘত্ম্‌। 


১৫২ নবমী 


পৃক্ত-৪৫-১১ 
(১১) যস্‌ তা দএবেংগ অপরো মধ্যাংসঁ চা, 
তরে-মাংস্তা যোই ঈম্‌ তরে-মন্যা্তা । 
আন্তেংগ, অহ মাত, যে হোই অরেম্‌ মন্যাঁতা, 
সওষ্যন্তো দেংগ-পতোইশ, স্পেন্তা-দএনা 
উর্বথো৷ বরাতা পতা বা মজ.দ1 অনুরা ॥ 


অন্বয় ৫ 


দৈবাঃ অপরে মধ্যাশ্চ যে তম্‌ তিরো--অমংস্ত ( দেবোপাঁসক এবং অন্তান্ত 
মনুষ্য যাহারা তাহাকে অস্বীকার করিয়াছে)। যে ইম্‌ তিরো-__মন্তান্তে 
(যাহারা ইহাকে ত্অস্বীকার করে)। যে তম্‌ উরীমন্ততে (ষাহাঁর। তাহাকে 
স্বীকার করে )। [ তাদৃশীত.] অন্মত্‌ অন্তাঃ (তাদৃশ আমাদিগ হইতে পৃথক )। 
সোষ্যন্‌, ধিয়াংপতিঃ, স্পেন্ত_ দীনঃ, ( যোগবিদ্‌, জ্ঞানেশ্বর, পুণ্যধর্ম])। উর্বথঃ 
ভ্রাতা পিত। বা, হে মজা অনুর (হে অহুর মজ দা, তুমি স্ুহত, ভ্রাতা| কিঞ্চ 
পিতা )। 
অন্বাদ £_ 

দেবোপাঁসক কিঞ্চ অন্যান্য মনুষ্যগণ, যাহারা তোমাকে অস্বীকার 
করিয়াছেন, এবং অস্বীকার করেন, তোমাকে স্বীকার করি এমন 
আমাদিগ হইতে পৃথক যাহারা, .হে মহাযোগি, সর্বভ, পুণ্যধর্মা অহুর 
মজ-দা, তুমি তাহাদেরও সুহাদ্‌ ভ্রীতা কিঞ্চ পিতা । 
তাতপর্ষ £__ 

নাস্তিকগণ জানুক আর নাঁই জানুক, মজাই তাহাদেরও রক্ষাকর্তা। 
তাহার প্রেম সকলের জন্যই সমভাবে প্রবাহিত-_আস্তিকগণ ইহা জানেন, 
নান্তিকগণ জানেন না, এইমাত্র প্রভেদ । 


টীক। £__ দৈবাস্দৈবাংহ -দেব-পুজকাঃ | সং-স্-জেৎ-_ংহ্‌। তিরে। অমংস্ত 
স্ন শ্বীকুর্বস্তি। তিরো অন্তর্ধেণ (১-৪-৭১)। মন্+ নুউ ত-অমংস্ত। অন্টেষাং 
(৬৩-১৩৭) ইতি দীর্ঘত্বং। উরী-মগ্ঠতে-্উরী-মন্তামহে | ব্যত্যয়ো বহুলৎ 
(৩১৮৫) ইতি পুরুষে ব্যত্যয় । উরী-অঙ্লীক্কতে ইত্যমরঃ। ধিয়াংপতে__ 
ষ্ঠ্যাই অনুক (৬-৩-২৪)। উর্বন-আত্মা। উর্বথ-আত্মীয়। 


দশমী ১৫৩ 
সৃক্ত-৪৬-১ 
(১ কীং নেমোই জীম্‌ কুথা নেমোই অয়েনী, 
পইরী খএতেউশ অইর্ষমনস্‌ চা দদইতী | 
নো ইত. মা খষণাঁউশ, যে বেরেজেনা হেচাঁ, 
ন এদ! দণ্যেউশ, যোই সাঁস্তারো দ্রেগবস্তো 
কথা থা মজ দা খষণওষাঁই অনুরা ॥ 
অন্ধ £_ 
কাং জ্যাং নমে (কোন দেশে যাইব ?)। নম্য কুত্র অয়ানি (গিয়া কোথায় 
পৌছিব ?)। খেতৃন্‌ অধ্যমনশ্চ পবিদধত, ( বৈশ্ত ও ব্রাঙ্মণবিগকে সর্ধে নিয়া )। 
যে বৃজনাঃ হি চ, তে নোইত, মাং ক্ষাযু$ (যাহারা ক্ষত্রিয়, তাহারাও আমাকে 
প্রীতি দেয় নং)। নো ইত আ. যে ত্র্ন্তঃ দখ্যো: শাস্তারঃ ৫ না তাহারা, জন- 
পদের ছুষ্ট শাসক যাহারা )। হে অহুর মজ.দা, কথা ত্বাং ক্ষুষে (হে অনুর 
মজদ্রা, কেমনে তোমাঁকে খুসি করিব ?)। 
অনুবাদ £_ 
বৈশ্য ও ব্রাহ্মণদিগকে সঙ্গে গিয়া আমি কোন দিকে যাইব, 
কোথায় গিয়া উপস্থিত হইব? যেসব ক্ষত্রিয় এখানে আছেন, 
কিন্বা যে দুরাচারগণ দেশের শাসক, তাহাদিগকে আমীর ভাল 
লাগেনা । হে অনুর মজা, কেমনে তোমার তুষ্টি সাধন করিব? 


ভাতপর্য 

যখন সমাজে বিশৃঙ্ঘল। আসে। তখন ত্রাঙ্গণ ক্ষত্রিয়, বৈশ্ঠ, নিজের 
ধর্মের (005) দিকে দৃষ্টি দেয় না, কেবল নিজের অধিকারের 
0২1£175) দ্বিকেই দুষ্ট দেয়। এক মহেশ্বর মজা ব্যতীত আর কে এই 
বিশৃঙ্খল! দূর করিতে পায়ে, মানুষের মনের গতি ফিরাইয় দিতে পারে ? 
টাকা £__ | 

নম-_ _নমতি নমতে প্রহ্বে (0 1১600) | (0) নেমোই নমে-ঝুঁকিব, যাইব। 
'নম-লট্‌ এ। দ্াবিষ্যতে লট (বর্তমানমাঁসীপ্যে--৩-৩-৩১) জাম্লজ্যাম 
,ক্ষিতিৎ, দ্েশং | (1) নেমোই-্নম্য-ঝু*কিয়া। নম্ল্যপ্‌। সমাসে (৭-১-৭) 
অত্র যোগবিভাগাত,। .অয়ানি-গচ্ছানি । দধৃতি-দধত,। স্ুপাৎসু-লুক্‌ ইতি 
গ্রথমা স্থলে ই। হে চাহি চ। নিপাতিস্ত চ (৬৩-১৩৬) ইতি দরীর্ঘত্বম্‌। 
ক্ষাউস.-তোষয়স্তি। ক্ষু+লিট উস্‌। ছন্দসি লুউলউ_লিটঃ (৩-৪-৬) ইতি 
বত'মানে লিট, /*দখ্যুঃলদেশ:ঃ | ক্ষুষে+তর্পয়ামি। ক্ষ,+লেট, এ | সি, বহুলৎ 
লেটি (৩-১-৩৪ ) ইতি মকারাগমঃ। 


১৫৪ গাথা 


€ 


সূক্ত-৪৬২ 
২) বএদা তত. যা অহমী মজ দা অনএষে। 
মা কম্মা-ফ বা ফ্যত, চ1 কন্মী-না অহমী | 
গেরেজোই তোই আ উঈত অবএনা অন্থর! 
রফেবরেম্‌ চণ্বীও য্যত, ফ্্যো ফ্র্যাই দইদীত,। 
আখ.সো বংহেউশ, অষা উস্তীম্‌ মনংহো| ॥ 
অন্বয় $ 
ছে মজ দা, তদ্‌ বেদ, যদ্‌ অহম্‌ অনীশঃ অস্মি (যে মজা, ইহা জানি যে 
আমি দুর্বল )। যদ্‌ অহং কন্বপণ্তঃ কম্নাচ অন্মি (যেহেতু আমার পশু 
ও মানুষ কম বটে)। হে অনুর, তুভ্যৎ গৃজে, আ ইত. আবেণ (হে অনথর 
তামার নিকট চীতকাঁর করিতেছি, আমাকে দেখিও )। রফপ্জৎ চণ্বয় যত. 
প্রিরঃ প্রিয়ার দগ্ভাত, ( আনন্দ উদ্রিক্ত কর, যাহ প্রির প্রিয়কে দেয় )। বসোঃ, 
মনযঃ ইচ্টিং অযাং আখ (প্রজ্ঞার অভীষ্ট বে ধর্ম, তাহা আমাকে বলিয়া দাও )। 
অনুবাদ £-_ 
হে মজা আমি জানি যে আমি ছুর্বল__কারণ আমার গোঁধন 
কিংস্বা জনবল কমই আছে। হে অন্থর তোমার নিকট কাঁতরে 
যাচ্া করিতেছি, আমার দিকে দৃষ্টি দাঁও। প্রিয় প্রিয়কে যে 
আনন্দ দেয়, সেই আনন্দ আমাকে দাঁও। প্রজ্ঞার লক্ষ্য যে ধর্ম, 


তাহা আমাকে বুঝাইয়া দাঁও। 
তাতপর্ষ £- 

মহেশ্বর মজ দাঁতে যাহার বিশ্বাস আছে। নিঃস্ব হইলেও কাহার আনন্দের 
অভাব হয় না। মজদার সহিত জীবের সম্বন্ধ, প্রেমের সম্বন্ধ, প্রিয়ের সহিত 
প্রিয়ের সম্বন্ধ । ইহাই “ঠিস্তি”__ইরাণীর রাগমার্ণ। 
টাক! :__ 

অনীশঃ-অনাথঃ। কল্প ইতি অক্নার্থে ছান্দসঃ। গৃজ-_গর্জতি শব্দে 
গুজে » প্রার্থয়ামি। বেন-বেনতি দর্শনে । আবেন-পশ্ত । রফ২ রফবাতি 
প্রীণনে ছান্দসঃ। রফপ্রং-আনন্ং। চক--চকঠি প্রতিঘাতে | চক্‌্7নিচস্চণগ্বস্জতি। 
স্কায়োবঃ (৭৩-৪)। চক-দীপ্ডো ছান্দসঃ। চকিদান্‌ ইতি পারসীকে। 
চগ্বয়-্উদ্দীপয়। আখশ ক্রহি। খ্যা-ক্শা-্চক্ষ -কথনে ( চক্ষিঃ খ্যাঞ্, 
-_-২-৪-৫৪)। ইষ্টিং ইষ্টংলক্ষ্যৎ। 


গাথা ১৫৫ 


সূত্ত-৪৬-৩ 
(৩) কদা মজদা যোই উখ.ষাঁণো অন্্ীম্‌ 
অংহেউশ, দরেথাই ফরো অহঙ্থা ফ্রারেন্তে। 
বেরেজ দাইশ, সেংগ হাঁইশ সওযন্তাম্‌ খুতবো 


কএইব্যো উতয়ে বোহু জিমত, মনংহা 
মইব্যো থু সীজ্জীই বেরেণে অন্তরা ॥ 

অন্বয় 2 

হে মজ দা! যে" অস্থনাঁৎ উক্ষাণঃ (হে মজদ! যাহার] চিত্তের প্রক্ষালক )। 
তে কদ। অসোঃ ধরত্রায় অযস্ত প্র প্রেরস্তে (তাহারা কবে জীবনের ও ধর্মের 
রক্ষার নিমিত্ত চেষ্টা করিবে? )। বুক্তৈঃ শংসৈঃ সোষ্যন্তাম্‌ ক্রুতবঃ ( যোগিদ্িগের 
ব্রত, কর্ষে ও বাক্যে)। বস্তথুমনসা কেভ্যঃ উগাবৈ জমেত, (প্রজ্ঞা 
রক্ষার নিমিত্ত কাহাদের নিকট যাইবে ?)। হে অন্থর মভ্যঃ শাস্ত্ায় 
ত্বাং বরাণি (হে অনুর, আমাদের অন্ুুশাসনের জন্য তোমাকে বরণ 
করিতেছি )। 
অনুবাদ ৪ 

হে মজা, যাঁহাঁরা চিত্তকে ধুইয়৷ নির্ণল করিয়াছেন, সেই 
যোগীগণ, সকলের জীবন ও ধর্মের পুষ্তির জন্য কবে চেষ্টাশীল 
হইবেন? কর্মে ও বাক্যে যৌগিদের আদর্শ, তাদের রক্ষার নিমিত্ত, 
প্রজ্ঞার সাহাষ্যে, কাঁহাদের নিকট যাইবে? (কাঁহারা নিজদের 
পরিত্রীণের নিমিত্ত, প্রজ্ঞার সাহাঁষ্যে, কর্মে ও বাক্যে যৌগিদের 
আদর্শ গ্রহণ করিবেন ?)1 হে অনুর, এই সব তত্ব আমাদিগকে 
শিখাইবাঁর জন্য তোমাকে গুরু-রূপে বরণ করিতেছি। 
তাতপর্য £_ 

যুগে যুগেই মহাপুরুষগণ আবির্ভূত হইয়। সাচার শিক্ষা দেন। তাহাদের 
আদর্শ গ্রহণ করিলে সমাজ উন্নত হইতে থাকে। 
টাকা £_ 
উক্তি পেচনে। অহ্থনাংশ্অন্নাম। অস্থি দধি (৭-১-৭৫) ইতি। 
ধ+অত্র (উনাদি ৩৯৪ )-ধরত্রং-্ধারণং। প্রেরস্তে-চেষ্টকিষ্যন্তি। ঈরতে-_ 
চেষ্টায়াম্‌। বিভাষা কদা কহে্টা (৩-৩-৫) বৃস্তংলকর্ম। নপুংসকে ভাবে 
ক্তঃ। শংসৈঃ-বচসি। প্রসিতোত.স্ুকাভ্যাম্‌ (২-৩-৪৪) ইতি অধিকরণে 
তৃতীরা । 


১৫৬ দশমী 


সক্ত-*৬-৪ 
(8) অত. তেংগ, দ্রেপ্াও যেংগ, অফহ্যা বঝ.দ্রেংগ, পাত, 
গাঁও ফ্রোরেতোইশ, বোইথ্হা! বা দখ্যেউস্‌, বা। 
ছুঝজোবাও হাঁংস্‌ খাইশ, হ্যওথনাইশ, অহেমুস্তো, 
যস্‌ তেম্‌ খথাঁত মজদ1 মোইথত, জ্যাতেউশ, বা। 
হেবা তেংগ, ফ্রো গাঁও পথ.মেংগ, হুচিস্তো ইশ, চরাতি ॥ 
অন্বয় 8 
অত. তে ত্রপ্ন্তঃ যে অযস্ত বাস্ত্রৎ পাতয়ন্তি (পরন্ত সেই পামরগণ যাহার! 
ধর্মের বিধান বিচলিত করে )। গোঃ প্রার্তেঃ ক্ষেত্রস্য বা দখ্যোঃ বা 
(জগতের গীড়নের অন্য, কিন্বা গ্রামের বা দেশের )। ছুরাজবঃ সন্‌ স্বৈঃ 
চ্যোৌতৈঃ অহ্মুস্তঃ (দুরাচার হইয়া নিজ কর্মদ্বারা আত্মঘাতী )। হে মজা, 
যস্‌ তম্‌ ক্ষত, জ্যাতেঃ বা মেথেত (হে মজদ্বা, যে জন তাহাকে শক্তি ও 
গতি হইতে বিচ্যুত করে )। স্বঃ তাঃ নুশিষ্টেঃ গ্রগায়ে পথন্সিন্‌ চারযতি 
(সে তাহাঁকে সদাচারের প্রশস্ত পথে স্থাপন করে )। 


অনুবাদ ৪ 

যে পাপাঁশয় ধর্মের বিধান লঙ্ঘন করিবা, গ্রামের দেশের কিঞ্ 
জগতের ীডা জন্মায়, দুরাচার হইয়া নিজের কর্মদ্বারাই সে বাঁচিয়া 
থাঁকিবার অধিকার হারাঁয়। যে জন এমন পাঁমরের গতি ও শক্তি 
হরণ করে, সে তাহাকে" সদাচারের প্রশস্ত পথে স্থাপন করিয়া তাহার 
মঙ্গলই করে। 
তাত পর্ষ ৪ 

স্বকর্মণা হতং হস্তি, হত এব স হন্ততে” (শান্তিপর্ব ১০৯-৩২ )নিজের 


কর্মদ্বারাই যে মৃত্যুকে আহ্বান করিয়াছে, তাহ'কে বধ করিলে কোন ও পাপ 
হয় না। 


টীকা ৫__ 


তাস্লতভাংহ্‌। তাঃ-তে। সুপ. তি. উপগ্রহ ইতি লিঙ্গ ব্যত্যয়ঃ। বাস্ত্রং- 
নির্দেশঃ | বাশ বাঁশতি শবে । বজব্রং₹আচাঁরঃ। বজতি গতৌ। পাত- 
পাতয়স্তি। মন্ত্রে ঘস-হবর € ২-৪-৮০ ) ইতি যোগবিভাগত, লের্‌ লুক্‌। প্রার্তেঃ- 
প্রার্তরে।  প্র+আত্তি-প্রার্তি। চতু্যর্থে (২-২-৬২) খন্তী। দুরজবঃ- 
ছরাচারঃ। জুজবতি গমনে। উষ-ওষতি দাহে। অন্ম-উষটঃ | অস্ুং 
দ্হতি যঃ। অরুর্দ্বিষদ্‌ €৬.৩-৬৭) ইতি মুম। মেথ-মেথতি হিৎসাঁয়াং। 
মেখত ভ্রংশয়েত। চরেত্চারযেত । অন্তর্ভাবিত ণ্যর্থেন। 


গাথা ১৫৭ 


সৃক্ত-৪৬-৫ 
(৫) যে বা খষয়াংদ্‌ অদীংস্‌ ভ্রীতা অয়ন্তেম্‌ 
উর্বাতোইশ, বা হুজেন্তশ, মিথ্যোইব্যো বা। 
রষণা স্বাংস্‌ যে অধব। দ্ররেখন্তেম্‌ 
বীচিরো হাস্‌ তত. ফ্রো খএতবে মুয়াত, 
উজ্‌ইথ্যোই ঈম্‌ মজংদা খ্জ্যাত, অনথরা ॥ 
অন্বয় ৪ 


যঃ বা ক্ষয়ন্‌ দুতৌ আয়াম্তম্‌ অর্ধীস্‌ (শক্তিমান্‌ যিনি, বিদারণের জন্য 
আগমনকারিকে কাটিয়া ফেলেন )। সুজন্থঃ, উর্বাতোঃ মিত্রেভ্যঃ বা (জঙ্জন, 
আত্মীয়ের অথব! বন্ধুর )। রম্সেন জীবন্‌ ষঃ অধাবান্‌ দ্রপ্রস্তম্‌ (ন্ায়ানধারে 
জীবন ধারণ করিয়| যে ধািক পামরকে )। বিচিরঃ সন্‌ তত. স্বেতবে 
প্রষ য়াত (বিচারশীল হইয়া উহ্বাকে স্ুপথ বলিয়া বলিবে )। ইম্‌ ক্ৃণ্যাত, 
উদ্‌-অত্যয় (ইহাকে অপরাধ হইতে মুক্ত কর )। 


অনুবাদ ৪ | 

যে শক্তিমান সজ্জন, আত্মীয়ের অথবা মিত্রের বধার্থ আগত 
আততায়িকে হত্যা করে, যদি ধাঁমিক জন ন্যায় পথে থাকিয়া কোনও 
পাঁপাশয়কে নিহত করে, বিচার করিয়া দেখিলে ইহা সতপথই 
বলিতে হইবে । হে মজা, যদি তাহার কোনও অপরাধ হইয়া 
থাঁকে, তাহা হইতে উহাকে মুক্ত কর। 
তাতপর্ধ £_ | 

আততায়িকে হত্যা করিলে পাপ হর না; তাহাকে হত্যা না করিজেই 
কর্তব্যের পরিহার করা হয়। “অহিৎসা সকলো! ধর্মঃ হিংসা ধর্মস্‌ তথা হিতঃ৮__ 
শান্তি পর্ব ২৭৮-২০ 


টাকা £_ 


ক্ষয়ম্লক্ষয়দ্লপ্রভবন্। ক্ষি+কস্তুন্‌ (৩-৪-১৭ )। ক্ষরতি এশ্বর্ষে অদাৎস্‌- 
দা দাতি লবনে (০ ০৪)। নুঙ্দূ। বিভাষা চিণ (৭-১-৬৯) ইতি নুম্‌। 
দুতৌ্দৃতয়ে । দুক্তি। উর্বাতোঃ-আত্মীয়স্ত | চতুধ্যর্থে (২-৩-৬১) বী। 
রস-রসতি শব্দে । রস্+ন-রম্সংসশীল্্রবিধিঃ । রম্না-রন্সেন। জৎস্-জীবংস্- 
জীবন্। বিচ-বিনক্তি-বিচারে। বিচ+কিরচবিচিরঃ | ওজীরঃ ইতি 
-পারনসিকে। উদ+অতি+অয়-উদত্যয়-উত্মাপয় | কৃপ্যৎ্অপরাধঃ। 


সৃক্ত-৪৬-৬ 
(৬) অত, যস্‌ তেম্‌ নোইত, না ইসেম্সো আয়াত, । 
দ্রুজো হেবা ঈ্রীমান্‌ হইথ্যা গাত | 
হেবা জী দ্রেখীও যে দ্রেথাইতে বহিস্তো 
হেবা অববা' যহমাই অবা ফ্র্যো। 
য্যত, দএনাও পওরুয়াও দীও অনুর] ॥ 
অন্বয় ৫ 


অত.যঃ না তম্‌ নোইত. ঈষমাণঃ আয়াতি (আর যে নর তাহাকে সাহাব্য 
করিতে আসে না)। স্বঃ দ্রক্ষঃ ধামন্‌ সত্যৎ গাতি (সে সত্যই শাঁপের 
নিলয়ে যায় )। স্বঃ হি ক্রপ্বান্‌ ষঃ ক্রপ্ণতে বহিষ্ঠঃ ( সেও পাপী, যে পাপীর 
* অনুকূল )। স্বঃ অযাবান্‌ যট্মৈ অযাবান্‌ প্রিষঃ (সে ধামিক, যাহার নিকট 
ধগিক প্রিয়)। হে অনুর, যথা পোর্্যায় দীনায় ধারজি (হে অনুর, ইহা 
প্রধান ধর্মনীতি বলিয়া তুমি বিধান দিয়াছ )। 
অনুবাদ £-_ 

আর যেনর ইহাকে সাহায্য করিতে আসেনা, সে নিশ্চিতই 
পাপের নিলয়ে যায়। যে জন পাপীর সহায়তা করে সে পাপী; যে 
ধািকের সহায়তা করে সেও ধামিক। হে অনুর, ইহাঁকেই তুমি 
প্রধান ধর্মনীতি বলিরা স্থাপিত করিয়াছ। 
তাত পর্য ৫ 

“জাঁনন্ন, অপি চ যৎ পাঁপং শক্তিমান ন নিষচ্ছতি। ইশঃ সন্‌ সোহপি 


তেনৈব কর্মণ। সং-প্রযুদ্যতে ৮ আদিপর্ব ১৮০-১১ যিনি অত্যাচার হইতেছে 
দেখিয়াঁও, উহার প্রতিরোধে অগ্রসর হয় না, তিনি ও ত্র পাপের অংশ পান। 


টাকা ৪ 
না-নরঃ| ঈষ-ইফতি দানে । আত্মনেপদৎ শাঁনচ্‌। ইষমানঃ-উপকুর্বন। 
গাতি-গচ্ছতি (নিঘণ্ট, ২-১৪)। গা+লেট, তিস্গাত । ইতশ্চ লোপঃ 


(৩৪-৯৭)। দ্বীনা-ধেনাস্ধর্মধার1!। ধেনা জিগাঁতি দাশুষে (খণ্বেদ ১-২-৩) 
দাঁস-অদদাস্। বহছুলং ছন্দসি অমাঙ যোগে হপি (৬-৪-৭৫) 


গাথা ১৫৯ 


সৃক্ত-৪৬৭ 
(৭) কেম্‌না মজ.দা মবইতে পীয়ুম্‌ দদাত, 
য্যত মা দ্রেগাও দীদরেষতা অএনংহে। 
অন্যেম্‌ থুহ মাত, আথুস্‌ চা মনংহস্ চা 
যয়াও ব্যওথনাইশ, অযেম্‌ থুওন্তা অহুর। | 
তীম্‌ মোই দী্বীম্‌ দএনয়াও ফীবওচা ॥ 

অবন্থয় 8 

হে মজদ্রা, ক ইম্‌ না! মাবতে পায়ুম্‌ দদাঁত, ( হে মজা কোঁন নর আমাঁকে 
রক্ষা দ্িুব)। যত, প্রনসঃ ভ্র্বান্‌ মাৎ দীধর্ষতি যখন ছুরাচাঁর পামর আমাকে 
পীড়ন করে)। ত্বম্মাত, অত্রেঃ চ অন্তত, (তোমার অন্রি ও বজ্ত-মনন্‌ 
ব্যতীত)। হে অহুরু ধৈঃ চোতৈঃ অযাম্‌ অতর্ত( হে অহুর, যে সকল ক্রিয়া 
দ্বার ধর্মকে গঠিত করিয়াছ )। তাং দাষ্টাং মম ধেনায়ৈ প্রবচ (সেই নিয়ম 
আমার ধর্মপদ্ধতির জন্য আমাকে বলিয়] দ্বাও ) 
অনুবাদ 8 

হে মজা, এই যে পাপাশয় দুর্ভন আমাকে গীড়ন করিতেছে, 
ত্বদীয় অগ্নি ও অধিচিত্ত ব্যতীত আর কোন জন আমাকে তাহ! 
হইতে রক্ষা করিতে পারে। যে সকল ক্রিয়ার! ধর্ম গঠিত, সেই 
সব নিয়ম আমার ধর্ম পদ্ধতির জন্য আমাঁকে বলিয়া দাঁও। 
তাত পর্য £-_ 

দুঃখ দৈন্টের ভিতর মানুষকে শক্তি কিংচ সান্ত্বনা দ্রিতে পারে কেবল যঞ্জাগ্রি 
(কর্তব্য নিষ্ঠা ) পরাত্মা (সাক্ষি আত্মা ) আর মজদ। ( ঈশ্বরে বিশ্বাস )। 
টীকা £-_ 

কিং-কঃ। আুপ-তিউ্‌ উপগ্রহ ইতি লিঙ্ব ব্যতয়ঃ | না-নরঃ। দীধর্ষতে- 
ক্লিগ্নাতি। ধৃষ-ধর্ষতি হিংসারাং। ধৃষষউ। এ্ীনসে-এনসঃ-পাপাঁশয়। 
সুপাৎ স্ম-নুক্‌ ইতি প্রথমাস্থলে এ। এনঃ্পাপম্‌। এনস্+অঞ.খীনস। 
পা+যু(উনাদ্ধি ৩০৭ ) পাধু-রক্ষা । ত্বর্সতি রচনায়াং ছান্দসঃ | লঙ ত অতস্ত+। 


অমাড় যোগেহগি (৬-৪-৭৫)। দাস্দাসতি দানে, বিধানে চ। দাস 
ককনিপ্‌ (উনাদি ৫৬৩+৫৬৪ ) স্দ্বাস্বং-্বিধানৎ। 


১৬০ দশমী 
সুক্ত-৪৬.৮ 
(৮) যে বা মোই যাও গঞখাও দজ.দে অএনংহে, 
নো! ইত. অন্থা মা আথিশ, স্যাওথনাইশ, ফ্রোস্যাত | 
পইত্যওগেত, তা অহ্‌মাই জসোইত, দ্এবংহা' 
তহ্থেম্‌ আ যা উম্‌ হুজ্যাতোইশ, পাঁয়াত,। 
নে। ইত, দুঝ.-জ্যাতো ইশ, কাচীত, মজ দা দ্ধএষংহা৷ ॥ 
অন্বয় £- 
যত. বা প্রনসঃ মে যাঁং গয়থাঃ ধর্তে (কিঞ্চ পাঁপাশয় আমার বিরুদ্ধে যে 
সব ব্যাপার করে )। অস্ত আথিঃ নোইত, মাৎ প্রস্যাত, (উহার অচি স্বীয় 
ক্রিয়াদ্বারা৷ আমাকে যেন দগ্ধ না করে )। প্রত্যগাত, তদ্‌ অশ্মৈ (উহা" তাহার 
নিকট ফিরিয়া রে দ্বিষসৎ ভুষয়েত, (বিছেষ্টাকে পীড়ন করুক পু] 
যা ইয়ম্‌ স্ুজ্যাতেঃ তন্ুঃ, তাম্‌ আ পায়াত, (সজ্জনের, এই যে প্রাণ তাহাকে 
যেন রক্ষা রা রর মজ দা, নোইত, কদ্াচিত, দ্বিষসঃ দুজ্যাতেঃ (কখনও. 
ছুঃশীল বিদেষ্টা দরিগের, নহে )। 


অনুবাদ £__ 

ছুরাচারজণ আমার বিরুদ্ধে যে সব চক্রান্ত করে, তাহার জ্বালা 
যেন আমাকে দগ্ধ নাকরে। উহা! তাহার নিকটই ফিরিয়া যাঁউক,. 
কিঞ্চ বিদ্েষ্টাকে আহত করুক। হে মজদাঁ, সাধুদিরের প্রাণ যেন 
এই তাপ হইতে রক্ষা পায়, অসাধুদিগের প্রাণ কখনও রক্ষা না 
পায়। 
তাতপর্য ৮ 

নার যাঁর কর্মফল সে নিজে ভোগ করে। যে নর পরের অনিষ্ট করিতে 
যায়, সে নিজের অনিষ্টই করে। কারণ পাপের ফল তাহাকে ভূগিতে 
হইবেই। আশু দ্বেখ! যায় বটে, যে তাহার লাভ হইল, এবং অপরের ক্ষতি 
হইল, কিন্তু ইহা! হইতে “কর্মফল নাই, জগতের নিয়ন্ত! কেহ নাই, এমন 
সিদ্ধান্ত করা চলে না। 


টাকা £__ 

গয়থা-্কুট ক্রিয়া । গৈবিস্তারে। দজদে-্ধত তে-বিদধাতি। ধন্দ। 
ত-জদ। স্ট্রনসঃ্পাঁপী ৷ অব্রিঃ-অগ্রিঃ। অন্রিঃ-অর্টিঃ | প্র্ষ- 
প্রোষতি দাঁছে। প্রতি+ই+নু দ-প্রত্যগাত-প্রতি গচ্ছেত.। ছন্দসি লু. 
(৩৪৬) 


দশমী ১৬১ 


সূক্তম৪৬-৯ 
(৯) ,কে হেবা যে মা অরেদ্রো চো ইথত, পও্রুয়ো, 
যথা থু! জেবীন্তীম্‌ উজেমোহি। 
যওথনোই স্পোন্তেম অহুরেম্‌ অধবনেম, 
যা তোই অষা যা অযাই গেউশ. তষা আওত্‌, 
ইষেন্তী মা তা তোই বোহু মনং হা! ॥ 

আর 2 

কঃ স্বঃ পৌর্ধ্যঃ খঞঃ যঃ মাং চেখয়েত. (কে সেই শ্রেষ্ঠ সাধক যিনি আমাকে 
শিক্ষা দিবেন )। বথা ত্বাং হুবিষ্ঠৎ উহ্মসি (যেন তোমাকে পুজ্যতম বলিয়। 
বুঝিতে পারি )। চ্টোত্রে স্রেন্তম্‌ অযাবনৎ অহুরৎ ( কর্মে শুভ, ধর্মময় প্রত )। 
বা তে অধা, যস্তে অধানৈ পৌঁঃ তসা অভ্র (তোমার ধর্ম যাদৃশ, যে 
ধর্ম বিষয়ে জগত.অষ্টা আমাকে বলিয়াছেন )। অহ বস্থ মনগ$ তত. তে 
ইযামি (আমি প্রজ্ঞা্ধারা তোমা হইতে তাহা পাইতে ইচ্ছা করি )। 
অনুবাদ £- 

কোথায় সেই শেঠ সাধক, যিনি আমাকে এমন শিক্ষা দিবেন 
যে তোমাকে পুজ্যতম বলিয়া বুঝিতে পারি? আর বুঝিতে পারি 
যে তুম কল্যাঁণকারী ধর্মধর প্রভূ । যে ধর্ম তোমার অনুমোদিত, যে 
ধর্মের দহ্বন্ধে জগত.অ্ষ্টা আমাকে বলিয়াছিলেন, আমি প্রজ্ঞার 
সাহাঁধ্যে তোমা হইতে তাহা পাঁইতে ইচ্ছা করি । 
তাত পর্ধ £-- 

একছন প্রকৃত সাধুর সংস্পর্শে আমিলে ভগবদ্ভক্তি যেমন সহজে উত্রিক্ত 
হয়, আর কিছুতেই তেমন হইতে পারে না| 
টীকা 2 

খধঃ খধোতি পরিচরণে ( নিঘণ্ট,)। খএঃ-ভক্তঃ। চিথ চেখতি জ্ঞাপনে 
( ছান্দসঃ) উজ্‌ উজতি-_অর্চনারাঁং ছান্বসঃ। উজ+লট্‌ মি। ইবদন্তে! মলি 
(৭-১-৪৩)। তোই-তে-তব ইবস্তি-ইচ্ছামি | সুপৃ-তভিউ, উপগ্রহ ইত্যাদিনা 
পুরুষ-বচন-ব্যত্যয়ঃ ৷ মাঁ-অহ্ম্‌। সুপ্‌ তি উপগ্রহ ইতি প্রথমা স্থলে দ্বিতীয় । 
তা-তদ্‌। মুপাৎ সু-লুক্‌ ইতি দ্বিতীক্ষা স্থলে ডা। তোই-তে--তব -তুম্মাত | 
বিবক্ষ1 বশাত.পঞ্চমী স্থলে ষঠী। 

৯১ 


১৬২ গাথা 
সূক্ত-৪৬-১০ 
(১০) যে বা মোই না গেনা বা মজ.দা অনথরা, 
দাঁয়াত, অংহেউশ, যা তূবোইস্তা বহিস্তা। 
অষীম্‌ অযাই বৌহু থ্যথেম্‌ মনং হা 
ধাঁস্‌ চা হখখাই খ্যমাবতীম্‌ বহমাই আ। 
ফ্রো তাইশ, বীস্পাইশ, চিঘতে। জক্রা পেরেতৃম ॥ 
অন্বয় 2 
হে অনুর মজদর| মেযঃ (হে অহ্র মন, মদীয় মেকেহ)। নাবাগ্। 
বা (নরই হউক, আর নারীই হউক)। গায়াত, বশ. ৪৫ আসে বহিষ্টং 
অবেথ ধারণ করে, যাহ! তম জীবনের শেঠ গণ বাথ খুঝাইয়াছ ) 
অধারৈ অধাম্‌, বছ মনসা, গথস্‌ (ধর্মের অই ধর্ম, গঞ্জ আর অনপেক্গ। ) 
বান্‌ চ সক্ষে ক্মাবতাৎ আ. বঙ্গায় (যাহাথের সহিত মিলি ঠ হই মুগ্া(শের পুর 
জন্য )। প্র তৈঃ বিশ্বৈঃ চিন্বতঃ পরেতুৎ গ্রফ্রে (তাহা্ধে॥ অকলের সহিত 
যেন চিন্বত-সেতু পার হই )। 
অনুবাদ £_ 
হে অন্থর মজ.দা, জীবনের শ্রেষ্ঠ গুণ বলিয়া যাহা খণ, অর্থাত, 
(১) ধর্মের জন্যই ধর্ম, €২) প্রজ্ঞা, আর (৩) অনপেন্ষ। আমার 
সচহরদের মধ্যে, নরই হউক, নারীই হউক, যাহার ইহা 'এ।ছে, আর 
তোমার পূজার জন্য যাহাদের সহিত মিলিত হই, তাহ।দের সকলকে 
নিয়! ষেন চিন্বত সেতু (-বৈতরণী ) পার হইতে পাঁরি। 


তাতপর্য £- 

“কর্তব্যের জন্তই কর্তব্য করিবে, লাভের জন্ট নহে” (1900) 191 1)10575 
821০ )--এই নীতি যাহার! পালন করেন, তাহারা অক্লেশেই ভবসাগর পার 
হন। 
টাকা £_ 

গ্রা-নারী (নিঘণ্ট, ৩-২৯)। ধোইস্তা-বেত্থ-জ্ঞাপয়সি। অন্তর্ভাবিত 
ণ্যর্থেন। ত্তলস্ত। অস্অসতি আদানে। অসীস্ধৃতেঃ। যদ্বা শৃক্ষে_ 
আহ্বয়মি। শচতি আহ্বানে । ব্রক্গায়-ুপুজায়াং। বর্গ শব্দ: অবস্তোইপ্যন্তি। 
স্সসোর অন্ত্যয়োর লোপ ইতি বক্তব্যাত্‌। প্রা প্রতি_-পুরণে। প্র+প্রা+। 
লেট এ। চি--চিনোতি-_পৃথক্‌ করণে । শতৃ চিন্বত.। বগী। পরা+ই+ 
তু-্পরেতুঃ-সেতুঃ | স্ববিতন্ত মনামহে অতি সেতুস্‌ ছুরাব্যম্‌ ( খণ্েদ ৯-৪১-২)। 
চিন্বত, পরেতু-্ষে সেতু পাপী ও পুণ্যবানের পরীক্ষী। পাপী যাহা! পার হইতে 
পারে না। [চিন্বত সেতুকে কোরাণ লিরত সেতু বলিয়াছেন । আরবীতে 
চ” শব্নাই। ণর।] 


দশমী ১৬৩ 


সৃক্তম৪৬-১১ 
(১১ খবথাইশ, ঘূজেন্‌ করপণো কাঁবয়স্‌ চা, 
'মক। ইশ, যযওথমাইশ, তস্থুম্‌ মেরেজেইছাঁই মধীম্‌। 
যেংগ, খে উর্ধা খএচা খওদত, দএনা, 
য্যত, অইবী গেমেন্‌ যথা! চিন্বতো৷ পেরেতুশ,। 
যবোই বাম্পাই ভ্রজো দেমানাই অস্তয়ো ॥ 

অন্বয় £_ 

কর্পণ!ঃ কাবয়ঃ চ ক্ষখৈ.3 ঘুজন্‌ ( কর্পগণ আর কবিগণ ক্ষণে র সহিত যুক্ত 
হউক)। অক চ্টৌক্ৈঃ সম্যম অহুম্‌ মৃন্জধ্যৈ (পাপকর্ম দ্বারা তাহার! 
মনুষ্যধিগ হইতে আত্মাকে ভ্রষ্ট করে।) স্বঃ উর্ব। স্বা ধ্যানা চ যান্‌ জুধ্যতি 
(নিজের আত্ম। এবং নিজের ধ্যান যাহাদিগকে তর্জন করে )। যত. অভিগমন্তি 
বত্র চিন্বতঃ পেরেতুঃ (যখন তায় যায় বথায় চিন্বত, সেতু )। বিশ্বায় ষবার 
দ্রঃ দমনি অস্তয়ঃ (চিরদিনের জন্য মিথ্যার আলয়ে বাসেন্না )। 
অনুবাদ ৪ , 

কল্প ও কবির অনুচরগণ ক্ষথ্‌ ( অনপেক্ষা) অর্জন করুক। 
পাঁপকর্ম দ্বারা তাহারা মানুষের জীবনটাকে বিনষ্ট করিয়া ফেলে। 
তাই তাহাদের উর্বা (আতা!) ও ধ্য।ন (বুদ্ধি), তাহাদিগকে 
ভর্তসনা করিতে থাকে, যখন তাহারা চিন্বত, পরেতুর (নির্বাচক-সেতু 
সবৈতরণী নদী) সম্মুখীন হয়। তাহার চিরদিন মায়ার রাঁজ্যেই 
বাদ করে। 
তাতপর্ধ 

ক্ষথ, যাহার আছে, পে পাপও করেন ( কারণ পাপ করিবার হেতু শাহ'র 
নাই ) ভগবদ.ধাম হইতে বঞ্চিভও হর না । 
টাকা ৪_ 

ক্ষতৈ$-অনপেক্ষরা। যুজন-ষুঞ্স্ত। লিউংর্থে লেট (৩-৪-৭)। খুজ, 
লেট অন্তি। ইতশ্চ লোপঃ। সংযোগান্তস্ত লোগঃ। মৃগ-মূগাতি অন্বেষণে 
কচিত, হত্যায়াং। অত্রতুদার্দিঃ। শে মুচাদীনাম (৭-১-৫৯) মৃর্নতি। 
ক্রিয়া সমভিহারে লোট ধ্যৈ (৩-৪-২ ) মৃলধ্যৈ-ব্তি । মধীম্‌-মস্থাংল্মনুয্যু 
মৃদধ্যে ইত্যস্য গৌণে কর্মৃণি দ্বিতীয়া। তুধ্যতি ত্জয়তি। অত্র তুদ্বাদি। 
লেটতি। গমতি গতিকর্ম। নিঘণ্ট, (২-১৪) অদ্+তি (উণাদি ৬২৯)- 
অস্তিঃ-স্থিতিশীল-নিবাদী। চিন্বত-পরেতু-বৈতরণী (সেতু)-পিরত উল 
মুস্তকিম (কোরাণ) আরবীতে “৮” অক্ষর নাই, আর ন “র,তে পরিবর্তিত 
হইয়াছে । চিন্বতদিরত.| “দীন” (ধর্ম) আর “চিন্বত এই দুইটি শব্দ 
কোরাণ গাথা হইতে গ্রহণ করিরাছে। 


১৬৪ গাথা 


সুক্ত-৪৬-১২ 
(১২) য্যত, উস্‌ অষা নপ্তযএব. নফতু চা, 
তুরহা উজ্জেন্‌ ফ্র্যাণহথা অওজ্যএষ। 
আর্মতোইশ, গএথাও ফাদো থুখ ষংহা, 
অত, ঈশ. বোহু হেম্‌ অইবী মোইস্ত, মনংহা। 
অএইব্যো রফেধাই মজ দাও সস্তে অহুরো! ॥ 
অন্বয় £_ 
তুরম্ত প্রীয়ানম্ত অযাজ্যেযু নপত্যেযু নগ্ডুষু ঘত. উন্ত অযা উজ-জন্‌ 
( তুরাণবংশীয় প্রয়াণের ত্রাত্য পুত্র ও পৌত্রদের মধ্যে যখনই ধর্মের উদ্ভব হয় )। 
আরমতেঃ ত্বক্ষসা গয়থাঃ প্রাতুঃ (শ্রদ্ধার প্রভাবে তাহাদের বিষয় ও বাড়িতে 
থাকে)। অত, বস্ত্র মনসা ইস্‌ সম অভি মেথতি (তখনই প্রজ্ঞা আসিয়া 
তাহাদের সহিত মিলিত হয়)। এভ্যঃ অন্থরঃ মজদাঃ রফধ্ায় শস্তে 
ইহাঁদিগকে অহুর মজদ্রা, তাহাদের আনন্দ বর্ধন করিয়া! উপদেশ দেন )। 
অনুবাদ £-- 
তুরাণবংশীয় প্রয়াণের আচার বজিত পুত্র পৌত্রাদির মধ্যে যখনই 
ধর্মের সঞ্চার হয়, অমনই শ্রদ্ধার প্রভাবে তাহাদের বিষয় 
বৈভবও বাড়িতে থাকে । আর প্রজ্ঞা তাহাদের সে আসিয়া 
জোঁটে। অন্থর মজদা তখন নিজেই তাহাদিগকে উপদেশ দিয়া 
তাহাদের আনন্দ বর্ধন করেন। 
তাতপর্ধ্য 
কে কোন কুলে জন্মগ্রহণ করিয়াছে, তাহা না খুঁজিরা কাহাতে 
ধর্মনিষ্ঠা গ্রবল তাহাই অনুসন্ধান করিবে। ব্রাত্যগণকে শুদ্ধ করিয়া লইয়। 
ধর্মচক্রের অস্তভূক্ত করিবে। 
টাকা ূ 
নপত্য-অপত্য । নফক্ত্র-নপ্তুযু। নগ্ুনাঁতি। উদ7জন+লিট্‌ অ- 
উদ্জন্। লের্‌ লুক্‌ (৩৪-৬) ইতি লিটঃনুকৃ। গরথাঃ-বিষয়া: | প্র+- 
অতানুঙদ্র-প্রাতস্‌। চঃ পিচ, (৩-৯৪৪).। লের্‌ লুক (২-৪-৮০)। 
প্রাদদ্-প্রাতদ্-প্রথত্তে-্বর্ধন্তে । তবক্ষদ্-্বলং (নিঘণ্ট -২-৯)। ইদ্‌্-ইমম্। 
অভিমেস্ত-অভিমেত্ত-অভিমিলতি | মিথ মিথতি মেলনে। অদাদি। লেট্‌ 
তি মেত্তি। ইতশ্চ লোপঃ পরদ্মৈপদেযু (৩-৪-৯৭) মেও। সং্ত-জেৎ 
স্ত। শন্তেশাস্তি-উপদ্িশতি। 


দীশম, ১৬৫ 


সৃক্ত-৪৬-১৩ 
(১৩) যে স্পিতামেম্‌ জবরধুক্্রেম রাঁদংহা, 
মরেতএষু খণাঁউশ, হ্তবো না ফ্রাক্রইগ্ভাই এরেধ্বো। 
অত, হোই মজ্দাঁও অহ্ুম্‌ দদাঁত্‌ অহুরো 
অহ মাই গএখীও বৌহু ফ্রাদত, মনংহা । 
তেম্‌ বে অষা মেহমইদী হুশহখাইম্‌ ॥ 
অবন্থয়£ " 
ম্পিতামম্‌ অরতু্ত্র, রাঁধস্‌€ ম্পিতাম জরথুক্জকে অনুসরণ করিয়া )। যঃ 
মর্ত্যেযু ক্ষাযু (ধিনি সকল মানুষে প্রীতি করেন )। স্বঃ না প্রশ্রুত্যে খধবঃ 
(সেই নর প্রশংসার যোগ্য)। অত অনুরঃ মজা তশ্মৈ অন্ভুম্‌ দাত, 
(তাই অন্থর মজ-দ! তাহাকে স্ুবুদ্ধি দ্বিউন)। বন্ুমনসা অর গরথাঃ 
প্রাধাত. (প্রক্ঞাদ্বার! উহার প্রদেশ রক্ষা করুন )। অধ! তং স্ুসখায়ং মন্-মহৃতি 
(ধর্ম তাহাকে সুষখা বলিয়া মনে করুক )। 
অনুবাদ 2 
ধিনি স্পিতম জরথুস্্ের অনুসরণে সকল মানুষকে ভালবাসেন, 
কেবল তিনিই প্রশংসার পাত্র। অনুর মজদ। তাহাঁকে স্থুবুদ্ধি 
দিউন, প্রজ্ঞা তাহার প্রভাব বাঁড়াউক, ধর্ষ তাহাঁকে সুহৃদ বলিয়। 
মনে করুক। 
তাতপর্ষ 8 
যিনি মানুষকে ভালবাসেন, তিনিই শ্রেষ্ঠ নর। তিনি না চাহিলেও অন্থর 
মজা তাহাকে গৌরব দ্েন। প্রেম € ভগবত, প্রেম এবৎ জীবপ্রেম ) গাথার 
প্রধান শিক্ষা । পরবর্তী কালে ইরাণের ছুইজন শ্রেষ্ঠ সন্তান, জালাল-উদ্‌-দীন 
এবং বাহাউল্লা, এই প্রেমমার্গ ব্লিক্ষণ বিকশিত করিয়াছেন । তন্মধ্যে ভগবত, 
প্রেম বিকশিত করিয়াছেন মহাঁস্থফী জালাল-উদ্-দ্রীন, এবৎ জীবগ্রেম 
বিকশিত কবিয়াছে নব-সৃফী বাহাউল্ল। । গাথাই কিন্তু আকর গ্রন্থ । 
'টাকা £_ 
রাধ রাধয়তি সেবারাংৎ। রাধ+কন্ুন্‌ (৩-৪-১৭ )-রাধস্‌। স্ুপাৎ ইতি 
প্রথমা স্থলে আ। খধ্বঃযোগ্যঃ | খধ্যতি আদরে । অন্গু-প্রজ্ঞা৷ (নির্ধনট, 
৩-৯)। প্র+আ+দ1+লেট তি-প্রাদাত.। ইতশ্চ লোপঃ। লিঙংর্ঘে লেট্‌। 
মহ-্হতি পুজারাম্‌। বঙ.মন্মহতি। জুসথায়ং। পারস্করাদিত্বাত, স্থট্‌ | 


৪৮ 


গাথা ৩২৩ 


সৃক্তম৪৬-১৪ 
(১৪) জবথুস্ত্রা কদ্‌ তে অযবা উর্বথো, 
মজোই মগাই কেব৷ ফ্রাক্ইগ্যাই বস্তী। 
অত, হেবা কবা বীস্ত।স্পো যাঁহী 
যেংগস্‌ তু মজা হদেমোহ মিনশ, অন্থরা, 
তেংগ, জয়া বংহেউন উথ্ধ।ইশ, মনংহো। ॥ 


অন্বয় £ জরথুন্তরা, কঃ অধাবান্‌ তে উর্বথঃ ( হে অরথুম্, কোন ধামিক তোমার 
প্রিয়) কঃ বা মহায় মঘার গ্রশ্রত্যে বষ্টি (কেই বা] এই মহত্‌ সংঘের নিমিত্ত যশ 
আকাজ্ক। করে )। অত ন্বঃ বাসী কবঃ বিষ্টাশ্বঃ( এই সেই বীর কবি বিষ্টাশ্বই 
এমন বটে )। মজা অহুর। যান ত্বৎ সদমে মনি ( যাঁহাদিগকে তুমি সলোঁকে 
ইচ্ছা কর)। তাঁঃ জবয় বসোঃ মনসঃ উ্তৈঃ (প্রজ্ঞার বাণীঘার1 তাহাদিগকে 
ত্বরান্বিত কর )। 
অনুবাদ 2 

হে জরৎুন্্ কোন ধামিক নর তোমার প্রিয়? কেইবা এই 
মহাঁন্‌ সংঘকে গৌরবান্থিত দেখিতে চায়? বীর কবি বিষ্টাশ্বই এমন 
জন। হে অনুর মর্জদা, যাহাঁদিগকে তুমি সালোক্য মুক্তি দিতে 
চাঁও, তাহাদিগকে সত্বর প্রজ্ঞার বাঁণী শুনাইও । 
তাত পর্য ₹_ 

কেবল নিজে স্ুণীল হইলেই চলিবেনা। যিনি ধর্মচক্রের জয় আকাজঙ্ষা 
করেন তিনিই বথার্থ ধর্মবীর | 


টীক। £__ 


অধ+বনিপ,। ছন্দরপি ঈ বনিপোৌ বক্তব্য । অযবন্। বতুপি অধবান্‌ 
স্যাত.। মজেইি-স্জেমহৈমহতে | সং__এনজেং_ওই | অংহ-্জেং 
_জ। মহতঃ টের লোপঃ। মহে রণায় চক্ষসে__-থেথেদ-১০-৯-১) মগায়ল 
মঘার-অন্থরে!পাষকানাম্‌ সংঘায়। পুনর্‌ মঘেষু অবগ্যানিতৃরি_( আন্বিরস 
বেদ ৫-১১-৭।) কে-কঃ। নুপাৎ জু-লুক ইতি প্রথমাস্থলে এ। যসতি যস্ততি 
প্রধত্বে। যাঁঈ:্বীরঃ। দমস্গৃহ (নিঘণ্ট, ৩-৪)। স্বা-_মনতি (৭-৩-৭৮) 
চন্তায়াম্‌। ম্না+লেট সি। ম্াঁস্‌। ইত্ট লোপঃ (৩-৪-৯৭)। মিনস্ল 
ইছসি। জর়-্জবয়-্চালর। জবতি গতিকর্ম। (নিখট.- -২- ১৪) তনিপত্যোর 
ছন্দসি-৬-৪-৯৯ ইত্যব্র যোগবিভাগাত্‌। 


দশমী ১৬৭ 
সুক্তিম৪৬-১৫ 


(১৫) হএচত-অস্পা বখস্তা বে স্পিতমাওং হো, 
[ বীস্পা তা ঘা বে ক্রুইগ্ভাই বহিস্তা] 
য্যত, দাঁখেংগ, বীচয়থা অদাথাঁংজ্‌ চা, 
তাইশ, যুশ, ফ্যুওথনা ইশ, অবেম্‌ খ্যমইব্যা দছুয়ে। 
যা ইশ, ধাতা ইশ, পওকুয়াইশ, অন্ুরহ্থা ॥ 
অন্থয় 2 
হে স্পিতমাসঃ সেচদৃ-অন্থাঃ বঃ বক্ষে (হে ম্পিতম-গোত্রীয় সেচদশ্বগণ, 
তোমাদ্িগকে বলিতেছি )। বিশ্বং তদ্‌ ষদ্‌ বৈ শ্রণত্যৈ বহিষ্ঠ, (সই সব যাহা 
শুনিবাঁর পক্ষে শ্রেষ্ঠ )। যদ্‌ ধাতৎ বিচয়থ অধাতং চ (যেহেতু তুমি, তার এবং 
অন্তায় বাছিয়া চল)। বৃষ. তৈঃ চ্যোত্ৈঃ ক্ষমভ্যঃ অয দে ( তোঁমার দেই 
কর্মের দরুণ তোমাকে ধর্ দেওয়া হইয়াছে )। য। ইস অহুরস্য পৌধ্যাঃ ইস্‌ 
ধাতাঃ ইস্‌ (যাহাই অহুরের শ্রেষ্ঠ দান ) 


অনুবাদ ৪ 

হে স্পিতম সেচদন্ব, তোমাকে এই শ্রেষ্ঠ শ্রবণীয় বলিতেছি, 
যেহেতু তুমি উচিত" আর “অনুচিতে*র পার্থক্য রক্ষা করিয়া চল, 
তোমার তাদৃশ কর্ণার তুমি ধর্ণ অর্জন করিয়াছ। আর ধর্মই 
মজদাঁর শ্রেষ্ট দাঁন। 
তাতপর্য £- 

খিনি অস্ভ বাসনাকে দুরে সরাইয়া শুভ বাসনাকে লালন করেন, তিনিই 
ধামক | 
টাকা :__ 


শ্রধ্যৈ-শ্রোতুম্‌। শ্রুতুমর্থে ধ্যৈ (৩৪-৯)। ধা+জলধাতং-হিতং | 
বিচ-_বিনক্তি পৃথক্‌ করণে। স্বার্থে ণিচ, বিচক়তি | দছ্ধেল্দগ্ভতে | দদ-_ 
দদতে দ্রানে। কর্মণি বকৃ্‌। লট. তে। লোপস্ত (৭-১-৪১)। ধা+থ 
€উপাদি ১৩৭ )-ধাথঃ1+বিধানং | ধাতা ইন্ধাত| বৈ। 


১৬৮ গাথা 


সৃক্তম-৪৬-১৬ 
(১৬) ফেরবওক্স্া অথ! তু অরেদ্রাইশ, ইন্দী, 
হেবাথা তাইশ, মেংগ, উদ্বহী উত্তা স্তোই। 
মথু। 'আষা হচইতে আরমই তিশ 
যথা! বংহেউশ, মনংহো। উীন্তা খষথেস্‌। 
যথা মজদাঁও বরেদেমীম ষএইতী ভরে! ॥ 
অন্বয় ৪ 
হে স্বগ্ব পৃষোষ্টর, যান্‌ স্তি উত্তান্‌ উত্বহি (হে স্ুগ্ধ গোত্রীয় পৃষে!ই, 


বাহাদিগকে চিরপ্রিয় বলিয়া! আমর] দুজনে মনে করি)। তৈঃ খখৈঃ তু অত্র 
এধি (দেই আরাধকর্দের সহিত তুমি এখানে এস )। যত্র আরমতিঃ অফেণ 


সচতে ( বথয় শ্রদ্ধা ধর্মের সহিত মিলিহ আছে )। যত্র বসোঃ মনসঃ ইষ্টৎ ক্ষথং 
(ষথায় প্রজ্ঞার অভীষ্ট জিষুতা আছে )। ত্র অথরঃ মজদ্রাঃ ভূরিতমম্‌ শেতে 
(যথায় অহুর মজ্বা অত্যন্ত শয়ান আছেন )। 
অনুবাদ 

হে স্ব পৃষোস্, যে সকল ভক্ত আমাদের দুজনেরই চিরপ্রিয়, 
তাহাদিগকে সঙ্গে নিয়া তুমি এখানে এস, যথাঁয় শ্রদ্ধা ধর্মের 
সহিত মিলিত, যথায় প্রজ্ঞীর সহিত অনপেক্ষা বর্তমান, আর যথায় 
অনুর মজদ1 নিরন্তর বিরাজ করেন । 
তাতপর্য £_ | 

যেনরে অনপেক্ষা এবং শ্রন্কা আছে, তাহার তুক্তিই বণার্থ ভক্তি। অন্ত 
ভক্তি ছলনা মাত্র। [ ভগবান জরতুস্ত্রে্ জন্মভূমি রজিনগরে তীর্থবাত্রার ইঙ্নিত 
এখানে আছে ]। 4 
টাকা: 

পৃষন্‌ € ধাবন্‌ ১ উ্র: বস্ত পৃষোষ্ঃ | পৃষো-দরাধীনি € ৬-৩-১০৯ )। 
খক্োতি-পরিচরতি ( নিঘণ্ট, ৩-৪)। খধর। স্ব নুষ্ু গাবঃ যন্ত। সুগুর্‌ 
অন্মত্ন্থ হিরণ্যঃ স্থ-অশ্ঃ ( খণ্েদ-১-১২৫-২ )। বশ-বষ্টি ইচ্ছায়াং-্বশ.+লট বস। 
ইদন্তোমপি (৭-১-৪৭) ইতি যোগবিভীগাত, বসের অপি। সচতি-গচ্ছতি 
(নিঘপ্ট-২-১৪) ঈষ-_ঈষতে দর্শনে । ১ ঈব+জঈষট | সুপাং সু-নুক্‌ ইতি 
আ। 


দশমী ১৬৯ 


সৃক্তম৪৬-১৭ 
(১৭) ঘথ্া বে অফষমানী সেংগহানী, 
নো ইত, অনক্ষ্মম্‌ দে-জীমাস্পা হেবাথা। 
হদ] বেস্তা বহেঅংগ, সেরওষা রাদংহো, 
থে বীচিনওত, দাঁথেম্‌ চা অদাঁথেম্‌ চা। 
দংঞা মনত 'আথা মজাও অনুরো ॥ 

অন্বয় ৯ 

হে স্বগ্ব অধি- যমাশ্ব, মত্র বঃ অগ্গমানি শৎখসানি নো ইত, অন্অগ্প মং হে 
নুগ্ব গোত্রীয় অধিযমান্ধ, (যেহেউু ঠোমাধিগকে কুশল কথাই বলিতেছি, অকুশল 
কথা নহে)। অভ আয়] রাধস্‌ পদ] প্রহ্মৎ বেতথ € অতত্রব ভক্তির সহিত 
আরাধনা করিয়! সবধ।| পর্ধকে আন )। হে অনুর মজা, যঃ দাগৎ অব্বাথং চ 
বিচিনোতি (হে অছর মর্জ ধা, যিনি নিত্য আর অনিত্যকে পৃথক করেন )। 
স অধাং দজৎ মন্ধ (তিন ধর্ণকে উত্তমরূক্টো আাঁনেন )। 
অনুবাদ £_ 

হে সুগ্ব-বংশোদ্ভব অধি-যমাশ্ব,। আমি তোমাকে কুশল কথাই 
বলিতেছি, অকুশল কথা নহে। অনুরাঁগের সহিত সাধনা করিয়া 
ব্রহ্মকে অবগত হও । যে নর নিত্য অনিত্যের পার্থক্য করে, সেই 
জনই ধর্নকে যথার্থরূপে জানিতে পারে । 
তাতপর্য 

নিত্যানিত্য বিচার করিতে থাঁকিলেই, অনিত্য ভোগস্থখের আকর্ষণ কমিয়া 
যায়, শাশ্বত শান্তির দ্বিকে দৃষ্টি আকুষ্ট হয়। শান্তি কেবল মজার নিকটেই 
আছে; ধর্ণই শাস্তি লাভের একমাত্র উপায়; নিত্যানিত্য বিচার দ্বারা ধর্মে 
রতি জন্মে। 
টাকা ঃ__ 

অপদ্‌-কর্ ( নিঘন্ট,-২-১)। অপস্7ম-্অপন্ম । ( কর্মণ্য, 1918০01091 
অনপন্ম-্দুঃলাধয, 1100190602015| অধি-__যমান্বমহা বমাশ্ব। ব্রহ্মং-পরং 
বন্ধ। বেতথ ইত্যস্য কর্মণি দ্বিতীরা। শ্রন্গ শব্দঃ অত্র অকারান্তঃ। স্নোর্‌ 
অন্তষোর লোপঃ ইতি বচনাতৃ । তথাচ শ্বেতাশ্বতরে “পর্ব প্রোক্তৎ ত্রিবিধং ব্রহ্ধম্‌ 
এতত্‌।» ধাতংলনিত্যংঃ যত. চিরং দধাতি। ধা+4ক্ত-ধাত। মহাবিভাষয়] 
'“্রধাতের্‌ হিঃ (৭-৪-৪২) ইত্যস্ত প্ররোগঃ নাস্তি। বেস্ত-বেত্ত-জানীহি। 
দ্যচো অতস্‌ তিউঃ ( ৬-৩-১৩৫ ) ইতি অন্তত্বরস্থ দীর্ঘত্বম। অংত্ত-জেং স্ত। 
দআ্দত্বৎ্তীব্রৎ। ভেদ্কে দ্বিতীয়া । সুপাৎ স্থ-নুক্‌ ইতি "দ্বতীয়াস্থলে আ। 
মন্তঃ-মস্তাজ্ঞাতা । 


১৭০ গাঁথা 


সূক্ত-৪৬-১৮ 
(১৮) যে মইব্যো যওশ, অহমাঁই অস্‌ চীত, বহিস্তা, 
মখ্যাও ইস্ত্ে ইশ, বোহ্‌ চোৌইষেম্‌ মনংহা! | 
আঁন্তেংগ, অহআই যে নাও আ-স্তাই দইদীতা 
মজ দ1 অবা খ্যআঁকেম্‌ বাঁরেম্‌ খ্বণাওষেলো 
তত, মই খুতেউশ, মনংহস্‌ চা বীচিথেম্‌॥ 
অন্বয় £-- রর 
ঘঃ মভ্যঃ জোষং (ধে আমাকে সুখ দেয়)। অন্মৈ অস্‌ চিত. বহিষ্ঠং 
(তাহাকে উহার চেয়েও অনেক বেশী)। মস্ত ইষ্টয়ে (আমার কল্যাণের 
নিমিত্ত )। বল মনসা চেশামি (প্রজ্ঞার অনুমোদন অনুসারে প্রেরণ করি )। 
আস্তৎ অন্মৈ ষঃ নঃ আশান্তাঁয় দধীত (ক্রেশ তাহাকে, যে আমাদিগকে ক্লেশে 
স্থাপন করে )। অজ দা, অধরা ক্মানাকং বারম্‌ স্যাম? (ছে মজদ1, আমি 
ধর্সদ্বারা তোমার ইচ্ছাকে পরিপূর্ণ করিব )। তত, মে ক্রুতোঃ মনসৎ চ বীচিথং 
(ইহাই আমাৰ কর্ভব্যের ও মনের উচিত )। 
অনুবাদ £ 
যে আমাকে স্থখ দেয়, প্রজ্ঞার নির্দেশীনুষায়ী, আমীর কল্যাণের 
জন্য, আমি তাহাকে তাহার চেয়েও বেশী স্থখদেই। আর যে 
আমাকে ক্লেশ দেয়, তাহাকে রেশ দেই। হে মজা আমি ধর্মপথে 
থাকিয়া তোমার অভিপ্রায় সাধন করিব-_আমাঁর কর্তব্যবৃদ্ধি 
ও মন (রুচি), উভয়েরই ইহ! উচিত। 
তাত পধ্য £₹₹_ 
যে যেমন, তাহার সহিত তেমন ব্যবহার করিবে । 
টাকা ঃ__ 
যোস্‌. কল্যাণৎ। শং যোঃ অভিজঅবন্ত নঃ € আঙ্ষিরসবেদ-১-৬-১ )। বন্ধা 
জুষজোধতি পরিতর্পণে। অন্-অন্মীত.। ইষ্টেঃলইই্য়ে-কল্যণার। 
চতুর্থী্থলে ষষ্ঠী। চতুর্থ্যর্থে (২-৩-৬২ )। মখ্য-্মস্ত-মম ৷ সং_-স-জেৎ- 
খ। চিশ২চেশতি প্রেরণে (ছান্দসঃ)। অংস--অংসরতি বিভাজনে। 
অংস+ক্ত-আংস্তমক্রেশঃ দধ__দূধতে__ধারণে। লিউঈত। বারং 
অভিপ্রায়ং। ক্ষুযামঃ-সাধস়্ামঃ | € ৩৯৪-৯৭ )। বিচিথং্উচিতং। বি 
+চি+থ ( উনাদি ) 


দশমী ১৭১ 
, সুক্ত-৪৬-১৯ 
(১৯) যে মোই অযাতি, হইথীন্‌ হচা বরেবইতী, 
জরথুন্ত্রায় ফ্যত, বন্সা ফ্রযৌতেমেম্‌। 
অহআই মীঝদেম্‌ হনেন্ডতে পরাহুম্‌ 
মনে বিস্তাইশ, মত, বীস্পাইশ, গাঁবা অজী। 
তা চীত মে।ই সীঁস্‌ তবে মজা বএদিস্তো ॥ 
অন্থয় £_ 
যঃ অযাত. সত্যৎ সচা বুগ্ততি (যিনি ধর্মবশতঃ অত্যের সহিত নিষ্পন্ন করেন) 
যা বঙ্গা মে জরুব্তায় প্রেম্যতশা (বে ইচ্ছা আমি-জরথুস্্েরর অত্যান্ত প্রিয় )। 
অশ্মৈ পরাস্থঃ মীঢুৎ হন্তে (তাহাকে পরাত্ম! পুরস্কারস্বরূপ দেওয়া হয় )। 
মনো-বিত্তর। বিশ্ব! অজয় গব। মত্‌ (সমগ্র মনোজ্ঞ সজীব +্মগতের সহিত )। 
মজ দা, তত. চিত. মে শংস-_যতঃ ত্বম্‌ বেদিষ্ঠঃ (হে মজদ্রা, তাহাও আমাকে 
বলির! দাও, কেনন। তুমি বিজ্ঞতম )। 
অনুবাদ £- ্ 
আমি-_-জরুস্ত্রের যাহা প্রিয়তম অভিলাষ, খিনি ধর্মপথে থাকিয়া 
যথার্থভাঁবে তাহা আচরণ করেন, তিনি পুরস্কার স্বরূপ অধি-আ্মা এবং 
মনোজ্ঞ জগত, উভয়ই পাঁইবেন। হে মজবদা, তুমি সর্বজ্ঞ, তুমি 
বলিয়া দিলে, এই প্রত্যয় দৃঢ় হইবে । 
তাতপর্য 5 
পরঘার্থ লাভের জন্য সংসার ছাঁড়িতে হইবেনা। গুরুর শাসনে থ।কিযা 
সংসার ধর্ম পালন করিয়া! গেলেই পরমার্থ লাভ হয়। শুভ বাসন' ত্যাগের ) 
প্রয়োজন হয় না। 
টাকা £_ 
মোইস্মে-মহ্যম্লমাং প্রাণরিতুং। জত্যৎ সচাসত্যেন 25৪11 | বৃশ২_ 
বৃগ্ততি বরণে। জরথুস্তায়- জরথুস্ত্রৎ অভিপ্রেত্য €১-৪-৩২9। বশবাঁন 
(উপাঁদি )-বশ্নঃলবাসনা। মিহ+ক্ত-ম'ঢংল্ফলং | হনতিসগচ্ছতি (নিঘণ্ট 
২-১৪)। সর্বে গত্যর্থাঃ গ্রাপ্তযর্থ। স্বাঃ ৷ পরঃ (উত্তরঃ ) অস্ুঃ-্পরাহুঃ | মনে- 
বিভ্তৈঃই-মনোজ্ঞৈঃ। কণে মনলি (১-৪-৬৬) ইতি গতিত্বৎ। বী-অজতি__ 
প্রজননে | অজ্যা-সজীবাঁ। বেত1+ই্-বেদিষ্ঠ। তুর্‌ ইষ্ঠে (৬৪-১৫০ )। 


১৭২ একাদশী 


স্পেন্তমনুযু (সত্ৃগুণ ) 
নমো বে গাথাও অযওনীশ, সুক্ত-৪৭-১ 


(১ স্পেস্তা মইন্যু বহিস্তা চা মনংহা, 
হচা অবাঁত, ব্যওথনা চা বচংহ] চা। 
অন্ধাই %7ন্‌ হউর্বাতা অমেরেতাতা, 
মজ.দাও খ্যথা আরমইতা অহুরো ॥ 
অন্বয় 8 

স্পেন্তেন মন্থ্যনা। (সত্ব গুণ দ্বার) বহিষ্ঠাৎ মনসাৎ ( উত্তম প্রজ্ঞাকে ) 
চোত্বেন বচস! চ অধাঁত. সচা (কর্মে এবং বনে, ধর্ম গহ)। অক্মার দত্ত 
স্বতাৎ অমৃতাতিং (আমাদিগকে দ্বিউন অধ্যাম্মতা আর অমুভাতি )। 
মজদাঃ অহুরঃ ক্ষথেণ আরমত্য! চ ( অহুর মজা অনপেক্ষা ও শ্রন্ধার সহিত )। 
অনুবাদ 

সত্বগুণের সহায়তায়, অনুর মজা আমাকে দিউন (১) উত্তম 
প্রজ্ঞা (২) কর্মে ও বচনে ধর্মপরায়ণতা৷ (৩) অধাত্বতা 9) ব্রদ্নিষ্ঠা 
(৫) অনপেক্ষা কিংচ (৬) শ্রদ্ধা । 
ভাতপর্য 

সপ্তম নি-য়োগ শ্রোষ (ভক্তি ) ব্যতীত, অপর ছয়টা নি-যেগের উল্লেখ এই 
খকে আছে। ইহারা নিতরাৎ ধোগঃ-_উত্কৃষ্ট যোগ (উপার)। ইহারা 
বথাক্রমে (১) অযস্ধর্ম (২) বহিষ্ঠৎ মনঃ-পরিপ্রজ্ঞ! (4১99০010$৩ ০01190191106) 
(৩) ক্ষপৃ-জিক্তা € অনপেক্ষ।) (*) আরমতি-শ্রদ্ধ। (৫) স্ুর্বতাতি-অধ্যাত্ব- 
“না কিঞ্চ ৬) অমুতাতি সঙ্গনিষ্ঠা। 

সত্বগ্ুণ থাকিলে এই পুণ্য নি-রোগগুলি ( স্পেন্ত অমেষাগুলি ) আপনি 
আসিরা উপস্থিত হয় । ইহারা ধাপে ধাপে মজ দ্বার নিকট পৌছাইনা বেয়। 
টাকা ৮₹_ 

'মন্যুমন্থানা। হেতৌ তৃতীয় । তৃতীয়াস্থলে অন্ত্রের দীর্ঘত্ব ( ৭-১-৩৯) 
বহিষ্ঠা মনস:স্বহিষ্ঠাৎ মনসাৎ। 'দাঁন--এই ক্রিয়ার কর্ম। দ্বিতীরার লোপ 
(৭-১৩৯)। দান্লদদাতু। দা+লেট অস্তি। ইতশ্চ লোপঃ € ৩-৪-৯৭ )- 
দান্ত,। সংঘোগান্তস্ত লোপঃ (৮-২-২৩)-্দান্। লিওর্থে ল্টু (৩-৪-৭)। 
অধাত --সচ। শব্ষযৌগে পঞ্চমী । সচাঁ_সহার্থকঃ নিপাতঃ € নিঘণ্ট,-৪-৩০ )। 
“আজ ইতি পারসীকে। নুবর্তাং-অধ্যাত্মতাং। স্পাংস্্-নুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া 
নুক্‌। 


একাদশী ১৭৩ 


সৃক্ত-৪৭-২ 
(২) 'অস্থা মন্যেউশ, স্পেনিস্তহ্থা বহিস্তেম, 
* হিস্বা উথ্ধাইশ, বংহেউশ. এএআঁনু মনংহে]। 
আরমতো ইশ জস্তোইব্য। ফ্যওথনা বেরেজ্যত, 
ওয়া চিন্তী হেবা পা অবহ্থা মজ দাও ॥ 
অন্বয় £_ 
অবস্ত স্পেনিষ্টস্ত মন্তোঃ যত্‌ বহিষ্ঠম্‌ (এই পুণ্যতম গুণের যাহ! শ্রেষ্ঠ কলা ) 
অবা অঙ্গ (এইরূপে )। জিহ্বয়া বসোঃ মনসঃ উক্তৈ। (জিহ্বাদ্বার| প্রজ্ঞার 
বাণীর, মাধ্যমে ) হস্তাভ্যাম আরমতেঃ চ্যৌতেন (হস্ত দুইটি দ্বারা শ্রদ্ধার কর্মের 
মাধমে )। তত্‌ বুহ্বেত্‌ (তাহা বধিত হউক)।| অবা চিস্তিঃ ( ইহাই 
পরাবিগ্ভা)। স্বঃ মজদ1 অযস্ত পাতা ( সেই মজ দা ধর্মের পরিপালক )। 


অনুবাদ 8 * 

উত্তম সত্বগুণের যাহা শ্রেষ্ঠ প্রকাঁশ, তাহা এইরূপে, অর্থাত, (১) 
চিন্তার মাধ্যমে (২) জিহবাদ্ারা বাণীর মাধ্যমে এবং (৩) হস্ত 
দুইটাদাঁরা পুণ্য কর্মের মীধ্যমে, বর্ধিত হউক। “অনুর মজ'দা স্বয়ং 
প্রতিপালক” ইহাই চিষ্তি (শ্রেষ্ঠ রহস্য-'উপনিষদ্‌)। 
তাঁত পর্য £_ 

মজদ্বাকে পধর্মাবহং পাপনুদং ভবেশম্‌” ( শ্বেতাশ্বতর-৬-৬ ) বলিয়া! বুঝিতে 
পারিলে, পাপ করিতে থাকিলে মজদাকে পাওয়া যাইবে না” এই ধারণা দৃঢ়মুল 
হইলে, পাঁপের শক্তি কমিয়! যায়, মানুষ সহজেই মুক্তি লাভ করে । 

[অনেকে মনে করেন যে ব্রহ্ম নিগুণ' অতএব পাঁপ কিন্বা পুণ্যের প্রতি 
সমানভাবেই উদ্বাসীন। এই ত্রান্তধারণা হইতে তাহারা মুদ্রা মৈথুনাদি নানাবিধ 
কদ্দাচারকে ধর্মসাধনার অঙ্গ বলিয়া গ্রহণ করিয়! পাপ-পঙ্কে নিমগ্ন হন। জমদগ্নি 
জরতুত্ত্র তাহাদিগকে ম্মরণ করাইয়! দিতেছেন, যে ব্রচ্দ সগুণও বটেন, ( যুগপত 
সগ্তণ এবং নিগুণ )। সগ্ণ ব্রহ্ম মজ দা, ধর্মের (সাত্বিকতার ) প্রতিপালক, ই! 
ভুলিয়া গেলে পাপের কবলে পড়িতে হইবে । তাই ইহাকে বল! “চিস্তি* কিন্বা 
পরম রহস্য। চিস্তিই পরবর্তাকালে স্মুফীবাদ বলিয়া অভিহিত হইয়াছে। 
টাকা :£-_ 

বহিষ্ঠংশ্রেষ্ঠৎ । বিশেষ্য রূপে ব্যবহৃতৎ বিশেষণং। বৃহোত্‌ ইত্যস্ত কর্তরি 
প্রথমা । অবা-অন্থ-এবমেব | অব-এন (নিঘণ্ট, ৩-২৯-২১) বৃহ--বর্থতি 
বৃদ্ধ । বুহ+লেটু তি-বৃহৃত্‌। ইতশ্চ লোপঃ (৩-১-৯৭) লিউর্থে লেট 
(৩-৪-৭)। অয়া-অনা-এষ! ( নিঘণ্ট, ৩-২৯-২১)। চিত্তি:-পরাবিষ্ঠ। | 
চিদ্‌ (সংস্কৃতকিস )-_ প্রচোদনে | বি ষঁ্‌ বাচং কীন্তাসঃ ভরন্তে (খগ্েদ- 
৬-৬৭-১০ )। 


৯৭৪ গাথা 
“ সুস্ত-৪৭-৩ 


(৩) অহা মন্যেউশ তম অহী তা স্পোস্তো, 
যে অহমাঁই গাঁম্‌ রাঁণ্যো-স্কেরেতীম্‌ হেম্ততষত,। 
অত. হোই বান্্রাই রাঁমা দাও আর্মইতীম্‌ 
য্যত, হীম্‌ বোহু মজ.দ] হেম্ফ্রস্তা মনং হা ॥ 
তন্বয় 2-- 
অস্ত মন্টোঃ ত্বম্‌ অসি তাবত্-শ্পেন্তঃ (এই গুণ প্রবাহের মধ্যে যাহ? £কছু গুভ 
তাহা তুমিই)। বঃ অস্মায় রাণ্য-স্কৃতিৎ গাং সম অতসঃ (বে তুমি আম!দের 
জন্ত এই শোভাময় জগত্‌ স্থষ্টি করিয়াছ)। অত্‌ অশ্মৈ বান্ত্রান আরমতিৎ 


রামায় দাস্‌ (তাই সেই সাধককে শান্তির জন্য শ্রদ্ধা দাও )। হে মজদ্া, বস্‌ 
তাম্‌ বন্থ মনসা অতুগ্র্টী (হে মজ দা, বে ইহাকে গ্রজ্ঞাদ্ারা প্রার্থনা করে )। 


ভান্ুবাদ 2 

হে মজদা, এই গুণ-প্রবাহের মধ্যে যাহা কিছু ভাল, তাহা 
তুমিই। তুমিই আমাদের জন্য এই শোভাময় জগত, স্ষ্টি করিয়াছ। 
যেজন প্রজ্ঞাদ্বারা ইহাঁকে (আদ্ধ। ) পাইতে চায়, সেই সাধককে, 
তাহার শীন্তির জন্য তুমি শ্রদ্ধা দিও। 


তাত পর্ধ্য ৪ 

রামানুজের ভাষায় বল। বাইতে পারে “মঞ্দ্বা হেয়-প্রত্যনীক এবং কল্যাণ 
গুণাকর।” ব্রহ্ম্বরূপে তাহাতে সত্ব ও তমন্‌ দুই গুণই আছে, (কিম্বা কোনও 
গুণই নাই ) আর ঈশ্বর স্বরূপে তিনি কেবল শুদ্ধ সত্বময় ( স্পেন্ত )। 


টিকা 

তাবহ্ব_শ্পেম্তঃসসর্বশুভঃ | ইঈষদ্‌ অকৃতা (২-২-৭) ইতি ভেদকেন সহ 
বিশেষণন্ত কর্মধারয়ঃ| রাণ্যা € রমনীয়া) কৃতিঃ € আক্ৃতিঃ) যস্ত। 
পারস্করাদিত্বাত্‌, সুটু। বাদ্‌__বাসঘতি-__-উপসেবায়াম্‌। বাস্+ত্র-্বাস্ত্র-কর্ত| | 
রামায়-আনন্দায়। স্ম্পাং সু নুক্‌ ইতি চতুর্থী স্থলে আ। দা+লেট সি-্দাস্‌ 
সদেহি। সীম্এনাৎ (নিঘণ্ট-৪-২-৮১)। সং-সৎ (৮-১-৬) দ্বিরুক্তি ঃ 


একাদশী ১৭৫ 
সূক্ত-৪৭-৪ 


* (৪) অহমাত, মন্যেউশ, বারেস্যেইন্তী দ্রেখন্তো, 
মজা স্পেন্ত/'ত নো ইত. ইথা অধাঁওনো । 

কসেউশ, চীত, না অষাওনে কাথে অংহত, 
ইস্বাচীত, হাঁংস্‌ পরওশ, অকো দ্রেথাইতে ॥ 


অন্থয় 3 


মজা, অন্মাত, স্পেন্তাত, মন্যোঃ ত্রগন্তঃ রারেয্যন্তি (হে মজদ্রা, এই 
সন্বগু1 হইতে পামরগণ সরিরা ধাইবে )। নে! ইত. ইথা! অধাবনঃ (কিন্তু 
প্ণ্যবানগণ সেরূপ নয়)। কসোঃ চিত. না অধাবতে কাঁথে অসমত. ( অল্পের 
[ প্রত] মানুষও ধামিকে দাক্ষিণ্যবান্‌ হর )। পরোঃ চিত ঈশ্বঃ সন অকঃ 
্খ্বায়তে ( বনহুর অধিপতি হইয়াও পিশুন গাঁপ করিতেই থাকে )। 


অনুবাদ £-- 


হে মজা, পীমরগণ সত্বগুণ হইতে দূরে পলাইয়া যায়। 
ধাঁমিকগণ এরূপ করে না। অল্পের মালিক হইয়াও পুণ্যবান্‌ নর 
ধামিকের সাহাষ্যে অগ্রসর হয়; বহুর প্রভু হইয়াও পামরগণ পাপ 
করিতেই থাঁকে। 


তাতপর্ষ ৪-- 


মনের বলই বল। দরিদ্র হইলে ও ধান্সিকজন স্তাষ্য কাঁজ হইতে বিরত 
হয় না। অর্থশালী হইয়াও পাপাশয় লোভ ও ভয় বশতঃ পাপই করিতে থাকে । 


টীকা :_ 


রিষ-রেষতি পতনে | যউ। রারেধ্যতি। 'অযবন:| অধক+র্বনিপ। 
ছন্দসি ঈ-বনিপৌ ইতি বাতিকাত.্‌। বতুগ্ঠি তু অধবতঃ স্যাত। কসোঃ- 
অন্নস্ত। কিছু ইতি বঙ্গীয়ে। কন-কনতি শ্নেছে। কন্বথ (উনাদি-১৬৭) 
কাথঃস্প্রীতিঃ | জশ.বন্‌ (উনাদি ১৫৯) ঈশ্বঃ-প্রভুঃ। হাধ্মস্লসূ-দন্‌। 
পরুঃস্বহঃ | পিপতি পূরণে । 


৯৭৬ গাথা 


সৃক্ত-৪৭-৫ 


৫) তা চা স্পেন্তা মইন্যু মজ.দা অন্থরা, | 
অযাঁউনে চোইশ, যা জী চীচা বহিস্তা। 
হনরে থৃহ মাত, জওবাত, দ্রেগ্াও বখ্যইতী 
অস্থা স্যওখনী ইশ, অকাত আফ্যাংস্‌ মনংহো ॥ 
তম্থয় £__ 
হে অনুর মজদা তং চ ল্পেস্তং মন্থ্যু, অবাবনে চেষ, (ছে অহ মজ.দ] 
সেই ল্পেন্ত মন্যুকে ধাঁিকের নিকট প্রেরণ কয়)। যঃ ছি চ-চ বহিষ্ঠঃ (যাহ! 
এটা ওটা অকল হইতে শ্রেষ্ঠ )। ত্বশ্মাত, জোযাত, জ্‌গস্তঃ হনরৎ ভক্ষয়তি 
(তোমার প্রপাদে পাপশয় প্রতিফল ভোগ করিবে )। অস্ত চ্যোৌত্রৈঃ অকাত, 
মনসঃ আক্ষয়ন্‌ (তাহার কর্মের দূরুণ পাঁপবুদ্ধিতে বিচরণ করিয়া )। 


তন্যুবাদ £- 

হে অনুর মজা, যাহা সকলের শ্রেষ্ট সেই সত্বপ্তণ ধাঁসিককে 
দাঁও। পাপাশয় দুর্জন পীপবুদ্ধিতে চাঁলিত হইয়া যে যে কর্ণ করে, 
তোমার বিধান অনুযায়ী তাহার ফল সে ভুগুক। 


তাত পর্ধ্য £- 

মজা যে ছুর্জনকে দণ্ড দেন, তাহাও তাহার করুণা । দগুদারা পাঁপীর 
চিত্ত শুদ্ধ করিয়া লইয়া ক্রমে তাহাকে স্বর্গে যাইবার যোগ্য করিয়া তোলেন । 
'টীক। £__ 

তম্‌লতা। সুপাৎ জু-নুক্‌ ইতি দ্বিতীয়! স্থলে ডা। চস্চা। নিপাতন্ত চ 
(৬-১-৯৩৬)। শিষ শেষতি ত্যাগে। চিশ-চেশতি প্রেরণে € ছাঁন্দসঃ ) 
লোট হি। লের্‌ লুক্‌ (২-৪-৮*)। সন-সনতি সংভক্তৌ। সন+র-সনরঃ- 
ভাগখেরৎ। ,সনরং্হনরৎ্হনরে | স্ুপাঁৎ সু লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে এ। 
জোধাত্প্রমারদীত.। আক্ষয়ন্-বিরাজমানংৎ। তা-তম্‌। স্পা স্থ-নুক্‌ 
ইতি দ্বিতীরা স্থলে ডা। চচ-সর্বস্মীত.। নিপাতস্ত (৬-১-১৩৬) ইতি 
দীর্ঘত্বম । 


একাদশী ১৭৭ 
সুক্ত-৪৭-৬ 


(৬) তা দাও স্পেন্তা মইন্যু মজ.দা অন্থরা, 
আথু। বংহাউ বীদাইতে রাপোইব্যা। 
আ'র মতো ইশ, দেবাঁঞ্জহা অধখ্যা চা, 

হাজী পও্রুশ, ইষেন্তো বাউরাইতে ॥ 

অন্থয় 
মজা অহুরা, তদ্‌ বলৌ বিদধতে রাঁণয়ে, স্পেন্তেন মন্থ্যনা (হে অহুর 

মজ দা, সত্বপুণের সন্ভাবহেতু, শ্রেয়সের জন্ট চেষ্টমান সাঁধককে )। আরমতেঃ, 
ধেবা্জযায়াঃ অধাঁয়াঃ চ অত্রিং দাস্‌ (শ্রদ্ধা আর দিব্যজ্যোতি অধার, গ্রভা 
দাও)। সহি অগ্রিঃ] পুরু.ন্‌ ইয্যতঃ বাবরতে (সেই প্রভা রহ আগন্ককে 
আবতিত করিবে )। 


অনুবাদ :__ 


হে অনুর মজদা, সত্বগুণের সন্ভাববশতঃ যে সাধক শুভ কর্ধে 
নিযুক্ত আছে, তাহাকে শ্রদ্ধা আর দিব্য-জ্যোতি ধর্নের প্রভা দান 
কর। সেই প্রভার বলে সে বু আগন্তককে কুপথ হইতে ব্যাবৃত্ত 
করিয়া, সদ্‌-ধর্ধে দীক্ষিত করিবে! 


তাতপর্য 


যাহাতে ধর্মভাঁব ও শ্রদ্ধার প্রাচুর্য আছে, তাহার দিকে বহুলোক আকুষ্ট 
হইবেই। 
টীকা 

দাস্্দেহি। দালেটু সি। লিঙর্থে লেট ( ৩-৪-৭ ) বিধাতে-_-দধাতি 
ধারণে। অত্র অদাদিঃ। শতৃ। ধাত। চতুর্থী। রণ-রণতি গতৌ, 
চেষ্টায়াং চ। রাঁণিঃ-্সাঁধকঃ। বেবানাম্‌ ইব অন্জন্‌ € শোভা) চন্ত অঃ 
দেবাছাঃ। তস্য | স্পা সু-নুক্‌ ইতি যী স্থলে আ। ইফ--ইস্যতি গতৌ। 


ইম্তঃ-আগন্তকান্‌, জিজ্ঞান্ছন। বৃ-_বৃণোতি। যউ._বাবরতে। 
৯২ 


১৭৮ দ্বাদশী 


করজ-ব্যংস| ( কলুষ-দমন )। 
সুক্ত-৪৮-১ 
(১) যেজী অদাঁইশ, অষা দ্রজেম্‌ বেংহইতী, 
য্যত্‌ আসষুতা যা দইবিতানা ফ্রওখতা। 
অমেরেতাইতী দএবা ইশ, চা মহ্যাইশ. চা, 
অত্‌ তোই সবাইশ, বঙ্গেম্‌ বখ্যত্‌ অন্থরা ॥ 
ভন্থয় £-- |] 
যাভিঃ হি আধাভিঃ অয] ক্রজং ব্স্ততি (যে সকল প্প্রক্তিয়! দ্বারা ধর্ম 
পাপকে নিরন্ত করে )। যা! আশংসিতা ষা দৈবতীন প্রোক্তা (যাহা গ্রশংসিত 
আর দিব্য বলিয়া কথিত হয়)। যাঁদ্বেবায় ম্যায় চ অযৃতাঁতিঃ (যাহ! দেব 
আর মম্থয্থের পক্ষে অমৃত্বন্বপ )। অত তৈ: সবৈঃ অহুরঃ ব্র্গং বক্ষতু ( সেই 
সকল যোগদ্বার! অহুর বন্ধকে দান করুন )। 
অনুবাদ :_ 
যে সকল আচার দারা ধর্ম পাঁপকে মিরস্ত করে, যে আচার 
প্রশংসিত ও দিব্য বলিয়া প্রসিদ্ধ, যাহা দেবতা ও মানুষকে অমৃতত্ব 
দান করে, সেই সকল যোদ্ধারা, অর মজ দাঁর প্রপাদে আমাদের 
ব্রহ্মোপলব্ধি ঘটুক। 
তাত পর্য £_ 
ন যুজ্যমানয়! ভক্ত ভগবত্য, অখিলাত্মনি। 
সদূশোহন্তি শিবঃ পন্থাঃ যোগিনাম্‌ ব্রহ্মসিদ্ধয়ে ॥ 
ভাগবত ৩-২৫-১৯ 
ভগবদ্‌ ভক্তিই ব্রহ্মলাভের প্রকৃষ্ট উপায় । 
টাকা £_ 
ধা-বিধধাতি করণে। আ+4ধা+দ্বিপৃ-আধা-্গ্রক্রিয়া। দেবত+খ- 
দেবতীনঃ। (৪-২-৯৪)। দেবৈঃ-্দেবেভ্যঃ।  স্থুপৃ-তিঙ -উপগ্রহইতি 
চতুর্থীস্থলে তৃতীয়া । স্থস্থনোতি যোজনে । জবঃ-যোগঃ| 'ষজ্ঞঃ সবো 
অধ্বরে যাঁগঃ ইত্যমরঃ | ব্রহম ইতি অকারান্তোহ পি অস্তি। ব্রিবিধৎ ব্রহ্মম 


এতত-শ্বেতাশ্বতর | বক্ষ-বক্ষতি-সংঘাতে | দানে ছান্দসঃ। বখ.শিদান্‌ ইতি 
পারসীকে | 


গাথা ১৭৯ 


সূক্ত-৪৮-২ 
(২) বওচা মোই ঘা ত্বেম্‌ বীদ্ধাও অন্থরা, 
পরা হাত, ম! যা মেঙ্গ পেরেখা জিমইতী । 
কত্‌ অযবা মজা বেঙ্গ হত্‌ দ্রেখন্তম্‌ 
হাজী অংহেউশ, বংউহী বিস্তা আকেরেতিশ, ॥ 
অন্থয় 8 
হে অন্থজ্ম মে বচ, যতঃ তব বিদ্বান ( হে অনুর মজ.দা, আমাকে বলিয়া দাও, 
যেহেতু তুমি জান)। পরাষত্‌ মে (অতঃপর আমার যাহা! হইবে )। যা 
পুর্থা মাৎ জমতি (কিরূণ পূর্ণতা আমার নিকট আসিবে )। হে মজদ্রা 
আাবান্‌ কত্‌ ক্রপ্স্তৎ ব্যন্তেত (ধামিক কবে পামরকে পরাভূত করিতে 
পারিবে )। লা হি অসোঃ বস্বী আকৃতিঃ বিত্তা (ইহাই জীবনের গুভ 
পরিণতি বলিয়! খ্যাত)। 
অন্গুবাদ__ঃ 
হে অহুর, তুমি তো! সবই জান, আমাকে আমার ভবিতব্য বলিয়া 
দাঁও। আমার পূর্ণতীর শ্বরূপ কী? হে মজ্দা, খামিক কবে 
পাঁমরকে পরাভূত করিতে পারিবে? ইহাই (পাঁপীর পরাঁভবই ) 
মংসারের শুভ শেষ পরিণতি বলিয়া কথিত হয়। 
তাত পর্ধ ₹- 
যে জন মজঘ্বাকে মঙ্্লময় বলিয়া উপলব্ধি করিয়াছে, সংসার তাহার 
নিকট আনন্দ-কাঁনন। কারণ সে জানে যে মঙ্গলময় প্রভূ কোনও 
অমভ্রলের কাজ করিতে .পারেন না। যে দণ্ড দেন, তাহাঁও ভবিষ্যত্‌ 
মন্লের জন্তই দেন। যে দ্রঃখ দেন, তাহাঁও সুখ আস্বাদনের যোগ্যতা 
বাড়াইবার জন্ত দেন। 
টাক। 2_ 
পরং-্ভবিতব্যৎ। স্তুপাং সু-নুক্‌ ইতি প্রথমাস্থলে আ। ৯ পূর-পৃরতি- 
পুরণে।  পুরথ (উনাদি-১৬৭) পুর্থঃলপুর্ণতা (1১62690508)। 
জমতিস্গচ্ছতি (নিঘণ্ট্‌)। ভবিষ্যতি লট্‌ (৩-৩-১৩১)। অন্-অন্ততি- 
ক্ষেপণে। বি+অস+লেট তি। ব্যসত.। ইতম্চ লোপঃ (৩-৪-৯৭ )। বিস্তা 
ল্বিভ্তা-খ্যাতা। সং্ত-জেৎস্ত। আকৃতিঃ্পক্সিণভিঃ | 


১৮০ দ্বাদশী 
সৃক্ত-৪৮-৩ 
(৩) অত্‌ বএদেন্াই বহিস্ত! সান ম, 
যাঁম্‌ ছুদাও সাম্তী অযা অহুরো। 
স্পেস্তো বীন্বাও যএচীত্‌ গুজা সেংগহাওং হো, 
থাবীস্‌ মজ্দা বংহেউশ, খৃত্বা মনং হো ॥ 
ভন্বয় 
অত, শান্নানাম্‌ বহিষ্ঠৎ বিদায় (এখন শাস্ত্রের শ্রেষ্ঠ তত্ব জানিবে )। 
স্পেস্তঃ বিদ্বাস্‌ স্থধাঃ অনুরঃ যং অবারৈ শাস্তি ( পুণ্যময় বিজ্ঞ বিধাতা অন্থর 
ধর্মের জন্ত যাহা অন্থশাসন করেন )। যে চিত, গৃহ্বাঃ শংসাসঃ (আর 
যাহা নিগৃড় উপদেশ )। হে মজবদা, বসোঃ মনসঃ ক্রত্ব। নরঃ ত্বাবান্‌ ভবতি 
(হে মজ'দা, প্রজ্ঞার ত্রতু দ্বারা মানুষ ত্বাদৃশ হয় )। 
অনুবাদ £-_ 
পুণ্যময় সর্বজ্ঞ বিধাতা অনুর ধর্মলাভের জন্য যে উপদেশ 
দিয়াছেন, আমি এখন সেই শ্রেষ্ঠ অনুশাসন জানিতে চাঁই। ইহা 
অতীব গুঢ় অনুশীসন। (তাহা এই যে) প্রজ্ঞাবিহিত কর্তব্য 
করিতে করিতে সাঁধক ত্বাদৃশ হইয়া যায়। 
তাতপর্য £ 
কর্তব্য পালনই শ্রেষ্ঠ সাধনা । তাহাদ্বারাই মজদ্রার লাসু্যলা 
করিতে পারা যায়। রি 
স্বধর্মম আরাধনম্‌ অচ্যুতস্য, 


যদ্‌ ঈহমানঃ বিজহাত্য অঘৌঘম্‌ ॥ 
ভাগবত--৫-১০-২৩ 


টীকা! ৫ 

বিদ্‌-বেত্তি জ্ঞানে । বিদ্‌+বেটু মি-বিদাঁয়ৈ | বৈতো অন্যত্র (৩-৪-৯৬)। 
ইতি প্রী। শীডো রুট্‌ ইতি বত. কাচিত হুট আগমঃ। শাদ্‌্+ন (উণাদি )- 
শানঃ্অনৃশাসন। সেংহাওংহো-শংসাসঃ-্শালনানি। আজ জসের্‌ 
অন্থকৃ্‌ (৭-১-৫০ ) সং্শি”লজেৎ্স” ! সংসো”- জেংহ হো/। 


গাথ' ১৮১ 
সূক্ত-৪৮-৪ 
(8) যেদাত, মনো বন্যো মজদা অস্যস্‌ চা, 
হ্বো দএনাং ফ্যওথনা চা বচংহা চা? 
অস্থা জওষেংগ, উত্তিশ, বরেণেংগ, হচইতে, 
থুহশী খৃতাও অপেমেম্‌ ননা অহংত,॥ 
অগ্থয় £ 
হে মজ দা, যঃ বহ্সি অশ্তসি চ মনঃ দ্রধাঁতি (হে মজ্রা, যিনি বৃহত্‌ কিন্া 
ক্ষুদ্র সর্বত্রই মন দেন )। স্বঃ চ্যৌত্বেন বচসা চ দীনৎ দধাতি (তিনি কর্ম ও 
বচনদ্বার1 ধর্মধারা রক্ষা করেন )। অস্ত জোষঃ উত্তিঃ বরণৎ সচতে ( তাহাঁর 
প্রীতি ইচ্ছা এখং রুচি মিলিত থাঁকে )। ত্বন্মিন্‌ ক্ররতৌ অপৃমৎ নানা অসত্‌ 
(ত্বীয় কর্তব্যে রূপ নানাবিধ )। “ 


অনুবাদ ৪ 

হে মজবদা, 'িনি ক্ষুদ্র এবং বৃহত্‌ সকল কর্ণেই সমভাবে মনো” 
যোগ দেন, তাহার বাক্য ও কর্মদবারা তিনি ধর্ষধারাকে যথাযথ রক্ষা 
করেন। এরূপ লোকের প্রীতি ইচ্ছা এবং রুচির মধ্যে কোনও 
বিরোধ থাকে না। তোমার কর্মের রূপ নানাবিধ-_বিভিন্ন জনের 
জন্য বিভিন্ন কর্তব্য। 
তাতপর্য £_ 

কর্তব্যের মধ্যে ছোট বড় প্রভেঘ নাই। যাহার পক্ষে যাহা কর্তব্য 
ক্ষুদ্র হইলেও সেই কর্তব্য করিয়াই, তাহার পরমার্থনাঁভ হয়। 
টীকা 

ধা__দধাতি__ধারঠে । ধা+লেট্‌ তি-্ধাভ্‌। ইতশ্চ লোগঃ। বহাম্‌.- 
বহসি। স্ুপাৎ লুক ইতি সপ্ম্যাদুক্‌। অক+ঈযন্ু-্অকীয়স্অক্যদ। 
বহোর্‌ লোপঃ (৬-৪-১৫৮)। --অচ্যস্-অস্তস্‌ (ক্ষুদ্রতরঃ)। -অশ্তসি 
অপ্তম্যাঃ লুকৃ। ত্বম্মি-ত্বম্মিন্লত্বদীয়ে। ক্রতৌস্বর্তব্যে। অপ-ক্তিয়া 
(নিঘ্ট, ২-১)। অপ+ম-অপমৎ (৫-২-১০৮)-ক্রিয়া। অস্+লেট তি" 
অসত্-ভবতি। ইতশ্চ লোপঃ (৩-৪-৯৭ )। নানা-্বিবিধা। 


১৮২ দবাদশী 


সুক্ত-৪৮-৫ 
৫) হুথ্যথা খযেন্তাম্‌ মা নে দুশে-খ্যথা খৃষেন্তা, 
বংহুয়াও চিস্তোইশ, স্ঃওথনাইশ, আর্মইতে । 
যওবদাঁও মধ্যাই অইগী জাঁন্তেম্‌ বহিস্তা 
গবোই বেরেজ্যাতাম্‌ তীম্‌ নে খরেথাই ফযুয়ো॥ 
অন্বয় £2-- 
হে আরমতে, নঃ অুক্ষথা কষয়ন্তাম্‌, দুষংক্ষথ! মা ক্ষয়ত্তৈ (হে শ্রদ্ধ', 
আমাদের হৃক্ষখু বাড়ুক, ছুষ-ক্ষথ যেন না বাড়ে )। বজ্ুয়াঃ চিন্তেঃ চ্টোত্ৈঃ 
(স্তত পরাবিগ্ার কর্মদ্বারা )। মষ্যায় অভি বহিষ্ঠং জন্থং জুচ-ধেহি (মানুষকে 
শ্রেষ্ট জীবন যোগাও )। গবী বৃহাতাম্‌ (জগত্‌ বাড়ুক)। নঃ খরায় তাম্‌ পৃন্থয় 
(আমাদের দীস্তির জন্ঠ তাহাকে স্ফীত কর )। 
অনুবাদ £- 
হে শ্রদ্ধে, শুভ পরাবিদ্ভার কর্মের ফলে, আমাঁদের স্থু-শৌর্য্য 
বাঁড়ক, কু-শৌধ্য যেন না বাড়ে। মনুষ্যকে শ্রেঠ জীবন দাঁও। 
জগত, অদ্ুদয় লাভ করুক ; আমাদের প্রভা বাড়াইবার জন্য তাহাকে 
বিকশিত কর। 
তাত পর্য ₹- 
যাহা! স্বার্থপরতার দাসঃ সেই শক্তি ছুষ-ক্ষথ । যাহা পরার্থপরতার সেবায় 
নিযুক্ত, তাহা সুক্ষথ। আমাদের কর্মক্ষেত্র বিস্তৃত হউক, কেবল নিজের 
পরিবার কিম্বা নিজের জাতিতে যেন দীমাঁব্ছ না থাকে। 
টাকা ঃ__ 
ক্ষি_ক্ষিয়তি শশ্বর্ষ্যে। ক্ষয়ন্তামলপ্রভবস্ত । ছশে- ক্ষখা-ছুশ ক্ষথা। 
পৃষযোদরাদিত্বাত্‌ একারাগমঃ | ক্ষেম্তা-ক্ষযন্ত। যুজ +ধা+লোট্‌ হিন্যুজ-- 
ধেহি-যোজয়। কৃএ্‌ চানুপ্রযুজ্যতে (৩-১-৪৩) ইত্তি-বত্‌ “ধা” অপি অঙ্থ 
প্রযুজ্যতে । অলিটি অপি, মহা! বিভাষয়া। জন্+ত-্জান্ত, নপুংসকে ভাবে 
ক্তঃ| মহাবিভাষয়! অস্ুপদাত্ত (৬-৪-৩৭ ) ইতিবাঁধিতং | বুহ দিবাঁদিঃ | লোট, 
তাম্‌। স্বর-_ম্বরতি দীপ্তো। স্বর+থ ( উপাঁদি ১৬৭ )ন্বরথঃ-দীপ্ডিঃ। স্বায়__ 
স্বায়তে বুদ্ধ । অন্তর পরন্মৈপদং, নোটু হি স্কায়। অস্তর্ভাবিত ণিচ.। 


গাথ। ১৮৩ 


সুক্ত-৪৮৬ 


(৬) হা জী নে হুষৌইথেমা হা নে উত যুইতিম, 
দাত্‌ তেবীষীম্‌ বংহেউশ, মনং হো বেষেখ্ধে। 
অত অধ্যাই অষা মজদাঁও উর্বরাঁও বখ্যত, 
অনুরো৷ অংহেউশ, জান্ছোই পওরুয়েহা ॥ 


অন্থয় ৫ 


বসোঃ মনসঃ বৃদ্ধে (প্রজ্ঞার বৃদ্ধির জন্য )। সাহিনঃ আ সুধিতিম্‌, সা 
নঃ উত যুতিৎ তবিবীধ'চ দাত. (সেই হুক্ষথ আমাদিগকে স্থিতি, অধ্যবসায় 
ও শক্তি দিউক )। অত. অহরঃ মজ্জদ্রাঃ অস্মৈ অধায়াঃ উর্বরাঃ বক্ষত, 
€( অতঃপর অনুর মজদ্বা তাহাকে ধর্মের বীজ দ্রিউন )। পৌর্যস্ত অসোঃ জন্থো 
(উত্তম জীবনেয় উতপত্তির জন্য )। 


অনুবাদ 2 
প্রজ্ঞার বৃদ্ধির জন্য স্থ্চথ আমাদিগকে স্থিতি, ধুতি আর শক্তি 


দিউক। ততপর শ্রেষ্ঠ জীবন লাভের জন্য অন্থর মজ.দা তাহাতে 
ধর্মের বীজ নিহিত করুন। 


ভাতপর্ব 
অনপেক্ষাই শ্রেষ্ঠ শক্তি । থাঁত্সিকের জীবনই উত্তম জীবন। 


উাকা ২ 


ক্ষিক্ষিয়তি নিবাসে। সু্ক্ষ+থ (উনাদি) -নুক্ষিথ:-আবাসঃ। 
আ-সম্যক্‌। উত-কিঞ্চ। বুঁহুনাঁতি বন্ধনে । যুতিংশ্ীক্যৎ1 উতিস্্ৃতি 
(৩-৩-৯৭) ইতি দীর্ঘত্বম। বৃহ +ক্র£-বৃগ্ধং্বর্ধনম। নপুংসকে ভাবে ক্তঃ। 
উর্বরঃস-অস্কুরঃ | উত্ভিদ্‌। উর্বার ইতি উগস্থায়াং, 27১00: ইতি লাতিনে। 
বক্ষতি-দানে (ছান্দস ) জন্‌ +তু-অন্তঃ-উত পত্তিঃ। 


॥ 


১৮৪ দ্বাদশী 


সৃক্ত-৪৮-৭ 
(৭) নী অএষেমো নীগ্ভাতীম্‌ পইতি রেমেম্‌ পইতী 
স্যোজ্দূম, 
যোই আ বংহেউশ মনংহে? দীদ্রঘজোছুয়ে 
অধা ব্যাঁম্‌। 
যেস্থা হিথাউশ, না স্পোস্তো, 
অত, হোই দামীম্‌ থৃহমী আর্দীম অনুর! ॥ 
অন্বয় 2 ? 
যদ1 হি নি-ঈষামঃ ত্দা নিগ্ভতম্‌ € যদি হিংসা করি তবে আমাদিগকে 
প্রতিহত করিও )। যদ| প্রতি-রমাম তদা প্রতি স্তধ্বম্‌ (যদি অথাত করি, 
আমাদিগকে প্রতিরোধ করিও )। ষঃ হি বসোঃ মনসঃ দীদ্রহাধ্যে অধাৎ ব্যানতি 
( ধিনি প্রজ্ঞাকে দৃঢ় করিবার জন্ ধর্মকে নিদেশ দ্বেন)। যন্ত হিতোঃ না 
স্পেন্তঃ (যাহার* প্রেরণায় মান্ধুয় পুণ্যবান্‌ হয় )। অত. তশ্মিন্‌ ত্বয়ি ধামং 
আদামি (তাদৃণ্ত তোমাতে আমি আশ্রয় নিতেছি )। 
অনুবাদ £_ 
আমরা হিংসা করিতে উদ্ভত হইলে বাঁধ। দিও ; আমরা আঘাত 
করিতে উদ্ভত হইলে রোধ করিও । অধিচিত্তকে দৃঢ় করিবার জন্য 
যিনি ধর্মকে স্থাপন করিয়াছেন, যাহার প্রেরণায় মানুষ পুণ্যবান্‌ 
হয়, তাদৃশ তোমাতে আমি আশ্রয় নিতেছি। 
তাত পর্য 
তৈস্তান্‌ অথানি পুয়ন্তে তপো-দবান-জপাঁদিভিঃ। 
নাধর্মজৎ তদ্‌ হুদয়ং তদ অপীশাংঘ্বি সেবয়]॥ ূ 
ভাগবত ৬-২-১৭ 
৩পো-্দান-_জপদ্বার৷ কৃত পাঁপ বিনষ্ট হয়। কিন্তু মজ্দার অনুগ্রহ ব্যতীত 
বি পরিবর্তন হয় না__ পাপ প্রবৃত্তি নিমূ'ল হয় ন!। 
কা 


ঈষ-ঈবতি হিৎসায়াং। নি-ঈষামঃলহিংস্তেম। দে! গতি খগণ্নে। 
ঘ্ঘ। গ্বৈ-গ্ায়তি স্তকৃ্‌ করণে। নিগ্ভতম-নিরুদ্ধি। রম-রম্নাতি হিংসায়াম্‌। 
প্রতিস্রমামি-ত্রস্থামি। সো স্ততি বিনাশে। প্রতি-স্যধম্-গ্রতিরত্ধি। 
দুহদহৃতি বৃদ্ধ । দৃহঘউ.দীদৃহাতি। তুমর্থে ধ্যৈ (৩-৪-৯)। অম- 
অমতি সেবায়াম। বিআ+অম্+লেট্তি-ব্যাম। লের্নুক (২-৪-৮০ )। 
হি হিনোতি প্রেরণে। হিতুঃ-প্রেরণা। ধামং্শরণৎ। আ+দা+-লেট্মি- 
আদাম্গৃহ্বামি। ইতশ্চ লোপঃ (৩-৪-২৭ )। 


গাথা ১৮৫ 


সৃভ্তভ-৪৮-৮ 
(৮) কা তোই বংহেউশ, মজ দ] খ্যথ্হা! ঈস্তিশ, 
কা তোই অযষৌইশ, থুখ্যাও মইব্যো অনুরা। 
কা থোই অযা আকাও অবেদ্রেংগ, ইন্যা, 
বংহেউশ, মন্যেউশ, ফ্যওথননম্‌ জবরো! ॥ 
ভন্থয় £₹_ 
মঞ্দা, কা তে বসো; কষথৃস্ত ঈষ্টিঃ (হে মজা, তোমার শুভ ক্ষথে_র শক্তি 
কেমন)। অন্রা, মভ্যঃ তে অসেঃ ত্বিষ্যা ক (হে অহুর, আমাদের জন্য 
তোমার ধুতির দীপ্তিই বাঁ কেমন?) কা তে আধায়াঃ আকাস্‌( তোমার 
ধর্মের প্রকাঁশই বা কেমন?)। রধং ইয্যে (প্রচুর পরিমাণে পাইতে ইচ্ছা 
করি)। হে বসোঃ মন্তোঃ চৌত্রানাৎ জবর ( হে শুভগুণের কর্মের বিচারক )। 


অনুবাদ 2 

হে মজদা তোঁমার প্রিয় ক্ষথ্র (অনপেক্ষার ) শক্তিই বা 
কেমন? হে অনুর, আমাদের জন্য তোমার প্রিয় অসীর ( ধৃতির ) 
দ্ীপ্তিই বা কেমন? তোমার অযাঁর (ধর্মের ) প্রকাশই বা কেমন? 
হে শুভ গুণের কর্মের বিচারক, আমি এই সম্পদ্গুলি প্রচুর পরিমাণে 
পাইতে চাই। 


তাত পর্য £_“উিধসুলো অবাক্শাখ এষো অশ্বত্থঃ সনাতন+*_মানুষের মধ্যে 
যেসকল আধ্যাত্মিক সম্পদ্‌ রহিয়াছে, তাহা সে উর্ধ (মজা) হইতেইন 
পাইয়াছে। 


টীকা :_ 

ঈশ-_ঈশতে-_প্রভবে । ঈষ্টিঃলশক্কিঃ। অস্-অসতি আদানে। 
অজীঃ-সৃতিঃ |. ত্বিষ _ত্বেষতি দীপ্ত । ত্বিষ্যালদীনপ্তিঃ। কাদ_দীপ্থৌো। 
আ+কাস্+ক্ষিপ- আকাস্লপ্রভা। রগ্রং্প্রচুরৎ। রখস্ত চোদিতা (খণ্থেদ 
২-১২-৬)। ইয-ইচ্ছতি। অত্র দিবাদিঃ লটুএ ইয্যে। জু-জৌতি 
পরিমাণে। উতি-যুতি-জুতি (৩-৪-৯৭)। জু+অর (উাদ্দি ৪১৯ )- 
জবর-বিচারকঃ 


১৮৬ দ্বাদশী 
সৃক্ত-৪৮-৯ 


(৯) কদা বএদা যেজী চহ্া খ্যয়থা, 
মজ দা অবা যেহা! মা আইথিশ ছ্ধএথা | 
এরেশ, মোই এরেঝুচাম, বংহেউশ, বফুশ, মনংহো, 
বীগ্ভাত্‌ সওষ্য স্‌ যথা হোই অধিশ, অংহত, ॥ 

অন্ধয় ৪-_ 

হে মজ্দা, কদ। অধাবৈ বেদ, বত. হি চস্য ক্ষিয়থ €হে মজ দা, কবে ধর্মবুদ্ধির 
দৃঢ়তার জন্য বুঝিব যে তুমি পর্বত্র বিরাজ কর)। যস্যা মে দ্িথাস্থা অস্তিঃ 
স্যাত, (যাহা হইতে আমার দ্বৈতভ'বের অবসান হইবে )। খা, মে খষ, 
উচাম্‌ (আামাকে ঠিক ঠিক বল)। খসোঃ মনসঃ বপ্‌ঃ (প্রজ্ঞার বূপ )। 
সোধ্যন্‌ বিগ্তাতি, যথা তস্য আশিষ অসত, (যোগী জানুক যাহাতে তাহার 
কল্যাণ হইবে )। 
অনুবাদ £ 

হে মজদদ্রা তুমি যে সর্বভূতে বিরাজ কর, স্যায়নিষ্ঠার মুলম্থানীয় 
এই ততটা আমি কবে বুঝিতে পারিব? তবেই না আমার সকল 
ইৈতবুদ্ধির অবসান হইবে। প্রজ্ঞার রূপটী কী, তাহা আমাকে ঠিক 
ঠিক বলিয়া দাও, যেন এই যোগী (আমি )জানিতে পারে, কিসে 
তাহার কল্যাণ হইবে। 
তাতপর্য 8 

সর্বভূতে ব্রহ্মদর্শনই স্তায়-নিষ্ঠার নিদান। ইহান্বারা পারক্য-বুদ্ধি নষ্ট হয়, 
অপরকে ঠকাইয়া নিজের লাভ করিবার ইচ্ছ৷ আর থাকে না। কারণ সকলেই 
তখন নিজ হ্ইয় যাঁয় (আত্ম-পর মোহ থাকে না)। তত্র কঃ শোকঃ কো 
মোহঃ একত্বম্‌ অনুপশ্ততঃ (ঈশোপনিষত.)। তাই আধ্যাত্মিক জীবনের 
ভিত্তিস্থানীয় এই পরম সত্যটা জম্ম অরথুস্ত্র তাল করিয়া বুঝিয়া লইতে 
চাহিতেছেন। 

টাক] 8 

চস্য-কস্য-্যস্য কস্য-সবেষাম্সব্র । সুপৃ- তিও ইত্যাদিনা সপ্তমী- 
স্থলে ষঠী। সংস্কত “ক*-্জেন্দ ণচ”। ক্ষি-ক্ষিয়তি-__নিবাদে। অযা- 
অধায়ৈস্ধর্মীনুসরণায় । স্ুপাৎ স্ু-নুক্‌ ইতি চতুর্থযাঃ লুক। যস্য-্যস্মাত,। 
আইথিঃ-অস্তিঃ-অস্তঃ। দ্বিথাস্দিথাযাঃ-দ্বৈতস্য । অ্রপাৎ সু-নুক্‌ ইতি 
ষষ্ঠ্যাঃ লুক। খব-খষ, (খজ.) নিত্যবীপ সযোঃ (৮-১-৪) ইতি দ্দিত্বম.। 
বচ+লোটতাম,(€ খাত্মনেপদ ) -উচাম.। লোপন্ত আত্মনেপদেষু (৭.১-৪১)। 
পুরুষে ব্যত্যয়ঃ। বপুম রূপম.। 


সীথা ১৮৭ 


সৃক্ত-৪৮-১০ 
(১০) কদা মজ.দ1 মাম্‌ নরোইশ, নরো! বীশেন্তে, 
কদা অজেন্‌ মুখেম্‌ অহা মগহ্া। 
যা অংগ্রয়া করপনো। উরূপয়েইস্তী, 
যা চা খ্তু হছুশেখষথা দখ্যনামা 
অন্থয় 
ছে মজা, কদা নরোইস্‌ নরঃ মাঁং বিশতে (হে মজ.দাঁ, কবে নরের 
নর আমাতে প্রাবেশ করিবে?)। কদ! মুত্তিম্‌ অন্ত মঘস্য 'অহন্‌ (কবে 
এই সংঘ হইতে মুত্তিকে অপসারিত করিতে পারিব;)। যাঃ অংস্থাঃ 
কর্পণাঃ আরোপয়ন্তি (তামসিক বর্পপন্থীগণ যাঁহা উদ্ভাবন করিয়াছে )। 
বাচ ছুষখষ থাঁণাৎ দহ্থযনাৎ ক্রতুঃ (বাহা কু-শৌর্ধ/ দস্্যদিগের ক্রিয়া )। 
অনুবাদ £__ 
হে মজ,দা, নরের নর ( পুরুষৌত্তম ) কবে আমাতে আঁবিষট 
হইবেন? কবে আমি এই মঘ (পাশ-সংঘ ) হইতে মূত্তিপৃজা দূর 
করিতে পারিব? যে মুত্তিপূজী তাঁমসিক কল্প-পন্থীগণ উদ্ভাবন 
করিয়াছে, আর যে কাজ কেবল দূর্দান্ত অনার্ধদিগেরই যোগ্য। 
তাতপর্য ” 
মূঙডিপুজার প্রধান দোষ এই যে মানুষ মুতিতেই আবদ্ধ হইয়া পড়ে, 
রুদ্র যে সর্বব্যাপী-_সর্বদ1 সর্বত্র বিদ্বামান, তাহা ভুলিয়া! যায়, তাই জমদগ্ি 
জরতুন্্র মুতিপুজা পরিহার করিতে বলিলেন । 
টিক :__ 
নয়োইশ, নর:-নরুঃ নরঃনরস্ত নরঃস্নরোত্তমঃ| নৃল্নর। বিশস্তে 
প্রবেষ্তি। বর্তমান সামীপ্যে (৩-৩-১৩১) ইতি ভবিষ্যতি লটু। স্থপৃ- 
তিঙ্-উপগ্রহ ইত্যাদ্িনা৷ বচনব্যত্যয়াত, বহুবচনম্‌। হন্+দুঙ অম্-অহন্ল 
অজন্। অহন্-হনানি-্দুরীকুর্ধ্যাম। চ্ছন্দসি লুঙউ-লড -লিটর্শ ( ৩-৪-৬) 
ইতি আশংসায়াম্‌ লুঙ। মন্ত্রে ঘস-হ্বর (২-৪-৮৩) ইতি লের্‌ লুক্‌। 
প্রত্যয়লোপে প্রত্যয় লক্ষণম্‌ €১-১-৬২) ইতি অভাগমঃ। ] 
মূর্তংমৃতিম্।  অগগ্রয়া-অংগ্রাঃ | সপাং জু-লুক্‌ ইতি প্রথমাস্থলে যা। 


রূপ-রূপয়তি-কল্পনায়াং। ছষ7ক্ষথৃ-ছুষে-্থ | পৃষোদরাদিত্বাত্‌। সপাং স্ু- 
নুক্‌ ইতি হঠীস্থলে আ। 


১৮৮ দ্বাদশী 
সৃক্তম৪৮-১১ 


"€১১) কদা মজা অষা মত, আরমইতিশ, জিমত,, 
খ.বথু। হুষেই তিশ, বান্ত্রবইতী | 
কোই দ্রেখোদেবীশ, খুরাইশ, রাম্‌ দাওন্তে, 
কেংগ. আ বংহেউশ, জিমত. মনংহো৷ চিস্তিশ, ॥ 

অন্বয় ৪ 

হে মজা, কা অধ! আরমতিৎ মত্‌ জমেত. (হে মজা, কবে ধম 
শ্রদ্ধার সহিত আগমন করিবে ))। স্ুষিতিঃ বাস্ত্রবতী ক্ষথা (সালয় ও 
সকর্মক অনপেক্ষা )। কঃ ক্রুরেভযঃ ক্রগ্রন্ভ্যো রামাং দাস্ততি (জুর পাঁমরদিগকে 
কে প্রশমন দিবে )। বসোঃ মনস চিত্তিঃ কম্‌ আজমেত, (অধি চিত্তের 
পরা বিদ্যাই বা কাহার নিকট আনিবে )। 
অনুবাদ £_ 

হে মজা, কবে ধর্ম শ্রদ্ধার সহিত আমার নিকট আিবে ? 
গাহ্থযনিষ্ঠ কর্মময় ক্ষখুই ( অনপেক্ষাই )বা কবে আসিবে? ক্রুর 
পামরদিগকে কে ঠীণ্া করিতে পারিবে? অধি-চিত্ত কাহাঁদিগকে 
পরাবিষ্ভা শিখাইবে ? 
তাত পর্ষ £-_ 

মজ্বা-ষস্্ন সন্তাসীর ধর্ম নহে। ইহা গৃহস্থ ও ক্ষত্রিয়ের ধর্ম। অতএব 
ইহাতে গৃহত্যাগের বিধান নাই, বরং শত্রু দমনের বিধান আছে। ত্যাগ 
মনে মনে, বাহিরে কর্ম, নিফাম কর্ম। 
টাকা £_ 

মত্-্ম্মত-সহ। জমতি-গচ্ছতি (নিঘণ্ট, ২-১৪) ক্ষি-ক্ষিয়তি নিবাঁসে । 
সক্ষিতিস্গৃহযুক্তা । রম্নাতি্বধকর্মণি ( নিঘণ্ট, ২-১৯ ) রামাংসপ্রশমনৎ। 
দ্বায়_দ্াঁয়তে দানে । দবায়ন্তেস্দান্তন্তি ( বর্তমানসামীস্তে ৩-৩-১৩১) 
ভবিধ্যতি লটু। কিস্তীপ্তো। জংক-্জেৎচ। কিস্তিঃ-বোধিঃ। দ্রপ্বন্তিঃল 
কণ্বদ্ভ্যো। সংজ্ঞো অন্ঠতরম্তাম (২-৩৩২) ইতি যোগবিভাগাত্‌ কর্মণি 
তৃতীয় । 


গাথা ১৮৯ 


সৃক্তম৪৮-১২ 
০২) অত, তোই অংহেন্‌ সওঘ্যন্তে। দখ্যন ম্‌, 
যোই খ্যএুম বৌহু মনংহা! হচাঁওন্তে। 
স্যওথনা ইশ, অষা থুহ্াা৷ মজদা সেংগ হা 
তোই জী দাতা হমএস্তীরো অএষেম্‌ মহ্যা ॥ 
অন্থয় £ 
অত. তে অসন্‌ দখ্যুনাম্‌ সোশ্য্তঃ ( এই, তাহারাই দেশে দেশে যোগীপুরুষ 
বটেন)। যে বহু মনসা স্কুম্‌ সচন্তে (যাহারা প্রজ্ঞাদ্থারা আনন্দ আস্বাদ 
করেন )। হে মজা, ত্বস্ত অযা শৎসস্ত চ্যোতৈঃ (হে মজদ্রা, তোমার পুণ্যময় 
অন্থশাসনের কর্মদ্বারা ) সমস্তারো তে হি মস্ত এফং দাতা (জিতেন্দ্িয় 
তাহারাই আমার.ইষ্ট দ্বিবেন )। 


অনুবাদ 2 


দেশে দেশে তাহারাই যথার্থ যোগী, যাহারা প্রজ্ঞজীপথে থাকিয়া 
আনন্দ আম্বাদ করেন। হে মজা, তোমার পুণ্যময় অনুশাসনের 
কর্মদ্বারা, জিতেন্দ্রিয় তাহারা আমার ইফপ্রাপ্তি করাইবেন। 
তাত পর্য £ 

যাহারা নিজে আত্মসাক্ষাতকারের আনন্দ লাভ করিয়াছেন, কেবল 
তাহারাই যথার্থ ধর্মশিক্ষা দিতে পারেন। এইরূপ গুরুর সংস্পর্শে আসিলেই 
পরমেশ্বরের অন্তিত্বে বিশ্বাস অন্জসা উপজাত হয়। প্রদীপ্ত অনল হইতে 
প্রদীপ জ্বালান সহজ । 
টাকা :-_ 

তোই-তে। সংএসজেধ-ওই | অস্-লেট অস্তি-অসন্-ভবস্তি। ইতশ্চ 
লোপঃ। লংষোগান্তস্ত লোপঃ |  সু-সবতি-প্রসপবে । স্ন্যত-সোধ্যন্ 
নবজীবন-দাতা। দাতান্দাস্তস্তি-্দতু। আশংসায়াৎ গুট্ট। স্থপৃ-তিও ২ 
উপগ্রহ ইতি বচন ব্যত্যঃঃ। অপ-অস্যতি-ক্ষেপণে। নিরস্ততি ইন্ত্রিয়াণি 
ইতি সমস্তা-জিতেন্দ্রির়ঃ ৷ এ্শৎ-ঈশিতৎ জিতেন্দিয়ত্বমূ ইষ্টৎ বা। মন্ত-মম- 
মহম্‌। চতুর্থীস্থলে ষষ্ঠী (২-৩-৬২)। 


১৯০ ত্রয়োদশী 


বেন্বহুতিঃ (বুন্র-জয় ) 
সৃক্ত-৪৯-১ 
(১) অত. মা যবা বেন্দো পক্কে মজিস্তো 
যে ছুশ.এরেখীশ, চিখ্যণুষা অয মজদা। 
বংউহী আদ্‌ আ গইদী মোই 'আ৷ মোৌই অরপা, 
অহ্যা বোহ্‌ অওষে বীদা মনং হা ॥ 
অম্থয় 8 
অত, যুবা বেন্দো মাৎ মহিষ্ঠং পপ্রে (জোয়ান বেন্দ আমাকে দারুণ 
পীড়ন করিতেছে )। হে অযা মজদ্র।, যঃ দুষ-অরিত্ৈঃ চিক্ষষতি (হে 
পুণ্যময় মজা, যে দুর্াচরণ দ্বারাই প্রীতি পায়)। মে বৃসৌ আদ. আগধি 
(আমার কল্যাণের জন্ত তাই শীঘ্র এস)। আ মে আঁরফ (আমাকে 
আনন্দিত কর)। বন্থু মনস1 অন্ত 'ওষং বিধে (বনু মনসের সাহায্যে 
উহার পীড়নকে গ্রর্তিবিহিত করিব। 
অনুবাদ 2 
হে ধর্মধর মজা, বলোম্মত্ত বেন্ছ আমাকে নিতীন্ত গীড়। 
দিতেছে । দুক্র্মেই সে শ্রীতি পায়। আমার কল্যাণের জন্য 
শীত্র আসিয়া আমাকে উতফুল্প কর। আমি প্রজ্ঞার বলে উহার 
আঘাত যেন প্রতিহত করিতে পারি। 
তাতপর্য ৪ 
অহং নাগোব সংগগামে চাপতো৷ পতিতং শরং। 
অতিবাক্কং তিতিখ স্ং দুধ শীলে! হি বহুজ্জনে! ॥ 
ধনপদ-২৩-১ 
জগতে দুরাচার লোকের অভাব নাই। অপরকে পীড়। দিয়াই, তাহার! 
আনন্দ পায় । অধিচিত্তের বলে, সহা কাররাই ছুঃখকে জয় করিতে হইবে। 
টাকা 
ববাযুবা। আঘের্‌ যে! জঃ ( বরবুচি-২-৩৯ )। যদ্ধা অবঃ € বেগবান্‌ )। 
গ্রজনী জবনঃ জবঃ ইত্যমরঃ। প্রা--প্রাতি প্রত্যুদ্গমনে (00 ০০05 ৪0989 )। 
বিট-এ। ছন্দসি লুঙ-লউ্্লিটঃ বর্তমানে লট.)। মহতইষ্ঠ-্মহিষ্ঠ। 
খইয়তি গতৌ। খত্রং-চরিব্রং। ক্ষু+সন্-চিন্্ংষতি। লট. তে। জোপন্ত 
আত্মনে পঙ্গেযু (৭-৯৪৭)। আগম্+লোট হি-আগহি। অনুদাত্তোপদেশ 
(৬-৪-৩৭) ইতি সকারস্ত জোপঃ। শ্রুশুথু (৬-৪-১০২) ইত্যাদিনা হের্‌ 
খিং। রক্রাতি গ্রীণনে । আ+রফ+4হি। উষ-উষতি-রুজজায়াং। বিধে-প্রতি 
কুর্য্যাম্‌। ধা-ভীর্দি লেট, এ। লিঙর্থে লেট, (৩-৪-৭ ) 


গাথা ১৯১ 


সৃক্তম৪৯-২ 
(২) অত, অহ্যা মা বেন্দহাা মানয়েইতী, 
তকএষো৷ দ্রেগ্াও দইবিতা অযাঁত রারেষো। 
নো ইত, স্পেন্তাম্‌ দোরেম্ত, অন্ধাই স্তোই 


'আরমইতীম্‌, 
ন এদ্‌ আ বোহু মজা ফ্রস্তা মনংহ] ॥ 
ভঙ্গয় 2৮ 
অত, ক্রুগ্বতঃ অস্ত বেন্বস্ত উত-কেসঃ মাং মানয়তি (এই পামর বেন্দের 
দীক্ষা আমাকে কুষ্টিত করে )। “দ্েবিতা স অবাত. রারেষ (প্রবঞ্চক সে 
ধর্ম হইতে পলাইয়! যায়)। নো ইত অন্মৈ স্তি স্পেন্তাং আরমতিৎ ধর্তি 
(সে নিজের জঙ্ত নিত্য শুভ শ্রদ্ধা ধারণ করে না)।« মজা, ন এদ্‌ 
আ৷ বস্তু মনসা প্রষ্টা (হে মজা, কিন্বা মোটেই প্রজ্ঞার সহিত আলাপ 
করে ন1)। 


অনুবাদ ৪ 

পাঁমর এই বেন্বের রীতি-নীতি আমাকে গীড়া দেয়। শঠ বেন্দ 
ধর্ম হইতে পলাইয়া ফিরে । নিজের হিতের জন্য, না আছে তাহার 
শুভ ঞ্ুব আস্তিক্যবুদ্ধি (শ্রদ্ধা ), না করে সে প্রজ্ঞার সহিত আলাঁপ। 
ভাত পর্য £_ 

যাহারা অধিচিত্তের খবর রাখেনা, তাহারা নিজেরাও শাস্তি পায় না, 
অপরকে কষ্ট দেয়। 


টাক। 5 


বুন্স্ত-_তন্নামকন্ত। দানবন্ত। আ! বুন্দং বুত্রহা দে খণ্বেদ (৮-৪৫-৪ )- 
মানয়তি-নিরুণদ্ধি। মান-মানয়তি স্তত্তে। ইতি পারসীকে। ত্কেশঃ 
স্দ্বীক্ষা। রীতিঃ। সিংছে বর্ণবিপর্ধযয়ঃ ভ্রছ+ক্কস্ু-দ্রপ্ধমুপামরঃ | দিব 
-দীব্যতি ছলনায়াৎ। রিষ-রেধতি ভ্রংশে । লিট. অন্রারেষ। শি-অস্তি- 
৫৮৪: চাদয়ো অসত্বে (১-৪-৫৭) ইত্যত্র অস্তি ইতি নিপাঁতঃ পগঠ্যতে। 
মন্ত্রে আঙ.(৬-৪-১৪১) ইতি যোগবিভাগাত্‌ অকার লোপঃ। ধৃধরতি 
ধারণে । অত্র অদাদি। লেট তিধর্তিঁ। সিব. বহুলং লেটি (৩-১-৩৪) 
ইত্রি সকাঁরাগমঃ | ধত্তর্। ইতশ্চ লোপঃ (৩-৪-৯৭ )। প্রষ্টা-জিজ্ঞানুঃ 


প্রস্+তৃচ,। 


১৯২ ত্রয়োদশী 


সৃক্তম৪৯-৩ 
(৩) অত. চা অহ্‌মাই বরেণাই মজা নিদাতেমু, 
অযেম্‌ সুইগ্ভাই ত্‌কএষাই রাষয়েংহে দ্রখ্য | 
তা বংহেউশ, সরে ইজ্যাঁই মনংহো, 
অন্তরে বীস্পেংগ, দ্রেঞতো হখ্মেংগ, 
অন্তরে মুয়ে ॥ 
অন্বয় ৪ 
হে মজদা, অত. চ অস্সৈ বরণার দীক্ষা্মে নিধাতম্‌ (হে “মজা, 
আমাকে সেই বরেণ্য দীক্ষায় স্থাপন কর)। যত. অফাৎ সুধ্যৈ, দ্রক্ষ, 
রাসরসে (যেন ধর্ণকে দৃঢ় করি, আর পাপকে তাড়াইয়া দেই)। তা 
বলো মনসঃ শিরে ঈহে (যেন অধিচিত্তের মাথায় বিচরণ করি)। বিশ্ব 


ত্রপ্বতঃ সথমৎ অন্তরে অন্তরে-আ্রবে (পামরের সকল সথ্যকে চিত্ত হুইতে 
অন্তহ্িত করিতে চাই ) 


অনুবাদ ৫ 

হে মজদা, এখন আমাকে গেই বরেণ্য দীক্ষায় (ব্রত ) স্থাপন 
কর, যেন ধর্মকে দৃঢ় করিতে এবং পাঁপকে তাঁড়াইয়া দিতে পারি । 
অধি-চিত্তের উপর যেন আমার প্রতিষ্ঠা হয়, পামরের প্ররোচন! যেন 
হৃদয় হইতে মুছিয়া ফেলিতে পারি। 


ভাতপর্ষ £_ 


“পরিক্রাণায় লাধূনাৎ বিনাশায় চ ছুক্কতাম্৮কে জীবনের ব্রত বলিয়। 
গ্রহণ করিতে হইবে। কেবল্প পাপ প্রবৃত্তিকে দমন করিয়। সন্তষ্ট থাকিলেই 
চলিবে না, চিত্তকে এমন শুন্ধ করিতে হইবে, যে পাপ চিন্তার উদয় ন! 
হয়। “নাশীস্ত-মানসে। বাপি প্রজ্ঞানেনৈম্‌ আগুয়াত” ( কঠ)। 
টাকা :__ 

বরণায়-্বরণ্যায়। তকেবায়-ব্রতায়। নিধাতম্লস্থাপয়। সুপ্তি, 
ইত্যাদিনা “হি' স্থলে তিম্ঠ। ঞ্ঁন্থবতি প্রেরণে। ন্ু+লোট, খ্যৈ! ত৪- 
২+৭-১-৪২) বধয়েরম্‌। রস--রসতি গতৌ ছান্দসঃ| রলিদান ইতি পারসীকে। 
বাঁসয়তি-্চালয়তি | রাঁস+লেট, এ-রাসয়সে। সিব, বছুলং লেটি। দ্রেহ 
-দ্রুহাতি। স্বার্থে সন্লদ্রক্ষতি। দ্রক্গ+ক্ষিপদ্রক্ষ-দ্রোহঃ। শিরে_ 
শিরসি। শিরশবঃ অকারান্তোঅপি অন্তি। ন্নোর্‌ অন্তয়োর লোপঃ ইতি 
বচনাত, (দ্বানদস কাতন্্ঃ)। সর্‌ ইতি পারসীকে। ঈহ্‌-ঈহতে চেষ্টায়াম্‌। 

অত্র দবিবাদিঃ | ঈহো- -প্রফতেয়ম্‌। অন্তর্+আ, লট, এ-অন্তর্-অবে-ন্যক্-করোমি | 
সখমং। অচ-সচতে+ম (উণাদধি ৪৪91 


ত্রয়োদশী ১৯৩ 
সৃত্ত-৪৯-৪ 
(৪) যোই ছুশখূত্বা অএষেমেম্‌ বরেদেন্‌ রামেম্‌ চা, 
খাইস্‌ হিজুবীশ, ফ্ষয়সূ অফ্সৃয়ন্তো। 
যএযাম্‌ নোইত্‌ হবরস্তাইশ, বাঁস্‌ ছুঝ.বর্ত? 
তোই দএবেংগ, দাঁন্‌ যা দ্রেঞ্তো। দএনা ॥ 
অন্বয় ৪ 


যে পণ্ঠস্‌ উ অপশ্তস্তঃ (যাহারা দেখির়াঁও না৷ দেখিয়া )। ছুষ, ত্রত্বা শ্বৈঃ 
জিহ্বাভিঃ ঈম্মং রামাৎ চ অবর্ধয়ন্‌ (ছুরভিসন্ধি বশতঃ নিজের জিহ্বা 
দ্বারা হিংসা ও দ্বেষ বাড়াইয়া থাকে)। যেষাৎ সু-বৃস্তৈঃ ছুবৃস্তাঃ নো ইত, 
বাস্ততে (যাহাদের সত্‌ কর্মদার৷ দু্র্ম আচ্ছাদিত হয় না)। তান্‌ দৈবান্‌ 
দান (তাহাদিগকে দৈবহত বলিয়া জানিবে)। যা! ত্রগ্ততঃ ধেনা (ষাহা 
পামর দ্িগের ধর্মধারা )। 


অনুবাদ ৪ 

যাহারা দেখিয়াও দেখেনা, ছুরভিসন্ষিবশতঃ কুবচনদ্বারা৷ হিংসা 
ও দ্বেষ বাড়াইয়! তোলে, যাহাঁদের কু-কর্ণ এত বেশী, যে স্ত্বকর্মদ্বারা 
তাহা আচ্ছাদিত হয় না, তাহাদিগকে দৈবহত বলিয়া জানিবে। 
ইহাই পামরদিগের ধর্মধার! (29118107) )। 
তাত পর্য 

যাহাদের আত্মানুসন্ধান নাই (ভাল করিয়৷ দেখিতে জানে না), নিজের 
জন্য বিশেষ স্ুবিধ৷ আদায় করিতে গিয়া, তাহারা সমদশিতা৷ পরিত্যাগ করিয়া 
পাপ করিতে থাকে । 
টাকা ₹_ 

যোই-্যে। ছুষ-খত্বা-ছ্ষকর্মণ|| উষ_ঈষতে হিংসায়াম্‌। ঈষ+ 
ম ( উনাঁদি ) ঈষ মং-হিৎসাৎ। বুধ ণিচ-বধয়তি | ণের্‌ লোপঃ (৩.৪-৫১)। 


( লেট, অস্তি। ইতশ্চ লোপঃ। সংযোগাত্তস্ত লোঁপঃ। বর্ধন্স্বর্ধ যতি 


রম-_রয়াতি হিৎসায়াম্‌। রামাং্হিৎসাৎ। হিজাস্ভিহ্বাস্‌। সুপাং সু-লুক্‌ 

ইতি তৃতীরা স্থলে স্থু। দশ কলুন্‌ (৩-৪-১৭ )-পশ্তস্লপগ্তন্। উ-অপি। 

(৩-৪-৭)। বুশ +ক্ত-বুস্তধকর্ম | বৃগ্ততি বরণে। বস্-বস্তে আচ্ছাদনে | 

লুঙ দৃ। লের্‌ লুক (২-৪-৮০) বাস.। শে মুচার্দীনাং, বাৎস। দানাতি 

জ্ঞানে ছান্দসঃ। অত্র অদাদি, লোটু ছি। লের্‌ ণুক্‌ (২-৪-৮০ ) দান্-জানীহি। 
৯৩ 


১৯৪ গাঁথা 


* সৃক্ত-৪৯-৫ 
(৫) 'অত, হবো মজা ঈঝা চা আজুইতিশ, চা, 
যে দএন'ম্‌ বোহু সার্স্তা মনংহা । 
আঁরমতোইশ কস্‌ চাত্‌ অযা ভুজেন্তুশ, 
তা ইশ, চা বীষ্পা ইশ থৃহ,সী খ্যথোই অনুর! ॥ 
অন্বয় £₹_ 
মজা, অত্‌ হ্বঃ ইজ্যঃ চ আছ্ত্যঃ চ (হে মজদ্রা, সেই জন পুজ্য ও 
মান্ত)। যঃ বস্তু মনস] দীনৎ সাষ্ট1 (যিনি প্রজ্ঞাদ্বারা দ্ীনকে অনুসরণ 
করেন )। আরমতেঃ কম্‌ চিত্‌ অধয়া সুজস্থঃ ( আঁস্তিকযবুদ্ধি সম্পন্ন মানুষ ই 
ধর্মবলে সঙ্জন ) হে অনুর তা ইস্‌ বিশ্বা ইস্‌ তশ্মিন ক্ষথে (হে অহুর, এই 
সমস্তই তোমার জিফুতায় [ অবলম্থিত ])। 
অন্গবাদ £- 
হে মজা যিনি প্রজ্ঞা (00290167.09) অনুসায়ে দীম 
(79118102.) আচরণ করেন, সেই জনই পুজ্য, মেই জমই মাঘ্য। 
যিনি শ্রদ্ধাশীল, তিনিই যথার্থ ধর্মে প্রতিষ্ঠিত। হে অয় এই লান্তাই 
তোমার ক্ষথ্র উপর নির্ভরশীল | ৮511 
তাত পর্ধ 0198) 
নীতির (170151155 ) লহিতত লল্গার্ঘ হে ধর্সে (1:8118101 ) জাই, ভাই 
কুধর্ম। ধর্মনীতিই (71108) দমে ( 24118194 ) ভিন্বিছুছি ।। জাঘ। 
(ঈশ্বরে বিশ্বাস ) থাফিলেই হথার্থ ধার্দিক (1108 ) হওয়া! হা (11. 
টাকা :-- ০ 
হজ +হ-ইজ্য। আপা জুনুষ্‌ (৭-১-৩৯ ) ইডি স্থলে ড1| ইজাস্পুজা। | 
আ+হুম্পক্িঃ-আহতি:স্আঁরাধ্যঃ | কৃত্য লুটে বছলং ) ৩-১-১১৩)১ ইন্ডি 
কর্ম বচ্যে ক্তিঃ। ধেনা-্দীনা। ধেনা-খাক্‌ ( শান্্রং) (নিঘণ্ট, ১-১১) 
ধেনাস্ধর্মধারা (২5115191)) ধেনা জিগাতি দাঁশুষে । “বীনা” কোরাণে 
গৃহীত হইয়া প্দীন” রূপগ্রহণ করিয়াছে । কোনও আরবিক ধাতু হইতে দীন 
শব্দ ব্[ত্পন্ন করা যায়না। ধর্মজগতের কেন্্রস্থানীয় এ শবের খণ হইতেই 
ইসলামের উপর মজদাযস্গের প্রভাবের গুরুত্ব বুঝা যায়। সর্তাআচরণশীল। 
স্বঅন্ুরণে। স্থত। তর্-স্ত। কদ্জনঃ। ক্ষথোই-ক্ষথে | 


ত্রয়োদশী ১৯৫ 


সৃক্ত-৪৯-৬ 
(৬) ফ্রো বাঁও ফ্রএম্যা মজ.দা অষেম্‌ চা মুইতে 
যা বে খুতেউশ, খষমাঁকহ্যা আ মনংহ1। 
এরেশ, বীচিদ্ভাই যথা ঈ আীবয়এমা, 
তাম্‌ দএননম্‌ যা খষমাবতো৷ অনুরা ॥ 

অন্থয়._ 

হে মজদাপ্রবঃ প্রেষ্তে (হে মা তোমাকে প্রেষণ করিতেছি )। অধৎ 
চঅবতু ধর্মকে বলিয়। দাঁও)। ষা বৈ মনংহ! স্মাকস্ত আ' ক্রতোঃ (যাহা 
প্রজ্ঞানুয়াধী ভবদীয় "ব্রতের জন্য )। খষ. বিচিধ্যৈ, যথ। ঈ শ্রাবয়েয়ম (আমি 
ভাল করিয়৷ বুঝিতে চাই, ঘেন শুনাইতে পারি )। তাং ধেনাৎ, যা শ্মাবতঃ 
অনুরা। ( হে অনুর, সেই দীন বাহ যুক্স(দুশের )। 
অন্ুবাদ-_ঃ 

হে মজা, তোমাকে অনুনয় করিতেছি, ধর্মের (26001099 ) 
স্বরূপ কী তাহা আমাকে বলিয়া দাও-_যাহ। (যে ধর্ম )/ তোমার 
ব্রতের নিদান বটে। হে অনুর তোমার যে দীন (79118100. ) 
তাহা আমি ভাল করিয়া বুঝিয়া লইতে চাই, যেন তাহা ঠিক ঠিক 
প্রচার করিতে পারি । 
তাতপর্য ₹ 

দ্বীনের ([২112107) সহিত ধর্মের (7২৪০606 ) কী সম্বন্ধ, তাহা 
যে জানে না, সে না বোঝে দীনকে, না বোঝে ধর্মকে । কারণ ধর্মের স্বাভাবিক 
পরিণতিই দ্রীন_কেবল দীনই ([২6118101) ) ধর্সের ([২5০0৮0৫) 
উত পত্তির ব্যাখ্য। দিতে পাঁরে। 
টাকা £__ 

প্র+ইফস্প্রৈষ, প্রেরণা প্রার্থনাদিযু। মূ. লেট্তে-অবতে । ভবান্‌ 
্রবীতু। লিঙর্থে লেট, (৩-৪-৭)। ক্রতোঃসব্রতার। তাদর্যে চতুর্থী । 
চতুর্্যর্থে বছুলং ছন্দসি ( ২-৩-৬২ ) ইতি ষষ্ঠী । বিচিধ্যৈ-্জানীয়াম্‌। বি+চি+ 
ধ্যৈ। ক্রিয়া সমভি হারে €৩-৪-২ ) লোটু, লোটঃ ধ্যৈ। শ্রাবয়েঘম-কথয়েয়ম। 
শ্রাণিচ4লিও যাম্‌। 


১৯৬ গাথা 


সূজ্র-৪৯-৭ 


(৭) তত্‌ চা বোহু মজ্দা অওতু মনংহা, 
অওতৃ অযা৷ গুষহবা তু অন্থর1। 
কে অইধম্না কে খএতুশ, দাতা ইশ, অংহত্, 
যে বেরেজেনাই বংউহীম্‌ দাত্‌ ফসভ্তীম্‌॥ 

অন্বয় 8 রর 

হে মজদ্রা। বোহু মনসা তত্‌ শ্রবতু (হে মজদ্রা, প্রজ্ঞা ইহা শুনুন )। 
অধা. শ্রবতু, হে অনথর ত্বং গৃধস্ব (ধর্ম শুনুন, হে অনুর তুমি ও কাণে 
নাও)। কঃ অধ্যয়া, কঃ থেতুঃ, (ক্রাঙ্গণই বা কী, আর বৈশ্তই বা কী1)। 
ধাত। ইস্‌ অসত্‌ € তিনিই যথার্থ রক্ষক )। যঃ বৃজনায় বন্বীৎ প্রশস্তিৎ দাঁতি 
( যিনি ক্ষত্রিয়কে শুভ দাক্ষিণ্য দেন) 
৬ অনুবাদ £ 

হে মজা, প্রজ্ঞা শুনুক, ধর্ম শুনুক, হে অনুর, তুমি নিজে ও 
শোন; ব্রাহ্মণ আ'র বৈশ্যের কী গুরুত্ব ? যিনি ক্ষত্রিয়ের সহায়ও। 
করেন, তিনিই যথার্থ সমাজ রক্ষক । 
তাতপর্য £ 

নোদিগ্নশচরতে ধর্ম নোঘ্বিগ্রশ.চরতে ক্রিয়াম্‌। 
দ্শ-শ্রোত্রিসমঃ রাজা ইতে/বং মন্থর অব্রবীত. ॥ 
আদিপর্ব--৪১-৩১ 

দেশে শান্তি না থাকিলে ধর্চর্ধয। হয় না। শাস্তি রক্ষ! করে বলিয়! 'একগ্রন 

ক্ষত্রিয় দশজন ব্রাহ্মণের সমান । 


টাকা 2 
শ্রবতু-্শূণোতু । অত্র ভ্বাদ্িঃ। গৃশঃসকর্ণ ছন্দপি। গোশ ইতি 
পারসীকে (যথা খরগোশ.্দীর্ঘকর্ণ-শশক )। গৃশস্ব-শূন্ু। সত্বম্‌। 


কে-কঃ। স্ুুপাৎ সু-নুক্‌ ইতি প্রথমা স্থলে এ। ধাতা-লোকপালঃ। অংহত- 
অসত-অপতি-ভবতি। অস্+লেট তি-অসতি। ই৬শ্চ লৌপঃ (৩-৪-৯৭)। 
বংউহীম্‌লবস্বীং-্ভদ্রাৎ । সংস-জেৎ হ। দাত্ল্দাতি-্্দাতি। দা-অত্র 
অদাদিঃ। দা+লেটতি্দাতি। ইতশ্চ লোগঃ। প্রশস্তিংদান্দিণ্যং | 


ত্রয়োদশী ১৯৭ 


সৃক্ত-৪৯-৮ 
(৮) ফেবষওন্ত্রাই উর্বাজিজ্তাঁর, অযহ্যা দাও সরেম্‌, 
তত্‌ থা মজ.দা যাঁসা অন্থরা মইব্যা চ1। 
যাম্‌ বংহাউ থুহ মী আ খ্যথোই, 
যবোই বীস্পাই ফএন্তাওংহো আওংহামা ॥ 
অন্থয় ৪ 
হে অহুর মজ.দ, পৃষোষ্রায় অবস্য উর্বাজিষ্ঠং সরং দাস্‌(হে অহুর মজদ্া। 
পৃষোষ্ট্রকে ধর্মের মহিষ্ঠ আধিপত্য দ্রাঁও)। মভ্যঃ চ (আমাকেও )। তত 
ত্বাং যাসে (ইহাই তোগার নিকট প্রার্থনা করিতেছি)। যত. আ ত্বন্মিন্‌ 
বসো ক্ষথু (যেন ত্বদীয় শুভ ক্ষথে )। বিশ্বায় যবায় প্রেষ্ঠটাসঃ আসেম 
( চিরকালের জন্ত প্রিয়তম হইয়। থাকি)। 
অনুবাদ £ 
হে অন্থর মজ-দা, পৃষোষ্্রকে এবং আমাকে ধর্মের উপর প্রচুর 
আধিপত্য দান কর, ইহাই তোমার নিকট প্রার্থনা করিতেছি যেন 
চিরকাল ধরিয়৷ তোমাঁর শুভ ক্ষথে (অনপেক্ষাঁয় ) প্রতিষিত থাকিয়া 
তোমার শ্রিয় হইতে পাঁরি। 


তাতপর্ধ £ 

যাহার অনপেক্ষা আছে, সেই ধর্ম লাভ করিতে পারে । 
'টীক। ৫ 

উর্বাজিষ্ঠং-বহিষ্ঠংশ্রেষ্ঠৎ | বুহ-বুদ্ধো। দাঁস্লদ্রেহি। দা+লেট্‌ লি। 
ইতশ্চ লোপঃ (৩-৪-৯৭ ) লিউ লেট (৩-৪-৭ ) শিরস্-বত. শির শব্দঃ অপি 
অস্তি। “নভৎ তু নভসা সার্ধীং তপৎ তু তপস! সহ” ইতি বিখে দ্বিবপকোশঃ। 
ন্নোর্‌ অন্ত্যয়োর লোপঃ ইতি ছন্দকাতন্ত্রে হুত্রিতম্‌। শির-সর-আধিপত্য 
যসতি-যজতি। যাঁসতি বাঁঙ্রায়া৷ ছান্দসঃ|। যবায়-্কালায়। কালাধ্বনোর্‌ 
অত্যন্ত সংযোগে (২-৩-৫) ছন্দনি চতুর্থী । প্রিয়+ই-প্রেষ্ঠ | প্রিয় স্থির 
€৬-৪-১৫৭)। আদ জসের্‌ অস্গুকু (৭-১৯-৫০)। আন্‌ আন্তে। অত্র 
ভ্াদিঃ। পরস্মৈপঘম্। আস্1যাম-আসেম | 


১৯৮ গাথা! 
সূক্তম্৪৯-৯ 
(৯) অওতু সান্সাও ফষেংগন্ো স্থুয়ে তত্তোঃ 
নো ইত্‌ এরেষ-বচাঁও সরেম্‌ দর্দীংস্‌ দ্রে্তো। 
য্যত্‌ দএনাও বহিস্তে যুজেন্‌ মীঝ দে 
অষা যুখ্তা৷ যাহী দে-জামাস্পা ॥ 
অন্বয় 
গ্লাসন্ত সুয়ে তস্তাঃ শান্সাঃ শ্রবতু ( প্রগতি সর্চশারের ভন্ত গঠিত অনুশাসন 
শোন)! খয-বচঃ নো ইত, দ্রগ্ততে শিরং দ্দাত ( সত্যবাদী যেন কখন ও 
পামরকে প্রাধান্ট ন! দেয় )। যতঃ দীনায় বহিষ্ঠঃ মাঢ়ে যুঞ্জতি ( যেহেতু দীন 
কুশল জন ফলে যুক্ত হয় )। যাসী অধি-ষমা্থঃ অযায়াং যুক্তঃ (বীর অধি- 
যমাস্ব ধর্মের সহিত, যুক্ত হইয়াছেন )। 
অনুবাদ ৪ 
এই ধর্ম পদ্ধতির জন্য যে সকল নিয়ম নির্দিষ্ট হইয়াছে, তাহ। 
আপনারা শুনুন। সত্যনিষ্ঠ যেন কিছুতেই গিথ্যুকের প্রাধান্য 
স্বীকার না করে। যেহেতু দীন (9118103)) পাপন করিলে তাহার 
ফল পাওয়া যায়, এই জন্চ বীর অধি-ষমাশ (দীন পাঁলন করিয়া ) ধর্ম 
(19916০০০ ) লাভ করিয়াছেন । 
তাতপর্ষ ৪-- 
যে জন মিথ্যার নিকট নতি স্বীকার করে, সে কখন ও উন্নতি লাভ করিতে 
পারে না। 
টাকা 87 


শ্রবতু-শৃণোতু । অত্র ভাদিঃ। শাসন ( উপাদ্ধি )-শান্সঃ-অনুশাসনং। 
গ্লাসঃল্রীতিঃ। গ্সাতি গতি কর্মণি (নিঘণ্ট ২-১৪)। গ্না4+স উেণাদ্ধি ৩৪৯) 
স্গ্সীপঃ | হু-স্থবতি প্রেরণে। -+ষ (উণাদ্ধি ৫৪৯)-্য়-বৃদ্ধিঃ। নিমিত্তে 
সপ্তমী। চর্মণি দ্বিপিনং হস্তি। তস-তসতি-স্থষ্টৌ ছান্দসঃ। শিরস্‌ বত্‌ শির 
শবোৌহপ্যন্তি। দা+লেটু তিস্দঘাস্ত। সিব্‌ বহুল লেটি (৩-১-৩৪)। 
ইতম্চ লোপঃ (৩-৪-৯৭ )দদাস্ত ₹দদ্বাস্‌। যুজ+লেট্‌ অস্তি-যুজন্‌ ইতশ্চলোপঃ | 
মিহ+ক্ত-মীঢ়ং ল্ফলং। যসতে-চেষ্টায়াং। যাসী-বীরঃ। অধিকঃ যমাশঃ 
সঅধিষমাশ্বঃ | 


ত্রয়োদশী ১৯৯ 
সৃক্ত-৪৯-১০ 


(১৯) তত্‌ চা মজ্দা থৃহমী আরম নিপাঁওংহে, 
মনো! বৌহু উরুণস্‌ চা অাউ্ণীম্‌ 
নেমস্‌ চা যা আরমইতিশ, ঈঝা চা, 

মাংজা খ্যথা বজ দংহা অবেমীরা ॥ 

অন্থয় 5 
হে মজা, তত চ নিপাসে ত্বশ্মিন আধামি (হে মজদ্ৰা, পালনের জন্ত 

তাই তোমাতে স্থাপন করিতেছি )। বহু যনস্‌, অযাবতাং উর্ধণঃ চ (গ্র্ঞাকে, 
আর ধাগ্সিকদিগের আত্মাগুলিকে )। যা আরমতিঃ নম্তা ঈজ্যা (আর যে 
শরদ্ধা, নমস্তা ও পুজ্য)। মহা ন্গথ্া, বস্তসে অবিমরাঃ €( আর মহা! ক্ষ, যাহা 
রক্ষণে অমোঘ )। 


অনুবাদ 8 


হে মজ্দা, বিনাশ হইতে রক্ষার জন্য এই সম্পদ্‌গুলি তোমাতেই 
গচ্ছিত রাখিলাম-_ প্রজ্ঞা, পুণ্যবানদের আত্মা, নম্য ও পৃজ্য আরমতি 
(শ্রদ্ধা ), আর পরিত্রীণে অমৌঘ মহত্‌ ক্ষথু ( অনপেক্ষা )। 


ভাতপর্ 8 


আধ্যাত্মিক সম্পদ্গুলিকে মহেশ্বর মঝ'দ1 কথন ও বিনষ্ট হইতে দেন ন!। 
যোগ্য পাত্র পাইলেই তাহার মধ্য দিয়। তাহার! ফুটিয়া বাহির হয়। 


টাক 2-_ 

ত্বহিম-্বম্মিন্লত্বয়ি ।আ+-ধা+লেট মি-আধাম্‌। ইতশ্চ লোপঃ (৩-৪*৯৭ ) 
নি+পা+তুমর্থে সে (৩-৪-৯) নিপাসে-্পালনায় | উর্বন্+শস্-উরণঃ-আত্মনঃ। 
কর্মণিদ্বিতীয়া। নমন্ত-নমস্। স্ুপাঁৎ সুনুকৃ ইতি ড। ইজ্যাইজা। 
সুপাৎ স্ু-নুক্‌ ইতি প্রথমা স্থলে ডা। মংহা-মহতী | মতহতি বৃদ্ধো। বদ্‌-_ 
বস্তে আচ্ছাদনে । বস্+তস্‌ (উণাঁদি ৩৫৯ )-বস্তস্-রক্ষণম্‌। অ-বিমরাঁ 
অমরা। বিমরঃস্বিশেষেণ মরণশীলঃ। 


২০৪ গাথা, 
সুক্ত-৪৯-১ ঠ 


(১১) অত্‌ ছুশে-খ্যথ্ংগ, ছুশ-য্যওথনেংগ, দুঝবচংহো 
ছুঝ-দএনেংগ, ছুষমনংহো দ্রেখ্ধতো ।” 
অকাইশ, খরেথাঁইশ, পইতী উর্বানো৷ পইত্যেইন্তী, 
দ্রজে। দেমানে হইথ্যা অংহেন্‌ অস্তয়ো ॥ 
অন্বয় 8 
অণ ছুশ-ক্ষথাঃ ছশ -চোদ্কাঃ দশ খচসঃ ( এই ছুব্ার্য দুর্মা ছুর্বচা)। ছুষ- 
দীনাঃ ছুর্মনসঃ ভ্রগ্ণওঃ ( কৃতন্জ ছর্মলা! পামরগণ )। অকৈঃ খরখৈঃ উর্বাণঃ 'গ্রাতি 
এন্তি (অশুচি আহার দ্বারা আত্মাকে খ্যাধুত্ত করে)। সত্যং দ্রুজঃ ধান়ি অন্তয়ঃ 
অসস্তি (নিশ্চয়ই'তাহারা মিথ্যার নিলয় খালেশা। হয়)। 
অন্মুবাদ 8 
যাহাদের শক্তি, কর্ম, বচন, দীন ( ধর্মবিধি ) মম, সকলই পাঁপ- 
মলিন, সেই পাঁমরেরা কদাহার ( কুচিন্তা ) দ্বারা আত্মাকে পাঁতিত 
করে। নিশ্চয়ই তাহারা মায়ার রাঁজ্যেই বাস করিতে থাঁকে 
তাতপর্ধ £_ 
নরকে-_মায়ার রাঁজ্যে__থাঁকার অর্থ ক্ষুত্রত্বে থাঁক1; মানুষ যাহা হইতে 


পারে, তাহা না হওয়!। পামর দ্বিগের আত্মা! মজ দ1 হইতে ব্যাবৃত্ত হইয়া! সংসারে 
ফিরিয়া আদে। 


টিক! 2 

খর-্খরতি ভোজনে (ছান্দসঃ)। খুরদাঁন ইতি গারদীকে। থর্+অম 
( উপাঁদি ৪০০) খরথঃ-আহাঁরঃ| প্রত্যেস্তি-প্রতিযস্তি। অসন্স্ভবস্তি। অস্‌ 
+লেট্‌ অন্তি। ইতণ্ঠ োপঃ (৩-৪-৯৭ ) সংযোগাত্তস্ত লোপঃ (৮-২-২৩) সং" 
সম্জেংতহ। অন্তয়ঃ-্জীবাঃ | 


ত্রয়োদশী ২০১ 
সুক্তম৪৯-১২ 
(১২) কত্‌ তোই অষা ভবয়েন্তে অবংহো, 
জরথুন্নাই কত. তোই বোহু মনংহা। 
যে বে স্তওতাঁইশ, মজদা ফ্রীণাই অন্ুরা, 
অবত, যার্সাস্‌ য্যত বে ইস্তা বহিস্তেম্‌॥ 
অন্বয় 8. 
কত তে অযা জরহুস্ত্রায় অবসঃ জবয়স্তে (কবে তোমার ধর্ম জরতুক্সকে 
নিরাপত্তা প্রেরণ করিবে ?)। কত্‌তে বসু মনসা (কবে তোমার প্রজ্ঞা? )। 
হে অহুর মজ দা যৈঃ বৈ স্ততৈঃ প্রাণাসি (হে অনুর মজা যে স্ততিতে তুমি 


প্রীত হও)। অবতা ষসলে (উহা দ্বারা প্রার্থনা! করিব )। যদ্দু বৈ বহিষ্ঠং 
ইটম্‌ (যাহা। শ্রেষ্ঠ ইষ্ট)।) 


অনুবাদ 2 

তোমার ধর্ম, আর তোমার প্রজ্ঞ! কবে জরথুন্সকে শান্তি আনিয়া 
দিবে? হে অনুর মজ্দা, যে স্তরতি তোমার প্রিয়, সেই স্ততিদ্বীরা 
আরাধনা করিয়া আমরা শেঠ ইট লাভ করিব । 
তাতপর্য £ 

রুদ্রের স্তৃতিতে মগ্ন থাকাই শাস্তিলাভের একমাত্র পথ। 
টাকা £_ 


, কত্‌্-কদ্দা।. কিমে৷ অত্‌( ৫-৩-১২ ) জয়তে-জবয়তে-প্রেরয়তি । তনি- 
পত্যোশ, ছন্দসি (৬-৪-৯৯) ইতি যোগবিভাগাত্‌। বর্তমান সামীপ্যে লট 
(৩-৩-১৩১)। অব--অবতি-রক্ষণে । অব+অস. ( উণাে ) অবস ৬ভ্রাণং। 
গ্রীণাষি-তুষ্যসি। লোপত্ত (৭-১-৪১) ইতিবত্‌ সকারস্াপি লোপঃ। 
যাঁসাংদ্-_যাস্‌__পুৃজায়াংৎ |; যাঁস-লেট মি। লেট 'অড. আটো (৩-৪-৯৪) 
ইতি আকারাগমঃ | সিব বহুলং লেটি (৩-১-৩৪) ইতি সকারাগমঃ। বাস+ 
আ+স+মি। মন্ত্রেঘস-হ্বর (২-৪-৮০ ) ইতি যোগবিভাগাত্‌ বের লুক্‌। যাঁসাস্‌ 
শে মুচা্দীনাৎ (৭-১-৫৯ ) ইতি যোগবিভাগাত্‌ মুম। যাসাধ্দ্‌। 


২০২ গাথা 


চতুর্দশী 
শরণিব 
সুক্তম-৫০- 
(১) কত. মোই উর্বা ইসে চহ্যা অবংহো, 
কে মৌই পসেউশ, কে মে না থাঁতা৷ বীস্তো। 
অন্যো অষাঁত, থুত, চা মজ.দা অনুরা 
অজব্দা জুতা বহিস্তা অত, চা মনং হো ॥ 
অম্বয় 
কত্‌ মে উর্বা ঈশে ( কবে আমার আত্মা সমর্থ হইবে?)। চস্য অবসা 
(কাহার রক্ষণদ্বার ) কঃ মাঁৎ পশ্ঠেত্‌ (কে আমাকে দেখিবে ?)। কঃ না মে 
ত্রাতা বিত্বে ( কোন নর আমার ত্রাতাঁরূপে বিদ্মান? )। অন্তঃ অধাত্‌ ত্বত্‌ চ 
মজ দা অহুরা ( হে অনুর মজ দর, ধর্ম এবং তুমি ব্যতীত )। অন্ধ! খতে বহিষ্ঠাত 
মনপঃ (আর বিনা উত্তম প্রজ্ঞা )। 
অনুবাদ £_ 
কবে আমার আত্মা শক্তিশীলী হইবে? কাহার দাঁক্ষিণ্যে? 
কে আমাকে দেখিয়া রাখিবে? হে অনুর মজাা, তুমি, ধর্ম আর 
পরি-প্রজ্ঞ! ব্যতীত অন্য কে আমার পরিত্রাতা আছে? 
তাতপর্য 8 
প্রজ্ঞা এবং ধর্ম মুক্তির সাধন। পরস্ত তপস্যা করিবার শক্তিও মজ দ্বারই 
দান, ইহ! অবধান করিয়া মহেশ্বর মজ দার কৃপার উপর নির্ভর করাই স্মুবুদ্ধি। 
টাকা £_- 
টাকাঃ-_ঈশ--ঈষ্টে, রশ্বধ্যে । অত্র ভদিঃ। লেট. তেঈশত। লোপ 
(৭-১-৪১)। ঈশে-প্রভবতি-্প্রভবিষ্ততি। বর্তমান সামীপ্যে (৩-৩-৩১ ) 
ইতি ভবিষ্যতি লট, | চস্ত-কস্য! সংবক-জেধচ। কু-হোর্শ,চুঃ (9 
৪-৬২ )1  পশ্ডেযুঃপত্তেত,। স্পৃতিউইত্যাদিন! বচন ব্যত্যয়ঃ। 1৭ 
সবিত্বেবি্ধাতে । সংভে+জেৎ স্তে। অধাত্্ধর্সাত.। অন্ত শব্দ (1. 
পঞ্চমী (২-৩-২৯)। অদ্ধা-সত্যৎ (নিঘন্ট,-৩-১০ )। জুতাখতে। গুম 
(জুজ.) ইতি পারসীকে। বহিষ্ঠা অত্-বহিষ্ঠাত,। সুপাৎ স্থ নুক্‌ (৭১৮ । 
ইতি পঞ্চমী স্থলে আত.। 


চতুদ শী ২০৩ 


ু্ত-৫৮২ 
(২) কথা মজ.দা রাণ্যো-স্কেরেতীম্‌ গীম্‌ ইষসোইত, 
যে হীম্‌ অহমাই বাক্জবইতীম্‌ স্তোই উম্ঠাত, ! 
এরেঝেজীশ, অযা পর্রুষু হবরে-পিষ্যস্‌ 

আকান্তেংগ, মা নিষীস্যা দােম্‌ দাহবা॥ 
ঘন ঃ_ 
হে মুজদ্। ( সঃ ) কথং রাঁণ্যস্কৃতিৎ গাৎ ইযসেত, (হে মজা, সে রণসংকুল 
ওকে কেমনে পরিচালন করিবে )। ষঃ অন্মৈ তাং স্তোই বান্ত্বতীং উষ্তাত, 
ঘ.নিজের অন্ত ইহাকে সদ কর্মময় ইচ্ছা করে )। অবায়ৈ পুরুষু শ্বর-পশ্স্থ 
যু মা আকাম্তৎ নিশাংস্ত (ধর্মের অন্ত বহু স্্যঘত, ভাশ্বর আচারে 
ঘৃকে স্পষ্ট অন্থশাসন করিয়। )। দাখৎ দাস্থ ( বিধি দাও)। 

বা ১ 

হে মজ.দা, যে জন দর্বদ! কর্মময় জীবন যাপন করিতে চায়, এই 
স্কুল জগতে সে কেমনে চবিবে? সূরধ্যবত, ভান্বর সদাঁচার 
-ন্ধে স্প$উ উপদেশ দিয়া আমাকে ধর্মের বিধান বলিয়া দাও। 
[ত.পর্য ₹_ 

ধন নিষ্ঠা ্বাচারস্‌ তমেব আশ্রিত্য ভোত্তসে” ( শান্তিপর্ব ২৬৫-৬)। 
(প্রা$ এবং আচার তাহার বেহ স্বরূপ ॥ ধর্ম কী তাহাও জানিতে হইবে, 
বার ধর্ম পালনের বিধি ও জানিতে হইবে। 
কা ১ 

রাণ্য। ( রণবহুল। ) কৃতিঃ (রচন1) যন্ত! ইতি রাণ্যস্কৃতিঃ। পারস্বরাদ্িত্বাত. 
৬-১-৪৪) সুট । ইফ-ইঘ্তি গতোৌ। ণিচ। ণের্‌ জোপঃ (৬-৪-৫১)। 
গট,তি। ইবসত.স্চারয়েত.। শিব. বহুলং লেটি ( ৬-১-৩১ ) ইতম্চ লোপ: ' 
বম্্এনাৎ (নিঘ্ট,-৪-২)। বশ.বষ্টি ইচ্ছায়াং। ভিউ. াত.। খজ 284 
বর্জতি গতোৌ। খজা্‌_আচারঃ। স্থপাৎ শু-নুক্‌ ইতি অগ্ুধা লুক্‌। খজ্যোযু 
*আচারেধু। স্বরঃস্হূয)ঃ| স্বর ইব পশ্ঃ-স্বরে-পশ্তঃস্উজ্জলঃ। কাশ- 
1প্তো। আকান্তং-স্পষ্টং। নিশাংস্য-্উপঘিশ্ত। ধ1+থ ( উপাদি ) ধাথং 
বধানং। দ্বাহ্ব-্দান্বস্দেহি | 


২০৪ গাথা 
সুক্ত-৫*-৩ 
(৩) অত চীত, অন্ধাই মজ.দা অযা অংহইতী, 
ষাঁম হোই খ্যথা বোহু চা চোইস্ত মনং হা। 
যে না অষোইশ. অওজংহা বরেদয়এতা 
যাঁমনজদিত্তম্‌ গএথাঁং দ্রেথাও বখ্যইতী ॥ 

অন্থয় ৫ 

হে মজা, অত.চিত. অন্মৈ অযা অসতি (হে মজা, তাই তাহা 
ধর্মলাভ হয় )। ষৎ সা ক্ষথা বহু মনস1 ৯ চেস্তি (যাহাকে সেই অনপেক্ষা ও 
প্রজ্ঞা উদ্দীপিত করে )। ষঃ না অসেঃ ওজসা বধ়ৃতি €যে নর ধৃঁতির বঙ্গে 
বধিত করে )। যাৎ নেঘিষ্ঠাৎ গয়থাং ভ্রগ্বাস. ভক্ষয়তি (যে নিকটতম প্রধেশফে 
পামর ভক্ষণ করিয়ঃছে )। 
অনুবাদ ৫ 

হে মজা, তোমার অনপেক্ষা1 এবং প্রজ্ঞা যাহাকে গ্রেরণ। দে, 
তাহীরই ধর্ণলাভ হয়। আর ধর্মলাভ হয় তাহায়, খে জন (দুক্স- 
প্রসারী কল্পনায় মগ্ন না থাকিয়া নিকটতম কর্তব্যটা করে ) দুদের 
ভক্ষণ ( ধ্বংসলীলা ) হইতে নিকটতম প্রদেশকে ধৈধ্য ধরিয়া বাঁচায়। 
তাত পর্য ৪ 

কল্যাণের জন্য বখাশক্তি চেষ্টা যে জন করে, দুরবর্তা দেশকে না৷ পারিশেও 
নিকটবর্তী কেশকে সমৃদ্ধ করিতে চেষ্টা করে তাহার ধর্মলাভ হয়। 
টাক। 


অসতি-ভবতি | অস্+লেট, তি। সংস-জেধত্হ। হে-সে-সা। সুপাৎ 
সু-নুক্‌ ইতি প্রথমাস্থলে এ। চিশ +লেট. তি-চেশত। ইতশ্চ লোপঃ। অন্‌ 
অসতি আদানে । অস্নই (উণাদ ৫৬৭ )-আসঃল্ধুতিঃ। ওজংহা-ওজস]। 
নজ দিস্তাং-নেদিষ্টাংনিকটতমাং। অস্ভিক-ইষ্ঠ-নেদিষ্ঠ (৫-৬-৬৩ )। এ-্য- 
জ। নে-নয.নজ | গয়থাং-বিষষৎ। 


চতুর্দশী ২০৫ 
সৃক্ত-৫০-৪ 


(8) অত, বাঁও যজাই স্তবস্‌ মজ.দা অুরা, 
হদা অষা বহিস্তা চা মনংহা খ্যথ্] চা। 
যা ঈষো স্তাওংহত, আ পইথী 
আকাও অরেদ্রেংগ, দেমানে গরো! সেরওষাঁণে ॥ 
অদ্বয় ৫€__ 


মজা অহুরা, অত. বঃ স্তবস. যজে (হে অহুর মজ.দা, এখন স্তব করিতে 
করিতে তোমাঁকে অর্চন] করিব )। ধা অবয়! বহিষ্ঠেন মনস! ক্ষথেণ চ (ধর্ম 
উত্তম-গ্রস্তা আর অনপেক্ষার সহিত) যত, ইযে স্থাসত, আ পথি ( যেহেতু 
ইচ্ছাকরি তিষ্ঠমান এই পথে)। আকাস্‌ খর্রদ্‌ শ্রষণঃগিরঃ ধাক্সি (স্পষ্ট 
পরিচরণশীল এবং তজনশীল হইয়া সঙ্গীতের নিলয়ে )। 


অনুবাদ £_ 

হে অর মজা, এখন স্তব করিতে করিতে, ধর্ম, উত্তম-প্রজ্ঞা, 
আর অনপেক্ষা দ্বারা তোমার অর্চনা করিব। কারণ আঁমি এই 
পথ ধরিয়া, স্পট পরিচরণশীল এবং ভজনশীল হইয়া, সঙ্গীতের 
নিলয়ে ( বৈকুণ্টে ) থাকিতে চাঁই। 
তাত পর্য 


বিশ্বসংসারে বিশ্বনাথের লীল দ্বেখিয়া, মুখে তাহার স্তব করিতে করিতে 
জীবন কাটাইয়। দেওয়াই সর্ধস্রেষ্ঠ আনন্দ । 


টাকা £_ 


স্বকসন্‌ (৩-৪-১৭)-স্তবম্লস্তবন্। সধা-সহ। স্থ।+সন্-স্থাসতি। 
স্থাস+শতৃ-স্থাসত, (ভিষ্ঠাসতি লোকে--৭-৪-৬ )। কাঁপ-্দীপ্তো। আকাস্‌ 
স্পষ্টৎ। শ্রষণঃ-ভক্তেঃ। শ্রা+লন্সশ্র্ঘতি। অত্র লোপো অভ্যাসস্য ( ৭- 
৪-৫৮ )। শ্রুষকনিন্‌ (উণাদি ১৬২ )-শ্রুষণ। শ্রুষবত, শ্রুষন্‌ শবদোহপ্যন্তি | 
ন্গোর্‌ অন্ত্যয়োর লোপঃ | খধ.__খপোতি পরিচরণে খধ41র-খধঃ-ভজনশাল: 


০৬ গাথা 


সৃক্ত-৫০-৫ 
(৫) আরোই জী খষমা মজা অা অন্থরা, 
য্যত, য্ষ মাকাই মান্থাঁণে বওরাঁজথ|। 
অইবী দেরেস্তা আবীধ্যা অবংহা, 
জন্তাইশ, তা যা নাও খাথে দায়াত, ॥ 

অন্থয় 8 

মজ ঘা অহুরা, স্্া অযয়। আরয় হি (হে অর মজা, আপনি ধর্মের 
সহিত নামিয়া আস্মথন )। য্যত, যুম্মাকাম্স মান্রণে বছথ (যদি আপনর 
উগাতার প্রতি প্রীত হইয়৷ থাকেন )। অপি দেন অবস! আঁবধ্/ (আর 
দৃঢ় রক্ষণের সহিত আবিভূত হউন )। তৈঃ অস্তৈঃ যে নমঃ খাত্রে ধায়াও 
( সেই হস্তদ্বারা ধাহা আমাদিগকে পবিভ্রতীয় স্থাপিত করিবে )। 
অনুবাদ 2 

হে অনুর মজবদা, আপনি যদি এই মন্ত্র দরষ্টার প্রতি প্রসন্ন হইয়া 
থাঁকেন, তবে ধর্মের সহিত নামিয়া আস্ন। আপনার হস্তে দু 
রক্ষণ লইয়া আবিভূতি হউন, আর আমাদিগকে খাত্রে (পখিএতা য় ) 
প্রতিষ্ঠিত করুন। 
ভাতপর্ষ ₹_ 

মহেশবর মজদ্রার দর্শন লাভই জীবনের চুড়াস্ত সার্থকতা । [চত্তগ্ধট 
তাহার প্রধান সাধন । 
টাকা 2 

খ-ইয়তি গতৌ। খ+ন্বার্থে ণিচ₹আয়তি। লোটু হি-আপ. 
আগচ্ছ। লোকে তু অর্পরতি €(৭-৩-৩৩)। ক্ষাযুগ্বাত্বম্‌। শুমা ইতি 
পারশীকে । মন্-তবণ, (উপাদি ২৫৯ )-মন্্রত-উদ্গাতা। বহথ উ৩া 
কর্মণি, বিবক্ষয়া চতুর্থী । বুহ-বর্হতি স্নেহে। বহৃত-মিহত | অং-হ.-জে* 
জ। দৃত্ত্দুঢ। সংঢ-জেংস্ত। দৃস্তং ইতি তেদকে দ্বিতীর | আুপাঁৎ ক 
নুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে আ। দৃহ+ক্ত-্দঢচ। আবিদ্+ক্যফ (৩-১-১৩)- 
আবিষ্যতি। আবিষ্য+লোট্‌ হি-আবিষ্য-প্রাছুর্ভব । অন্তেষাম্‌ অপি ( ৬৩-৩৭) 
ইতি দীর্ঘতম । খাত্রে-গুচিতায়াংচিন্তপুদ্ধী। স্বাত্রপবিভ্রতা (নিঘণ্ট 
৪-২-১৪ )। ধা-বধাতি ধারণে। অত্র ভাদিঃ__ধায়াত | 


চতুদ শী ২০৭ 
জুক্ত-৫০-৬ 
(৬) যে মান্থা! বাচেম্‌ মজ.দা বরইতী, 
উর্বথেো অষা নেমংহা জরথুক্সো | 
দাতা খুতেউশ, হিজ্বো রইথীম্‌ স্তোই, 
মহ্যা রাজেংগ বোহু সাঁহীত, মনংহা! ॥ 
অন্বস্প £-- 
মজা, যঃ মান্্রী বাঁচম্‌ ভরতি (হে মজা, ষে উদ্গাতা স্তব উচ্চারণ 
করিতেছে )। অফল্না নমস্তন উর্বথঃ জরহুব্তঃ ( ধর্মহেতু নমস্কার করিতে করিতে, 
নুহৃর্‌ জরথুস্ত্র)। ক্রতোঃ ধাতা তন্মৈ স্তি রথ্যাং জিহ্ব ( বর্তব্যের বিধাতা 
তুমি, তাহাকে নাতন্‌ পথ বলিয়া দ্বাও)। বন্ু-মনসা"্মহাম্‌ রহস্‌ শসেত, 
(গু! আমাকে দহ ঘুথাইয়। শিউক )। 


ভানুহাদ ।-_ 

হে মজ দা, মন্দ্রধটা তোমার প্রিয় জরথুক্প, পবিভ্রভাবে নমস্কীরের 
সহিত তৌমার স্তব করিতেছে। কর্তব্যের বিধাতা তুমি, তাহাকে 
সনাতন পথ দেখাইয়া দাও ; প্রজ্ঞার মাধ্যমে আমাঁকে টসকল রহস্য 
বুঝাইয়া দাও। 


ভাত পর্য £₹_ 
রুদ্র ই গুরুশক্তিরূপে কা করেন। মজদ। যাছায় উপয় 'গ্রীত হম 
জগতের কোন ও রহগ্যাই তাহার অধিদিত থাকেন] । 


টাকা :_ 


ন্ত্রমনত্রয়তে । মন্ত্রঁকনিন্‌ (উনাদ্ধি ১৬২)-মন্ত্রা-উদ্দাতা। ভরতি- 
উচ্চরতি। ভূ-ভরত্ি, ধারণে । অযাঁঅবেণ। স্পাৎ সুনুক্‌ ইতি তৃতীয়া 
স্থলে আ। নমসন-প্রণমন্। নমস্নক্িপ-নমসতি | সর্বপ্রাতিপদ্ধিকেভ্যঃ 
ক্কিপ বা ইতি বা্তিকাত্‌। নমস্+কন্থ (৩-৪-১৭ )১-নমসস্। ক্রতু-প্র্ঞা 
( নিঘণ্ট,-৩-৯ )। জিহ্ব-ক্রহি। জিহ্ব+ক্কষিপ₹জিহ্বতি | সিংহে বর্ণবিপধ্যয়ঃ | 
রাজেন্রহস্‌, গুহাস্‌। সংহ-্জেৎজ | শাসেততক্রয়াত,.। শ-্স। স-হ। 


২০৮ গাথা 


সুক্ঞ-৫০-৭ 
(৭) অত, বে যওজ। জেবিস্ত্যেংগ, অউর্বতো, 
জ্যাইশ, পেরেখুশ, বন্ষহা যস্াকহা!। 
মজা অযা উগ্রেংগ, বৌহু মনংহা, 
যাইশ অজাঁথা মহ মাই খ্যাতা অবংহে ॥ 
ভন্বয় 
অত, উর্বতা বঃ জবিষ্টং য্জে (এই মনদ্বারা তোমাতে দৃঢ়তম যুক্ত হইতেছি )। 
ুম্মাকম্ত ব্রহ্ন্ত প্রৈতুৎ জয়াস্‌ (ব্রহ্স্বরূপ তোমার মিলন যাইব )। মজা] 
অধ বহুমনসা অগ্রম্‌ (হে মজা, ধর্ম প্রজ্ঞা্ধারা অগ্রসর হউক)। ঘৈঃ 
অথ, মদ্মৈ অবসে স্তেত (যাহা দিয়া চালাও, তাহা আর্মীদের স্বস্তির নিমিত্ত 
হউক )। 
অনুবাদ £_ 
আমি এখন মন তোমাতে দৃঢ়ভাবে যুক্ত করিতেছি। কর্ম 
স্বরূপ তোমার মিলন সুখ আস্বাদন করিব। হে মজবদা, প্রাঙ্যাথার। 
ধর্ম বধিত হউক। যে পথে চালাও, তাহাই আমাদের মঙ্গল 
করুক। 
তাতপর্য 8 
মাং চ যো অব্যভিচায়েণ ভক্তি যোগেন লেখতে । 
অগ্ডণান্‌ সমতীত্যৈতান্‌ ত্র্ষতূয়ায় কণ্পতে ॥ 
ঠীতু| ১৪-২৬ 
মহেশ্বর মজায় ভক্তি করিয়াই ব্রহ্ম লাভ করিতে হ॥। জাননণ 
“অন্টোহন্তাধ্যাসং অত্রাপি জীব কুটস্থয়োর্‌ ইব” ( পঞ্চদশী-৬-১৯*)-[মান মজ 1 
তিনিই ব্রহ্ম, ধিনি ব্রহ্ম তিনিই মজদা। উভয় জিঙত্বাদ্‌। 
বেলবঃলত্বয়ি। স্প-তিউ২_ উপগ্রহ ইত্যািনা সপ্মী গুলে বঠীয|| 
উর্বতাউর্বতংমনঃ | সুপাৎ স্থ-নুকৃ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে আ। যোজে- 
যুনজমি। জি জয়তি-গচ্ছতি (নিঘণ্ট-২-১১)। দ্বিঠলেট (প-্জয়াু। 
স্ুপ-তিউউপগ্রহ ইত্যা্দিনা মি স্থলে সি। প্রাঁই+তু (উণা1৫ ৭২) 
প্রৈতুঃ-সংযোগঃ | জয়াস্‌ ইত্যন্য কর্মণি দ্বিতয়া। স্ুপাৎ সু-নুক্‌ ইতি গ্রিতীয়। 
স্থলে ছ। বরস্ত-ত্র্মযস্ত। যুক্মাকস্ত-তব। অগ্র+কিপ- অঞাতি। লেট 
অস্তি, অগ্রন্। মস্মৈ-্মহ্স্। স্তেত-ভবেত | 


চতুদ শী ২০৯ 


সৃক্ত-৫০-৮ 
(৮) মত্‌ বাঁও পদাইশ, ঘ! ফ্রত্ত। ঈবয়াও, 
পইরিজসা'ই মজ.দ উস্তান জন্তো। 
অত্‌ বাঁও অয! অরেদ্রখ্যাচা! নেমংহা, 
অত্‌ বাঁও বধহেউশ, মনংহো হুনরেতীতা৷ ॥ 
অন্বয় 
পদৈহমত্‌ (সেই পদগুলির দ্বারা ) যে ইজাঁৈ প্রশ্রতাঃ (যাহারা পুজার জন্ত 
প্রদিদ্ধ)। মজদ্ৰা, উত্তানজস্তঃ বঃ পরিজসে (হে মজা, উত্তানহস্ত হইয়া 
হইয়া আপনাকে পরিচারণ করিতেছি )। অত. বঃ খধস্তাঃ অযায়াঃ নমস্তন্‌ 
(আর আরাধ্য তোমার ধর্মকে নমস্কার করিতে করিতে )। অত. বঃ বসোঃ 
মসসঃ সুনৃতাতিৎ (আর তোমার প্রজ্ঞার লীলাকে )। 
অনুবাদ 
হে মজ্দা, বন্দনীয় তোমার ধর্মকে, আত্ব তোমার প্রজ্ঞায় 
সৌষ্ঠবকে মমন্ায় কগগিতে ফাত্সিতে, ঘে সফল ত্যব পূজায় প্রশস্ত, 
উর্ধাবাহু হইয়া, তাস স্বায়া তোমায় পরিচারণা. করিব। 
তাত-পর্য।- 
গুণ্মাত প্রণম্য প্রণিধায় কায়ম্‌। 
প্রসাদয়ে ত্বান্‌ অহম্‌ ঈশম্‌ ঈভ্যম্‌ ॥ 
গীতা-১১-৪৪ 
মজার গুণগানই যাহার একমাত্র কাজ, তাহার সংস্পর্শে অগত, পথিক 
হইয়া যায়। 
টাকা: 
মতভম্মত, সহ। যজঅল,। স্্রিয়াং আপস্ইজ।। ঘতি-ন্বপি 
(৬-১-১৫) হতি ই। জসতি গতিকর্ণ। (মিন্টু ২-১৪)। অধা-অবস্ত। 
কর্মণি বন্ঠী (২৩-৫২)। খ্স্পুজ্য। খধ্োতি পরিচরণ কর্মা ( নিঘণ্ট, )। 
বধর (উপাদ্ি ১৭৮)। নমস্+কিপৃ-্নমসতি। ভাবলক্ষণে কক্গুন্‌ 
(৩-৪-৭) নমসম্‌গ্পমন্। নৃ-ন্ণাতিনয়নে।  আ+নৃ+কিপ্‌-ম্থবৃ 
(জ্থনেতা)। জুন্+তাতিল, (৫-৪-৪১)-স্থনৃতাতিঃ। ন্পাৎ স্ব-নুক্‌ ইতি 
দ্বিতীয়! স্থলে ডা। 
১৪ 


২৯০ গাঁথা 


সূক্ত-৫০-৯ 
(৯) তাইশ, বাও যঙ্সাইশ, পইতি স্তবস্‌ অয়েনী, 
মজ্দা অধা বংহেউশ, স্যওথনাইশ, মনংহো। 
যদা অযোইশ, মখ্যাও বসে-খ্যয়া, 
অত্‌ হুদানাউশ, ইষর্ষীস্‌ গেরেজ্দা খ্যেম্‌॥ 


ভন্থয় 2 

তৈঃ যন্নৈঃ স্তবস্‌ বঃ প্রতি অয়ানি (সেই সকল পূজা সহ স্তব করিতে করিতে 
তোমার নিকট আসিব )। মজদ্রা অযয়! বসোঃ মনসঃ চ্যৌতৈঃ ( হে মজ দা, 
প্রজ্ঞার কর্মদারা ধর্মসহ )। যথা মস্ত অসেঃ বশে-ক্ষয়ে (যেন ধৃতির উপর 
আমার প্রতুতা থাকে )। অত. সুদ্ধানোঃ ই্যংস্‌ গর্ভা স্যাম (তাই বিজ্ঞান 
ইচ্ছা করিয়া স্তোতা হইবে )। 


অনুবাদ £_ 

হে মজ্দা, আমি প্রজ্ঞার কর্মদ্বারা ধর্ন আশ্রয় করিয়া, পূজার 
নিমিত্ত স্তব করিতে করিতে তোমার নিকট আসিব। যেন ধৃতি 
আমার বশে থাকে এই অভিপ্রীয়ে, বিজ্ঞীন লাভ করিবার জন্য আমি 
স্তব করিতে থাকিব। 


ভাত পর্য £ 
সত্বগুণ, এবং তাহার ফল বিজ্ঞান, কামন! করিবে । সত্বগুণের 
আধিক্য না থাকিলে নিফামন হইতে পারা যায় না। 


টাক। £_ 

স্তবসসু+কমুন্‌ (৩-৪-৯৭)। অপ-অসতি আদানে। অন্+ই 
(উপাদি )-অসিংস্ধৃতিং। মন্ত-মম | বশঃ-ইচ্ছা। হ্ষয়তি পীশ্বর্ষে। বশে- 
ক্ষয়তিস্প্রবতি। সাক্ষাত গ্রভৃতীনি ( ১-৪-৭৪,) ইতি গতিত্বম। দৃনা- 
দ্বানাতি জ্ঞানে । দান (উনাঁদি ৩১৯) দান্ুংস্জ্ঞানং | 


চতুর্দশী ২১১ 


সৃভ্ত-৫০-১০ 
€১০) অত্ যা বরেষা যা! চা পইরি-আইশ, স্যওথনা, 
যা চা বোহু চষ্মীম্‌ অরেজত্‌ মনংহা1। 
রওচাও খেংগ, অন্্ম্‌ উথ্যা অএউরুশ, 
খ্যমাকাই অষা বহ্ধাই মজা অন্তরা ॥ 
অন্থয় 8 
অতং যত. বুশে (এখন আমি যাহা করি)। যত. চ চ্যোতরৎ পরি-প্রস্‌ 
€যে কর্ণ আমি পরি-গমন করিব)। বু মনস|! যত. চ অঞ্ত. চশ্ামি 
প্রজ্ঞাদ্ধারা যাহাকে মৃণ্যবান্‌ বলিয়া! দেখি )। রোচাঁঃ, স্বং অস্থাম্‌, উক্ষা, উদ্ভু 
(কিরণ, স্ুর্যা দিবস, উষাঁ, তাঁরা )। হে অনুর মজ.দা, স্মাকায় অধায় ব্রহ্মা 
(হে অহুর মজ দ্র, তাহারা! তোমার পুণ্যমর গৌরবের নিমিত্ত আছে )। 
অনুবাদ 8 
হে অহর মজ্দা, আমি যে লহ বর্গ হন্গিতেছি, এধং হাসিতে 
যাইতেছি, আম প্রজ্ঞানধাক্সা ঘাহীদিগঞে ঘুল্যঘান্‌ বলিয়া বুঝি-_ 
যথা জ্যোঙি, সূর্য, গিবল, উষা, নক্ষত্র_তাঁহারা! সকলেই তোমার 
পুখ্যম় গৌয্পব খ্যাপন করে। 
ভাত পর্য £- 
যদ, যদ. বিভূতিমতসত্বৎ শ্রীমঘ, উজিতম্‌ এব বা। 
তত, তদ এবাবগচ্ছ ত্বৎ মম তেজে। অংশ সম্ভবম্‌ ॥ 
গীতা-. *-৪৯ 
প্রথম প্রথম উিত বস্ত তেই রুদ্রকে দেখিতে হয়; পরে সর্বত্রই দেখ! 
যায়। 
টাক! :_ 
বৃশ-বৃশ্ততি-করণে। অত্র তু্দাদি। পরি-_ইস্ল্পরিয়ামি (০019 & 
01095 )1 পরি+-ই+লুঙ. অম্‌। লের্‌ লুক্‌ (২-৪-৮০)। ছন্দসসি দুঙ লথ 
-লিট £ ইতি বর্তমানে লু । চক্মম্-চম্ম__পণ্ততি কর্ম! (নিঘন্ট,-৩-১৯)। 
লেট মি। ইতশ্চ লোগঃ চশ্মাম্‌। অর্্ত₹যোগ্যাৎ। রোচাঃ-কিরথ। 
ব্বম্লন্বর্-হুর্যযম। অস্াম-অহন্। স্থপ, তি উপগ্রহ ইতি বাত্যয়েন প্রথমা 
স্থলে ষঠী। উক্ষা-উয়া। উড্ুঃতারকা। ব্রঙ্গায়-গৌরবায়। 


২১২ গাথা 
সৃক্তম্.৫০-১১ 


(১১) অত বে স্তওতা অওজাই মজ.দা আংহ] চা, 
যবত্‌ অষা তবা চা ইসাঁই চা। 
দাতা অংহেউশ, অরেদত্‌ বোহু মনংহা, 

হইথ্যা-বরেন্তম্‌ যত, বন্না ক্রষৌতেমেম্‌ ॥ 

অন্বয় £_ 
হে মজা, অত. বঃ স্তোতা আবজ্যে, আসে চ (হে মজা, আমি তোমার 

স্তোতা হইব, ও থাকিব )। যাবত. অধয়া' তবে চ ঈশে চ (যত দিন ধর্মের 
বলে আমি পারিব, ও সক্ষম থাকিব) অসোঃ ধাতা বহ-মনসা তদদ.খধ্যতু 
(জীবনের অ্টা গ্রজ্ঞাদ্বারা তাহা সফল করুন )। জত্য-ৃস্তানাম্‌ যত. যঙ্গং 
গ্রসতমধ ( সত্য,কর্ম দিগের যে বাঁসন। উদারতম )। 


অনুবাদ ৫ 

হে মজা, ধর্মবলে আমি যতদিন পাঁরিব ও সমর্থ হইব, তোমার 
স্তব করিব ও করিতে থাঁকিব। হে জীবনের বিধাতা, সত্য-পরায়ণ- 
দিগের যাহা] শ্রেষ্ঠ বাঁসনা, প্রজ্ঞার মাধ্যমে তাহা সফল কর। 


তাতপর্ধ ৪ 
গ্যু লব্ধা চাঁপরং লাভৎ মন্তে নাধিকৎ ত৩£৮__মজ দার অনুগ্রহেই এমন 
শ্রেষ্ঠ লাভ পাওয়া যায়। 


টাকা £- 

বজ-বজতি গমনে। ধাতুনাম্‌ অনেকার্থত্বাত. অত্র সত্তায়াং। দিবাধিঃ 
আত্মনে পদ্ম লু এ। আবজ্যে-ভবিষ্যামি। বর্তমানসামীপ্যে বর্তমাঁন বত, 
(৩-৩-১৩১)। আস্-আস্তে স্থিতৌ। আসেনস্থাস্তামি। ভবিস্ততি লট 
(৩-৩-১৩১ ) তু-তবীতি-বৃদ্ধো। অত্র শক্তৌ। তোবানিস্তান্‌ ইতি পারসীকে। 
ঈ- উষ্টে। রশ্বর্যে। ভৃার্দিঃ। খধখধ্যতি-বৃদ্ধো। ণিচ.। থর 
নুক। লেট তি। বুন্তৎ-কর্ণ। বন্+ন (উপাদি) বঙ্নঃ-ইচ্ছা॥ প্রস_- 
প্রদতে বিস্তারে । প্রস্?অল্‌-প্রসঃ-উদার। )অর্শা্িত্বাত, অচ,। 


পঞ্চদশী ২১৩ 


নমো বে গাথাঁও অওনীশ, | সৃক্ত-৫১-১ 
বু ক্ষথুষ্‌। 
€১) বোহু খ্খ্ম্‌ বইরীম্‌ বাগেম্‌ 
অইবী বরিস্তেম্‌। 
বীদীষেন্না ইশ, ঈঝা চীত, অযাঃ 
অন্তরে চরইতী ৷ 


স্তওথনাইশ, মজ.দ1 বহিস্তেম্‌ 
তত, নে নূচীত বরেষাঁণে ॥ 

অন্বয় $_ 

বধ্য, ভাগ অভিবরিষ্ঠং বহু-ক্ষথূৎ ( বরেণ্য সম্পদ. সর্বশ্রেষ্ঠ শুভ ক্ষথুকে )। 
বিধিষিষ্া ইশ. ঈহয়া চিভ্‌ অযা অন্তরে চারয়তি ( আবন্তিত চেষ্টাদ্বারাই ধর্ম 
অন্তরে স্থাপন করে |) হে মজদ্রা, নঃ বহিষ্ঠৎ তত, নূ চ্টোতৈঃ চিত, বৃশানি 
€ হে মজা, আমাদের হিততম উহাকে কর্মদ্বারাই অধিগত করিতে চাই )। 
অনুবাদ £₹_ 

শুভক্ষথ্‌ একটি বরেণ্য সম্পদ্‌-__সর্বশ্রেষ্ঠ সম্পদ্‌। অবিরত চেষ্টা 
দ্বারাই ধর্ম এই ক্ষথুকে অন্তরে স্থাপিত করে। হে মজ.দা, আমি 
স্বীয় কর্ম দ্বারাই এই শ্রেষ্ঠ ম্পদ্‌ লাভ করিতে চাঁই। 
তাতপর্য £- 

জিঞ্ুুতা অর্থাত, উপেক্ষাদ্বার! ছুঃখকে জয় করিবার যে শক্তি, তাহাই 
আধ্যাত্মিক জীবনের প্রধান সম্পদ.। যে জন ছুঃখকে ভয় করেনা, সুখ তাহাকে 
গরলোভিত করিতে পারে না। অতএব পাপ করিবার কোনও হেতু তাহার 


নাই। ড/০ 910 0602056 %2 1621 10 80061, ৮16 910 7 
081156 ৮/০ 5117, 


টাক ৪_ 

বিধিষিক্সনিণ্চলা। ধি-ধিয়তি ধারণে । ধি+সন্-ধিসতি। অত্র লোপঃ 
অভ্যাসস্ত ইতি দ্বিরুক্তিঃ নাস্তি। ধিস্7+শান্চ্ধিষমানা। তনি-_পত্যোশ, 
ছন্দসি (৬-৪-৯৯) ইতি যোগবিভাগাত্‌। উপধালোপঃ। ধিষিয়! 
(73075150506) ইশ.্এব। ঈহা-্চেষ্টা। সং-হ-জেখজ। বৃশানি 
-আহরাণি। বুশ-বৃশ্ততি বরণে। 


২১৪ গাথা 
সৃক্তম-৫১২ 
(২) তা বে মজ্দা পঞ্তরাঁম, 

অন্থরা অযাঁই চা যেচা। 
তইব্যা চা আরমইতে, 

দোইষ! মোই ইস্তোইশ, খষথেম। 
খষমীকেম্‌ বোহু মনংহা, 

বহমাঁই দাঁইদী সবংহো। ॥ 


অন্বয় £_ 

হে অনথর মজা, তদ.যত্‌ বঃ পৌর্বযং, অধারৈ চ, যা চ (হে অহুর মজ দা, 
তাই, যাহা তোমার শ্রেষ্ঠ দ্বান, ধর্মের নিকট ও যাহা শ্রেষ্ঠ)। তুভ্যৎ চ 
আরমতে (হে আরমতি, তোমার নিকটও)। মে ইষ্টেঃ ক্ষখৃৎ দশ ( ইষ্টলাভের 
জন্ত আমাকে ক্ষথ দাও)। বস্থু মনসা ব্রহ্গায় ক্মাকম্‌ দবসঃ দাধি (বর্গ 
লাভের জন্য, প্রজ্ঞাদ্বারা, ত্বদ্দীয় প্রেম দাও )। 


অন্ববাদ £ 

হে অহুর মজ.দা, তাই, যাহা তোমার নিকট শ্রেষ্ঠ, যাঁহা ধর্মের 
নিকটও শ্রেষ্ঠ, হে আরমতে (শ্রদ্ধা) তোমার নিকটও শ্রেষ্ঠ, ইষ্ট 
প্রাপ্তির নিমিত্ত আমাকে দেই জিফুণতা ( অনপেক্ষা ) দাও । ব্রহ্ম 
লীভের নিমিত্ত, প্রজ্ঞার সহায়তায়, আমাকে তোমার প্রেম দাঁও। 


তাত পর্য £ 

“নৈরপেক্ষ্যৎ পরং প্রাহুর্‌ মিঃশ্রেয়সম্‌ অনন্পনকম্” (ভাগবত ১২-২০-৩৫) 
অনপেক্ষাই শ্রেষ্ট সম্পদ | 
টাক। 2 

যে চা্যত্ চ। দিশ-দেহি। দ্িশতি-__আজ্ঞায়াৎ দানে চ। ছর্চো 
অভ্ুস্‌ তিওঃ (৬-৩-১৩৫) ইতি আ। ইষ্টেঃইষ্টয়ে। চতুর্থযর্থে বহুলং 
ষঠী। ব্রঙ্গায়-ব্রহম লাভায়। ব্রহঅশব্'ঃ অকারান্তোহপ্যন্তি। সর্বৎ প্রোক্তৎ 
ত্রিবিধং ব্রঙ্মম এতত্‌। দাঁধি-দেহি। শ্রুশূণ্যু-গ্‌ (৬-১০২ ) ইতি ধি। 


পধ্গাশী ২১৫ 
সৃক্ত-৫১-৩ 
(৩) আ বে গেউষা হেম্যন্তু, 
যোই বে ম্যওথনাইশ, সারেন্তে। 
অহুরো অযা হিজ্বা, 
উথ্ধাইশ, বংহেউশ, মনং হো। 
যএষাম্‌ তু পওরুয়ো, 
মজ.দা ফ্রদখস্তা অহী ॥ 
অন্বয় 
আ বৈ গোশেন শাম্যস্ত্‌, (তাহার! কাণ দিয়া শুনুক)। যে বৈ চ্যৌতৈঃ 
সরস্তে (যাহার! কর্মদারা অগ্রসর হয়)। হে অনুর, বসোঃ, মনসঃ উক্তৈঃ 
অযাং ধিহ্ব (হে অনুর, প্রজ্ঞার বচন দ্বারা ধর্মকে বলিয়া দাও )। হেমজদ্বা 
যেবাং ত্বং পৌর্বযঃ প্রদক্ষিতা অসি (হে মজা, যাহাদের তুমি আদি 
গ্রেরক )। 
অনুবাদ £_ 
যাহার। প্রবৃত্তিমার্গ অবলম্বন করিয়া সাধন! করেন, তাহারা কাঁণ 
দিয়া শুনুন । হে অনুর, প্রজ্ঞার বাণীদারা ধর্মের স্বরূপ কী তাহা 
বলিয়া দাও। হে মজা, প্রজ্ঞার বাণীর আদি অনুপ্রেরয়িতা তো 
তুমিই। 
তাতপর্ধ 8 
প্রজ্ঞার যাঁহ। বাণী, তাহা ঈশ্বরেরই বাণী। 
টীকা £_ 
গোশঃ-কর্ণঃ। নিশাম্যতি শ্রবণে। হ্ব--সরতি চলনে। অত্র 
আত্মনেপদম্। ঠিবু-রুমুচমাৎ (৭-৩-৭৫) ইতি বৃদ্ধিঃ সারতে । জিহ্ব- 
রুহি। ভিহ্বা+কিপ্‌। পর্বপ্রাতিপদ্দিকেভাঁঃ ক্কিপ্‌ বা বক্তব্যঃ। জিহ্বতি। 
জিহ্বতি্কথয়তি। লোট্‌ হি-জিহব। দ্চো অতস্‌ ভিউঃ € ৬৩-১৩৬) 
ইতি বৃদ্ধিঃ। জিহ্ব। সিংহে বর্ণ ও বিপধ্যয়ঃ। হিজবা। দক্ষ__দক্ষতে 
শীঘ্র প্রেরণে। দক্ষিতা-্প্রেরয়িতা। 


২১৬ গাথা 


সূক্ত-৫১-৪ 
(8) কুথা আরোইশ, আফসেরতুশ, 
কুথা মেরেঝ দিক! অধ্শ্তত, | 
কুথা! যসো খ্যেন্‌ অষেম্‌, 
কু স্পেন্তা আরমইতিশ, ৷ 
কুথা মনো বহিস্তেম্‌, 
 কুখা থু খ্যথা। মজা ॥ 

অন্বয় ৫ 

কুত্র আরোঃ আস্ফরতুঃ (কোথায় সামঞ্জস্তের বিকাশ ?)। কুত্র মৃষ্টিকা 
অঙ্গতাত্‌ (কোথায় মার্জন। প্রবাহিত হয়?)। কুত্র অধা! স্বং জসতি (ধর্ম 
কোথায় স্বরগ্ণে যাঁয়?)। ক স্পেন্তা আরমতিঃ (কোথায় শুভ শ্রদ্ধা? )। 
কুত্র বহিষ্ঠৎ মনঃ ( উত্তম-গ্রজ্ঞা কোথায় ?)। কুত্র তব ক্ষথু। মজা (হে 
মজ দ্র, তোমার জিষ্ুতা কোথায় ?)। 
অন্ধবাদ £_ 

সামঞ্জেস্ডের পূর্ণ বিকাঁশ কোথায় দেখিতে পাওয়া যায়? ক্ষমা 
কোথায় প্রবাহিত হয়? ধর্ম কোথায় স্বরূপে অবস্থান করে? শুভ 
শ্রদ্ধা কোথায় থাকে? উত্তম-প্রজ্ঞাই বা কোথায় থাকে? তোমার 
ক্ষথু ( অনপেক্ষা ) কোথায়,__-তাহা জানিলেই সব প্রশ্নের উত্তর 
হইয়া যায়। 
তাতপর্য 8 

যথায় অনপেক্ষা--আছে, পূর্ণতা, ক্ষমা, শ্রদ্ধা, আত্মজ্ঞান প্রভৃতি তথায় 
আপনি আসিয়া উপস্থিত হয় । 
টাক! ৪ 

খ--ইয়তি খচ্ছতি গতৌ। খচ্ছন্তি সর্ধে যত্র ইতি আরুঃ-সামপ্রস্তং 
(খ+ক্রুন্‌ (উণাদি ) আরু)। স্ফুর+অথুচ, (৩-৩-৮৯ )। সিংহে বর্ণ বিপধ্যয়ঃ। 
ফজুরতু। মুক্র-_মার্জতি__শোধনে। মু +তিঃসমৃষ্টি। স্বার্থে ক। স্তরিয়া্ 
আপ,। মৃষ্টিকা-ক্ষমা। অক্ষ_অক্ষতি ব্যাপ্তৌ। লোঁট, তু স্থলে তাত. 
(৭-১-৩৫)। জস্ব-জসতি গতৌ (নিঘপ্ট,)। লুউ₹দ। লের্‌ লুক 
অজসস্। বহুলং ছন্দদি অযাঙ্যোগে হপি (৬-৪- ৭৫)। অপস্। অযংল 
ধর্মঃ| অবঃ অধী অযম্‌ ব্রিঘপি লিষেস্থ বর্ততে। স্বম্-আত্মানম্‌। 


পথ্দ শী ২১৭ 


সুক্ত-৫১-৫ 
(৫) বীম্পা তা পেরের্সীস্‌, 
যথা অধাত হচা গীম্‌ বীদত্। 
বাক্ত্যো ফ্ওথনাইশ, এরেষৌ, 
হীস্‌ হুখ্তুশ, নেমংহা। 
যে দাঁথএইব্যো এরেশ, রতুম্‌, 
খবয়াংদ্‌ অধিবাঁও চিন্তা ॥ 


অন্বয় £ 


বিশ্বং তদ্‌ পৃসাঁস্‌( সেই সকল প্রশ্ন করি)। যথা অযাত, সচ! গাম্‌ বিদেত্‌ 
(যেমনে ধর্মদ্বারা জগতকে জানিবে )। বাস্ত্যঃ চোত্রৈঃ খঘঃ (কর্মে কুশল 
সাধক )। স্ুক্রতুঃ নমসস্‌ সন (সুকর্মা ও বিন থাকিয়া )। যঃ দ্বাথেভ্যঃ 
খা রতুৎ (যে বিধির জন্য, সত্য গুরুকে )। ক্ষয়স্‌ অসীবান্‌ কিত্তে (সমর্থ 
ধৃতিমান থাকিয়৷ অনুসন্ধান করে )। 


অনুবাদ 2 


কর্মনিষ্ঠ দেই সাধক ধর্ম রক্ষা করিয়া এই জগতে কেমনে চলিবে 
এইসব কথা তোমাকে প্রশ্ন করিতেছি-_যে সমর্থ ও ধুতিমান্‌ সাধক, 
স্থকর্মা ও বিন হইয়া, বিধি-নিষেধ জানিবার জন্য সত্য গুরুর নিকট 
যায়। 


ভাত পর্য 


কর্ম-নিষ্ঠা (গাহস্থ্য-নিষ্ঠা ) যে পরমার্থের পরিপন্থি নহে, সত্যগ্তরু তাহা 
বুঝাইয়া দিতে পারেন ।, 


টাকা ₹_ 


বিশ্বা_ স্থপাৎ স্থ- নুক্‌ (৭-১-৩৯ ) ইতি দ্বিতীয়া স্থলে আ। পৃস্‌-_পৃসতি 
পৃচ্ছায়াং ছান্দসঃ। লেট সি। ইতম্চ লোপঃস্পৃসাস্‌। শে মুচার্দীনাং পৃসাংস.। 
পুরুষ ব্যতযাত, মি স্থলে সি। বিদ-_বেত্তি জ্ঞানে । আচরণেন জানীয়াত,। 
অত্র তুাদিঃ লিউ. যাঁত। খঘ-মহত, (নিঘপ্ট,) অন্স-্সন্। নম্কন্ু 
(৩-৪-১৭)-নমস্। সুপাৎ ল-_লুক্‌ ইতি প্রথমা স্থলে আ। নমসা-প্রণমন্। 
ধা+থ (উণাদ্দি ১৬৭) ধাঁথস্বিধিঃ। ক্ষি+কসু-ক্ষযস্। ইদিতো নুম্- 
ক্ষয়ংস্। অসি-্ধৃতিঃ। অপি+ব €৫-২-১০৯ ) অসিবঃ-্ধৃতিমান। চিত্তে 
সজানাতি-্গচ্ছতি। সর্বে গত্যর্থাঃ জ্ঞানার্থাঃ স্থ্যঃ। 


২১৮ গাথা 
সৃক্ত-৫১-৬ 
(৬) যে বহ্যো বংহেউশ দজদে, পু 
যস্‌ চা হোই বারাই রাদত,। 
অনুরো! খ্বথা মজ.দাঁও অত, 
অহ.মাই অকাত, অশ্যঠো। 
যে হোই নো ইত. বীদাইতী 
অপেমে অংহেউশ, উর্বএসে ॥ 
অন্বয় £_ 
যঃ বহোঃ বহীয়স্‌ ধত্তে (যে জন শুভ হইতে শুভতর বিধান-করে )। যশ্চ 
তস্ত বরায় রাঁধতি (আর ধিনি তাহার শ্রেয়সের জন্ত চেষ্টা করেন )। অত. 
অহুরঃ মজন্ধাঃ ক্ষ, (উহাকে অন্থর মন্দা জিষুতা)। অন্ম্যৈ অকাত, 
অচীয়দ্‌ (উহাকে অঘ হইতে অঘতর )। যঃ তত. ন বিধাতি (যে তাহা 
করে না)। অসোঃ অপমে উ্ধয়সে (জীবনের অস্তিম কালে )। 
অনুবাদ 2 
যিনি শ্রেয়স্‌ লাভের জন্য শুভ হইতে শুভতর কর্ম করেন, অন্থ্র 
মজদা তাহাকে জীবনের অন্তিম ভাগে ক্ষথ (অনপেক্ষা) দান 
করেন। আর যিনি এরূপ করেন না, তাহাকে মন্দ হইতে মন্দতর 
ফল দেন। 
তাতপর্য £ 
জিজ্তা ( অনপেক্ষা ) না থাকিলে কর্তব্য পথে স্থির থাকা যাঁয় না, আবার 
কর্তব্যে লাগিয়া থাকিলে অনপেক্ষা ক্রমেই বর্ধিত হয়। অনপেক্ষা যতই 
বাড়িবে, বুঝিতে হইবে আধ্যাত্মিক পথে ততই অগ্রগতি হইতেছে । 
টীকা £_ 
বহাদ্‌-বহীয়দ্‌। বহোর্‌ লোপঃ (৬-৪-১৬৮)। ধত্তে-বিদধাতি। তে 
জদে। হে-্জে-্তস্ত। সপাং স্থ-লুক্‌ ইতি যঠী স্থলে এ। রাধ-_লেট, তি 
রাধত | ইতশ্চ লোৌপঃ। অশ্তস- অচীয়দ্-অকীয়স₹হীনতরঃ | বিধাতি 
্বিদধাতি। অত্র অদ্রাদিঃ বিধাতি। উ্বয়সঃ-কালঃ। উরু (বহু) অয্মতি 
গচ্ছতি, ইতি উরু+অয়+অস্ (উনাদি ৪০৪)। অপমে-চরমে। অপ+তম 
্অপম। “তমে তাদেশ্ঠ ইতি তকার--লোপঃ। 


পঞ্চদূশী ২১৯ 
সৃক্তম-৫১-৭ 
(৭) দাঁইদী মৌই যে গাঁম্‌ তযো, 
অপস্‌ চা উর্বরাঁওস্‌ চা। 
অমেরেতাতা হউর্বাতা 
স্পেনিস্তা মইন্যু মজ.দা। 
তেবীষী উত যুইতী | 
মনংহা বোহু সেঁঙ্গহে ॥ 
অম্বয় 
দাধি মে (দাঁও 'আমাকে )। যঃ গাম্‌ অতসঃ (যে তুমি জগতৃকে সৃষ্ট 
করিয়াছ)। অপঃ চঃ উর্বরাঃ চ (জল আর উদ্ভিদকেও)| অমৃতাতিৎ 
সুর্বতাং (অমৃতত্ব আর অধ্যাত্মত1)। মজা, স্পেনিষ্ঠেন মন্যুন] (হে মজা 
পুণ্যতম গুণদ্বার )। তবিষীধ উত যুতিৎ (শক্তি আর অধ্যবসায় )। বনু 
মনসাং শংসে ( অধি--চিত্তকে প্রার্থনা করি )। 
অন্গবাদ-__ঃ 
যে তুমি পৃথিবী সলিল ও উদ্ভির্‌ কৰিয়াছ, সেই তুমি, হে মজ দা, 
উত্তম সত্বগুণের সাহায্যে আমাকে আধ্যাত্মিকতা ও অমৃতত্ব 
(ত্র্ধনিষ্ঠা ) দাও । শক্তি, অধ্যবসায় আর প্রজ্ঞা ও আমি প্রার্থনা 
করি। 
তাত পর্ধ 
ধিনি বহ্জগত, স্থষ্টি করিয়াছেন, তিনিই অন্তর্জগতে প্রজ্ঞার প্রতিষ্ঠাতা । 
্রস্তার শাসনদারা তিনি জীবকে ব্র্মবিগ্ঠা দিয়া মুক্তি ধামে পৌছাইয় দেন। 
টাক :_ 
দাধি-দেহি। শ্রু-শৃু (৬ধ-১০২) ইতি ধি। অতসঃ-্অস্থজঃ | 
বহুলং ছন্দসি অমা্ড যোগহগি ( ৩-৪-৭৫ ) অমৃততাৎ_স্পাৎ সু লুক্‌ ইতি 
দ্বিতীয়ায়াৎ নুক্‌। মন্থ্য-_স্পাৎ স্ুলুক্‌ ইতি তৃতীয়া স্থলে পুর্ব সবর্ণ দবীর্ঘত্বমূ। 
তবিষী-্শক্তি (নিঘণ্ট,-২-৯)। স্ুপাৎ জ্ু-নুক্‌ ইতি দ্বিতীয়ায়াঃ লুক্‌। 
সংহেস্শৎসে- প্রার্থর়ামি । সং শ-জেং স। সং স-জেৎ হ। 


২২০ গাথা 


সূদ্ত-৫১৮ 
(৮) অত. জী তোই বখ্্যা মজ দা, 
বীছুষে জী না মুয়াত,। 
য্যত অকোয়া দ্রেপ্ধাইতে, 
উত্তা যে অযেম্‌ দাদ্রে। 
হবো জী মান্থ। হ্যাতো, 
যে বীছুষে অবইতী ॥ 
অম্থয় £_ 
হে মজদ্রা, অত. হি তে বক্ষ্যে (হে মজদাঁ তাই তোমাকে বলি )। 
বিদুবে হি নু ক্রয়াত, (জিজ্ঞাস্থ আমাকে বলিতে আজ্ঞা হউক )। দ্রগ্তে যত, 
অকম্‌ ( পাগীর যে অকল্যাণ )। অযম্-ধাত্রে যদ্‌ ইষটম্‌ (ধর্ম ধরের যে কল্যাণ )। 
স্বঃ হি মান্ত্রা গ্েত (সেই শাস্তাই সফল হন)। যঃ বিছ্ষে আবতি (ধিনি 
জিজ্ঞাজ্গকে বলিয়৷ দ্বিতে পারেন )। 
অনুবাদ £ 
হে মজদ্রা তোমাকে প্রার্থনা করি আমাকে বলিয়৷ দাও, 
পুণ্যবানের কী লাভ, আর পাপাশয়ের কী ক্ষতি হয়। সেই শাস্তাই 
সফল হন, যিনি জিজ্ঞান্থকে বুঝাইয়া দিতে পারেন ( এই জন্য 
আমি তোমা হইতে জানিয়া লইতে চাই, যেন জিজ্ঞান্কে বুঝাইয়া 
দিতে পারি।) 
ভাতপর্য 8 
পাপ যে পরিণামে অনিষ্টকর, ইহা বুঝিতে পারিলেই আর পাপে প্রবৃত্তি 
হইবেনা। 
টাকা 2 
বচলৃট, স্তে-বক্ষ্যে। ক্ষিপ্র বচনে লুট (৩-৩-১১৭)। আর--অ্বতি 
কথনে ছান্দসঃ। অকয়া-অকঃ। ' স্থু পাৎ স্ু-নুক্‌ ইতি প্রথমা স্থলে আ। 
ধার্রে-ধারকায়। চতুর্থী চাশিষি (২-৩-৬৫) ইতি চতুর্থী। স্বঃ-সঃ। তদ্‌ 
- ত্যদ্ব_ত্বদ্‌- সমার্থকাঃ। শ্ঠেত-নন্দতু। শো-শুতি তেজনে। 


পঞ্চদশী ২২১ 
সুক্ত-৫১-৯ 
(৯) যাম্‌খ্যণুতেম্‌ রাণোইব্যা দাও, 
থু আধা! সখা মজা । 
অয়ংহা খুষুস্তা অইবী 
অহ্বাহু দখশতেম্‌ দাবোই। 
রাষয়েংহে দ্রে্ন্তেম্‌ 
সবয়ো অযবনেম্‌॥ 


অন্বয় ৫8 


রাণিভ্যঃ যত, ক্ষতম্‌ দাস্‌( সাধক দ্িগকে যে আসন্দ দাও )। মজন্ব। 
তব শুক্রেণ অন্রিণ! ৫হে মজা, তোমার শুভ্র গ্রভাদ্ধারা)। অয়স। ক্ষুত্েভ্যঃ 
অভি (লোহদ্বার৷ বিদ্ধিগকে ও)। তদ্‌ দ্বয়োঃ অস্বোঃ দক্ষিতৎ দাপয়তি 
(তাহা ছুইটা চিত্তের লক্ষণ দিন্না থাকে )। ত্বম্‌ ্রণন্তম্‌ রাসক্কসে (তুমি পাঁপীকে 
তিরস্কার কারও )। অধবস্তৎ সবসে (পুণ্য বানকে উতসাহিত করিও )। 


অনুবাদ £__ 

হে মজা, তোমার শুভ জ্যোতির প্রসাদে, লৌহশলাকাবিদ্ধ 
হইয়াও সাথকগণ যে আনন্দই উপভোগ করে, তাহা দুইটা চিত্তের 
(চিত্তের আর অধিচিত্তের_-10%791 591 8100. 17151099911) 
সূচনা দেয়। [ অর্থাত, ছুহখ চিত্তকে স্পর্শ করিলেও, অধিচিত্তকে 
স্পর্শ করিতে পারেনা ]। তুমি পাঁপিদিগকে ভর্তসনা করিও আর 
পুণ্যবান্দিগকে উতলাহিত করিও। 
তাত পর্ব ₹₹ 

যাহারা সাক্ষি-আত্মাতে অবস্থান করিতে জানেন, তাহারা বিপদের মধ্যেও 
আনন্দে থাকেন । 
টীকা :-_ 

কষুতম্লহ্যৎ। ক্ষু_ক্ষৌতি তেজনে। রাণিঃ-সাধকঃ ! রণতি গতৌ,। 
চেষ্টায়াং। দাস-্বদা(স। দা+লেট্‌ সি। ইতুশ্চ লোপঃ। ক্ষুত্ত-বিদ্ধঃ | ক্ষুদ্্‌-_ 
ক্ষুণত্তি পেষণে, খননে | ভ্ত-স্ত। অভি-পরিতঃ | অহ্বাহু-অহ+অন্ছ, অস্বোঃ- 
চিত্বদয়ন্ত ! দক্ষিতং্লক্ষণংৎ। দৃক্ষতে গতৌ, লক্ষণে চ। দভ-_প্রেরণে। 


দ্বভতে । লোপন্ত আত্মনেপদেযু। দভতে-্দভে-দদাতি | রায়সে-বিতাড়য়। 
রাস_-লেট লে। লিউর্থে লেট। গ্--সবতি-শ্বষ্যৈ । সবয়সবর্ধনন। 


২১২ গাথা 
সৃক্ত-৫১ ১০ 
(১০) অত. যে মা না মরেখ্যইতে, 
অন্যথা অহআত, মজদা। 
হ্বো দামোইশ, ভ্রজো হুনুশ, 
তা ছুঝ্দাও যোই হেস্তী। 
মইব্যো স্তয়া অষেম, 
বংহুয়া অযী গত, তে ॥ 
অন্বয় £_ 
হে মজা] যঃ ন। মাং অম্মাত্‌ অন্থথা মৃক্ষতে (হে মজা, যে নর আমাকে 
ইহা হইতে অন্াত্র চালিত করে )। স্বঃ ধামেঃ দ্রুজঃ সুন্থঃ (সে জন্মদ্বার! কলুষের 
পুত্র)। যে দূর্ধাঃ সন্তি, (তে) তাঃ (যত কুকর্ম আছে, তাহারাই তাহা ) 
মভ্যঃ অযৎ জবয় (আমার জন্য ধর্মকে ত্বরিত কর)। যত. তে বন্ুয়া অলী 
(যাহা তোমার শুভ আশিষ,)। 
অনুবাদ 8 
হে মজা, যে জন আমাকে এই পথ হইতে বিচলিত করে, সে 
জন্মে (জাতিতে ) কলমষের পুত্র, এরূপ বলা চলে। ইহারাই যত 
দুক্ধতকারী। তোমার শুভ আশীর্বাদ যে ধর্ম, তাহা আমার নিকট 
সত্বর পাঠাও। 
তাত পর্ব £- 
ধর্মের প্রয়োজন সম্বন্ধে সন্দেছ করিতে যাহারা শিখায়, মানুষের মহত, 
অনিষ্ট তাহারাই করে। কারণ ধর্মজ্ঞানই মানুষের শ্রেষ্ঠ সম্পদ । 
টাকা ৪__ ন্ 
মা না-মাং মু। মৃক্ষতে-্চালয়তি । মৃক্ষ__মৃক্ষতি সংঘাতে । আত্মনে 
পদম্‌। স্বঃসং| তদ্-তাদ্‌-ত্বদ্__সমার্থকাঁঃ। খ্া_ধমতি_শ্বাসে | খাঁ 
ইঞ (উণার্দি ৫৭৪) ইতি ধামিঃল্জন্ম। বিবক্ষাবশাত, তৃতীয় স্থলে যষ্ঠী। 
র্ধাছ্বদ্ধিঃ। জবয়-্ত্বরয়। তনি_পত্যোঃ (৬-৪-৯৯) ইতি উপধা 
নোপঃ। বন্থুয়া-বন্বী-ভদ্রী। ম্ুপাৎ স্থ-_লুক্‌ ইতি প্রথমা স্থলে আ। অশীঃ 
স্পুষ্টিঃ। অশ্লাতি ভোজনে, ভোগে। অশঁঈ-( উণাদ্দি ৪৪৬)। গত, 
ল্জততযত,। চোঃ কুঃ (৮২-৩০)। জ-যয়োর্‌ এক্যম্‌। 


চতুদশী ২২৩ 


সুক্ত-৫১-১১ 
(১১) কে উর্বথো স্পিতমাঁই, 
জরধুন্ত্রীই না মজ.দা। 
কে বা অষা আস্রস্ত। 
কা স্পেনস্তা আরমইতিশ. ৷ 
কে বা বংহেউশ, মনংহো! 
অচিস্তা মগাঁই এরেষৌ ॥ 
অম্থয় £- 
ছে মজদ্বা, কঃ না ম্পিতমায় জরতুস্ত্রায় উর্বথঃ ( হে মজ.দ্র কোন নর 
স্পিতম জরতুস্ত্ের প্রিয়?) কঃ বা অধাৎ আগ্রষ্টা। (কেই বাধর্ম বিষয়ে 
প্রশ্ন করে)। ম্পেস্তা আরমতিঃ কা ( শুভ শ্রদ্ধাই বা কীদ্ধশ ?)। মঘাঁয় খঘঃ 
কঃ বা বনোঃ মনসঃ অচেত্ত ( সংঘের ছিতৈথি কেই বা অধি চিন্তকে জানে )। 


অন্ধুবাদ £_ 

হে মজদা, কোন মানব স্পিতম জরথুক্ের প্রিয়? ধর্ম- 
জিজ্ঞীসাই বা কাহার আছে? শ্রদ্ধার স্বরূপই বা কেমন? সংঘের 
হিতৈষি মহাজন এমন কে আছেন যিনি প্রজ্ঞাকে জানিয়াছেন ? 


তাত পর্য £_- 


ধর্ম প্রজ্ঞা ও শ্রদ্ধাকে যিনি জানেন, তিনিই ম্পিতম জরতুস্ত্রের প্রিয় 
হইবেন । 


টাক। $-- 


উর্বন-আত্ম। | উর্বথঃ-আত্মীয়ঃ, প্রিয়ঃ। জরত্_ উষ্রায়-জমদ্‌-_ 
অগ্য়ে। অধৎসধর্মৎ। আপ্রষ্টা ইতান্ত কর্মণি দ্বিতীয়া। স্ুপাঁৎ জু-লুক্‌ 
ই[৩ দ্বিতীয়। স্থলে আ। আগ্রষ্টা-জিজ্ঞান্থঃ। বসোঃ মনসঃ__অধীগর্থ 
(২৩৫২) ইতি কর্মণি যঠী। চিত--চেততি জানে। লগ ত। ছন্দসি 
লুঙ _ল$-_লিটঃ (৩-৪-৬) ইতি বর্তমানে লুউ। অচেতত-জানাতি। 
সৎ (অং স্ত। খ:-মহান্। সাধৃঃ (নিঘণ্ট, ৩-৩) 


২২৪ গাথা 


সূক্ত-৫১-১২ 
(১২) নো ইত, তা ঈম্‌ খ্যণীউশ, 
বএপ্যো কেবীনো পেরেতো জেমে।। 
জরতুস্ত্রেম স্পিতামেম্‌ যত, 
অহমী উরূরওস্ত, অস্তো। 
য্যত হোই ঈম্‌ চরতস্‌ চা 
অওদেরেস্‌ চা জোইষেণু বাঁজা। 
অন্থয় ৪ -. 
বেপ্যাঃ কবিনঃ নো৷ ইত, তৎ ক্ষষং পরতঃ ইম্‌ জমস্তি ( কম্পমান কবিগণ 
তাদৃশ আনন্দ পরলোকেও পায়না)। যঃ অন্তঃ ম্পিতামং অরথুস্ত্ৎ অন্মিন্‌ 
রিরতি (যে অবস্থা ইলোকেই ম্পিতাম জরথুস্ত্রকে যায় )। যত. স ইস্‌ কাঁজেন 
চরতঃ চ অধ্বরস্ত চ জিষুঃ (কারণ তিনি কিনা শক্তিদ্বারা জঙ্গমের ও স্থাবরের 
উপর:জয়শীল )। 
অনুবাদ £_ 
স্পিতম জবথুন্্র ইহলোকেই যাঁদৃশ শান্তিময় অবস্থা ( জীবন্মুক্তি ) 
লাভ করিয়াছেন, সন্দেহ-দোলায় দোলায়মান কবিগণ পরলোকেও 
সেই আনন্দের আস্বীদ পায়না । কারণ তিনি আত্মশক্তিবলে 
স্থাবর জঙ্গম সকল পদার্থেরই বিজেতা-_সকলের প্রলৌভনই তিনি 
প্রতিহত করিতে পারেন। 
তাতপর্য £_ 
নিরপেক্ষ হইয়! সার্ষি-আত্মায় অবস্থান করিতে শিখিলে, সঙ্গে সঙ্গেই 
আনন্দ পাওয়। যাঁয়। ভবিষ্যত,আনন্দের আশায় বসিয়া থাকিতে হয় না। 
টীকা ৮_ 
তা-্তম্। স্পা স্বু_লুক্‌ (৭-১-৩৯ ) ইতি দ্বিতীয় স্থলে অ।। ক্ষুষম্‌- 
হর্যং। সপাং স্ত-__লুক্‌ ইতি দ্বিতীয়ায় যাঁঃ লুকু। বেপ)াঃ-সংশয়াকুলাঃ। বেপ 
_-বেপতে, কম্পনে । কবিনঃ-কবয়ঃ | ইকো! অচি (৭-৩-৭৩) ইতি যোগ 
বিভাগাত, নুম্‌। জম-গচ্ছতি নিঘণ্ট, ২-১৪। লিটু উস্‌। ছন্দমি__লুউ২ 
লঙ-_লিটঃ ইতি বর্তমানে লিট । রিরতি-উপৈঠি। খতীয়তে কৃপায়াৎ গতো 


চ। যড। অন্তংদশ1। অস্তম্-গৃহ (নিঘণ্ট,-৩-৪ )। অধ্বরস্ত-স্থাবরস্ত। 
বাজ-বল (নিঘণ্ট ২-৯) তৃতীক্কা স্থলে আ। 


পঞ্চদশী ২২৫ 


সৃক্ত-৫১-১৩ 
১৩) তা দ্রেথতো মরেদইতী, 
দএনা এরেজীউশ, হইথীম, | 
যেহ্যা উর্বা খুওদইতী, 
চিন্বতো পেরেতাঁও আকাও । 
খাইশ, ফ্যওথনা ইশ, হিজ্বস্‌ চা, 
অযহা! নাংস্বাও পথো। ॥ 
অন্বয় ঃ-_ 
তদ্‌ক্রগস্তঃ মর্ধস্তি খজৌঃ সত্যম্‌ ধ্যানম্‌(এইতো| পাঁমরগণ হিংসা করে, 
সাধুর সত্য আস্থা)। যস্ত উর্বা ক্রুধ্যতি, চিন্বতঃ পরেতোঃ 'আকে (যাহার 
আত্ম। চীত্কার করে, চিন্বত, সেতুর নিকটে )। শ্ববৈঃ চ্যোতৈঃ জিহ্বয়া, অধসঃ 
পথঃ নম্বদ্‌( নিজের কর্ম ও জিহ্বাদারা, ধর্মের পথ হইতে সরিয়। গিয়া )। 
অনুবাদ £₹_ 
পামরগণ সাধুর অকপট আস্থা বিচলিত করিয়া দেয়। নিজের 
কুকর্ণ ও কুবচন দ্বারা তাহারা ধর্মের পথ হইতে সরিয়া যাঁয়। ফলে 
যখন চিগ্তত, সেতুর ( বৈতরণীর ) নিকট উপশ্থিত হয়, তখন 
তাহাদের আত্মা ( ভবিষ্যত পরিণাম দেখিতে পাইয়া) চীতকার 
করিতে থাঁকে। 
তাত পর্য ৪ 
পাপ করিবার সময় মানুষ পরিণামের কথা ভাবেনা'। পরিণাম যখন 
উপস্থিত হয়, তথন তাহাদিগকে ক্রন্দন করিতে হয়। 
টাকা:_ 

' মৃধ-মর্ধাতি ছিংদায়াম্‌। দীনা-দীনাংস্ধর্মং | সুপাংস্থ ইতি-দ্বিতীয়ায়াঃনুক্‌। 
ক্রুধ্তি ক্রোশতি। আকে-অস্তিকে (নিঘণ্ট-১-১৬)। হিজস- 
জিহ্বদ্-জিহ্বায়।। সুপাংস্-নুক্‌ ইতি তৃতীয়া স্থলে স্থ। চা-্চ। নিপাতত্ত 
চ (৬৩-১৩৩) ইতি দীর্ঘতম । নম্বম্-অপগচ্ছন্। নপতেস্গচ্ছতি ( নিঘণ্ট,- 
২-১৪)। নস্+কম্ু। সুপা সু-মুক। 

৯৫ 


২২৮ গাথা 
'সৃক্ত-৫১-১৬ 
১৬) তীম্‌ কৰা বীন্তাম্পো, 
মগহ্যা খষথা নাংশত্‌। 
বংহেউশ. পদেবীশ, মনংহো 
যাঁম্‌চিস্তীম্‌ অযা মন্তা । 
স্পেন্তো মজ.দাঁও অহুরো 
অথা নে সজদ্যাঁই উস্তা ॥ 
অন্বয় 2 
কব; বিষ্টাশ্বঃ মঘস্ত ক্ষথাঁয় তাং চিস্তিং অনংসত. ( কবি বিস্টাশ্ব এই সংঘের 
প্রভাবের জন্য (সেই পরাঁবিগ্া লাভ করিয়াছে )। বনসোঃ মনসঃ পদৈঃ অষা যাং 
চান্তৎ মন্তা (প্রজ্ঞার অনুসরণ দ্বার] ধর্ম যে পরাবিগ্ভা সংকলিত করিয়াছে )। 
স্পেন্তঃ অনুরঃ মজ দাঃ অথ নঃ উন্তৎ শস্ধ্যে ( পুণ্যময় অনুর মজদ1 আমার্দিগকে 
কল্যাণ বলিয়া দিউন )। 
অনুবাদ £_ 
যে পরাবিষ্ভা ধর্মময় এবং এবং অধিচিত্তের নির্দেশে রচিত, কব 
বিষ্টাশ্ব সেই উপনিষত লাভ করিয়া সংঘের শক্তিবৃদ্ধি করিয়াছে । 
পুণ্যময় অনুর মজদা আমাদের যাহাতে কল্যাণ হয়। তাহা 
'শিখাইয়া দিউন। 
তাতপর্য 
ধর্মপ্রচারের জন্য সংঘ গঠনের প্রয়োজন আছে। একটি ধর্মচক্র প্রবর্তিত 
থাকিলে বিষ্টাশ্বের স্তায় আরও অনেকের পক্ষে পরাবিগ্য! লাভ অঞ্জস] হয়। 
টাক! ৪ 
কবা-কবিঃ। স্পাৎ স্ু-নুক্‌ ইতি স্ব-স্থলে ডা । নংসতুঅনংসত.। নস 
-নঘতে গতিকর্মী। গত্যর্থাঃ জ্ঞানার্থীঃ স্যুঃ | লঙ-দ্‌। বহুলং ছন্দসি অমা, 
যোগেহপি (৬-৪-৭৫)। শে মুডাদদীনাম্‌। পদেভিঃ-আচরণৈঃ (৭-১-১০) 
ইতি ভিপসঃ শ্রদ্‌ নাস্তি। কিস্চিস্জ্ঞানে বৈদিকঃ | চিস্নক্তি। চিস্তিঃ 
স্পরাবিদ্যা। মস্তা-শাস্তা। শস্ধ্যৈ-্শাস্ত। শন্+ধ্যৈ- ক্রিয়া সমভিহারে 
লোটু, লোটঃ ধ্বম্‌ (৩-৪-২ ) ধ্বমে| ধবাত. (৭-১-৪২)। ধ্যৈ অপি বক্তব্যম্‌। 
উত্তা-উত্তকল্যাপং। নুপাংস্ছুলুকু ইতি দ্বিতীয়া স্ছলে আ। বশ 
উদ্ণিধ। | 


পঞ্চদশী ২২৯ 
সৃক্ত-৫ ১-১৭ 


১৭) বেরেখবধাম্‌ মোই ফেরষওয্ত্রো, 
হ্বো-থো দএদোইস্ত, কেলপেম্‌। 
দএনয়াই বংহুয়াই, 
যাঁম হোই ইন্তাঁম্‌। 
দাঁতু খযয স্‌ মজ্দাও অনুর, 
অহা! আঝদ্যাই গেরেজ্দূম্‌ ॥ 
অন্বয় £ 


সুপ্বঃ পৃষোষ্্রঃ মে বৃগ্ধাৎ কল্পাম্‌ দী্েস্তি (সুগ্ব বংশীয় পৃষোষ্ট। আমাকে মহত. 
সংহতি দেখাইয়াছেন )। বন্ুরৈ দীনায় যা অন্মাত, ইম্যামি ( এই শুভ দীনের 
অন্ত যাহা আমি তাহা হইতে চাই )। ক্ষয়স্‌ অনুরঃ মজ দাঃ ধ্পতু ( শক্তিমান 
অনুর মজব্র। বর্তমান থাকুন )। অবশ্য আজ ধ্যৈ গুজ ধবম্‌ (ধর্মের আগমনের 
জন্য বারম্বার চীত্কার করিতেছি )। 


অনুবাদ £ 

সু পৃষোস্ট্র আমার শ্রীত্তির জন্য বিলক্ষণ সংগঠন শক্তি 
দেখাইয়াছেন। এই শুভ দীন (ধর্মপদ্ধতি ) প্রচারের জন্য আমি 
তাহা হইতে ইহাই আশা করিয়াছিলাম। সর্বশক্তিমান. অনুর 
মজা চিরদিন বিরাজমান থাকুন। ধর্মের আবির্ভাবের জন্য 
বারম্বার চীতকার করিতেছি। 
তাতপর্য £₹_ 

যোগ্য উত্তর সাধক পাইলে সংঘ স্থাপন অঞ্জসা হয় । 
টাকা _ 

বৃহ+ক্ত লবৃগ্ব-মহত. | দাঁদের্‌ ধাঁতোর্‌ ঘঃ (৮-২৩২)। দীধী-_দীধতে 
দীপ্ত । লেট তি। দীধস্তি দর্শরৃতি। সিব বহুল লেটি ( ৩-২-৩৪ ইতশ্চ 
লোপং (৩-৪-৯৭)। কল্পণংসংহতিৎ। কৃপূ কল্পয়তি নির্মাণে বিশ্তাসে। 
০০:15 ইতি লাতিনে। ইফ+লেট মি। ইম্মামি। ইতশ্চ লোপঃ ইস্যাম্‌। 
দাতু-্দদাতু। অত্র অদাদিঃ। ক্ষি+কুম্ন্-ক্ষয়দ_প্রভবন্। উগিদচাৎ 
(৭-১-৭০) ক্ষয়ন্স,। অজ-অর্জতি গমনে। আ+অন্দ+তুমর্থে ধ্যৈ। 


গুজ-গর্জতি শবে প্রার্থনায়াং চ। অদার্ধিঃ। ক্রিয়া সমভিহারে লো 
লোটঃ ধবম্‌ (৩ ৪-২)। তৃশৎ প্রার্থয়ামি। 


২৩০ গথ| 
সুন্ত'ম.৫১-১৮ 


১৮) তীম্‌ চিস্তীম্‌ দে-জীমাস্পো, 
হ্বোথ্ো ইস্তোইশ, খরেণাঁও। 
অষা বরেন্তো তত, খষথ্ম্‌ 
মনংহো বংহেউশ, বীদো। 
তত, মোই দাইদী অহুরা, 
য্যত মজা রপেন্‌ তবা ॥ 
ভন্থয় 8 
ইষ্টেঃ সরণায় সুপ্ত অধি-যমাস্বঃ তাম্‌ চি্তিং অবযা বরতে (অভীষ্ট লাভের 
জন্ত সুগ্ব,বশীয় অধি-ষমাশ্ব ধর্মদ্বারা সেই পরাবিদ্ঠা বরণ করে)। বসোঃ 


মনসঃ বিদঃ, তত. ক্ষথূম্‌(প্রজ্ঞায় অভিজ্ঞ, সেই অনপেক্ষাকে )। অহুর। তত. 
মে দাধি, হে মজ দা! যত. তব রপন্‌ ( হে অনুর, তাই আমাকে দাও, হে মজা 


যাহা তোমার খুসি )। 

অনুবাদ £_ 

প্রজ্ঞানিষ্ঠ স্ুথ অধিযমাশ্ব ধর্পপথে থাঁকিয়! সেই পরাবিষ্ভাকে সেই 
ক্ষথুকে, বরণ করিতেছে । তাহা এই “হে অন্থর মজা, তোমার 
যেমন ইচ্ছা আমায় তাহাই কর।” 
তাতপর্য £ 

বৈধী ভক্তি অতিক্রম করিয়া ভক্ত যখন রাগাত্মিক1 ভক্তিতে উপনীত হয়, 
কেবল তখনই সে বলিতে পারে “হে প্রভূ, তোমার ইচ্ছ। আমাঁতে পুর্ণ হউক ।” 
ইহারই নাম চিন্তি (হুফীবাদ )। 
টাকা 5 

চিন্তিৎ্পরাবিগ্ভাং। কিস্ব_চিস্গ্রচোদ্নে। সরণায়- প্রাগ্ুয়ে। 
সরতি চলনে। সর্বে গত্যর্থাঃ প্রাপ্তযর্থাঃ স্্যঃ ৷ অধা-অযেণ হেতৌ তৃতীয়া » 
সুপাৎ স্থলুকৃ। ব্রস্তে-ভজতি। ন্থপৃ_-তিউ, উপগ্রহ ইতি বচন ব্যত্যয়ঃ। 
বিদঃ-অভিজ্ঞঃ | দাধি_দেহি। শ্রু-শৃণু (৬-৪-১০২ ) ইত্যার্দিন। হি স্থলে 
ধি। রফ-রফ্রাতি গ্রীণনে। রফ+কনিন (উপাঁদ্ধি ১৬২ )-রফন্‌ প্রীতি: । 


সুপাৎ স্ু-নুক্‌ (৭-১-৩১) ইতি প্রথমায়াঃ লুক্‌। তবাতব। অন্তেষাম্‌ 
অপি দুশ্তুতে (৬-৩-১৩৭) ইতি দীর্ঘত্বম্‌। 


পঞ্চদশী ২৩১ 
সৃক্তম-৫১-১৯ 
১৯) হবো তত, না মইছ্যোমাওংহো 
স্পিতমা অহ্‌মাই দজ্দে। 
দএনয়া বএদেনো, 
যে অহুম্‌ ইবর্াঁস্‌ অইবী। 
মজদাঁও দীতা আওতও 
গয়েহ্া ফ্যওথনাইশ, বন্ছো ॥ 
অম্বয় 2-- 
দীনর। বিদিয়ঃ শ্বঃ না ম্পিতমঃ মধ্যমাসঃ (দ্বীনে অভিজ্ঞ সেই নেতা 
স্পিতম মধ্যমাস )1 অন্মৈ তদ্‌ দধে (এই সংঘের জন্ত ইহা করিয়াছেন )। 
যত্‌ অনুম্‌ ইফসাৎ অভি (আত্মলাভ ইচ্ছুকদের নিকট )। মজবীয়াঃ ধাতং 
অ্বত্‌ (মরার বিধি বলিয়া! বলিয়াছেন )। চেৌতৈঃ গযস্য বহীয়স্‌ 
( কর্মদ্বারা জগতের শ্রেরম্-সাঁধন )। 
অনুবাদ £- 
দীনে (7১9115107 ) অভিজ্ঞ প্রথিত নেতা স্পিতম মধ্যমাঁস, 
এই সংঘের জন্য এই উপকার করিয়াছেন, যে আত্মান্বেষী দিগকে 
তিনি বলিয়! দিয়াছেন । যে কর্মদবারা জগতের কল্যাণ সাঁধনই অন্থর 
মজ.দার বিধি (আইন )। 
তাতপর্য 2-- 
আধ্যাত্মিক উন্নতির জন্য সংস্রিকে ত্যাগ করিবার প্রয়োজন নাই। 
টাক। £_ 
স্বঃ-সঃ। তদ-ত্যদ্বতদ সমানাঃ। অল্মায়-মহাম্‌। মাৎ প্রীণযিতুং_ 
ক্রিযার্থোপপদস্য । ধরত্তেবিদধাতি-করোতি। ধেনয়াস্ধর্মধারয়াস্ধর্মধারায়াং। 
প্রসিতোত্নুকাভ্যাম্‌ (২-৩-৪৪) ইতি বিদিষ্ ইত্যস্ত .অধিকরণে তৃতীয় 
বিদিয়ঃ-বিজ্ঞঃ | বিদ+ইমনিচ (€ উনাদ্দি--৫৯৮ )। ইষ+লেটু তি 
ইফসতি | সিব. বছুলং লেটি। কন্থু (৩-৪-১৭) ইবসদ্‌। বণ্ঠী ইফসাং। 
অভি-প্রতি।  ধাথালধাথৎ-বিধানৎ। ধা+থ (উনাদি-_-১৬৭) ল্ুপাং 
স্-লুক্‌ ইতি দ্বিতীর়! স্থলে আ। ভ্রবত্‌-অভ্রবত্‌। বহুলং ছন্দনি অমঙ্যোগেহপি 
(৬৪-৭৫)। গয়-গৃহ (নিঘণ্ট, ৩৪) বহৃস্-বহীয়স্লশ্রেক্দ। কর্মণি 
দ্বিতীয়া । 


২৩২ গাথা 
সৃক্তম-৫১-২০ 


২০) তত. বে নে হজওষাঁওংহো, 
বীম্পাঁওংহো দইগ্ভাই সবে । 
অধষেম্‌ বৌহু মনংহা, 
উখখা যা ইশ. আরমই তিশ.। 
যজেন্নীওংহো। নেমংহা, 
মজ দাও রফেধেম্‌ চগেদে|॥ 
অন্বয় ৫ 
তত্‌ নঃ বিশ্বে সজোধসঃ বঃ পব দধ্যৈ (তাই আমরা সকলে সানন্দে 
তোমাকে প্রেম দান করিব)। অধম, বস্থমনসাঁং, উদ্ধা যা ইস্‌ আরমতিঃ তাং 
চ (ধর্মকে, প্রজ্ঞাকে, আর যাহা প্রশংসিভা৷ শ্রদ্ধা, তাহাকে )। যজয়নাসঃ 
নমসসঃ (যজন করিতে করিতে আর নমস্কার করিতে করিতে )। মজদাঃ 
রফধৎ চদ্ধি (হে মজা, আনন্দ উদ্দীপিত কর )। 
অনুবাদ £__ 
ধর্মকে, প্রজ্ঞাকে আর প্রশংসিতা শ্রদ্ধীকে অর্চনা ও প্রণাম 
করিতে করিতে, আমরা সকলে মিলিয়া সোল্লাসে তোমাকে প্রেম 
দান করিব। হে মজদা, আনন্দ উদ্দীপিত কর। 
তাত পর্ধ £__ 
“মদ্ভক্তাঃ যত্র গায়স্তি, তত্র তিষ্টামি নারদ” ভক্তরা যথায় মিলিত 
হইয়া কীর্তন করে, মহেশ্বর মজা তথায় যান। 


টীকা ৪ 


£-তব। নঃ-বয়ং। সুপ তি্-উগগ্রহ ইতি বিভক্ভি-ব্যত্যয়ঃ| সমানঃ 
জোষঃ (প্রীতিঃ) যেষাম্‌ ইতি সজোধসঃ। জুষ-_জুষতে শ্রীতৌ। বিশ্বাস 
স্বিশ্বে। আদ্‌ জসের অন্ুকৃ (৭-১-৫০) দৃধ্যৈ-ধা-দধাতি-লিঙ প্রী। সবং- 
উত্সবং। উক্তৈঃ-্বচনৈঃ| যজমানাসঃ_-আঁদ্‌ অসের অস্থৃক্‌ (৭-১-৫০)। 
তনিপত্যোর্‌ ছন্দসি। নম+4কম্ুন-নমসস্। জস্। নমসঃ-প্রণমন্তঃ । রফ__ 
রফ্লাতি-প্রীণনে । রফ+অত্র €উণার্দি ৩৯২) রফত্রং-আনন্বং। চগ্ধি 
উদ্দীগয়। টকতে কান্তিকর্ণা (নিঘণ্ট, ২-৩)। অদাদি। লোট্‌ ছি। 
হু ঝল্ভ্যো৷ হের ধিঃ (৩-৪-১০১)। 


কি ১৬5 


সৃক্ত-৫১-২১ 
২১) আরমতোইশ, না স্পেন্তোঃ 
হেবা চিন্তী উইশ, স্াওথনা । 
দ্এনা অষেম্‌ স্পেন্বত 
বোহু খষথেম্‌ মনংহা। 
মজাও দদাত, অহুরো, 
তেম্‌ বংউহীম, যাঁসা অধীম্‌ ॥ 
অম্থয় 2 
আরমতেঃ না স্পেপ্তঃ (শ্রদ্ধার নর পুণ্যবান্)। স্বঃ উদ্বেঃ চ্যৌত্বেন চিন্তী 
€ষে বচনে ও কর্মে রহস্তবিদ্‌)। দ্রীনেন অযম্‌, বহুমনংহা ক্ষ স্বন্থত 
(ধর্ম পদ্ধতি দ্বারা ধর্মকে, গ্রক্ঞাদ্বারা অনপেক্ষাকে শোভিত করিয়! )। মজ্দাঃ 


অহুরঃ তম্‌ বস্বীং অনী'ম, দদাত্‌ ইতি যাসে ( অনুর মজা তাহাকে শুভ ধৃতি 
দ্বিউন এই প্রার্থনা করি )। 


অনুবাদ ৫ 

শ্রদ্ধাশীল মানুষই পুণ্যবান্। দীন (76116107) ) দাঁরা ধর্মকে 
(চ১০০6০০০ ), আর প্রজ্ঞাদ্বারা অনপেক্ষাকে শোভিত করিয়া 
তিনিই বচনে ও কর্মে সিদ্ধি লাভ করেন। অনুর মজদা তাহাকে 
শুভ ধৃতি দিউন, এই প্রার্থনা করি। 
তাতপর্য : 

শ্রদ্ধাই সিদ্ধির প্রধান হেতু। শ্রদ্ধাদ্বারাই ধর্ম এবং অনপেক্ষা মহলে আয়ত্ত 
হয়। 
টাক £_ ূ 

চিদ্-কিস্- প্রচোদনে |. চিন্াক্তি-চিন্তিঃ-পরাবিষ্ঞা। চিন্তি+ইন্‌। 
ব্রীহাদিভ/শ্চ ( ৫-২-১১৬-চিস্তিন্-চিন্তী। ব্রক্ষবিত্‌ (হ্ফী)। বচ+ক্ত- 
উদ্ধ। দাদের ধাতোর্‌ ঘঃ (৮-২-৩১) ইতি যাগবিভাঁগাত্‌। ধেনা-ধেনায়া। 
স্ুপাৎ স্থ-লুক্‌ ইতি তৃতীয়ায়াঃ লুক্‌। শ্বন্বত্‌-শোভয়ন্‌। স্বনয়তি অবতংসনে। 
অত্র তনাদিঃ স্বনোতি। শতৃ- শ্বন্ত। নুপাৎ জু-লুক। দ দা+লেট তি দদাত্‌। 


লিউর্থে লেট । অপীংস্ধৃতিৎ। অসতি আদানে (11010118 )। যাসে- 
প্রার্থয়ে। যাঁতি যাল্ভায়াঁধ। 


২৩৪ গাথা 
সৃক্ত-৫১-২২ 
(২২) যেহ্া মোই অধাঁত্‌ হচা, 
বহিস্তেম্‌ যেস্সে পইতী | 
বএদা মজ্দাও অনুরো, 
যোই আওংহরে চা হেন্তি চা। 
তান্‌যজাই খাইশ, নাঁমেনীশ, 
পইরি চা জসাই বস্তা ॥ 
অন্বয় 
যে হি,আ মে যন্নে, অযাত্‌ সচ! বহিষ্ঠং £প্রতি (যাহারা ধর্মবশতঃ 
আমার বজ্ঞে উত্তমভাবে আসেন ) হে মজদ| অহ্থরা» যে আসিরে সস্তি চ, তদ্‌ 
বিদ্বে ( হে অর মজ-দ1 বাহাঁর। ছিলেন এখখ আছেন, তাহাদিগকে জানিতে 
চাই)। তান্‌ শ্বৈঃ নাস্ৈ বজে, বস্তা চ পরিজনে (তাহাদিগকে নিজ নি 
নামে জন করিব, কিঞ্ প্রেমিক হইয়া! পরিচরণ করিব )। 


অনুবাদ ৫ 
ধর্মে অনুরাগ বশতঃ যাহারা একাস্তিকতার সহিত আমার পুজায় 
আসেন, হে অনুর মজা তাঁদৃশ যাহারা ছিলেন বা আছেন, আমি 
তাহাদিগকে জানিতে চাই। তাহাদিগকে নিজ নিজ নামে ডাকিব, 
আর অনুরাগের সহিত অভ্যর্থনা করিব। 


তাত পর্য ৪ 

স্বকীয় ধর্মপদ্ধতিতে যাহার! অন্রক্ত তাহাদের অভ্যর্থনাই ধর্মচক্রে বলবৃদ্ধির 
হেতু। 
টাকা ঃ__ 

প্রেতি-আগচ্ছতি। বিদে-্জানীয়াম। বিদ_বেতি। আত্মনেপদমূ্‌। 
লেট-এ। লিওর্থে লেট।  আস-আস্তে-লিটু ইরে আলিরে-অভবন্‌; 
নাম্ৈঃলনামভিঃ। পরিজসে-্পরিক্রামামি। জসতি-্গচ্ছতি। আত্মনেপদ্বং 
লট্‌-এ। বস্তা-গিহান। বন্+তৃচ,। বনতি--শদ্ধায়ামূ। 


অনু-ক্রমণিকা ২৩৫ 
সৃক্ত-৫৩-১ 
বহিস্তা ইস্তি (শ্রেষ্ঠ প্রার্থনা ) 


০) বহিস্তা ঈস্তিশ আবী জরথুল্ত্রহে ম্পিতীমহ্যা, 
যেজী হোই দাত্‌ আয়প্ত!। 
অধাঁত্‌ হচা অহুরো৷ মজ দাও, 
যবোই বীস্পীই আ হবংহবীম্‌। 
যএ চ1 হোই দবেন্‌ সক্ষেন্‌ চা 
দএনয়াও বংহুয়াও উখধা স্যাওথনা চা ॥ 
অন্থয় £-- 
স্পিতামস্ .অরথুতনস্য বহিষ্ঠ। ইষ্টিং অশ্রাবি (ম্পিতাম জরতুস্ত্ের শ্রেষ্ঠ 
প্রার্থন! শ্রুত হইয়াছে )। যদ হি তন্মৈ অ্াত আপ্তৎ (যেজন্ত তাঁহাকে 
দ্বিয়াছেন সিদ্ধি)। অন্থরঃ মজাঃ অধাঁত, সচ1 (অনুর মজ দ্র! ধর্ম নিমিত্ত )। 
বিশ্বায় ষবায় আ৷স্বস্বীং (চিরদিনের জন্য দিব্য-জীবন)। যে চ তম্‌ অদেবন্‌ 
(যাহারা তাহাকে উপহাস করিত )। উত্তেন চ্ৌত্বেন চ (বচন ও কর্মদ্বারা ) 
ঘক্কত্তি চ বনুয়াঃ দ্রীনায়াঃ € শুভ দ্বীনের জন্ত অনুসরণ করে )। 
অনুবাদ £_ 
স্পিতম জরথুক্তরের শ্রেষ্ট প্রার্থন৷ শ্র্ত হইয়াছে । কেননা তাহার 
ধর্মভীব দেখিয়া! অনুর মজ দা তাঁহাকে চিরদিনের নিমিত্ত দিব্য-জীবন 
পুরস্কীর দিয়াছেন । যাঁহীরা তাহাকে উপহাস করিত, এখন শুভ 
দীনের (19110101) ) নিমিত্ত, তাঁহার! তাহার অনুসরণ করে। 
তাত পর্য £_ 
ঈশ্বর ও সিদ্ধি, নির্বোধের কল্পন! মাত্র নহে-_সিদ্ধ মহাপুরুষদের অভিজ্ঞতা 
লব্ধ সত্য । ধর্মপথে লাগিয। থাকিলে অমৃতত্ব লাভ সুনিশ্চিত। 
টীকা ৪ 
শ্রাবি-অশ্রাবি-অশ্রয়ত। শ্রাঁকর্মণি যক্‌্7নুউ ত। জরতুন্সরহে- 
জরথুস্্রহা-জরবস্্স্ত । যে হি-্যত, হি-যতঃ | দ্াত-অদদাত.। বহুলং ছন্দসি 
'অমাউ, যোৌগেহপি (৬-৪-৭৫ )। আগুংসিদ্ধিঃ। আপ+নপুধসকে ভাবে ক্ত 
স্থপাৎ স্থ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে আ। য়াফতান্‌ ইতি পারসীকে। সচা-অপ 
(নিঘণ্ট, ৪-২-৩০)। আজ. ইতি পারপীকে । ্বম্বী-অধ্যাত্মতাং। বিশ্বায় 
যবায়-চিরায় কালায়। ব্যাপ্তযর্থে চতুর্ী। সু+অস্থ+ঈী । হে-্সে-্তম্। 
দ্বিব-_দেবয়তি পীড়নে ৷ অদেবন্-অপীড়য়ন্। ঘস্কত্তি-আগচ্ছন্তি-অন্ুনয়ন্তি। 
ঘস্কতি গতিকর্মা (নিঘণ্ট ২-১৪)। ঘ্বস্কঘেটু অস্ভি। ইতশ্চ লোপঃ 
(৩-৪-৯৭ ) সংযৌগান্তস্ত নোপঃ (৮-২-২৩)। 


২৩৬ গাঁথা 
সৃক্ত-৫৩-২ 
(২) অত্‌ চা হোই স্চন্ত মনংহা, | 
উথধাইশ, স্যওথনা ইশ, চা। 
খযএুম্‌ মজ.দাঁও বহ্গাই, 
আ ফ্রওরেত্‌ য্নস্‌ চা। 
কব চা বীস্তাস্পো! জরথুস্্রিশ 
স্পিতামে। ফরেষওস্তরস্‌ চা। 
দাঁওংহো এরেজ.শ, পথো, 
যাম্‌ দ্ঞ 1ম্‌ অহুরো৷ সওধ্যন্তো দদাত্‌ ॥ 
অন্বয় £ 
অভ্‌ চ তে শ্চন্' মনসা উক্তৈঃ চেঠীত্রৈঃ চ (তখন তাঁহার! মনে বাক্যে ও 
কর্মে লাভ করুক )। ব্রন্ষণঃ মজবদারাঃ ক্ষূম্‌ (ব্রহ্গ-্বরূপ মজার আনন্দ )। 
বন্সং চ প্রবরতু (কিঞ্চ যজ্ঞকে বরণ করুক)। কবিঃ চ স্িষটাশ্বঃ, জারথুস্মিঃ 
ম্পিতামঃ, পৃষোষ্টর'চ (কবি বংশীয় বিষ্টাস্ব জরত্স্রানতরক্ত-ম্পিতাম, আর পৃষোষ্র ) 


ধাস্ব খজুৎ পথৎ € এই সরল পথকে ভূশ ধারণ করুক )। যাৎ দীনাঁৎ লোত্যন্‌ 
অহুরঃ দদ্াত্‌ (যে দীন যোগেশ্বর অনুর দিয়াছেন )। 


অনুবাদ ৪ 

এখন কৰি বিষটীশ্ব, জরথুস্ত্ে অনুরক্ত স্পিতাম বংশীয় মধ্যমাস, 
আর পৃষোদ্ট, ইহারা সকলে কায়-মনো-বাক্যে ব্রহ্স্বরূপ অন্থর 
মজ.দার আনন্দ উপভোগ করুক, আর তাহার পুজা অবলম্বন করুক। 
যোগেশ্বর অনুর মজা যে দীন (1911810:.) দিয়াছেন, তাহা 
ধরিয়া থাকুক । 
তাত পর্ধ £_ 

অথর্বান্‌ জরথুস্ত্র প্রবতিত ভক্তিযোগের পথ অহুর মজার অভিপ্রেত। 
এই পথে সাধন করিয়া মজ.দ্বার সাক্ষাত কার পাওয়া যাঁয়। 
টাকা £_ 

হেল্সেলসঃ-তে | স্ুপাৎ স্-নুকু ইতি প্রথমা! স্থলে এ। 
শন্ত-প্রাপীবন্ত। শ্চতি__অন্থুপরণে বৈদিকঃ। ক্মম্‌-আনন্দং | ক্ষোতি-তেজনে। 
বরহ্ধায়-তরন্স্ত-ত্রন্ষণঃ | ঝ্টর্থে চতুর্থীতি বাচ্যম ইতি বাতিকাত,। 
সর্বত্র ল-ব-রাঁম্‌ ( বররূচি) ইতি রকাঁর লোপঃ। 


অনু-ক্রমণিকা ২৩৭ 
সুক্ত-৫৩-৩ 
(৩) তেম্‌চা তু পণ্তরুচিস্তা হএচত.অস্পাঁনা, 
ম্পিতামী যেজিবী ছুগেন্রাম্‌ জবথুস্মহে ৷ 
বংহেউশ, পইত্যান্তেম মনংহো৷ অযহ্যা, 
মজদাঁওস্‌ চা তইব্যেো দাত্‌ সরেম্‌। 
অথা হেম্‌ফেরস্বা থা খথা 
স্পেনিস্তা আর্মতোইশ, হুদান্‌ বরেন্বা ॥ 
অন্বয় 
হে সেচদ্‌ অশ্বান! যহবী ম্পিতমী পুরুচিস্তে (হে সেচদ্‌ অশ্ববংশোদ্ভবা ম্পিতম 
গোত্রিয়! মহতী পুক্চিস্তা)। বসোঃ মনসৎ, অধস্ত, মজ দারাৎ চ প্রত্যন্তাং 
জরধুব্স্ত দুহিতরৎ তাম্‌ ত্!'ম্‌ (গ্রন্ঞায় ধর্মে আর মজায় অন্ুরক্ত, জরথুস্ত্ের 
ছুহিতা তোমাকে )। তেভ্য সরৎ অদাত. ( তাহাদিগকে অগ্রণীরূপে দিয়াছে ।) 
অথ তব ত্রত্ব। সংপৃশ্য (তাই তোমার কর্তব্যদ্বারা প্রাত হও )। আরমতেঃ 
স্পেনিষ্ঠান্‌ জ্দান্‌ বরম্ব (শ্রদ্ধার শ্রেষ্ঠ ফল লাভ কর )। 
অনুবাদ £₹_ 
হে পুরুচিন্তে, তুমি সেচদ্‌-শ্থের বংশে, স্পিতম শাখায় জস্তুতা 
মহিলা । তুমি জরথুস্ত্ের দুহিতা, কিঞ্চ প্রজ্ঞা ধর্দ আর মজ্দাতে 
একান্ত অনুরক্তা। তোমাকে ইহাঁদের সমুখে আঁদর্শরূপে স্থাপিত 
করা হইয়াছে । তুমি -কর্তব্যকে ভাল বাসিয়া, শ্রদ্ধার শ্রেষ্ঠ ফল 
লাভ করিও। 
তাতপর্য £_ 
পার্শাতত্্ অনুসরণ ও প্রচার বিষয়ে মহিলাদ্বেরও সমান অধিকার আছে। 
টাকা ৫ 
তু-্ব-ত্বাম্‌। কুপাৎ স-সথক্‌ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে ড। বহ্ব-মহুত, (নিঘস্ট, 
-৩-৩9)। প্রত্যস্তাংপ্রপন্নাৎ । প্রতি+অস্+ক্ত | দাত.-অদদাঁত.। অদাদ্বিঃ। 
বহুনং ছন্দসি অমাঙ্‌ যোগেছপি (৬-৪-৭৫)। অংপৃম্ব-মোদস্ব। পৃ-পৃণোতি, 
পিপতি। অত্র অদাদিঃ। হুদঃ-ভোগঃ | স্থদঃ স্যাদ্‌ ব্যঞ্জনে অপি ইত্যমরঃ| 
বরন্ব+ভজন্ব। 


২৩৮ গাথা 
সৃক্ত-৫৩-৪ 
(8) তেম্‌ জী বে স্পরেদানী বরানী, 
যা ফেখ্োই বীদাঁত পইথ্যএ চা। 
বান্্রএইব্যো অত্‌ চা খএতওবে অধাউনী অযবব্যো, 
মনংহো বংহেউশ, খেন্বত্‌ হংহুশ, মেম্‌ বেএদ্‌ উশ্‌। 
মজ্দাও দদাত্‌ অহুরে! দএনয়াই বংহুয়াই, 
ষবোই বীম্পাই আ॥ 
অন্বয় ৃ 
তৎ হি বৈস্প্হাঁণি বরাণি ( তাহাকেই স্পৃহা! করি, বরণ করি )। যঃ পত্রে 
বিধাতি পত্যৈ চ (ধিনি পিতা হন, পতি হন)। বাস্ত্েভাঃ, অত. খেতবে, 
অযাবতে, অধাবন্তযঃ চ (শ্রমিক হন, বৈশ্য হন, ধামিকজন হন, ধাকসিকসংঘ 
হন)। বসোঃ মনসঃ স্বন্বত, (প্রজ্ঞাকে উজ্জল করিয়া )। মাম্‌ হৎসং উশ. 
বীয়াত (আমাকে পরমাত্ব। দেখাইয়া দিবেন )। অহুরঃ মজদাঃ বন্থয়ৈ দীনায়ৈ 
বিশ্বায় ষবায় আ' দ্ধাত্‌, (এই পবিত্র দীনের নিমিত্ত অছুর মজদ্রা চিরদিন 
ধরিয়া অটল থাকুন )। 
অনুবাদ্দ_ঃ 
'আমি তাহাকেই চাই, তাহাকেই অভিনন্দন করি, যিনি 
আমাদের নিকট পিতারূপে, পতিরপে, শ্রমিকরূপে, বণিক্রূপে, 
ধাসিকরূপে, ধাঁমিক-সংঘরূপে উপস্থিত হন। প্রঙ্ভাকে উজ্জ্বল 
করিয়া তিনি আমাঁকে পরমাত্মা দেখাইয়া দ্রিবেন। অনুর মজ্দা 
এই পবিত্র দীনের (:911910 ধর্মপদ্ধতি ) হিত সাধন চিরদিন 
অটলথাকুন। 
তাতপর্য £ 
যিনি সর্বত্রই ঈশ্বরকে দেখিতে জানেন, পিতার মধ্যে পতির মধ্যে, 
শ্রমিকের মধ্যে, ধনিকের মধ্যে, রুদ্রের প্রকাঁশ উপলব্ধি করেন, সাংসারিক 
প্রেমকে ভগবত, প্রেমে পরিণত করেন, পরমেশ্বর কুদ্র তাহাকে অচিরেই 
দেখ! দ্বেন। 
টাকা :__ 
স্প্ধানি-স্পৃহানি। ধা-দরধাতি__কক্পতে, ভবতি। অদাদিঃ। বি+ধা+লেট 
তিস্বিধাতৃ,। পিৰ্রে, পত্যৈ--কৃপি অম্পদ্যমানে চ ইতি চতুখা। 


অনু-ক্রমণিকা ২৩৯ 


সৃক্তম৫৩-৫ 
(৫) সাখেনী বজ্যন্লাব্যো কইনিব্যো অআওমী, 
খ্য্মইব্যা চা বদেন্সো মেন্চা ঈ মীজ.দজ দুমৃ। 
বএদোঁদূম্‌ দএনাবীশ, অব্যস্তা, 
অহুম্‌ যে বংহেউশ, মনংহো । 
অষা বে অন্যো অইনীম্‌ বীবংগ তু, 
তত, জী হোই হুষেণেম্‌ অংহত,॥ 

ভম্বয় £-- ূ 

বহিয্নেত্যঃ কণীয়েভ্যঃ চ শশ্বানি আবীমি (জ্যেষ্ঠ ও কনিষ্ঠ দ্বিগকে কথাগুলি 
বলিতেছি)। ক্ষ্ভ্যং চ বেদয়মাঁনঃ ( তোঁমাদ্িগকেও জানাইতে জানাইতে )। 
তত, চ মন্‌ মস্ধ্যা়ধ্বম্‌ ( তাহা বেশ ভাল করিয়া নিদিধ্যাসন কর)। দ্বীনৈঃ 
অভ্যন্তাঃ, যত. বসোঃ মনসঃ অস্থ তত. বিদধবম্‌ (দ্বীনে কুশল তোমরা, প্রজ্ঞার 
যাহা প্রাণ তাহা জানিয়া লও )। অধ বৈ অস্ঠোহন্তাৎ বিবসতু €ধর্মই পরস্পরকে 
রক্ষা করুক )। তত. হি তেষাৎ স্থুসিণৎ অসত. ( তাহাই তাহাদের মানদণ্ড 
হউক )। 
অনুবাদ 2 

জ্যে কনিঠ তোমাদের সকলকেই জাঁনাইবার জন্য আমি এই 
কথ! বলিতেছি ; এই কথা সকলেই ভাল করিয়া বুঝিয়া লও। 
যাহারা দীনে (1১611510-ধর্মপদ্ধতি ) নিপুণ, তাহারা প্রজ্ঞার প্রাণ 
কী তাহা জানিয়া রাখ--ধর্মই তোমাদের পরস্পরকে রক্ষা করুক, 
তাহাই তোমাদের পরস্পরের ব্যবহারের মানদণ্ড হউক। 
তাত পর্য £ 

ন্যায় নিষ্ঠাই ধর্মের প্রাণ। সকল মানুষকে আত্মবত, দর্শনের নাম স্তায়। 
্তায়নিষ্ঠা থাকিলে অপরের উপর অত্যাচার করা চলে নাঁ। ন্তায়িনিষ্ঠাই 
পরস্পরকে পরস্পরের অত্যাচার হইতে বচাইতে পারে । 
টাকা :_ 

শচানি-বচনানি। শচ-শচতে কথনে। স্ুখন্‌ ইতি পারপীকে। 
বহিষ্নঃবুদ্ধঃ। বৃত্হতে বৃদ্ধো। বোদয়মানঃস্বিদিক্স। মন্লসং। মদ 
শ্যাধ্বমূস্নিদিধ্যাসত। মস্লপুর্ণঘ। দীনৈঃ শ্রসিত (২-৩-৪৪) ইতি ওয়া 


২৪০ গাথা 
সৃক্তম৫৩-৬ 
(৬) ইথা ঈ হইথ্যা নরো৷ অথা জেনয়ো, 
ক্রুজো হচা রাঁথেমো যেমে স্পধুখা ক্রাইদীম, | 
দ্রুজো আয়েসে হোইশ, পিথা তন্বো৷ পরা, 
বায়ুবেরেছব্যে! ছুশ, খরেখেম্‌ নাংসত্‌ খাখেম,। 
দ্রেখৌদেব্যো দেজীত, অরেতএইবেযা, ৃ 
অনাইশ, আ৷ মনহীম্‌ অহুম্‌ মেরেংগেছুয়ে ॥ 
অন্বয় ৪ 
হে নর! অথ জনয়ঃ ( হে নর ও নারীগণ ) ইথ ভ্রজঃ রাখে (এখায় পাগের 
রাস্থায়) যমৎ ঈ, সত্যাৎ প্রৈতিৎ স্পশথ (সংযমকেই যথার্থ নিষ্কৃতি বলিয়া 
দেখিও)। দ্রুজঃ আঁয়সে তন্বঃ পরা পিঠা ভবতি (পাপের অন্ুবর্তনে আত্মার 
অত্যন্ত হানি হয়)। বাযুভূদ্ভ্ঃঃ দ্রগ-বদৃভ্যঃ (ছুরাশা-ধারক ধর্মদাঁহক 
পামরদের )1 ছুষ-থরথৎ খাত্রং নশ্ততি (কদাহার পবিত্রতা নষ্ট করে)। 
অনৈঃ মানসীৎ অস্থ মৃঞ্জধ্যৈ ( এইরূপে তাহার! মানস অস্থকে বধ করে )। 
তানুবাদ 8 
হে নরনারীগণ, সংঘমকেই পাঁপের পথ হইতে নিস্তার পাইবার 
একমাত্র উপাঁয় বলিয়া জানিবে। কল্মষের পথে চলিতে থাকিলে 
চিত্তের পরম হানি হয়। কদাহার (কুচিন্তা), ভোগলুলোপ 
ধর্মভ্রঠ পাঁমরদিগের খাত্র শুচিতা নষ্ট করিয়া ফেলে। এইরূপে 
তাহারা ক্রমে ক্রমে সৃম্মন মনকে (আনন্দময় কোষকে ) ধ্বংস করিয়া 


ফেলে। 


ডে 


তাতপর্য £_ র্ 
ভোগ বানাই সাধকের প্রধান শৃর্চে। 
টীকা £_ 


জনিঃলবধূঃ। জনয়ঃ যথা_পতিম্‌ খেথেদ-১০৪৩১)। রথ্যশ্মিন্ 
রথ্যায়াম্‌। স্পশ- দর্শনে । চরঃ স্পশঃ ইত্যমরঃ| প্রৈতিঃ-নিষ্কৃতিঃ |. যন্ততি 
প্রধত্ধে। হোইস্‌ হএস্-ভবেস্ভবেত.| পুরুষ-ব্যত্যয়ঃ। পিঠা-বিনষ্টিঃ। 
পিঠস্গেঠতি হিংসায়াং। খরতি ভোজনে ছান্দসঃ | মৃচ-মর্চয়তি হিংসায়াম্‌। 


অনু-ক্রমণিকা ২৪১ 


সুক্ত-৫৩-৭ 
৭) অত চা বে মীঝদেম্‌ অংহত্‌ অহ্া। মগহা, 

যবত্‌ আধুশ, জরজ্দিস্তো বৃূনোই হখ্তয়াও । 
পর চা অওটাঁস্‌ অওরা চা, | 

ব্থা মইন্দযুশ, দ্রে্তো অর্নীসত্‌ পরা। 
ইবীজয়থা মগেম্‌ তেম, 

অভ্‌ বে বযৌই অংহইতী অপেমেম্‌ বচো ॥ 

অন্বয় 2৪ 


অত্‌ চ ঝঃ অস্ত মখস্ত মীঢ়ং অসভ্‌ ( তখনই তোমাদের এই যজ্ঞের ফল- 
গ্রাপ্তি হইবে )। যাঁবত্‌ সক্তায়াঃ বুপ্পং হৃদিস্থৎ আজুম্‌ পরৎ চ অবরং চ 
ঘ্োচম্‌ (যখন সকল আসক্তির মূল যে হৃদ্গত লালসা, তাহাকে নিকটে ও 
দুরে ছুড়িয়া ফেলিবে )। যত্র ক্রগ্বতঃ 'মন্য্যুঃ পর অনংসত্‌ (বথায় পিশুনের 
শক্তি দৃঢ় প্রবেশ করিয়াছে )। তং মং ইৰিজয়থ ( এই যজ্ঞ জন কর)। 
অত্‌ বৈ অপম্‌ “ও-অই” বচঃ অসত্ ( অন্যথা অস্তিষে "ও অহো” বচন হইবে )। 


অনুবাদ £__ 

লালসাই (মৈথুনেচ্ছাই ) সকল পাঁপের মূল। পাপের শক্তি 
লালসাতেই অনুপ্রবিষ্ট। যখন হৃদিস্থ এই লাঁলসাকে যতস্ততঃ 
ছুঁড়িয়া ফেলিতে পাঁরিবে, কেবল তখনই এই ধর্মসাঁধনীর ফল 
পাইবে। [ত্রহ্ষচর্যা রূপ ] এই তপস্যা অবলম্বন কর, নতুবা পরিণামে 
“হায় হায়” বলিয়া অনুশোচনা করিতে হইবে। 
তাতপর্ষ 2 

কামিনী কাঞ্চন ত্যাগ প্রধান সাধন! । 


বঃসযুম্মাকৎ। মীঢৎপ্রতিদবানৎ | মিহ মেহতি বর্ষণে । মিহক্র-মীঢ়। 
মথঃস্যজ্ঞঃ। আজুস্-লালসা। হু-জুহোতি অদনে। হু+সন্-হুসতি। 
অত্র লোপ (৭-৪-৫৮)। আ+হুস্7+কিপ,। জ্দিস্তো-হদিন্থঃ | তত্‌ 
পুরুষে কৃতি বহুলং ইতি অপ্তম্যা অনুকৃ। বুধঃ-মূলং। খতন্তা বুরে (খণ্থেদ_ 
৩-৬১-৭)। সক্তম-আসক্তিঃ | জ্িয়াং আপ্‌ €ছান্দসঃ।) পরং চ অবরৎ চ-_ 
স্দুরে। মু-সুচংগতৌ। লঙ-স্‌-অআ্োচস্‌ ত্য্থ। অনংশত্-ব্যাপ্পোতি 
নশসব্যাপ্ডো ( নিঘণ্ট-_২-১৮)। শেমুচাদীনাং। যজ-_-ইজ+ণিচ₹ 
ইবিজয়। 

১৬ 


২৪২ গাথা 
_সুক্ত-৫৩৮ 
৮) অনাইশ, আ ছুঝ-বরেষণংহো দফ্ষণযা হেস্তু, 
জখ্যা চা বীস্পাওংহো খুওসেন্তীম উপ । 
হুখ্যথাইশ জেনেরাম্‌ খুনেরীম্‌ রামীম্‌ চা আইশ, 
দদাতু স্তেইতিব্যে বীবিব্যো। 
ঈরতু ঈশ, দ্ফূষো হ্বো৷ দেরেজা, 
মেরেথ্যাউশ, মজিস্তো মোষু চা অস্ত ॥ 
অন্থয় £_ 
দুষ- বৃশ্নাপঃ অনৈঃ আ. দ্বিপাশন্তাঃ সন্ত (দুম্বর্শাগণ এইরূপে দ্বিপাশবদ্ধ 
হউক)। বিশ্বে জক্ষাসঃ চ উপক্রোশস্তাম্‌ (সকল যক্ষগণ চীত.কার করিতে 
থাকুক )। আশ. সুক্ষথৈঃ জ্ঞানরৎ কৃণরং রামাৎ চ দর্দাতু ( অনপেক্ষ। আছে 
বলিয়া ইহািগকে জ্ঞানকা্, কর্মকাণ্ড ও ভক্তিকাও দ্রিউক )। শ্ঠিতিভ্যঃ 
বিশেভ্যঃ (জন্ম দিগকে, আর স্থান্ুদিগকে )। স্বঃ ধীপৃপঃ ত্রজঃ ঈরতু ইস্‌ 
(সেই বঞ্চক পিশুন লরিয়া যাউক )। মহিষ্ঠঃ মৃত্যুঃ অস্ত মংক্ষু চ ( তাহার 
মহতী বিনষ্টি হউক, আর তাহা সত্বরই )। 
অনুবাদ 8 
ছুরাচারগণ দ্বিপীশ বদ্ধ হউক। ষক্ষগণ (লস্পটগণ ) চীত্কার 
করিতে থাঁকুক। যাহাদের সুক্ষ (অনপেক্া ) আছে, সেই সকল 
পরিব্রাজক ও গৃহস্থগণকে জ্ঞীন, কর্ম ও ভক্তি কাণ্ড মূলক দাধনা 
দেওয়া হউক। বঞ্চক পিশুন দূরে চলিয়া যাউক-_দত্বর তাহার 
মহতী বিনষ্টি হউক। 
তাত পর্য ঃ- 
ছুরাচারগণ ক্রমেই মায়াগাশে বঞ্ধ হইতে থাকে, আর যাহাদের জিষুতা 
( অনপেক্ষা ) আছে, তাহারা জ্ঞান কর্ম ও ভক্তি যোগে নিষ্ঠা লাভ করে। 
টাকা ৪ ) 
বুশ্নঃলকর্ম | বুশ-বৃষ্ততি বরণে । দ্বিপাশ+এন্ত €৪-৩-১৭)। জক্ষাঃল 
ভোগোনত্তাঃ। জক্ষিতি ভক্ষণে। আইস্-এভিঃ | ধীপ্ন:লবর্চকঃ | দম্ভ 
বঞ্চনে_দরভৌোতি। দম সন্ল্ধীপ্সতি (৭-৪-৫৬)। মংক্ষু-সত্বরং | মক্ষু 
সপদ্দি ইত্যমরঃ। শ্তৈশ্তাক়তে গতৌ। শ্+তি ( উনাদি-৬৩২ ) শ্ঠিতিঃ 
স্গমনশীলঃ। বিশ২উপবেশনে। বিশ+ই (উনাদ্ি) বিশিঃস্থিরঃ | 


অনু-ক্রমণিকা! ২৪৩ 
সূক্তম্:৫৩৯ 


৯) ছুঝ.বরেণা ইস্‌ বএষো রান্তী 
তোই নরেগীশ, রজীশ, 
অএষসা দেজীত্অরেতা! পেষো-তম্বো । 
কৃ অববা অহুরো, 
যে জঈশ. জ্যাতেউশ্‌ হেমিথ্যাত, 
বসে-ইতোইশ, চা। 
তত, মজ্দা তবা খ্যথ্ম, 
যা এরেবে-জ্যোই দাহী দ্রিগণ্ডবে বহ্যো ॥ 


অন্থম় 

ছু বণ; তুয়স্‌ ইস্‌ রেখতি (দুর্মতিগণ বেশীই পীড়ন করে)। তে 
রজেঃ নৃপৎ ( তোমার রজিনগরের লৌক-পালকে ) এ্রযসঃ, দহত._খতাঁঃ, গেষ 
_তনবঃ (কামুক, ভ্ভায়_দাঁহক, আত্ম-ঘাতী )। অধাবান্‌ অহুরঃ ক (ধর্সপালক 
প্রভু কোথায়?)। যঃ ইশ. জ্যাতেঃ বশে-ইতোশ্চ সংমিথ্যাত, (ধিনি 
ইহাদ্দিগকে সঞ্চরণ ও স্বেচ্ছাচার হইতে বঞ্চিত করিবেন )। হে মজা, তত. 
তব ক্ষথৃম্‌ (হে মজদা, ইহা তোমাব শক্তি)। যত. খভু-_জ্যবে ধ্রিগবে 
বহীয়স্‌ ধর্খ।পি (যে অকপটজীবি যতিকে শ্রেয়স্‌ দিয়া থাক )। 


অনুবাদ £- 


তোমার অনুগত রজিনগরের বিনায়ককে ( আমাকে ), দূর্বত্তগণ 
বড়ই গীড়া দ্িতেছে। তাহারা কামপরায়ণ, ন্ায়ন্রট, কিঞ্চ 
আত্মঘাতী । কোথায় আছেন ধর্শপাল প্রভূ, যিনি ইহাঁদের 
আস্ফালন ও স্বেচ্ছাচার প্রশমিত করিবেন। হে মজা যতিগণ 
যে শোয়স্‌ লাভ করে, তাহা তোমারই শক্তি। (যতিগণের লাভটা 
[ শাস্তি] ষে বেশী মুল্যবান হয়, তাহা তোমারই মহিমা খ্যাপন' 
করে)। 


২৪৪ অন্ু-ক্রমণিকা 
তাত পর্য £-- 


বাহ সম্পদ বহু থাকিলেও, দুরাচারগণের অন্তর দৈন্ে পরিপূর্ণ। সম্পদ 
আহরণ করে তাহার! শাস্তির জন্ত, কিন্তু শান্তি তাহাদিগ হইতে দুরে পলায়ন 
করে। জিত-তৃষ্ণ ধাগ্সিকগণই শাস্তির অধিকারী। মজার ইহাঁই বিধান। 
ধাগিককে তিনি এই উচ্চতর মধ্যাদা দিয়াছেন, যে তাঁহার অন্তর সর্বদা আনন্দে 
পূর্ণ থাকে । 


টাকা £_ 


ইস্‌-বৈ। রেষ্টি-দেষ্টি। রিষ_রিষতি--হিৎসাঁয়াৎ। অত্র অদাঁদিঃ। 
বৃপস্লনৃপম্লোকপালম্‌। স্ুপাৎ স্ম-নুক্‌ ইতি দ্বিতীয়া স্থলে স্তু। প্রীধমঃ- 
কামকারাঃ। এফ-এএষতে অন্বেষণে । দৃহত_খতাঁঃস্ধর্মবাহকাঃ|। রাঁজ- 
বস্তাদিযু পরৎ (২-২-৩৯)। তনু, (আত্মানৎ) পিনষ্টি ( চূ্ণয়ুতি )-তন্থ__ 
পেষাঁঃ। রাজঘস্তাদিযু পরৎ। জ্যাতেঃ-শক্তেঃ! জ্যা-জিনাতি জয়ে। 
সংমিখ্যাতি-্বঞ্চয়েত, মিথ_মেখতি হিংসায়াম। বশেইতুঃ-স্বেচ্চারঃ। 
বশঃ-ইচ্ছা। ইতুঃস্গতিঃ | দাপি-্দদাসি। অত্র অদাদিঃ। 


গাথ। ২৪৫ 
মন্ত্র-সূচী 
অঅ ৮৬০ ্স সন্তু 

অএইব্যো মঙ্গদাও অহুরো ৩২২ অত. তেং দ্রেগ্বাও যেংগ' ৪৬-৪ 
অএম্‌ মোই ইদা বীস্তো ২৯৮ অত.পা মেংহি পৌর্বাম্‌ ৩১৮ 
অএষাং অএনংহাং নএচিত্‌.. ৩২-৭ অতংগ্বা মেংহাই তখ মেম্‌ ৪৩-৪ 
অএবাং অএনংহাং বিবংহুসো ৩২-৭ অত হুষ-ক্ষথেম্‌ হুষ-স্তওখনেম্‌ ৪৯-১১ 
অধ্যা চা খএতুম্‌ বাঁসত্‌ ৩২-১ অত, ফ্রবথয্যা অংহেউদ্‌ অহ্যা 
অত্‌ অহরা হেব মইন. ৪৩-১৩ পৌবাঁ ৪৫-৩ 
অত অস্থা ম৷ বেন্দহ্যা ৪৯-২ অত. ফ্রবখস্যা অংহেউস্‌ অহ্যা 

_অত্‌ এ বওচত, অহুরে। ২৯-৬ বহিস্তেম্‌ ৪৫-৪ 
অত্‌ চা অহমাই বিস্পানাং. ৪৩-২ অত, ্রবখ স্যা অংহেউস্‌ মন 
অত্‌ চা অহমাই বরেণাই 0৯-৩ পৌরুয়ে ৪৫-২ 
অত্‌ চা গেউস. উর্বা ২৯-৯ অত, ফ্রবথস্তা নূ গুশেদুম্‌নূ 
অত. চা তোই মনংহা ৩৪-২ আওতা ৪৫-১ 
অত চা তোই বয়ং স্যাম ৩০-৯ অত. ফ্রবথ-্া৷ বিম্পানাং 
অত্‌ চা যা অএবাং ৩০-৮ মজিস্তেম্‌ ৪৫-৬ 
অত: চা যত. তা হেম্‌ মইন্যু. ৩০-৪ অত, ফ্রবথ্য্া ব্যত, মোই আবত, ৪৫-৫ 
অত.চা! বে মীজদেম অংহত. ৫৩-৭ অত,মা যবা বেন্দো নি 
অত. চা হোই শ্চন্ত মনংহা ৫৩-২ অত.যস, তেম্‌ নোইত, ন ৪৬-৬ 
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১] 
দা! তত. যা অঙ্গি ৪৬-২ হ 
বওচা মোই যা ত্বেম, ৪৮-২  হএচত.-অন্প। বক্ষ্যা ৪৬-১৫ 
বহিস্তা ইস্তিশ. শ্রাবি ৫৩-১ হমেম, তত, বহিন্তা চিত... ৩২-১৬ 
বহিস্তা খ্বা বহি্ত। য়েম্‌ ২৮-৮ হাজী নে হুষোইথেমা ৪৮৬ 
বিস্পা ত পেরেসাৎস. ৫১-৫ হুক্ষথ 1 ক্ষেম্তাঁম্‌ ৪৮-৫ 
বিস্পাও স্তোই ছুজিতয়ো  ৩৩-১০ হ্যত) না প্রিয়াই বএদেমো ৪৩-১৪ 
'বোহু ক্ষথে.ম, বইরিৎ বাগেম. ৫১১ হেবা তত. ন1 মগ্মাংহো। ৫১-১৯ 


বোছ গইদি মনংহা ২৮৬ হেবা ম। না অ্রবাও মোরেন্দত. ৩২-১০ 


গাথার উপযোগ 


শিক্ষিত হিন্দু এবং শিক্ষিত মুসলমান উভয়েই গাথায় আদর করিবেন: 
এমন আশা করা যাইতে পারে। কারণ একদিকে গাথা, ছান্দ উপস্থা” অথবা 
ভার্গব-বেদের সার ভাগ। কোনও বেদের সারতত্বকে প্রত্যাখ্যান করা হিন্দুর 
পক্ষে সাজে না। অপর পক্ষে মহারতু জরথুস্্র এবং হজরত মহম্মদের উদ্ানের 
€ 20555885 ) মধ্যে আশ্যধ্য সারৃশ্ত রহিয়াছে_-উভয়ে প্রায় অভিন্ন 
কতকগুলি আকন্মিক ( ৪০০:০০%৪ ) আরবিক আচার বাদ দিলে, ইসলামকে 
মজদা-যন্মের সেমিতিক সংস্করণ বলিরা মনে হইবে | ভাই জররুন্ত্র এবং 
মহম্মদের মধ্যে সম্মানের পার্থক্য করিতে যাওয়াও এক প্রকার পৌন্তলিকতা' 
মাত্র। কারণ তাহাদের দ্বিব্য উদানই জরতুস্্ কিম্বা মতম্মদ্দের পয়ঘম-বরত্তের 
নিদর্শন | নতুবা কেবল ত্বকৃ-শশ্রু-কেশ-রোম-দ্বারা বিচার করিলে মহম্মৰ 
এবৎ মোসেলিমার মধ্যে কোনও পার্থক্য নাই। গাথার যাহা দীন € একেশ্বরবাদ 
প্রভৃতি মৌলিক প্রত্যয়), তাহাই ইসলামের ও দীন ; হজরত মহম্মদ ইহ! 
কোরাণে শিখাইয়াছেন। গাথার মর্ষবাণী ঘে তিস্তি (রাগাজ্মিকা ভক্তি) 
তাহাই ইসলামের স্ফীবাদ; হজরত মহম্মদ ইহ! হজরত আলিকে শিখাইয়া- 
ছিলেন। ইসলামের মুলতত্বগুলি সবই গাথার বিস্তমান, এই জন্য গাথার 
প্রতি মুসলমানের একটা শ্রদ্ধা! থাকাই স্বাভাবিক $ শ্রদ্ধা না থাক অন্ুস্থ মনের 
পরিচায়ক । গাপাই হিন্দু-সুমলমানের প্রীতি বন্ধনের সেতু-্বরূপ হইতে পারে। 
হজরত মহল্মদকে মহারতু অরথুস্থ্ের স্থযোগ্য উত্তর-দাধক বলির! গণ্য করিলেই 
আর কোনও গোল থাকে না। 


হজরত মহম্মদ বারবার বলিয়াছেন যে কোনও নূতন তত্ব প্রচার করিতে, 
তিনি আসেন নাই ( কোরাণ__-৪১-৩, ৪-১৮ )। 

আরও ধলিয়াছেন যে পূর্ববর্তী নবীগণ ঘে সকল তত্বকথ! বলিয়! গিয়াছেন, 
আরবদের নিকট আরবিক ভাষায় তাহা! বুঝাইয়া! বলিবার জন্তই তাহার 
আগমন (কোরাণ--৪-১৩৪, ৬-৯২১ ১০-৩৮১ ১২-১১ ১২-১১১১ ২৮৫২১ ৪১২) 
9০7৪৩) ৪৬-১২ ) 

এই সকল নবীদের মধ্যে কাহাকে কাহাঁকেও, কোরাণে নাম ধরিয়া 
উল্লেখ করা হইয়াছে, কাহাকে কাহাকে৪ নাম ধরিরা উল্লেখ কর! হয় নাই। 
€( কোরাঁণ_-৪-১৬২, ৪০-৭৮ ) 

গ্রাত্যেক জাতির ভিতরই পরঘম-বর আঁমিয়াছেন ( কোরাঁণ_-১*-২৮ )। 

তাহারা সেই সেই জাতির নিজ নিজ ভাষাঁয়ই ভগবত_-তত্ব প্রচার করিয়াছেন 
€কোরাণ-_১৪-৪ )। 

জাতীয় গুরুগ্রস্থে শ্রদ্ধা রাঁখিয়াই সকলে পরমার্থ লাভ করিতে পারে৷ 
€(কোরাঁণ_-৪৫-২৭ )। | 


এ 


কোরাণের এই যুক্তি পূর্ণ বাণী মানিয়া লইয়া, এবং গাথা-প্রোক্ত দীন এবং 
চিন্তির সহিত, ইসলামের দ্বীন এবং স্ুফীবাঁদের অভেদ লক্ষ্য করিয়। লগ্ডনের 
ওকিৎ মসজিদের প্রসিদ্ধ ইমাম খাঁজ। কামাল-উদ্‌-দীন বলিয়াছেন “01018170780 
070%27/ 282%% 016 ৮150০) ৮0101 1059 0০০০9079199 ৪:91 09 
067810015 ০৫791800905. 07658179079 32019 %0781569 ০01 
4£১170185 200.16-400000060 008 38006 “1156 5851099 0 [15208 
17055112105 06 75 01207 € 92 200 2210955001910150 
0.38). ৫ 

তাহার এই সিদ্ধান্ত মানিয়া লইলে পাশা দীনের সহিত ইসলামের কোনও 
বিবাঁদ থাকেন] । 

জালালের মসনবীর মাঁধঢুমেই এই সম্প্রীতি স্থাপিত হইতে পারে। মহধি 
জালাল পারসী ভাষায় যাহা বলিয়! গিয়াছেন, মহধি কবীর আবার হিন্দী 
ভাষায় তাহার প্রতিধবনি করিয়াছেন। মসনবাকে মুসলমানগণ “দ্বিতীয় 
কোরাণ” বলিয়া! মনে করেন। কবীরকে হিন্দুগণ যুগাবতার বলিয়া! মানিয়! 
লইর়াছেন। সুতরাং গাথাকে ভিত্তি করিয়া, জালাল ও কবীরের মাধ্যমে 
হিন্দু ও মুসলমানের মধ্যে মৈত্রী স্থাপিত হইতে পারে। 

জালাল ও কবীর, হিন্দুকে একেশ্বরবাদ এবং মৃত্তিপৃর্জা রাহিত্যের কথ! 
শ্ররণ করাইয়া দ্রিবেন; যাহাতে পুজ1 অর্চা একটা খেলায় পর্যবসিত না হয়। 
তাহারা মুসলমানকে, ব্রহ্গবা্দ এবং রাগাত্মিকা ভক্তি শিখাইয়া দিবেন? যাহাতে 
ধর্মসাধন। একট! বাঁভতস গুগ্ডামিতে পরিণত না হয়। 

মসজিদে জ'লালের বাণী আম্বা্রিত হয়, গুরুদ্বারায় কবীরের । জালাল 
ও কবীরের কীর্তন আরও একটু প্রথর করিয়। তুলিতে পারিলে, মসজিদ এবং 
গুরুদ্বারার দুরত্ব ক্রমেই কমিয়া আসিবে ? হিন্দু-মুসলমান নিবিশেষে সকলেই 
সেই কীর্তনে যোগ দিয়া পরম আনন্দ লাভ করিতে পারিবে । যেখানে প্রেম 
এবং আনন্দ, তথাঁয়ই রুদ্র্ধ বাঁ করেন,_ঘথাঁয় বিদ্বেষ এবং বিষাদ, তাহা 
হইছে তিনি অনেক দূরে । প্রেমানন্দের দিব্যাবদান আমাদের অয়যাত্রার 

তাক হউক ) 

ওঁ তত.সত হ্ 
শ্রীযতীন্দ্রমোহন চট্টোপাধ্যায় 


রুদ্র (রুদ্র) ্ নি, যিনি জীবের জন্য রোদন করেন ”_পিতামাতা- 
পতি-পত্বীর প্রেমে ব্যাকুল হইয়া! জীবের কল্যাণ কাঁমনা করেন । 
ইন্দ্র (ইনী-র) তিনি ধিনি এই প্রেম বর্ষণ করেন। 
“একো হি রুদ্রো ন দ্বিতীয়ায় তস্থু*শ 
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1৬ পৃষ্সি 
£€ উদ্বোধন__অগ্রহারণ ১৯৩৬২ ) 


পুণ্নি শব্ষের অর্থ চয়নিকাঁ। ভারতের প্রাচীনতম ও সবৌত্তম গ্রন্থ 
বেদচতুষ্টয়। চতুর্থ অথর্ব বেদ ছুই ভাগে বিভক্ত-_ভার্গব শাখা ও আহিরস 
শাখা । অর্্ববেদের এই আকঙ্গিরস শাখার সার সংগ্রহ করিয়া! গ্রন্থকার 
“পৃশ্নি* নামকরণ করিঝ়াছেন। গ্রন্থটিকে ১৫ অধ্)ায়ে ভাগ করা হইরাছে 
যথা _ পুরুষার্থ, কামকার-নিরাস, প্রজ্ঞানিষ্ঠা (কর্ম যোগ ) অধি-আত্মা 
(ধ্যানধোগ ), বিশ্ব-বিস্ৃষ্টি, ব্রহ্ম নষ্ঠ। (জ্ঞানযোগ ), রুদ্র-নিষ্ঠ। ( তক্তিযোগ ১, 
ইন্দরষ্টোম, বিধুযস্তোত্র, দেবী-হুক্ত, সাধনা, দেব্যান, ধর্মচক্র, স্বাধ্যায়, বিশ্বা মিত্র । 
প্রথমাংশে শ্লোকাবলী ও পরবর্তী ব্যাখ্যান অংশে ইহাদের অয়, টাকা, 
বঙ্গানুবাদ, এবং প্ররোজনীর মন্তব্য পৃথগভাবে প্রদত্ত হইয়াছে । প্রারস্তে 
প্রবত্ত অবতরণিকাঁট পাপ্ডিত্যপুর্ণ ; ইহাতে, অরর্ব-বেদের ভার্গব শাখাই ইরাণে 
প্রচলিত “জেন্দ, আবেস্তা”, লেখক ইহা যুক্তিদ্বারা প্রদর্শন করিতে চেষ্টা 
করিরাছেন। এই ধরণের জঞ্চয়ন-গ্রন্থ কমই চোখে পড়ে; অন্থুনদ্ধিত-্ 
পাঠিকগণের দ্বার! সমাদৃত হইলে গ্রন্থকারের শ্রময়ূলক গবেষণা ফলবতা হইবে । 


€ঞ ) 


[২91 919ণু০1 58159180080 31019 (০6 001118 ) 

[২655150 10150106 01851507505 500. 1608090. 5010121 

(%8-%-1955) 
আপনার শ্রদ্‌ত্ত পৃষ্নি নামক গ্রন্থথাঁনি প্রাপ্ত হইয়া নিজেকে ধন্ত মনে 
করিতেছি ।৮/এই গ্রন্থ আপনার অনন্যসাধারণ অন্ুপন্ধিত সা ও গভীর জ্ঞানের 
পরিচয় প্রদ্ধান করিতেছে । অথর্ববেদ সম্বন্ধে পাশ্চাত্য পণ্ডিতেরা বে অনার 
প্রকাশ করিরাছেন তাহা আমি পদে পদে লক্ষ্য করিয়াছি। তাহারা এই 
'বেদকে অগাবথভাবে প্রহণ করিতে পারে নাই, তাহাদের নিজেদের শিক্ষা 
দীক্ষা ও সংক্কুতি, তাহা বুঝিবার পক্ষে প্রতিবন্ধক খে বিষয়ে আমার সন্দেহ 
নাই। অবপ্ত ডাঃ বুমফিল্ড (7319017 1610 ) অর্ববেদকে অপেক্ষাকৃত 
সম্মানের চক্ষে দেখিয়াঙ্ছেন। আপনার গ্রন্থ হইতে আমার অন্তরে অনেক 

নূতন আলোক সম্পাত হইয়াছে । 
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ডা] উপগীতা 
উদ্বোধন-__জ্যৈষ্ঠ ১৫৩০ 


শ্রীমদ্‌ ভগব্দুগীতার বিষয়বস্তর আদর্শে খ্েদ, বিভিন্ন উপনিষদ, মহাভারত 
এবৎ কিছু কিছু অন্ানতশাস্ গ্রন্থ হইতে লোক সংকলিত করিয়া পনরটি অধ্যায়ে 
প্রাঞ্জল অন্গবাদ সহ সাজাইয়! দেওয়া হইয়াছে । অধ্যায়গুলির বিভাগ লেখক 
একটি নিজস্ব পরিকল্পন। অনুসারে করিয়াছেন ) উহার যুক্তিগুলি ভালই লাগিল । 
৩২ পৃষ্ঠাব্যাপী তথ্যপূর্ণ ভূমিকা এবং স্থানে স্থানে জারথুষ্ট ও শিখধর্সের চিন্তা- 
ধারার সহিত তুলনামূলক আলোচন। হৃদয়গ্রাহী । 


৬1] মৃলসূত্রম 
আনন্দবাঁজার_-১৭ই জুলাই, ১৯৫০ € ২রা আবাঁঢ়, ১৩৫৭) 


রামচন্দ্র ও অরথুস্ত্র এবং অরথুত্ত্রের বাণী “গাথা”-কে সংস্কত টীকাসছ 
দেবনাগরী অক্ষরে প্রথম প্রকাশ করিয়া লেখক দ্বেশ ও বিদেশের পণ্ডিত সমাজে 
বিশেষ প্রসিদ্ধি অজন করিয়াছেন । আলোচ্য গ্রন্থও লেখকের পূর্ববশ আরও 
বুদ্ধি করিবে। এতদ্বারা জৈনদের গুরগ্রন্থের একটি অংশের বন্গানুবাদসহ 
প্রথম প্রকাশের গৌরবও লেখকের প্রাপ্য । হিন্দুর বেদ, মুসলমানের কোরাণ, 
্রীষ্টানের বাইবেল এবং বৌদ্ধের ব্রিপিটকের ন্যায় জৈনঘের গ্রন্থ হইল “সিদধান্ত' ৷ 
সিদ্ধান্ত চারটি ভাগে বিভক্ত-__অঙ্গ, উপানন, প্রকীর্ণ, মুলশত্রম। হিন্দুর নিকট 
গাঁতা, বৌদ্ধের নিকট ধর্মপদ, যে সমাদর পাইয়া থাকে, জৈনের নিকট মুলনত্রের 
সেই সন্মান। এই পুস্তকে মহাবীর বর্ধশান জিনের উপদেশাবলি সংগৃহাত 
হুইয়াছে। তিনি তাঁহার কথ্যভাষ! মাগধীতেই উপদেশ প্রদান করিতেন। 
মুলহ্ত্র হইতে উৎকৃষ্ট শ্লোকগুলি চয়ন করিয়া, বিষয় অনুযায়ী তাহাকে ভাগ 
করিয়া, লেখক বঙ্গান্ুবাদসহ এই আলোচ্য গ্রন্থে প্রকাশ ঝরিয়াছেন। পুস্তকের 
ভূমিকাটি বন্ততঃ পাত্ডিত্যপূর্ণ ও তথ্যবহুল। গ্রন্থখানি প্রক্কতই মূল্যবান বলিয়া 
পাঠক সমাজে সমাগত 'হইবে। বাঙ্গাল! সাহিত্যের ভাগারে লেখক, মহামূল্য 
এক রদ্ব সংগ্রহ করিয়াছেন। এই জ্রিন গাঁতাখানি হুল প্রচার ব1ঞনীয়। * 


€ ২৬২ ) 

ডাক্তার মহানাম ব্রত প্রহ্মচারা-১৬-৬-৫০ 
' হত্রম্‌ (জিনগীতা) গ্রন্থখানি পাইয়! মাগার তুলিয়া লইয়াছি। কী 
নুন্দর কথা! ঘে স্থান পড়ি তাই মধুর লাগে। সহজ সরল নীতিকথাগুলি 
কী চিত্তাকর্ষী। জবধুত্রীয, জৈন ও শিখ, এই তিনটি ধর্ম (সা আপনার 


গবেষণা ও অবদান অতুলনীয়। অনেক রদ্রকে আপনি সাগর গর্ভ হইতে 
তুলিয়া! আমাদের উপহার দিয়া কুতজ্ঞতাঁপাশে আবদ্ধ করিতেছেন । 


বস্সমতী--€ ২৬২-১৩৫৮ ) 


উত্তরাধ্যয়ন স্থত্রে বিত হইয়াছে জৈনধর্শের মূলতত্ব। বোধহয় এই অন্ঠাই 
উত্তরাধ্যয়ন স্থত্র “জিন গীতা” নামেও অভিহিত হইয়া থাকে। গ্রস্থকাঁর 
'মুলনুত্রে'র শ্রেষ্ঠ ্লোকগুলি চয়ন করিয়া আলোচ্য গ্রস্থে সমিবেশিত করিয়াছেন । 
তিনি গ্লোকগুল্লির যে বঙ্গানুবাদ দিয়াছেন তাহাও বেশ সহজ বোধ্য হইয়াছে। 
পুস্তকের ভূমিকাটীও তথ্যবল এবং পাত্ডিত্যপূর্ণ। এই গ্রন্থ প্রকাশিত 
হওয়ায় জৈনধর্মশান্ত্ের একটি বিশিষ্ট অংশ বঙ্গাম্থবাদসহ সর্বপ্রথম প্রকাশিত 
হুইল। গ্রন্থকার ইতিপূর্বে লা (জানান 20 28121100507 শ্রা্থ রচন। 
করিয়া পণ্ডিত সমাজে বিশেষ খ্যাতি অর্জন করিয়াছেন। আলোচ্য 
্রন্থখানি তাহার সেই খ্যাতি অক্ষুণ্ন রাখিবে। 


বৌদ্বধর্ম সম্পর্কে শিক্ষিত লাঁধারণের মোটামুটি ধারণা আছে। কিন্তু 
জৈনধর্ন সম্পর্কে বাংলা ভাষায় আলোচন। খুব কম হইয়াছে। আলোচ্য 
গ্রন্থথানি পড়িবে জৈনধর্ম সম্পকে মোটামুটি ভান লাভ করিতে পারা যায় । 
বইথানি শিক্ষিত সমাজে বিশেষ সমাদৃত হইবে বলিয়াই আমাদের বিশ্বাস। 


[% রামচন্দ্র ও জরথুশ ত্র 
ডক্টর দীতেশচজ্ঞ সেন 


“রামচন্দ্র ও অরথুক্ত্” পুস্তকখানি পড়িয়া লেখকেন্ন ভারতীয় সমস্ত ধর্ম শাস্ত্রের 
উপর অগাধ অধিকার দর্শনে বিস্মিত হুইয়াছি। ধর্মের বহুবিভাগে এন্সপ' 
সুক্ তৃত্বান্বেধীর সুচিন্তিত গবেষণামূলক . সন্দর্ডের উপর কোনও কথা বলার 
বলার স্পর্ধা আমার নাই। আমি শিক্ষার্থীর ন্যায় বিনীত ভাবেই পুস্তকখানি 
পাঠ করিয়াছি। ইহাকে একটা রত্বের খনি বলিলেও অত্যুক্তি হইবেন] । 
বেদ, উপনিষদ্‌, ব্রাঙ্গণ' হইতে মহাভারতাদি পুরাণের সমস্ত তত্ব লেখক যেন 
নখদর্পণে দেখিয়া বইখানি লিখিয়ছেন। 


প্রাচ্যবিদ্তা-মহার্ণব শ্রীনগেন্দ্রনাথ বস 
বাগবাজার বিশ্বকোষ কার্ধযালয়--৬:১-৩৪ 
প্রণাম পুরঃসর নিবেদঘন-__ 
মহাশয়ের কার্ড ও সেই সঙ্গে "রামচন্ত্র ও জররথুস্্র পুস্তিকা আত্তোপাস্ত 
পাঠ করিয়াছি। তবািষিক আপনার গবেষণা ও আলোচন! পাঠ করিয়া সুগ্ধ 
হইয়াছি। প্রাচীন পারসিক ও বৈদিক আধ্য সমাজ সম্বন্ধে এরূপ ভাবে 
দার্শনিক আলোচনা পুর্বে আর কেহ করেন নাই। এননপ গ্রন্থের বহু প্রচার 
হওয়া বাঞ্চনীয় । | 


বিশ্বকোষের ২য় সংস্করণ বাহির হইতেছে । এই জাতীয় গ্রন্থে আপনার 
ন্যায় দার্শনিকের আনুকুল্য প্রার্থনা করি। আকারাদি বর্ণানুক্রমে আঁপনার 
অতীপ্সিত শব লিখিবার জন্য অনুরোধ করিতেছি । বিশ্বকোষে আপনার 
নামেই প্রকাশিত হইবে । 


বিনীত. 
শ্রীনগেন্্রনাথ বসু । 


(২৬৪) 


রায় বাহাছুর গণেশচন্দ্র গুপ্ত 


বরিশান--৩-৯-১৯৩৭ 


্রন্থথানি পড়িয়া আনন্দে ও বিশ্বয়ে মুগ্ধ হইয়াছি। আপনার অসাধারণ 
পাণ্ডিত্য, মৌনিকতা, তত্বানুসন্ধান ও ধর্মানুরাঁগ আপনার অনন,পাঁধারণ দেশ 
প্রেমকে উজ্জল ও মহিম-মণ্তিত করিয়াছে । শিখ তন্ন সম্বন্ধে শিখদিগের 
মূগ্রস্থ হইতে উদ্ধার করিয়া যাহা লিখিয়াছেন, তাহা ভারতবাসী মাত্রেরই 
বিশেষ প্রণিধান যোগ্য । পারসিক, হিন্দু, জৈন, বৌদ্ধ, শিখ, প্রত্যেক" জাতির 
ও তন্ত্রের মুলগ্রন্থ হইতে শ্লোক উদ্ধার করিয়া, ততসন্বন্ধে পাশ্চাত্য মনীবীগণের 
মত বিবৃত করা, ও নিজের স্ুচিন্তত ও স্থযুক্তিপূর্ণ আলোচন? দ্বারা মূল বেদ 
এবৎ উপনিষদ্‌ এবং জেন্দাবেস্তা (যন্ন ও গাঁথা ) হইতে তাহা সমর্থন করা, 
বঙ্গভাষায় নৃতন স্ষ্টি। হিন্দু: মুললমান, শিখ, পারপিক, জৈন, বৌদ্ধ সকলের 
পক্ষেই ইহা! পরম মন্লজনক। প্রত্যেক প্রাচীন ও নৃতন গ্রচ্ছের মুল শ্লোক 
অতি সহজ ভাষায় বিবৃত করা, এবং তাহাদের মৌলিকত্ব ও অজ্ঞতাবশতঃ 
ব্যবহারিক পার্থক্য পরিস্ফুট করায় সর্বধর্মের সমন্বয় অতি স্ুন্দররূপে সমধিত 
'হইয়াছে। কোন ও ধর্মের প্রতি ইহাতে বিদ্বেষভাঁব নাঁই। সমস্ত ধর্মের 
গ্রতি প্রচার শ্রদ্ধার সহিত মুলগ্রন্থের আলোচনা করায় গ্রন্থথানি সকলেরই 
স্থপাঠ্য হইয়াছে । কাহারও মতের সহিত অনৈক্য হইলেও অসহিষু বা 
ধৈধ্যচ্যুত হইবার কারণ নাঁই। বিষয় কঠিন হইলেও ভাবার সরলতা ও 
প্রত্যেক মূলশবের ব্যাখ্যার প্রণালীতে জটিল বিষরগুলিও সুখবোধ্য হইয়াছে। 

বরিশাল সাহিত্য-পরিষদ হইতে আপনাকে “জেন্দ-তত্ব বিশারদ” উপাধি 
দ্বানের সংকল্প করিয়াছি! 


রামচন্দ্র ও জবথুশ-ত্র 
প্রবাসী-_-তগ্রহায়ণ ১৩৪১ 


* *+ জরথুন্ত্র মতবাদের সহিত অন্যান্য ধর্মমতের সঙ্বন্ধ 
বিশেষ করিয়া ইসলাম মতের সহিত অরখুস্ত্র মতের অঙ্বান্মিভাব সম্ন্ধ-_এবং 
সেই সুত্রে হিন্দু ধর্মের সহিত হইার ঘনিষ্ঠতা এই: গ্রন্থে বিশেষভাবে 
আলোচিত হইয়াছে। * * * গ্রস্থকারের সমস্ত মত ও ব্যাখ্যার 


€ ২৬৫) 


সহিত আমর একমত হইতে ন! পারিলেও গ্রন্থখানিকে আমর! আস্তরিক ভাবে 
প্রশংসা ,করি। ইহা গ্রস্থকারের গভীর পাগ্ডিত্যের পরিচয় দেয়। হিন্দু 
সুসলমান ও ইরাণীয় সাহিত্য তিনি তুল্য ভাবে আলোচনা করিয়া গ্রস্ 
লিখি়াহ্যে। ক্ষ ৯ 


শরীচিন্তাহরণ চক্রবর্তী 
১. 1072০17, 210) 01091651349, 1090 1901 1985 
(00151091500 ) 


11610211) 090)6 9161) 19001 1১4. 00101991969 ১000 
01171100019 2170 006 25115190০07 78150000509) 079 1১1001561 
91 [97 0306 2900 056109£100106 00 005 929 075 001009 
19 ৮6151080910 00961 00511001917 17100092106 09 10551072175 


5155 000 07617 চ17090101510. 209. 00176 60 ৪, 1000009] 01105150517017% 
1 0016 11515 07 079 1201015 0005 ০0: 009 115101910 0২61181017) 0১6 


9111] 1581156 035 6556116181 010105 008৮ 00051115551] 025 00159 


7২511819105 8170 196 8019 (০ 1156 11) 1968.09, 


17০৬ ০0010 0106 2001)0110816 11006 09 5000 ১০ 10917 1909155, 
১6৪105 &. 17561, 1715 19001819905 1819001 15 5100101 ৮/017061001, 
2070 6:10780 1919686 079 011616 15100 ০৮151 12001 10. 73617291 
৮/101011 0091565 ৪, ০00019914056 5005 01 016. 161151005 1)17119901318 


০৫ 11701221790 1121) ৮৮1৮5 50015 299] 20)0 96৮০61012. 


ক. জাপ 


আনন্দবাজার [ ৩১-১২-১৩৫৮ ] 

"্রামচন্ত্র ও অরথুস্থ” অরথুত্ত্রের বাণী “গাথা”, জৈনদিগের গুরুণ্রস্থ “মুলন্ত্র” 
প্রভৃতি গ্রন্থ রচন1! ও সম্পার্ঘনা করিয়। লেখক পণ্ডিত সমাজে বিশেষ যশন্বী 
হইয়াছেন । আলোচ্য গ্রন্থখানি তাহার পুর্বযশ বৃদ্ধি করিবে। গ্রস্থগ্রানি 
শিখ গুরু গোবিন্দ শিংহের বাণীর সারসংগ্রহ। ঘে গুরুগ্রস্থ শিখসম্প্রদায়ের 
উপাস্য, এবং গুরুদ্বারায় উপাস্তরূপে স্থাপিত, তাহা পঞ্চম গুরু মহাত্মা! 
অজু কতৃক সংকলিত। গোবিন্দ লিংহের নিজের বাঁণীও ইহার পরিশিষ্টে 
প্র্শম-পাতশাহকা গ্রন্থ”, সংক্ষেপে প্ৰশমগ্রস্থ* নামে অঙগীভূত হইয়াছে । এই 
ধশমগ্রস্থ হইতে সংকলিত জাপ, পঞ্চদশ অধ্যায়ে বিভক্ত । প্রথম নয়টা অধ্যায়ে 
তত্বকথার প্রাধান্ট, পরবর্তী ছয়টা অধ্যায়ে “প্রয়োগ-প্রক্রিয়ার প্রাধান্ত” ৷ দশম 
অধ্যায়টী চক্রপাণি গুরু 'গাবিন্দ সিংহের আত্মজীবনী, তিনি ইহার নাম 
দিয়াছেন “বিচিত্র নাটক” । গ্রন্থে মূল, বঙ্গানুবাদ এবং ভাব্য প্রদত্ত হুইয়াছে। 
গ্্থপাঠে পাঠকমাত্রেই উপলব্ধি করিতে পারিবেন যে, বর্তমানযুগেও সমাজ 
গঠনে ও রক্ষণে, গুরু গোবিন্দ সিংহের বাণীর কত উপযোগিতা রহিয়াছে । 
্স্থের মুখবন্ধস্বূপে যে দীর্ঘ প্রবন্ধটী রহিয়াছে, তাহাতে লেখকের পাত্ডিত্য, 
চিতাঁশীলতা, তত্বানুসন্ধান ইত্যাদির বিশেষ পরিচয় পরিষ্ফুট । লেখকের সঙে 
সব বিষয়ে একমত না হইয়াও, তাহার বক্তব্যের গভীরতা ও মৃতনত্ব পাঠক- 
গণকে আক্কষ্ট করিবে ! সুখবন্ধাটী প্রকৃত মুল্যবান । এই গ্রন্থের বহুল প্রচার 
বাঞ্ছনীয়। 


উদ্বোধন--অগ্রহীয়ণ ১৩৫৯ 

শ্রিখ গুরু গোবিন্দ সিংহের উপর্ধেশ সংগ্রহ, “জাপজী*র এই বাংল! 
সংস্করণটার জন্ত বহুভাষাবিদ মনম্বী লেখক বান্দালী পাঠকপাঠিকার ধন্ঠবাদাহ। 
বাঙ্গালী হিন্দুর সমষ্টি-জীবনে সাহস-ও শক্তি আনিতে গুরু গোবিনের শিক্ষার 
গ্রচুর উপযোগিতা আছে। 'জাপজী+র প্রথম দশটা অধ্যায় গুরু গোবিন্দ 
সিংহের নিগ্ষের রচনা, পরবর্তী পাঁচটা পরিচ্ছেদে গুরুর নিকর্ট হইতে শোনা 
উপদেশ শিপ্ত ও ভক্তগণ কতৃক লিপিবন্ধ। আলোচ্য বইথানিতে প্রাঞ্জল 


(২৬৭ ) 
বাংলা অন্বাণ, টীকা ও বিশদ ব্যাথ্যান্বার! সুল গুরুমুখী প্লোকের অর্থ ও 
ভাত পধ্য [স্থন্দর ভাবে প্রকাশ করা হ্ইয়াছে। গ্রন্থের ১৫৪ ু্টব্যাপী 
সুখবন্ধে বহু তথ্যপুর্ণ তুলনামূলক আলোচনা দেশের সাম্প্রতিক কতকগুলি 
সমস্যার 'স্য্াধানে হ্ন্দর আলোকসম্পাত করে, যদিও লেখকের কোন কোন 
স্বাধীন চিন্তার সহিত আমরা একমত নছি। 
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